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Dopo la seconda sticología, kathísmata di Giuseppe. 

Tono pl. 4. ͔сɯϣϤϢϦϧϔϪϛЍϠɯϟϨϦϧϜϝѦϥ "ÖÕÖÚÊÐÜÛÖɯÓɀÖÙËÐÕÌȭ 

Ъ͔ϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϧѴ ϣϨϤЯ ϯϞЌϡϬϟϘϠ ϣϲϠϧϘϥ, ϧϳϥ 

ϯϤϨϖϔϠўϗϘϜϥ ϧѦϠ ϣϔϛѦϠ ЏϣϔϠϔϦϧϲϦϘϜϥ, ϝϔЯ ϧЖϠ 

ϯϞрϖϔ ЏϝϘЮϠϚϠ ϧЖϠ ϟЖ ϦϕϘϠϠϨϟЌϠϚϠ, ϗϔϝϤэϬϠ 

ϠѕϠ ϝϔϧϔϦϕЌϦϬϟϘϠ уϪϘϧϢжϥ, ϕϢѦϠϧϘϥ ϧѴ ϝϤжϠϔϜ 

ϟЌϞϞϢϠϧϜ ϣЉϦϔϠ ϧЖϠ ϖЪϠ. Ѧ͓ϧϘϤ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϘ 

э͋ϤϜϘ, ϵϝϔϧϔϝϤЮϧϢϨϥ ЗϟЉϥ, ϦϨϠϧЕϤϚϦϢϠ, ϗϜϗϢюϥ 

ЗϟжϠ, ϧѦϠ ϣϧϔϜϦϟϲϧϬϠ ϧЖϠ ϦϨϖϪўϤϚϦϜϠ. 

Bruciamo tutti, col fuoco della continenza, i sar-

menti contorti degli assalti passionali, e spegniamo 

ora con rivi di lacrime quella fiamma inestinguibile, 

gridando a colui che deve venire a giudicare tutta 

la terra: O Salvatore, pietoso Signore, serbaci esenti 

da condanna, dandoci il perdono delle colpe. 

Theotokíon. Prosómion.  

͉ϘϢϪϔϤЮϧϬϧϘ ϖ͜ϠЖ ϘѐϞϢϖϚϟЌϠϚ, ϧсϠ ϗϜϳ 

ϦϣϞϲϖϪϠϔ ϢбϝϧϜϤϟѦϠ Џϝ ϦϢѕ ϧϘϪϛЌϠϧϔ, ϦюϠ ϧϔжϥ 

ϸϠϬ ͅϨϠϲϟϘϦϜ, ϝϔЯ ϧϢжϥ Ϥ͛ϪϔϖϖЌϞϢϜϥ, ϝϔЯ ϣЉϦϜ 

ϧϢжϥ Ϧ͛ϬϟϲϧϢϜϥ яϣЍϤ ЗϟѦϠ, ϗϨϦўϣϘϜ ϵϝϔϧϔɪ

ϣϔэϦϧϬϥ ϗϢѕϠϔϜ ЗϟжϠ, ϣϤс ϧϢѕ ϧЌϞϢϨϥ ϦϨϖϪўϤϚɪ

ϦϜϠ, ϝϔЯ аϞϔϦϟсϠ ϴϟϔϤϧϜѦϠ, ϝϔЯ ϕЮϢϨ ЏϣϔϠрϤϛϬɪ

ϦϜϠ, фϣϬϥ ϘёϤϬϟϘϠ ВϞϘϢϥ. 

Favorita dalla divina grazia, pura e benedetta, 

supplica incessantemente per noi, insieme alle po-

tenze del cielo, agli arcangeli e a tutti gli incorporei, 

colui che per le sue viscere di misericordia da te è 

nato, perché prima della fine ci sia concesso di cor-

reggerci, di ricevere il perdono dei peccati e di ri-

formare la nostra vita, per trovare misericordia.  

Dopo la terza sticología, káthisma di Teodoro.  

Tono pl. 4. ͔сɯϣϤϢϦϧϔϪϛЍϠ "ÖÕÖÚÊÐÜÛÖɯÓɀÖÙËÐÕÌȭ 

͔ϤϜϳϥ ϴϖЮϔ ϝϔЯ ϦϘϣϧЖ ϧϢюϥ ϧЖϠ ͎ϚϦϧϘЮϔϠ, ЏϠ 

ЎϕϗϢϟϲϗϘϦϜ ϧϤϜϦЯ ϗϜϔϠэϢϠϧϔϥ, ϗϜϔϯэϞϔϡϢϠ ϦѳϢϨϥ 

ϝϔЯ ϵϝϔϧϔϝϤЮϧϢϨϥ, ϵϡЮϬϥ ϗϜϘϨϗϤϢϟЪϦϔϜ ϣϤсϥ ϧс 

ЎϡЪϥ, ϝϔЯ ϣϲϦϔϥ ϧϲϥ ЏϠϧϢϞϲϥ ϦϢϨ ϗϜϔϧϘϞϘжϠ, вϠϔ 

ϢёϧϬ ϣϤϢϯϛϲϦϬϟϘϠ, ϵϝϔϧϔϝϤЮϧϬϥ бϗϘжϠ, ϧЖϠ 

ВϠϗϢϡϢϠ Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ, ёϟϠϢϠ ϔзϠϢϠ ϣϤϢϦϲϖϢϠϧϘϥ. 

Trinità  augusta e santa, custodisci salvi e senza 

condanna quanti compiono il digiuno in queste tre 

settimane, perché possano passare degnamente a 

quanto segue, custodire tutti i tuoi comandamenti, 

e giungere cosí liberi da condanna a vedere la glo-

riosa risurrezione, offrendoti un inno di lode.  

Theotokíon, stessa melodia. Stesso tono. 

Έ ϣϤϢϦϧϔϦЮϔ ϧѦϠ ϣϜϦϧѦϠ ͉ ϘϢϝϨЪϧϢϤ, ϧѦϠ ϛϞϜɪ

ϕϢϟЌϠϬϠ З ϪϔϤϳ ϝϔЯ ϧѦϠ ϣϘϠϛϢэϠϧϬϠ, З ϟϘϖЮϦϧϚ 

ϣϔϤϲϝϞϚϦϜϥ, ϧсϠ Џϝ ϧЪϥ ϖϔϦϧϤрϥ ϦϢϨ, ͑ϔϤϛЌϠϘ 

ϧЪϥ ϣϔϠϔϖЮϔϥ яϣϘϤϯϨѦϥ, ϧϘϪϛЌϠϧϔ ϵϗϜϔϞϘЮϣϧϬϥ 

яϣЍϤ ЗϟѦϠ, ϦюϠ ϖ͛ϖЌϞϢϜϥ ϝϔЯ ϸϤϪϢϨϦϜ, ϗϨϦўϣϘϜ 

шэϦϔϦϛϔϜ ЗϟЉϥ, ЏϠ ѢϤЇ ϧЪϥ ЏϧϲϦϘϬϥ, ϧЪϥ ϗϘϜϠЪϥ 

ϝϔϧϔϝϤЮϦϘϬϥ. 

O Madre di Dio, protezione dei fedeli, gioia dei 

tribolati e sommo conforto di quanti fanno lutto, 

implora incessantemente per noi, o Vergine, in-

sieme agli angeli e ai principati, colui che è sopran-

naturalmente nato dal tuo grembo santissimo, af-

finché nelÓɀÖÙÈɯËÌÓÓɀÌÚÈÔÌȮɯÊÐɯÚÊÈÔ×ÐɯËÈÓÓÈɯÛÌÙÙÐÉÐÓÌɯ

condanna. 

Triódion. Poema di Teodoro. Tono pl. 4.  

Ode 1.: Cantico di Mosè. ͧϦϬϟϘϠɯѩϗЖϠɯϧѴɯ͉ϘѴɯCantiamo un cantico.  

ѕ͎Ϡ ЏϠ ЎϕϗϢϟϲϦϜ ϧϤϜϦЮϠ, Ѡϥ ϣϲϞϔϜ ϧϤϜЕϟϘϤϢϥ т 

ΞϦϤϔЕϞ, ϴϖϠϜϦϛЌϠϧϘϥ ϵϗϘϞϯϢЮ, цϤϘϜ ϘѐϪѦϠ 

ϯϛϲϦϬϟϘϠ, ϝϔЯ ЏϝϘжϛϘϠ ϛϘЮϬϠ ϯϬϠѦϠ ϵϝϢэϦϔɪ

Purificàti durante queste tre settimane, come un 

tempo Israele in tre giorni, o fratelli, spingiamoci al 

monte delle preghiere e udendo le voci divine che 
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ϠϧϘϥ, ͗ ϤϜϦϧсϠ яϟϠЕϦϬϟϘϠ. di là provengono, inneggiamo a Cristo.  

υϦϣϘϤ ͓ϔϟϫџϠ ϠϚϦϧϘЮЇ, ϗϨϠϔϟϬϛЌϠϧϘϥ 

ϗϘѕϧϘ, Ѡϥ ϸϞϞϢϠ ϛЪϤϔ ϣϔϧϲϡϬϟϘϠ ϞϔϢЮ, ϧсϠ ϧЪϥ 

ϖϔϦϧϤсϥ ϗϔЮϟϢϠϔ, ϝϔЯ Ϣѐ ϟЖ ϖϘϞϲϦШ З ͅϔϞϜϗϳ 

ϧѦϠ ϣϔϛѦϠ, ЏϡϔϣϔϧѦϦϔ ЗϟЉϥ. 

Resi forti come Sansone dal digiuno, venite, po-

poli, colpiamo anche noi come una belva il demone 

del ventre, e non ci deriderà la Dalila delle passioni, 

per averci ingannati.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤЮϔ ϟЌϞϣϬ ϪϘϤϢϨϕϜϝѦϥ, ϴϖЮϔ ϦϘ ͉ϘрϧϚϥ, 

ϯѦϧϔ ϝϔЯ ϯѦϥ, ϝϔЯ ϙϬЕϠ ϧϘ ϝϔЯ ϙϬϲϥ, ͉ϘсϠ ϧсϠ 

ϖϘϠϠЕϦϔϠϧϔ, ͉ϘсϠ ϧсϠ ϖϘϠϠϚϛЌϠϧϔ, ͉ϘсϠ ϝϔЯ ϧс 

Џϝ ͑ϔϧϤсϥ ЏϝϣϢϤϘϨϛЌϠ, ͑ ϠϘѕϟϔ ϧс ϙѦϠ. 

Al modo dei cherubini, ti canto come tre, o santa 

Deità: luci e luce, vita e vite, Dio il Genitore, Dio il 

Generato, Dio procedente dal Padre, lo Spirito vi-

vente. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͗ϔжϤϘ З ϧЪϥ ͆ ѓϔϥ ϪϔϤϲѿ З ϖϳϤ ЏϝϘЮϠϚϥ ϞэϣϚ, ϗϜϳ 

ϧϢѕ ϧрϝϢϨ ϦϢϨ, ϣЌϣϔϨϧϔϜ ͜ ϖϠЕ, ϪϔжϤϘ ϵϗэϧϢϨ ϯϬɪ

ϧрϥ, ϯϬϧϘϜϠЖ ϠϘϯЌϞϚ, Џϡ Оϥ ϵϠЌϧϘϜϞϘ ͗ϤϜϦϧсϥ т 

͉Ϙрϥ. 

Gioisci, gioia di Eva, perché col tuo parto, o pura, 

la tristezza di lei è cessata; gioisci, nube luminosa 

della luce senza tramonto, dalla quale è sorto il Cri-

sto Signore. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Ю͑ϦϧϘϜ Ѡϥ ͅ ϔϨкϗ ϝϔЯ ЗϟϘжϥ, ϧЫ ϧϔϣϘϜϠϢϯϤϢϦэϠШ, 

ϝϔϛϢϣϞϜϦϛЌϠϧϘϥ, Ѡϥ ϸϞϞϢϠ ̈́ϢϞϜϲϛ, ϧсϠ 

яϣϘϤЕϯϔϠϢϠ ϠϢѕϠ, ϝϔϧϔϕϘϕϞϚϝрϧϘϥ, ϦϨϠϗϜϔɪ

ϝрϫϬϟϘϠ ϝϔЯ ϟϨϤϜϲϗϔϥ ϣϔϛѦϠ. 

Per la fede, come Davide, anche noi, armàti di 

umiltà, dopo aver abbattuto il superbo intelletto 

come un secondo Golia, facciamo a pezzi anche le 

miriadi  delle passioni. 

Irmós.  

ͧϦϬϟϘϠ ѩϗЖϠ ϧѴ ͉ ϘѴ, ϧѴ Џϝ ϣϜϝϤЉϥ ϗϢϨϞϘЮϔϥ, 

ϧϢѕ ͖ϔϤϔџ шϨϦϔϟЌϠѲ ΞϦϤϔЕϞ, ϝϔЯ ЏϠ ϣϨϤЮϠѲ 

ϦϧэϞѲ, ϝϔЯ ϯϬϧсϥ ϠϘϯЌϞϚ ϝϔϛϢϗϚϖЕϦϔϠϧϜ, фϧϜ ϗϘɪ

ϗрϡϔϦϧϔϜ 

Cantiamo un cantico a Dio, che ha liberato Israele 

dalla crudele schiavitú del faraone e lo ha guidato 

con la colonna di fuoco e la nube di luce, perché si 

è reso glorioso. 

Ode 8.: Cantico delle creature. έɯϦϧϘϖϲϙϬϠɯЏϠɯёϗϔϦϜɯO tu che ricopri.  

с͔ ϣϔϧϤѴϢϠ ϝϘϜϟЕϞϜϢϠ, ϧс ϪϤЪϟϔ ϧс ϛϔϨϟϔɪ

ϦϧрϠ, ϧЖϠ ϟϚϧЌϤϔ ϣϲϠϧϬϠ ϧѦϠ ϞϔϧϤϘϨϦϲϠϧϬϠ ϧѴ 

ͅϘϦϣрϧШ ͗ϤϜϦϧѴ, ϗϘѕϧϘ ϧϤϨϯЕϦϬϟϘϠ, ϵϗϘϞϯϢЯ 

ϧЖϠ ͎ϚϦϧϘЮϔϠѿ ϝϔЯ ϖϳϤ ϔёϧϚ шўϠϠϨϦϜ ϧс ϦѦϟϔ, 

ϝϔЯ ϝϔϧϔϯϬϧЮϙϘϜ ϧсϠ ϠϢѕϠ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϝϔϤϗЮϔϠ. 

Venite, fratelli, godiamo il digiuno, gioiello avito, 

mirabile possesso, padre di tutti coloro che rendono 

culto al Cristo Sovrano: esso infatti dà vigore al 

corpo e illumina intelletto e cuore.  

̈́ϘϗϘџϠ ϧсϠ ϛϔϨϟϲϦϜϢϠ, ЏϝϟϜϟϢϨϟЌϠϚ ϫϨϪЕ, 

ϵϤϘϧϳϥ ϯЌϤϢϨϦϔ, ϣЮϦϧϜϠ ЏϞϣЮϗϔ, ϝϔЯ ϵϖϲϣϚϠ ͗ϤϜɪ

ϦϧϢѕ, ВϡϘϞϛϘ ϝϧϘЮϠϢϨϦϔ, ϧϳ ϵϞϞрϯϨϞϔ ϣϲϛϚ, Ѡϥ 

ЏϝϘжϠϢϥ, ϦюϠ ϧϤϜϔϝϢϦЮϢϜϥ, ϧс ͍ϔϗϜϠϜϔжϢϠ ВϛϠϢϥ 

ϵϣϢϝϔϛϔЮϤϬϠ. 

Imitando, o anima,  il mirabile Gedeone, por-

tando come tue forze fede, speranza e amore di Cri-

sto, esci per uccidere le passioni estranee, come fece 

lui con i trecento per distruggere il popolo madia-

nita. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

͋ϔЯ ͔ϤϜϲϗϔ ϗϢϡϲϙϬ ϦϘ, ϝϔЯ Ѡϥ ͍ϢϠϲϗϔ яϟϠѦ, 

ϦЍ ͉ϘрϧϚϥ ϟЮϔ, ϲ͑ϧϘϤ ϣϔϠϧϢϝϤϲϧϢϤ, ϝϔЯ 

ϟϢϠϲϤϪϔ а͕Ќ, ͑ϠϘѕϟϔ ϧс ϶ϖϜϢϠ, ϝϔЯ ϣϔϠϗЌϦϣϢɪ

ϧϢϠ ϝϤϲϧϢϥ, ϟЮϔ ϯэϦϜϥ, ϟЮϔ ϕϔϦϜϞϘЮϔ, ЏϠ ϗЍ ϪϔϤϔɪ

ϝϧЪϤϦϜ, ϧϤϜϦЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢϨϟЌϠϚ. 

Ti glorifico come Trinità, e ti celebro come Mona-

de, o Deità una, Padre onnipotente, Figlio monarca, 

Spirito santo: sovrano potere universale, unico re-

gno, unica natura, adorata nei tre caratteri perso-

nali. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Stavrotheotokíon.  

' ϥ͝ ЏϠ ϧрϝѲ ϗϜЌϯϨϖϘϠ, ѡϗжϠϔϥ яϣϘϤϯϨѦϥ ЏϠ ϧѴ 

ϦѴ ϧϜϟЮѲ ϲ͑ϛϘϜ, ЏϣЌϖϠϬ З ϧϘϝϢѕϦϲ ϦϘѿ ЛϞϖϘϜ ϖϳϤ 

ϕϞЌϣϢϨϦϔ, ЏϠ ϦϧϔϨϤѴ ϦϘ ϣϔϖЌϠϧϔ ЎϝϢϨϦЮϬϥ, яϣс 

Colei che ti ha partorito ha conosciuto al mo-

mento della tua preziosa passione le doglie che 

aveva soprannaturalmente sfuggito nel parto: essa 
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ΞϢϨϗϔЮϬϠ, ϧсϠ ЏϣЯ яϗϲϧϬϠ, ϧЖϠ ϖЪϠ ϛϘϟϘϞϜϢѕϠϧϔ. era infatti nei dolori vedendo volontariamente con-

fitto in croce, per opera dei giudei, colui che ha fon-

dato la terra sulle acque. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

αϧϔϠ ВϞϛШϥ ЏϠ ϧЫ ϗрϡШ ϦϢϨ, ϧϢѕ ϝϤжϠϔϜ ϣЉϦϔϠ 

ϧЖϠ ϖЪϠ, ϦюϠ ϧϔжϥ ϪϜϞϜϲϦϜ, ϝϔЯ ϟϨϤϜϲϦϜ ϧѦϠ 

ͅϨϠϲϟϘϬϠ, ϧрϧϘ ϟϢϨ ͋ эϤϜϘ ϯϘжϦϔϜ ϸϠϘϥ, ϝϔЯ шѕϦϔϜ 

ϝϔϧϔϗЮϝϚϥ, ϟЕ ϟϘ ϝϔϧϔϦϪэϠШϥ, ϟЕ ϟϘ ϝϔϧϔϝϤЮϠШϥ, 

ϣϨϤЯ ϧѴ ϔбϬϠЮѲ. 

Quando verrai nella tua gloria a giudicare tutta 

la terra, insieme alle migliaia e alle miriadi delle po-

tenze celesti, allora, o Signore, risparmiami, perdo-

nami e liberami dalla condanna: non svergognarmi, 

non condannarmi al fuoco eterno. 

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

έ ϦϧϘϖϲϙϬϠ ЏϠ ёϗϔϦϜ ϧϳ яϣϘϤѴϔ ϔѐϧϢѕ, т ϧϜɪ

ϛϘЯϥ ϛϔϞϲϦϦШ, фϤϜϢϠ ϫϲϟϟϢϠ, ϝϔЯ ϦϨϠЌϪϬϠ ϧс 

ϣЉϠ, ϦЍ яϟϠϘж ЙϞϜϢϥ, ϦЍ ϗϢϡϲϙϘϜ ϦϘϞЕϠϚ, ϦϢЯ ϣϤϢɪ

ϦϯЌϤϘϜ ёϟϠϢϠ ϣЉϦϔ ϝϧЮϦϜϥ, ϧѴ ͅϚϟϜϢϨϤϖѴ ϝϔЯ 

͋ϧЮϦϧШ, Ϙбϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ 

O tu che ricopri di acque le tue alte stanze, che 

poni come limite al mare la sabbia e tieni in pugno 

ÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȮɯÛÌɯÊÈÕÛÈɯÐÓɯÚÖÓÌȮɯÛÌɯÎÓÖÙÐÍÐÊÈɯÓÈɯÓÜÕÈȮɯÈɯÛÌɯ

offre un inno tutto il creato nei secoli, a te Demiurgo 

e Creatore. 

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. ͍ϘϖϔϞэϠϢϟЌϠɯϦϘɯTi magnif ichiamo.  

͋ϔϛϔϤϳϠ ϠϚϦϧϘЮϔϠ, ϧѦϠ ϝϔϝѦϠ ϧЖϠ ϵϣϢϪЕϠ, 

ϣϤϢϦϘϠЌϖϝϬϟϘϠ, Ѡϥ ϗѦϤϔ ϘѐϣϤрϦϗϘϝϧϔ, ͗ϤϜϦϧѴ 

ϧѴ ͉ϘѴ ЗϟѦϠ. 

Offriamo come digiuno puro, come dono acc-

ÊÌÛÛÖȮɯÈÓɯ"ÙÐÚÛÖɯÕÖÚÛÙÖɯ#ÐÖɯÓɀÈÚÛÌÕÚÐÖÕÌɯËÈÓɯÔÈÓÌȭ 

Ϟ͵ϜϦϦϔжϢϥ ϣϲϞϔϜ, ϣѦϥ ϗϜЌϧϤϘϯϘ ͑ ϤϢϯЕϧϔϥ, ϟϔɪ

ϛϢѕϦϔ ϫϨϪЕ, ϦϪϘϗЮϬϥ ЏϝϧϤϲϯϚϛϜ, ϵϣϘϨϪϔϤϜɪ

ϦϧϢѕϦϔ ͗ϤϜϦϧѴ. 

Avendo appreso, o anima, come Eliseo nutrí i 

profeti un tempo, presto nuútriti anche tu, renden-

done grazie al Cristo. 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤϜϦϦϢϨϟЌϠϚϠ ϟЮϔϠ, ϦЍ ͉ϘрϧϚϥ ϵϠϨϟϠѦ, ϧϢжϥ 

ϣϤϢϦўϣϢϜϥ ϟϢϤϯЕϠ, ͑ϔϧЌϤϔ ϧсϠ ϸϠϔϤϪϢϠ, а͕рϠ, 

ϝϔЯ ͑ϠϘѕϟϔ ϧс ϙѦϠ. 

Io ti celebro, o Deità, come natura una che si fa 

triplice nelle persone: Padre senza principio, Figlio 

e Spirito vivente. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͉ϘϢϟЪϧϢϤ р͋ϤϚ, З ϣϔϦϧϳϥ ϧϢѕ ϢѐϤϔϠЮϢϨ, ̓ϔɪ

ϦϜϞЌϬϥ ͗ϤϜϦϧϢѕ, ϦѴϙϘ ϧЫ ϣϤϘϦϕϘЮЇ ϦϢϨ, ϧϢюϥ 

ϣрϛѲ яϟϠϢѕϠϧϲϥ ϦϘ. 

Vergine Madre di Dio, talamo del Re celeste, Cri-

sto, salva con la tua intercessione quanti con amore 

ti cantano. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

ͅϔϠϜЖϞ ϧϢюϥ ϛЪϤϔϥ, ЏϠ ϧѴ ϞϲϝϝѲ ЗϟϘϤϢж, 

ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϝϚϟѴѿ ϝϔЯ ЗϟϘжϥ ϗϔϟϲϦϬϟϘϠ, ϧϳ 

ϣϲϛϚ ϠϚϦϧϘэϢϠϧϘϥ. 

Daniele nella fossa ammansisce le belve col freno 

della continenza: e noi domiamo dunque le pas-

sioni digiunando.  

Irmós.  

͍ϘϖϔϞэϠϢϟЌϠ ϦϘ, ϧЖϠ ϣϔϠϲϟϬϟϢϠ ͍ϚϧЌϤϔ, 

͗ϤϜϦϧϢѕ ϧϢѕ ͉ϘϢѕ, ЏϠ Ц ЏϣϘϦϝЮϔϦϘ ϧс ͑ϠϘѕϟϔ ϧс 

ϣϔϠϲϖϜϢϠ 

Ti magnifichiamo, Madre tutta immacolata del 

Cristo Dio, che lo Spirito santo ha adombrata. 

Il fotagoghikón del tono.  

 ÓÓÖɯÚÛÐÊÖɯËÌÓÓÌɯÓÖËÐȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕɯËÌÓɯÎÐÖÙÕÖȮɯ3ÖÕÖɯƘȭ 

с͔Ϡ ϪϔϞϘϣсϠ ϧѦϠ ϣϧϔϜϦϟϲϧϬϠ ϟϢϨ, шэϣϢϠ 

ЏϠϗЌϗϨϟϔϜ, ϝϔЯ ϧЪϥ ϪϔϤЉϥ ϧϢѕ ϠϨϟϯѦϠϢϥ 

ЏϝϕЌϕϞϚϟϔϜ ϢдϝϧϘϜϤрϠ ϟϘ ϧЫ ϵϯϲϧѲ ϦϢϨ 

ϘѐϦϣϞϔϖϪϠЮЇ, Ѡϥ ϧсϠ Ϧ͟ϬϧϢϠ ϣϔжϗϔ т ͉Ϙрϥ, ϝϔЯ 

HÖɯÊÖÔÌɯÈÉÐÛÖɯÓɀÖÙÙÌÕËÈɯÚÖááÜÙÈɯËÌÓÓÌɯÔÐÌɯÊÖÓ×ÌȮɯ

e sono escluso dalla gioia del talamo: come col fi-

gliol prodigo, usami pietà, o Dio, nella tua  inespri-

mibile compassione, e abbi misericordia. 2 volte 
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ЏϞЌϚϦрϠ ϟϘ. ͅ Юϥ 

Martyrikón.  

͔Юϥ Ϣѐϝ ЏϡЮϦϧϔϧϔϜ тϤѦϠ, ϶ϖϜϢϜ ͍ϲϤϧϨϤϘϥ, ϧсϠ 

ϵϖѦϠϔ ϧсϠ ϝϔϞрϠ, хϠ ИϖϬϠЮϦϔϦϛϘ; ϣѦϥ ЏϠ 

ϦўϟϔϧϜ цϠϧϘϥ, ϧсϠ ϵϦўϟϔϧϢϠ ЏϪϛϤсϠ ЎϠϜϝЕϦϔϧϘ, 

͗ϤϜϦϧсϠ тϟϢϞϢϖЕϦϔϠϧϘϥ, ϝϔЯ ͓ϧϔϨϤѴ тϣϞϜϦϲϟϘɪ

ϠϢϜ; фϛϘϠ ЏϣϔϡЮϬϥ ϵϠϘϗϘЮϪϛϚϧϘ, ϗϔϜϟрϠϬϠ ϯϨϖϔɪ

ϗϘϨϧϔЮ, ϝϔЯ ϕϔϤϕϲϤϬϠ ϣϢϞЌϟϜϢϜ, ϵϣϔэϦϧϬϥ ϣϤϘɪ

ϦϕϘэϦϔϧϘ, ϦϬϛЪϠϔϜ ϧϳϥ ϫϨϪϔϥ ЗϟѦϠ. 

Chi non resta sbigottito, o santi martiri, vedendo 

la buona battaglia che avete sostenuto? Sí, voi pur 

essendo in un corpo, avete messo in rotta il nemico 

incorporeo, confessando Cristo, armàti della croce! 

Giustamente dunque siete stati resi capaci di met-

tere in fuga i demoni e di respingere i barbari, men-

tre incessantemente intercedete per la salvezza 

delle anime nostre. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon. Stesso tono. 

Έ Ϟϔϟϣϳϥ З ϸϦϕϘϦϧϢϥ, т ϛϤрϠϢϥ ϧЪϥ ϗϜϝϔϜɪ

ϢϦэϠϚϥ, ϸϪϤϔϠϧϘ ЌͅϦϣϢϜϠϔ ϣϤЌϦϕϘϨϘ, ϧϢѕ ϦϬɪ

ϛЪϠϔϜ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

Lampada inestinguibile, trono della giustizia, So-

vrana immacolata, intercedi per la salvezza delle 

anime nostre. 

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono 4.  

αϧϜ ϵϦϛϘϠϘжϥ ЗϟϘжϥ, ϝϔЯ ϣϔϤϘϜϟЌϠϢϜ ϧϔжϥ ϴϟϔϤɪ

ϧЮϔϜϥ, дϔϦϔϜ ϧϳ ϦϨϠϧϤЮϟϟϔϧϔ ЗϟѦϠ, т бϔϧϤсϥ ϧѦϠ 

ϫϨϪѦϠ ЗϟѦϠ, т ЏϣϜϦϧϲϟϘϠϢϥ ϧсϠ ϠϢѕϠ ϧѦϠ 

ϵϠϛϤўϣϬϠ, ͖ ϜϞϲϠϛϤϬϣϘ.  

Poiché siamo infermi e fiacchi a motivo dei pec-

cati, cura le nostre ferite, o medico delle anime no-

ÚÛÙÌȮɯÛÜɯÊÏÌɯÊÖÕÖÚÊÐɯÓɀÐÕÛÌÓÓÌÛÛÖɯÜÔÈÕÖȮɯÖɯÈÔÐÊÖɯËÌÎÓÐɯ

uomini.  

Prokímenon. Tono 4. 

ͽϞϣϜϦϢϠ ЏϣЯ ϧсϠ ͉ϘрϠ, фϧϜ ЏϡϢϟϢϞϢϖЕϦϢϟϔϜ 

ϔѐϧѴ. 

La preghiera al Dio della mia vita.  

͓ϧЮϪ. ίϠ ϧϤрϣϢϠ ЏϣϜϣϢϛϘж З ВϞϔϯϢϥ ЏϣЯ ϧϳϥ 

ϣϚϖϳϥ ϧѦϠ яϗϲϧϬϠ. 

Stico: Come la cerva anela alle fonti delle acque. 

Lettura della profezia di Isaia (8,13-9,6). 

Il Signore Dio proclamate santo, e lui sarà il vostro timore. E se avrai fiducia in lui, egli sarà per te 

santuario, e non vi imbatterete come contÙÖɯÜÕÈɯ×ÐÌÛÙÈɯËɀÐÕÊÐÈÔ×ÖɯÖɯÓÈɯÊÈËÜÛÈɯËÐɯÜÕÈɯÙÖÊÊÐÈȭɯ,ÈɯÓÌɯÊÈÚÌɯËÐɯ

Giacobbe sono in un laccio, e gli abitanti di Gerusalemme in un crepaccio. Perciò molti tra loro saranno 

senza forza, cadranno e si sfracelleranno; allora si avvicineranno, e saranno presi uomini con sicurezza. 

Allora saranno manifesti quanti sigillano la Legge per non imparare. E dirà: Attenderò Dio che ha distolto 

il suo volto dalla casa di Giacobbe, e confiderò in lui. Eccomi, io e i figli che Dio mi ha dato. E saranno 

segni e prodigi nellÈɯÊÈÚÈɯËɀ(ÚÙÈÌÓÌɯËÈɯ×ÈÙÛÌɯËÌÓɯ2ÐÎÕÖÙÌɯÚÈÉÈÖÛÏɯÊÏÌɯÈÉÐÛÈɯÚÜÓɯÔÖÕÛÌɯ2ÐÖÕȭɯ$ɯÚÌɯÝÐɯËÐÙÈÕÕÖȯɯ

Cercate quelli che hanno uno spirito di divinazione e quelli che parlano dalla terra e dicono parole vuote, 

che parlano dal ventre: ma un popolo, non ricercherà il suo Dio? Perché interrogano i morti a riguardo 

dei vivi? Ci ha dato infatti la Legge come aiuto, affinché dicano: Non vi è niente come questa parola, non 

ÊɀöɯËÖÕÖɯÊÏÌɯÚÐɯ×ÖÚÚÈɯËÈÙÌɯÐÕɯÊÈÔÉÐÖɯËÐɯÌÚÚÈȭɯ$ɯÝÌÙÙãɯÚÜɯËÐɯÕÖÐɯÜÕÈɯËÜÙÈɯÍÈÔÌȮɯÌɯØÜÈÕËÖɯÚÈÙÌÛÌɯÈÍÍÈÔÈÛÐȮɯvi 

rattristerete e direte male del principe e delle leggi dei padri. E guarderanno al cielo in alto, e guarderanno 

alla terra in basso, ed ecco, smarrimento, angustia e tenebra, tribolazione, angoscia e tenebra, tanto che 

non ci si può vedere. E chi è in angoscia non sarà angustiato solo per un certo tempo. 

!ÌÝÐɯ×ÙÐÔÈɯØÜÌÚÛÖȭɯ%Èɀɯ×ÙÌÚÛÖȮɯÙÌÎÐÖÕÌɯËÐɯ9ÈÉÜÓÖÕȮɯÛÌÙÙÈɯËÐɯ-ÌÍÛÈÓÐɯÌɯÎÓÐɯÈÓÛÙÐɯÊÏÌɯÚÖÕÖɯÚÜÓÓÈɯÊÖÚÛÈɯÌɯÈÓɯËÐɯ

là del Giordano, Galilea delle genti. Il popolo che camminava nelle tenebre ha visto una grande luce; 

quanti abitiamo in regione e ombra di morte, una luce risplenderà su di noi. La gran parte del popolo, che 

hai fatto scendere nella tua letizia, si rallegrerà davanti a te, come quelli che si rallegrano durante la mie-

titura, come quelli che si divi dono le spoglie. Poiché è stato tolto il giogo che era su di loro e il bastone che 

era sul loro collo. Tu hai tolto via il bastone degli esattori, come nel giorno di Madian. Poiché ogni veste 
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raccattata con inganno e il mantello preso con scambio lo renderanno e saranno contenti anche se venis-

sero dati alle fiamme. 

Perché un bambino ci è nato, un figlio ci è stato dato. Il suo potere è sulla sua spalla, e si chiamerà angelo 

del gran consiglio, consigliere mirabile, Dio forte, padrone, principe di pace, padr e del secolo futuro: por-

terò infatti pace sui príncipi, e a lui salute. Grande è il suo potere e la sua pace non ha confine, sul trono 

di Davide e sul suo regno, per raddrizzarlo e soccorrerlo con giudizio e giustizia, da ora e in eterno. Lo 

zelo del Signore sabaoth farà questo. 

Prokímenon. Tono 4. 

͓ϬϧЕϤϜϢϠɯϧϢѕ ϣϤϢϦўϣϢϨɯϟϢϨȮɯϝϔЯ т ͉ϘрϥɯϟϢϨȭ Salvezza del mio volto e Dio mio. 

͓ϧЮϪ. ͋ ϤжϠрϠ ϟϢϜ, т ͉ Ϙрϥ, ϝϔЯ ϗЮϝϔϦϢϠ ϧЖϠ ϗЮϝϚϠ 

ϟϢϨ. 

Stico: Giudicami, o Dio, e difendi la mia causa. 

Sera 

Ufficio del vespro della g rande quaresima 

Al Signore, ho gridato, 6 stichi, con i seguenti prosómia di Giuseppe. 

Tono 1. ͑ ϔϠϘэϯϚϟϢϜɯ͍ϲϤϧϨϤϘϥ Martiri degni di ogni lode.  

͎ϚϦϧϘЮϔϠ ϣϢϛЕϦϬϟϘϠ ϫϨϪЪϥ, ϣϲϛϚ ϪϔϞϘɪ

ϣўϧϔϧϔ ϧЫ ϦϨϠϘϤϖϘЮЇ ϧϢѕ ͑ϠϘэϟϔϧϢϥ, ϝϔϧϔϟϔɪ

ϤϔЮϠϢϨϦϔϠ, ϝϔЯ ЏϠϛЌϢϨϥ ϣϤϲϡϘϜϥ, ϣϤϲϧϧϘϜϠ ЏϠϜɪ

ϦϪэϢϨϦϔϠ, ϝϔЯ ϠϢѕϠ ϣϤсϥ ϢѐϤϔϠрϠ ϵϠϔϣЌϟϣϢϨɪ

ϦϔϠ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϦϨϖϪўϤϚϦϜϠ, ϣϤϢϡϘϠϢѕϦϔϠ ѨϠ 

ЗϟϲϤϧϢϟϘϠ, ϗϬϤϢϨϟЌϠϚϠ Џϝ ͉ϘϢѕ ϢбϝϧЮϤϟϢϠϢϥ. 

AÔÐÈÔÖɯÐÓɯËÐÎÐÜÕÖɯËÌÓÓɀÈÕÐÔÈɯÊÏÌȮɯÊÖÕɯÓÈɯÚÐÕÌÙɪ

gia dello Spirito, fa appassire le passioni sfrenate e 

dà la forza di compiere ÈáÐÖÕÐɯËÐÝÐÕÌȮɯÝÖÓÎÌɯÓɀÐÕÛÌÓɪ

letto al cielo e ci procura il perdono dei peccati, 

dono del Dio pietoso. 

Stessa melodia. 

ϣ͠ϔϠϧϔ ϧсϠ ϕЮϢϠ ϟϢϨ ϔбϦϪϤѦϥ, ϗϔϣϔϠЕϦϔϥ 

э͋ϤϜϘ, ϟϘϧϳ ϣϢϤϠѦϠ т ϧϔϞϔЮϣϬϤϢϥ, ѢϦϣϘϤ т 

Ϧ͟ϬϧϢϥ, ϝϔϧϔϠэϡϘϜ ϝϤϲϙϬѿ ϲ͑ϧϘϤ ЏϣϢϨϤϲϠϜϘ, 

ЗϟϲϤϧϚϝϔ аϞϲϦϛϚϧϜ ϦѦϦрϠ ϟϘ, ϝϔЯ ϟЖ ϵϣўϦШ ϟϘ, 

ЏϟϔϨϧсϠ Џϝ ϦϢѕ ϟϔϝϤэϠϔϠϧϔ, ϝϔЯ ЏϠϛЌϢϜϥ, ВϤϖϢϜϥ 

ϠѕϠ ϣϧϬϪϘэϦϔϠϧϔ. 

Dopo che nella mia miseria, o Signore, ho turpe-

mente sperperato tutto il mio patrimonio con le me-

retrici, come il figliol prodigo, ora compunto grido: 

Padre celeste, ho peccato, perdonami, accoglimi, e 

non respingere colui che si è allontanato da te e che 

è ora povero di opere divine. 

Un altro stichirón prosómion, poema di Teodoro.  

Tono 3. ͅ ϘѕϧϘɯ͠ϣϔϠϧϔɯϧϳɯϣЌϤϔϧϔɯVenite da tutti i confini.  

ͅϘѕϧϘ ϶ϣϔϠϧϘϥ ϝϨϟϕϲϞϢϜϥ ϫϔϞϟϜϝϢжϥ, ϧЖϠ ϦϘɪ

ϣϧЖϠ ЏϖϝϤϲϧϘϜϔϠ ϝϔϧϔϦϣϔϙрϟϘϠϢϜ ϗϜϚϪЕϦϬϟϘϠѿ 

ЏϠ ϔѐϧЫ ϖϳϤ ϠϢϚϧѦϥ, цϯϜϠ ϧсϠ ϵϤϪЌϝϔϝϢϠ ϝϔɪ

ϧϔϤϲϦϦϢϟϘϠѿ фϛϘϠ ϣϔϤϤϚϦЮЇ ϕϢѦϟϘϠ ͗ϤϜϦϧѴѿ 

͑ϔϤϲϦϪϢϨ Ѧ͓ϧϘϤ ϵϝϔϧϔϝϤЮϧϬϥ, ϧсϠ ϣϔϠϲϖϜрϠ 

ϦϢϨ ͓ϧϔϨϤсϠ ϝϔϧϜϗЌϦϛϔϜ, ϝϔЯ ϝϔϧϔϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ, 

ЏϠ ϫϔϞϟϢжϥ ϝϔЯ ёϟϠϢϜϥ, ЎϢϤϧϲϙϘϜϠ ϯϔϜϗϤѦϥ. 

Venite tutti, facciamo risuonare i cembali dei 

salmi, salutando la veneranda continenza: con essa 

infatti abbattiamo spiritualmente il serpente ori-

gine del male, perciò con fiducia gridiamo a Cristo: 

Concedici, o Salvatore, di contemplare e adorare li-

beri da condanna la tua croce santissima, e di far 

festa lietamente con inni e salmi. 

E 3 dal minéo. Gloria...  Ora e sempre... Theotokíon.  

Prokímenon della sera. Tono 4. 

Ϡ͵ ϧѴ ͉ ϘѴ ЏϣϔϜϠϘϛϚϦрϟϘϛϔ фϞϚϠ ϧЖϠ ЗϟЌϤϔϠ. In Dio ci glorieremo tutto il gio rno. 

͓ϧЮϪ. έ ͉Ϙрϥ, ЏϠ ϧϢжϥ ѡϦЯϠ ЗϟѦϠ ИϝϢэϦϔϟϘϠ. Stico: O Dio, con le nostre orecchie abbiamo 

udito.  

Lettura del libro della Genesi  (6,9-22). 

Noè era uomo giusto e perfetto nella sua generazione: Noè piacque a Dio. Noè generò tre figli, Sem, 

Cam e Iafet. Ma la terra era corrotta davanti a Dio, la terra era piena di ingiustizia. Il Signore Dio vide la 
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terra: ed essa era corrotta perché ogni carne corrompeva la sua via sulla terra. E il Signore Dio disse a Noè: 

È giunto il tempo di ogni uomo davanti a me, pe rché da loro la terra è stata riempita di ingiustizia, ed ecco 

ÐÖɯËÐÚÛÙÜÎÎÌÙğɯÓÖÙÖɯÌɯÓÈɯÛÌÙÙÈȭɯ%ÈÛÛÐɯËÜÕØÜÌɯÜÕɀÈÙÊÈɯËÐɯÓÌÎÕÐɯØÜÈËÙÈÛÐȭɯ%ÈÙÈÐɯÊÌÓÓÌɯÓÜÕÎÖɯÓɀÈÙÊÈɯÌɯÓÈɯÚ×ÈÓÔÌÙÈÐɯ

ËÐɯ×ÌÊÌɯËÌÕÛÙÖɯÌɯÍÜÖÙÐȭɯ"ÖÚąɯÍÈÙÈÐɯÓɀÈÙÊÈȯɯÓÈɯÓÜÕÎÏÌááÈɯËÌÓÓɀÈÙÊÈɯÚÈÙãɯËÐɯÛÙÌÊÌÕÛo cubiti, la larghezza di cin-

ØÜÈÕÛÈɯÊÜÉÐÛÐɯÌɯÓÈɯÚÜÈɯÈÓÛÌááÈɯÚÈÙãɯËÐɯÛÙÌÕÛÈɯÊÜÉÐÛÐȭɯ+ɀÈÙÊÈɯÈÕËÙãɯÙÌÚÛÙÐÕÎÌÕËÖÚÐɯÝÌÙÚÖɯÓɀÈÓÛÖɯÌɯÐÕɯÈÓÛÖɯÓÈɯ

ÛÌÙÔÐÕÌÙÈÐɯÊÖÕɯÜÕɯÊÜÉÐÛÖȭɯ+Èɯ×ÖÙÛÈɯËÌÓÓɀÈÙÊÈɯÓÈɯÍÈÙÈÐɯËÐɯÓÈÛÖȰɯÍÈÙÈÐɯÓɀÈÙÊÈɯÊÖÕɯÜÕɯ×ÐÈÕÖɯÐÕɯÉÈÚÚÖȮɯÜÕɯÚÌÊÖÕËÖɯ

e un terzo piano. 

Ecco che io mando sulla terra il diluvio, acqua sulla terra per distruggere ogni carne in cui è spirito di 

ÝÐÛÈɯÚÖÛÛÖɯÐÓɯÊÐÌÓÖȯɯÌɯÛÜÛÛÖɯÊÐğɯÊÏÌɯöɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯ×ÌÙÐÙãȭɯ2ÛÈÉÐÓÐÙğɯÓÈɯÔÐÈɯÈÓÓÌÈÕáÈɯÊÖÕɯÛÌȯɯÌÕÛÙÌÙÈÐɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈɯÛÜȮɯÐɯ

tuoi figli, tua moglie  e le mogli dei tuoi figli con te. E di tutte le bestie, di tutti i rettili, di tutte le fiere e di 

ÖÎÕÐɯÊÈÙÕÌȮɯËÐɯÊÐÈÚÊÜÕÖɯÍÈÙÈÐɯÌÕÛÙÈÙÌɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈɯÜÕÈɯÊÖ××ÐÈȮɯ×ÌÙɯÕÜÛÙÐÙÓÌɯÊÖÕɯÛÌȯɯÚÈÙÈÕÕÖɯÔÈÚÊÏÐÖɯÌɯÍÌÔÔÐÕÈȭɯ

Di tutti gli uccelli alati secondo la loro razza , e di tutte le bestie secondo la loro razza, e di tutti i rettili che 

strisciano sulla terra, secondo la loro razza, di tutti una coppia entrerà da te per essere nutrita con te, 

maschio e femmina. E tu prenderai con te di tutti i cibi che mangiate, li rac coglierai presso di te e servi-

ranno di cibo a te e a loro. E Noè fece tutto ciò che gli aveva ordinato il Signore Dio: cosí egli fece. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

͍ϠϚϦϛЕϦϢϟϔϜ ϧϢѕ уϠрϟϔϧрϥ ϦϢϨ ЏϠ ϣϲϦШ ϖϘɪ

ϠϘЊ ϝϔЯ ϖϘϠϘЊ. 

Ricorderò il tuo nome di generazione in genera-

zione. 

͓ϧЮϪ. ͵ ϡϚϤϘэϡϔϧϢ З ϝϔϤϗЮϔ ϟϢϨ ϞрϖϢϠ ϵϖϔϛрϠ. Stico: Ha proferito il mio cuore la parola buona.  

Lettura del libro dei Proverbi (8,1-21). 

Figlio, tu proclamerai la sapienza, perché la prudenza ti ubbidisca: essa è infatti sulle vette eccelse, e sta 

in mezzo ai sentieri; sta seduta presso le porte dei potenti, canta agli ingressi. Voi, o uomini, io esorto, a 

voi figli degli uomini faccio sentire la mia voce. O semplici, imparate dunque la finezza, e voi indotti, 

rendete assennato il cuore. Ascoltatemi e dirò cose sante, svelerò con le mie labbra cose rette. La mia gola 

mediterà la verità: sono abominevoli davanti a me le labbra mendaci. Sono dette con giustizia tutte le 

parole della mia bocca, nulla vi è in esse di tortuoso o di perverso. Tutto è retto per chi comprende, e 

ËÐÙÐÛÛÖɯ×ÌÙɯØÜÌÓÓÐɯÊÏÌɯÛÙÖÝÈÕÖɯÓÈɯÊÖÕÖÚÊÌÕáÈȭɯ ÍÍÌÙÙÈÛÌɯÓɀÐÚÛÙÜáÐÖÕÌɯÌɯÕÖÕɯÐÓɯËÌÕÈÙÖȮɯÓÈɯÊÖÕÖÚÊÌÕáÈɯ×ÐĶɯ

ËÌÓÓɀÖÙÖɯ×ÙÖÝÈÛÖȯɯ×ÌÙÊÏõɯÓÈɯÚÈ×ÐÌÕáÈɯöɯÔÐÎÓÐÖÙÌɯËÐɯ×ÐÌÛÙÌɯËÐɯÎÙÈÕɯÝÈÓÖÙÌȯɯÕÌÚÚÜÕɯÖÎÎÌÛÛÖɯ×ÙÌÎÐÈÛÖɯ×ÜğɯÚÛÈÙÓÌɯ

a fronte. 

Io, la sapienza, ho preso dimora col consiglio e con la conoscenza, e ho fatto venire la riflessione. Il 

ÛÐÔÖÙÌɯËÌÓɯ2ÐÎÕÖÙÌɯÖËÐÈɯÓɀÐÕÎÐÜÚÛÐáÐÈȮɯÓɀÈÙÙÖÎÈÕáÈȮɯÓÈɯÚÜ×ÌÙÉÐÈɯÌɯÓÌɯÝÐÌɯËÌÐɯÔÈÓÝÈÎÐȯɯÐÖɯÖËÐÖɯÓÌɯÝÐÌɯÛÖÙÛÜÖÚÌɯ

dei cattivi. Mio è il consiglio, mia la sicurezza,  mia la prudenza, mia la forza. Per me regnano i re e i potenti 

scrivono leggi giuste; per me sono magnificati i grandi e per me i dominatori possiedono la terra. Io amo 

coloro che mi amano: quelli che mi cercano mi troveranno. Ricchezza e gloria sono mie, miei il possesso 

di molte cose e la giustizia: è meglio raccogliere i miei frutti che oro e pietre preziose, e i miei prodotti 

ÚÖÕÖɯÔÐÎÓÐÖÙÐɯËÌÓÓɀÈÙÎÌÕÛÖɯÚÊÌÓÛÖȭɯ(ÖɯÊÈÔÔÐÕÖɯÕÌÓÓÌɯÝÐÌɯËÌÓÓÈɯÎÐÜÚÛÐáÐÈȮɯÌɯÔÐɯÔÜÖÝÖɯÛÙÈɯÚÌÕÛÐÌÙÐɯËÐɯËÐÙÐÛÛÖɯ

per far parte di ciò  che possiedo con quelli che mi amano e riempire di beni i loro forzieri.  

 ÓÓÖɯÚÛÐÊÖȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕȮɯ3ÖÕÖɯƖȭ 

ϲ͑ϧϘϤ ϵϖϔϛЌ, ϣϲϠϧϬϠ ѨϠ ϟϢϜ ϗЌϗϬϝϔϥ, Џϖэϟ-

ϠϬϦЌ ϟϘ З ϵϯϤϢϦэϠϚ, ЏϟϔϝϤэϠϛϚϠ ϵϣс ϦϢѕ, ϝϔЯ 

ЏϗϢэϞϘϨϦϔ ϡЌϠѲ ϣϢϞЮϧШ, ϙѴϔ ϟϢϪϛϚϤϳ 

ЏϕрϦϝϚϦϔ, ϝϔЯ ϧЪϥ ϔѐϧѦϠ ϧϤϢϯЪϥ Ϣѐϝ ЏϠϘϣϞϚɪ

ϦϝрϟϚϠѿ ϗϜс АϗϤϔϟϢϠ ϣϤсϥ ϦЌ, ϖϜϠўϦϝϬϠ ϦϢϨ ϧЖϠ 

ϘѐϦϣϞϔϖϪϠЮϔϠ. ͓ϝЌϣϔϦрϠɯϟϢϨɯϧЖϠɯϖэϟϠϬϦϜϠȮɯϧЫ 

ϯϜϞϔϠϛϤϬϣЮЇ ϦϢϨɯϝϔЯ ϦѦϦрϠɯϟϘȭɯͅЮϥ 

Padre buono, di tutto ciò che mi avevi dato mi ha 

spogliato la stoltezza: mi sono allontanato da te, mi 

sono asservito a un cittadino straniero, ho condotto 

al pascolo animali abominevoli, e neppure del loro 

cibo mi saziavo: perciò sono corso a te, conoscendo 

la tua amorosa compassione. Nel tuo amore per 

ÓɀÜÖmo, copri la mia nudità, e salvami.  2 volte. 

Martyrikón.  

Ѧ͔Ϡ ϴϖЮϬϠ ͍ϔϤϧэϤϬϠ, ϣϤϘϦϕϘϨрϠϧϬϠ яϣЍϤ 

ЗϟѦϠ, ϝϔЯ ϧсϠ ͗ϤϜϦϧсϠ яϟϠϢэϠϧϬϠ, ϣЉϦϔ ϣϞϲϠϚ 

Quando i santi martiri intercedono per noi e in-

neggiano a Cristo, ogni errore scompare, e la stirpe 
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ϣЌϣϔϨϧϔϜ, ϝϔЯ ϧѦϠ ϵϠϛϤўϣϬϠ, ϧс ϖЌϠϢϥ ϣЮϦϧϘϜ 

ϗϜϔϦѲϙϘϧϔϜ. 

umana viene custodita nella fede. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon. Stesso tono. 

ϝ͵ ϞϔϖрϠϬϠ ϦϢϨ ϣϔϤϛϘϠϜϝѦϠ, ϯѦϥ ϧѴ р͋ϦϟѲ 

ВϞϔϟϫϘ, ϗϜϳ ϞрϖϢϨ т ͌ рϖϢϥ. ͂ ѐϧсϠ аϝЌϧϘϨϘ ϦϘϟϠЖ 

͑ϔϠϔϖЮϔ ͑ϔϤϛЌϠϘ, шϨϦϛЪϠϔϜ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ, 

Џϝ ϧѦϠ ϣϔϖЮϗϬϠ ϧϢѕ ЏϪϛϤϢѕ. 

Dal tuo grembo verg inale è rifulsa al mondo la 

luce: il Verbo in virtú di una parola. Supplicalo, o 

venerabile, o Vergine santissima, perché le anime 

nostre siano liberate dai lacci del nemico. 

Martedí della terza settimana 

Orthros  

4ÍÍÐÊÐÖɯËÌÓÓɀĞÙÛÏÙÖÚɯËÌÓÓÈɯÎÙÈÕËÌɯØÜÈÙÌÚÐÔa. 

#Ö×ÖɯÓÈɯ×ÙÐÔÈɯÚÛÐÊÖÓÖÎąÈȮɯÒÈÛÏąÚÔÈÛÈɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȭɯ 

Dopo la seconda sticología, kathísmata di Giuseppe. 

Tono 1. ͔ϢϨɯϞЮϛϢϨɯϦϯϤϔϖϜϦϛЌϠϧϢϥɯSigillata la pietra.  

͎ϚϦϧϘЮЇ ϝϔЯ ϗϘЕϦϘϜ, ЎϔϨϧϢюϥ ϝϔϛϔϤЮϦϬϟϘϠ, 

ϝϔЯ ϣϘϠЕϧϬϠ ϣϤϢϟϚϛϘЮЇ ϧсϠ ͉ϘсϠ ϛϘϤϔϣϘэϦϬɪ

ϟϘϠ, ϦϧϘϠϲϡϬϟϘϠ, ϣϘϠϛЕϦϬϟϘϠ ϛϘϤϟѦϥ, Ѡϥ ВϪϬɪ

ϟϘϠ ϝϔϜϤсϠ ЏϣϜϦϧϤϢϯЪϥ, вϠϔ ϣЌϠϛϢϨϥ ϔбϬϠЮϢϨ, 

ϧϢѕ ЏϠ ϯϞϢϖЯ ϖϘЌϠϠϚϥ ϞϨϧϤϬϛϘЮϚϟϘϠ, ϗрϡϔϠ ϵϠϔɪ

ϣЌϟϣϢϠϧϘϥ ͗ϤϜϦϧѴ, ϟϘϧϲϠϢϜϔϠ тϤЮϦϔϠϧϜ ϕϤϢϧϢжϥ, 

ϣЉϦϜ ϧϢжϥ ЏϣϜϦϧϤЌϯϢϨϦϜ, ϖϠўϟϚϥ ϘѐϛэϧϚϧϜ. 

Purifichiamoci con digiuno e preghiera, e ser-

viamo Dio provvedendo ai poveri: gemiamo, con 

fervore facciamo lutto, finché abbiamo tempo per 

convertirci, perché possiamo essere liberati dal 

lutto eterno nel fuoco della geenna; e diamo gloria 

al Cristo che ha stabilito la penitenza per tutti gli 

ÜÖÔÐÕÐɯÊÏÌɯÚÐɯÊÖÕÝÌÙÛÖÕÖɯÊÖÕɯÙÌÛÛÐÛÜËÐÕÌɯËɀÈÕÐÔÖȭ 

Theotokíon, stessa melodia. 

ϳ͔ϥ ϪϘжϤϲϥ ϦϢϨ ϧϳϥ ϛϘЮϔϥ, ϔиϥ ϧсϠ ͋ ϧЮϦϧϚϠ Џϕϲ-

ϦϧϔϦϔϥ, ͑ϔϤϛЌϠϘ ͑ϔϠϔϖЮϔ, ϦϔϤϝϬϛЌϠϧϔ ϪϤϚɪ

ϦϧрϧϚϧϜ, ϣϤϢϧϘЮϠϔϦϔ ϗϨϦўϣϚϦϢϠ ϔѐϧрϠ, ϞϨɪ

ϧϤўϦϔϦϛϔϜ ЗϟЉϥ Џϝ ϣϘϜϤϔϦϟѦϠ, ϝϔЯ ϣϔϛѦϠ ϝϔЯ 

ϝϜϠϗэϠϬϠ ϧϢюϥ ϣрϛѲ, ϵϠϘϨϯϚϟϢюϠϧϲϥ ϦϘ ϝϔЯ 

ϕϢѦϠϧϲϥ ϦϢϜѿ рͅϡϔ ϧѴ ЏϠϢϜϝЕϦϔϠϧϜ ЏϠ ϦϢЮ, ϗрϡϔ 

ϧѴ ϣϤϢϘϞϛрϠϧϜ Џϝ ϦϢѕ, ϗрϡϔ ϧѴ ЏϞϘϨϛϘϤўϦϔϠϧϜ 

ЗϟЉϥ, ϗϜϳ ϧϢѕ ϧрϝϢϨ ϦϢϨ. 

Tendendo le tue mani divine, con le quali hai 

portato il Creatore, per sua bontà incarnato, o Ver-

gine tutta santa, supplicalo di liberare dalle tenta-

zioni, dalle passioni e dai pericoli quanti ti cele-

brano e con amore a te acclamano: Gloria a colui 

che ha dimorato in te; gloria a colui che è uscito da 

te; gloria a colui che grazie al tuo parto ci ha liberati. 

Dopo la terza sticología, kathísmata di Teodoro. 

Tono 3. ͆ ѐϯϤϔϜϠЌϦϛϬɯϧϳɯϢѐϤϲϠϜϔ Si rallegrino le regioni celesti.  

Ы͔ ϠϚϦϧϘЮЇ ϘѐϯϤϔϜϠрϟϘϠϢϜ, ϧϔжϥ яϟϠѲϗЮϔϜϥ 

ϵϖϔϞϞрϟϘϠϢϜ, ϝϔЯ ϧϔжϥ ЏϠϧϘэϡϘϦϜ ϝϤϲϧϢϥ, ϝϔϧϳ 

ϣϲϠϧϬϠ ϧѦϠ ϣϔϛѦϠ, ϯϘϤрϟϘϠϢϜ ϣϔϧЕϦϬϟϘϠ, ϧϢѕ 

̓ϘϞЮϔϤ ϧϳ ВϠϘϗϤϔ, ϕϢЕϦϬϟϘϠ ϧѴ ͗ϤϜϦϧѴ ϦϨϠϘɪ

ϣрϟϘϠϢϜ. ͔ сϠ ͓ ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϕϞЌϫϔϜ ϵϡЮϬϦϢϠ ЗϟЉϥ, 

Ѡϥ ϢбϝϧЮϤϟϬϠ ϣϔϤЌϪϬϠ ϧс ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

Rallegrandoci per il d igiuno, esultando per i sacri 

inni, e riportando vittoria su tutte le passioni, gra-

zie alle preghiere, calpestiamo le trappole di Belial, 

e seguendo il Cristo a lui gridiamo: Facci degni di 

vedere la tua croce, elargendoci nella tua pietà la 

grande misericordia. 

Theotokíon. ͔ЖϠɯѠϤϔϜрϧϚϧϔɯAttonito di fronte alla bellezza.  

͉ϘϢϟϔϝϲϤϜϦϧϘ, ͍ЪϧϘϤ ϵϠэϟϯϘϨϧϘ, ϧЖϠ ϵϦϛϘɪ

ϠϢѕϦϲϠ ϟϢϨ, ϫϨϪЖϠ ϛϘϤϲϣϘϨϦϢϠ, фϧϜ ϦϨϠЌϪϢϟϔϜ 

ϗϘϜϠѦϥ, ϧϢжϥ ϣϧϔЮϦϟϔϦϜ ͉ϘϢϧрϝϘѿ фϛϘϠ ϝϔЯ ϝϤϔϨɪ

ϖϲϙϬ ϦϢϜ, ϦϧϘϠϔϖϟѴ ϧЪϥ ϝϔϤϗЮϔϥ ϟϢϨ. ЌͅϡϔϜ ϟϘ 

ϣϔϠϲϟϬϟϘ, ϧсϠ ϣϢϞϞϳ ϣϞϚϟϟϘϞЕϦϔϠϧϔ, вϠϔ ЏϠ 

Madre senza nozze, in Dio beata, sana la mia 

anima inferma, perché io, il miserabile, sono grave-

mente stretto fra le colpe. Per questo a te grido, col 

gemito del cuore: Accogli, o tutta immacolata, colui 

che molto ha peccato, affinché con fiducia a te io ac-
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ϣϔϤϤϚϦЮЇ ϕϢѦ ϦϢϜѿ ͗ϔжϤϘ ͉ϘϢѕ ϢбϝϚϧЕϤϜϢϠ. clami: Gioisci, tabernacolo di Dio. 

Triódion, poema di Teodoro. Tono 3.  

Ode 2.: Cantico di Mosè nel Deuteronomio. ΣϗϘϧϘȮɯдϗϘϧϘȮɯфϧϜɯЏϖўɯϘбϟϜ Badate, badate. 

ΣϗϘϧϘ дϗϘϧϘ, фϧϜ Џϖў ϘбϟϜ, т ϧЖϠ ϦϬϧϚϤЮϔϠ яϟжϠ 

ϣϚϖϲϦϔϥ Ѡϥ ͉ Ϙрϥ, КϠ ϗϜϳ ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ, ϣϲϠϧϘϥ 

ϕϤϢϧϢЯ ϵϤэϦϔϦϛϘ. 

Badate, badate, sono io che come Dio ho fatto 

sgorgare per voi la salvezza, e voi tutti, o mortali, 

ÓɀÈÛÛÐÕÎÌÛÌɯÔÌËÐÈÕÛÌɯÓÈɯÊÖÕÛÐÕÌÕáÈȭ 

ΣϗϘϧϘ дϗϘϧϘ, фϧϜ Џϖў ϘбϟϜѿ έ ϝϔϜϤсϠ тϤЮϦϔϥ, 

аϘϤсϠ ϶ϖϜϢϠ яϟжϠ, Ϙбϥ ϘѐϬϪЮϔϠ ϫϨϪϜϝЕϠ, ϧс ϧЪϥ ͎ Ϛɪ

ϦϧϘЮϔϥ ϦϧϲϗϜϢϠ. 

Badate, badate che sono io ad aver fissato per voi 

il tempo sacro e santo, lo stadio del digiuno, come 

ÉÈÕÊÏÌÛÛÖɯËÌÓÓɀÈÕÐÔÈȭ 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤϜϲϗϔ ϗϢϡϲϦϬϟϘϠ, ͍ϢϠϲϗϔ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ, 

ϸϠϔϤϪϢϠ ϵϠϲϤϪϢϨ, ͑ϔϧϤсϥ а͕сϠ ϟϢϠϢϖϘϠЪ, 

͑ϠϘѕϟϔ ϧс ϦэϠϛϤϢϠϢϠ ͕ аѴ, ϝϔЯ ͑ϔϧϤЯ ϦϨϠϔйϗϜϢϠ. 

Glorifichiamo la Trinità, adoriamo la Monade, 

Óɀ4nigenito Figlio senza principio del Padre senza 

principio, lo Spirito assiso col Figlio in trono e coe-

terno al Padre. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

ͅϨϦўϣϚϦϢϠ ϵϣϔэϦϧϬϥ, ϧсϠ ͓ϬϧЪϤϔ 

͑ϔϠϲϟϬϟϘ, ϧϢϨϥ ϦЍ ͉ϘϢϧрϝϢϠ, ϦўϟϔϧЮ ϧϘ ϝϔЯ 

ϫϨϪЫ, тϟϢϞϢϖϢѕϠϧϔϥ Џϝ ϣϲϦϚϥ, шϨϦϛЪϠϔϜ ϣϘϤϜɪ

ϦϧϲϦϘϬϥ. 

Senza sosta implora il Salvatore, o tutta immaco-

lata, perché liberi da ogni sventura quanti ti confes-

sano Madre di Dio in anima e corpo. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

͍Ќϖϔϥ Ϙз ͋ эϤϜϘ, ϝϔЯ ϛϔϨϟϔϦϧϳ ϧϳ ВϤϖϔ ϦϢϨ, фϧϜ 

ЏϠ ϧѴ ϞϲϝϝѲ ϸϕϤϬϧϢϠ ВϗϘϜϡϔϥ ϣϢϧЌ, ϧсϠ ͅϔϠϜЖϞ 

Џϝ ϞϘрϠϧϬϠ, ϠϚϦϧϘЮЇ ϦϨϟϯϤϔϡϲϟϘϠϢϠ. 

Grande tu sei, Signore, e mirabili le tue opere, 

perché hai impedito che Daniele, corazzato dal di-

giuno, fosse un giorno divorato dai leoni nella 

fossa. 

Irmós.  

ΣϗϘϧϘ дϗϘϧϘ, фϧϜ Џϖў ϘбϟϜ, έ ͓ ϬϧЖϤ ϧϢѕ ͋ рϦϟϢϨ, 

ϧс ϯѦϥ ϧс ϵϞϚϛϜϠрϠ, З ϣϚϖЖ ϧЪϥ ϙϬЪϥ, т а͕сϥ ϧϢѕ 

͉ϘϢѕ 

Badate, badate che sono io il Salvatore del 

mondo, la luce vera, la sorgente della vita, e colui 

che è coeterno a Dio. 

Ode 8.: Cantico delle creature. ͔ сϠɯЏϠɯϯϞϢϖЯɯϧϢжϥɯ͑ϔϜϦЯ Sacerdoti, benedite. 

Ѧ͔Ϡ ϠϚϦϧϘϜѦϠ ϧЖϠ яϣЌϤϞϔϟϣϤϢϠ, ϪϲϤϜϠ ϟϘϟϨɪ

ϚϟЌϠϢϜ, ϵϤϘϧϔжϥ ϵϦϧϤϔϯϛѦϟϘϠ, ϖϔϞϚϠϳ ϧϳ 

ϣϤрϦϬϣϔ, ϖϔϞϚϠϳ ϝϔЯ ϧϳ ЛϛϚ ЏϠϔϣϢϗϘϜϝϠэϠϧϘϥ, 

ϧЪϥ ϫϨϪЪϥ ϝϔϧϔϦϧϲϦϘϜ. 

Iniziàti alla fulgidissima grazia dei digiuni, sfol-

goriamo di virtú con volti sereni, rendendo sereni 

anche i nostri costumi, grazie alla quiete 

ËÌÓÓɀÈÕÐÔÈȭ 

͎ϘϠϚϦϧϘϨϝџϥ Ϟ͵ϜϦϦϔжϢϥ ϧсϠ ϣϔжϗϔ, ϧЫ ͓Ϭɪ

ϟϔϠЮϧϜϗϜ, ϵϣϢϗЮϗϬϦϜ ϙѦϠϧϔ. Ϡ͵ ϧϢэϧѲ ϖϠϬϤЮϦϬɪ

ϟϘϠ, ϵϗϘϞϯϢЯ ϧЖϠ ϠϚϦϧϘЮϔϠ, Ѡϥ ϝϔϞсϠ ϟЌϖϔ, Ѡϥ 

ϛϘϢϗўϤϚϧϢϠ ϪϲϤϜϠ. 

Eliseo, che aveva digiunato, restituí vivo il figlio 

alla sunammita: da questo apprendiamo, o fratelli, 

quanto sia buono e grande il digiuno, grazia do nata 

da Dio. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ асϠ ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

ю͓Ϡ ϧѴ ͑ϔϧϤЯ ϧсϠ а͕сϠ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ 

͑ϠϘѕϟϔ ϶ϖϜϢϠ, ЏϠ ͔ϤϜϲϗϜ ͍ϢϠϲϗϔ, ϦюϠ ϖ͛ϖЌϞϢϜϥ 

ϝϤϲϙϢϠϧϘϥ, ϧϢжϥ ϣϚϞЮϠϢϜϥ ϦϧрϟϔϦϜ. рͅϡϔ ЏϠ яϫЮ-

ϦϧϢϜϥ, ͉ ϘѴ ϧѴ ЏϠ ͔ϤϜϲϗϜ. 

Col Padre adoriamo il Figlio e lo Spirito santo, 

Monade nella Trinità, acclamando insieme agli an-

geli con la nostra bocca di fango: Gloria nel piú alto 

dei cieli a Dio, nella Trinità.  

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͑ϔϜϗϢϧϢϝϘжϥ ϣϔϤϛϘϠϘэϢϨϦϔ ϟрϠϚ, ϛϘϢɪ

ϪϔϤЮϧϬϧϘ, ϧс ϟϨϦϧЕϤϜϢϠ ϟЌϖϔ, ϯϤϜϝϧсϠ ϧс 

Tu sola verginalmente partorisci un figlio, o pre-

diletta della divina grazia: grande il mistero, tre-
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ϧϘϤϲϦϧϜϢϠ! ͉ϘсϠɯ ϖϳϤɯЏϖЌϠϠϚϦϔϥɯ ϦϘϦϬϟϔϧϬɪ

ϟЌϠϢϠȮɯϧсϠɯ͓ϬϧЪϤϔɯϧϢѕ р͋ϦϟϢϨȭ 

mendo il prodigio! Tu hai generato Di o incarnato, 

il Salvatore del mondo. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

͍ϚϗϘЯϥ ЗϟѦϠ шϔϛϨϟЮЇ ϝϔЯ цϝϠѲ, ϕϔϞϞЌϦϛϬ ѧ 

ϵϗϘϞϯϢЮ. έ ϝϔϜϤсϥ ЏϤϖϔϦЮϔϥ, ѢϤϔ ϣϔϠϚϖэϤϘϬϥ, 

ϧЮϥ т ϯϤрϠϜϟϢϥ ϸϤϔ, ЏϠ ϟϜЊ ЗϟЌϤЇ, ϝϘϤϗЪϦϔϜ 

фϞϢϨϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Nessuno di noi, o fratelli, si lasci andare a indo-

lenza e pigrizia, è tempo di attività, momento di 

ÎÙÈÕËÌɯÔÌÙÊÈÛÖȯɯÊÏÐɯöɯËÜÕØÜÌɯÓɀÈÚÚÌÕÕÈÛÖɯÊÏÌɯÐÕɯÜÕɯ

sol giorno guadagnerà tutti i secoli? 

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

с͔Ϡ ЏϠ ϯϞϢϖЯ ϧϢжϥ ͑ϔϜϦЯ ϧѦϠ ϕͅϤϔЮϬϠ, ϦϨϖϝϔɪ

ϧϔϕϲϠϧϔ ϛϘЭϝЫ ϧЫ ϗϨϠϲϟϘϜ, ϝϔЯ уϯϛЌϠϧϔ э͋ϤϜϢϠѿ 

ΟϘϤϘжϥ ϘѐϞϢϖϘжϧϘ, ϝϔЯ яϣϘϤϨϫϢѕϧϘ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ 

ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ 

Sacerdoti, benedite e sovresaltate per tutti i secoli 

il Signore che con divina potenza è sceso nella 

fiamma e si è mostrato ai fanciulli degli ebrei.  

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. 

͵Ϡɯ͓ϜϠϔЮѲɯϧѴɯцϤϘϜɯSul monte Sinai. 

ϳ͔ϥ ϣϔϤϢэϦϔϥ ЗϟЌϤϔϥ ϖϠϬϤЮϦϔϠϧϘϥ, яϣЍϤ 

ϣϲϦϔϥ ΟϘϤϲϥ, ϣϤϢϦϘϨϪϳϥ ϧѴ ͉ϘѴ ϵϠϔϣЌϟϫϬϟϘϠ, 

ϦϨϠϘϜϗЕϦϘϜ ϝϔϛϔϤЊ, ϦϨϪϠϢϧЌϤϬϥ ϧс ϖрϠϨ ϝϞЮϠϢɪ

ϠϧϘϥ, ϝϔЯ ϞЌϖϢϠϧϘϥѿ э͋ϤϜϘ ϣϤрϦϗϘϡϔϜ, ϧϳϥ ϗϘЕϦϘϜϥ 

ϝϔЯ ϣϤϢϦϘϨϪϲϥ, ϧѦϠ ϦѦϠ ϗϢэϞϬϠ ϵϘЮ. 

Sapendo che questi giorni sono sacri fra tutti, ele-

viamo preghiere a Dio con coscienza pura, pie-

gando piú frequentemente il ginocchio e dicendo: 

Signore, accogli sempre le suppliche e le preghiere 

dei tuoi servi.  

έ Ϟϔсϥ т ϝϔϛЮϦϔϥ Ѡϥ ϖЌϖϤϔϣϧϔϜ, ϧϢѕ ϯϔϖϘжϠ ϧϘ 

ϝϔЯ ϣϜϘжϠ, ЏϡϔϠЌϦϧϚϦϔϠ ϣϔЮϙϘϜϠ ϞϔϧϤϘэϢϠϧϘϥ, ϧѴ 

ϖϞϨϣϧѴ ̓ϘϘϞϯϘϖўϤ. ̓ϞЌϣϘ ϖϔϦϧϤϜϟϔϤϖЮϔϥ ϧϳ 

ϗϘϜϠϳ ϝϨЕϟϔϧϔ, ЗϟϘжϥ ϗЍ ϠϚϦϧϘэϦϬϟϘϠ, ϝϔЯ ϗϢϡϔɪ

ϦϛϚϦрϟϘϛϔ, Ѡϥ т ϟЌϖϔϥ ͍ϬϦЪϥ. 

Il popolo che si era seduto, come sta scritto, per 

mangiare e bere, si alzò poi per divertirsi, rendendo 

culto alla statua di Beelfegor. Guarda i tremendi 

parti della golosità! Ma noi, digiuniamo, e saremo 

glorificati come il grande Mosè.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ы͔ ϢѐϦЮЇ ͍ϢϠϲϥ ЏϦϧϜϠ ϸϧϟϚϧϢϥ, З яϣЌϤϛϘϢϥ 

͔ϤϜϲϥ, ЎϠϢϨϟЌϠϚ ϧЫ ϯэϦϘϜ ϟϘϤЮϙϘϧϔϜ, ϧϢжϥ ϣϤϢϦў-

ϣϢϜϥ бϗϜϝѦϥѿ ϟЖ ϧϟϬϟЌϠϚ ϖϳϤ ϧϟЉϧϔϜ, БϠ ϢіϦϔ 

ϧϤϜϦϦϘэϘϧϔϜ, ϔёϧϚ ͑ϔϧЕϤ ЏϦϧϜϠ, т а͕рϥ, ϝϔЯ 

͑ϠϘѕϟϔ ϧс ϙѦϠ, З ϯϤϢϨϤϢѕϦϔ ϧс ϣЉϠ. 

È Monade indivisibile per  essenza la Trinità piú 

che divina: unita per natura, si distingue nelle per-

sone quanto alle proprietà: poiché si divide senza 

dividersi, ed essendo una si triplica: essa è Padre, 

%ÐÎÓÐÖɯÌɯ2×ÐÙÐÛÖɯÝÐÝÌÕÛÌȮɯÌɯÊÜÚÛÖËÐÚÊÌɯÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȭ 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͑ϔϜϗϢϧрϝϢϠ ϣϔϤϛЌϠϢϠ ϧЮϥ ЛϝϢϨϦϘ, ϝϔЯ ϟϚϧЌϤϔ 

ϣϞЖϠ ϵϠϗϤрϥ; ͍ϔϤϜϳϟ ЏϝϧϘϞϘжϥ ϧс ϧϘϤϲϦϧϜϢϠ, 

ϵϞϞϳ ϯϤϲϙϘ ϟϢϜ ϧс Ѧ͑ϥ; ͍Ж ЏϤϘэϠϔ ϧϳ ϕϲϛϚ ϧЪϥ 

͉ϘϢϧϢϝЮϔϥ ϟϢϨ, ϧϢѕϧϢ ϣϔϠϲϞϚϛϘϥ, яϣЍϤ ϗЍ 

ϵϠϛϤўϣϜϠϢϠ ϠϢѕϠ З ϝϔϧϲϞϚϫϜϥ. 

Chi mai ha udito di una vergine che generi un 

figlio e di una madre senza uomo? Maria, tu compi 

il prodigio, ma spiegami il come! Non scrutare le 

profondità del mio divino partorire: è verità asso-

ÓÜÛÈȮɯÔÈɯÊÖÔ×ÙÌÕËÌÙÓÖɯÌÊÊÌËÌɯÓɀÐÕÛÌÓÓÌÛÛÖɯÜÔÈÕÖȭ 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

αϧϜ ϦϢϨ З уϤϖЖ ϵϠϨϣрϦϧϔϧϢϥ ЏϣЯ ϧϢюϥ ϴϟϔϤɪ

ϧϬϞϢэϥ, ϧЮϥ ϞϢϜϣсϠ яϣϢϦϧЕϦϘϧϔϜ э͋ϤϜϘ, ϧЖϠ Џϝ 

ϧϔэϧϚϥ ϵϣϘϜϞЕϠ; έ ϵϟЌϧϤϚϧϢϠ ВϪϬϠ ϧс ВϞϘϢϥ 

ϦѦϦрϠ ϟϘ, ϧЫ ϘѐϦϣϞϔϖϪϠЮЇ ϦϢϨ, Ϣѐ ϝϔϧϳ ϧϳ ВϤϖϔ 

ϟϢϨ, ϧϳ ϣϢϞϞϳ ϝϔЯ ϗϘϜϠϲ. 

Poiché insostenibile è la tua collera contro i pec-

catori, chi potrà reggerne, Signore, la minaccia? Ma 

tu che possiedi smisurata misericordia, salvami per 

la tua amorosa compassione, e non per ciò che me-

ritano le mie tante opere cattive. 

Irmós.  

Ϡ͵ ͓ϜϠϔЮѲ ϧѴ цϤϘϜ ϝϔϧϘжϗЌ ϦϘ, ЏϠ ϧЫ ϕϲϧѲ Sul monte Sinai Mosè ti contemplò nel roveto, tu 
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͍ϬыϦЪϥ, ϧЖϠ ϵϯϞЌϝϧϬϥ ϧс ϣѕϤ ϧЪϥ ͉ϘрϧϚϧϢϥ, 

ϦϨϞϞϔϕϢѕϦϔ ЏϠ ϖϔϦϧϤЮ. ͅϔϠϜЖϞ ϗЌ ϦϘ ϘзϗϘϠ, цϤϢϥ 

ϴϞϔϧрϟϚϧϢϠ, шϲϕϗϢϠ ϧЕϠ ϕϞϔϦϧЕϦϔϦϔϠ, ΈϦϔйϔϥ 

ϝЌϝϤϔϖϘ, ϧЖϠ Џϝ шЮϙϚϥ ͅϔϨйϗ 

che senza venirne consumata hai concepito in 

grembo il fuoco della Divinità; Daniele ti vide come 

montagna non tagliata e Isaia ti ha acclamata come 

virgulto germogliato dalla radice di Davide.  

Il fotagoghikón del tono.  

 ÓÓÖɯÚÛÐÊÖɯËÌÓÓÌɯÓÖËÐȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕɯËÌÓɯÎÐÖÙÕÖȭɯ3ÖÕÖɯÎÙÈÝÌȭ 

ΎϟϔϤϧϢϠ тϟϢϞϢϖѦ ϦϢϜ э͋ϤϜϘ, т ϸϦϬϧϢϥ Џϖў, 

Ϣѐ ϧϢϞϟѦ ϵϧϘϠЮϦϔϜ Ϙбϥ ϢѐϤϔϠсϠ ϧс цϟϟϔѿ ЏϝϘжϛϘϠ 

ϖϳϤ ЏϝϣϘϦўϠ, ЏϖϘϠрϟϚϠ ϸϛϞϜϢϥ. ΎϟϔϤϧϢϠ Ϙбϥ 

ϧсϠ ϢѐϤϔϠсϠ ϝϔЯ ЏϠўϣϜрϠ ϦϢϨ, ϝϔЯ Ϣѐϝ ϘбϟЯ ϸϡϜϢϥ 

ϝϞϚϛЪϠϔϜ Ϩарϥ ϦϢϨ, ЏϟϔϨϧсϠ ϵϣϢϝϚϤэϧϧϬ, Ϣѐ 

ϪϤЕϙѲ ϝϔϧϚϖрϤϬϠ, ϢѐϗЍ ϣϲϞϜϠ ϟϔϤϧэϤϬϠ, ВϪϬ 

ϛϤϜϔϟϕϘэϢϨϦϲϠ ϟϢϨ ϧЖϠ ϵϦϬϧЮϔϠ, ВϪϬ ϦϧϚϞϜɪ

ϧϘэϢϨϦϔϠ ϧЖϠ ϯϔэϞϚϠ ϣϢϞϜϧϘЮϔϠ, ВϪϬ ϝϔϧϔϜɪ

ϦϪэϠϢϨϦϔϠ ϧЖϠ ϣϔϤϢѕϦϲϠ ϟϢϨ ϖэϟϠϬϦϜϠ, ϣϤсϥ 

ЏϠϧϤϢϣЖϠ ϗЍ ϧϳ шϲϝϚ, Ϸ ϣϘϤϜϕЌϕϞϚϟϔϜ. ͆ ѓϦϣϞϔϖɪ

ϪϠϘ ϲ͑ϧϘϤ, а͕Ѝ ϟϢϠϢϖϘϠЌϥ, ϧс ͑ϠϘѕϟϔ ϧс ϶ϖϜϢϠ, 

ϟϘϧϔϠϢϢѕϠϧϲ ϟϘ ϗЌϡϔϜ, ϝϔЯ ЏϞЌϚϦрϠ ϟϘ. ͅЮϥ 

Ho peccato! Te lo confessa, Signore, questo dis-

soluto. Non oso alzare gli occhi al cielo: perché di là 

decaduto sono divenuto uno sventurato: ho pec-

cato contro il cielo e contro di te: non sono piú de-

gno di essere chiamato tuo figlio. Ti svelo me 

stesso, non ho bisogno né di accusatori né di testi-

moni: la mia dissolutezza, eccola in trionfo, la mia 

cattiva condotta è pubblicamente esposta a mia in-

famia, la mia nudità è qui per confondermi, e mi 

sono di vergogna gli stracci di cui sono cinto. Padre 

pietoso, Figlio Unigenito, Spirito  santo: accoglimi 

pentito e abbi pietà di me. 2 volte 

Martyrikón.  

Ϡ͵ ϟЌϦѲ ϧϢѕ ϦϧϔϗЮϢϨ ϧѦϠ ϣϔϤϔϠрϟϬϠ, ϵϖϔϞɪ

ϞрϟϘϠϢϜ, ϵϠϘϕрϬϠ Ϣа ϛ͛ϞϢϯрϤϢϜѿ э͋ϤϜϘ ϗрϡϔ ϦϢϜ. 

In mezzo allo stadio degli empi, esultanti i vitto-

riosi acclamavano: Signore, gloria a te. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon, stessa melodia. 

ϧ͵ЌϪϛϚϥ Џϝ ͑ϔϤϛЌϠϢϨ ϵϠϘϤϟϚϠϘэϧϬϥ, ϝϔЯ 

ЏϯўϧϜϦϔϥ ϧϢюϥ ЏϠ ϦϝрϧϘϜ, ͗ ϤϜϦϧЌ, ϕϢѦϠϧϔϥѿ э͋ϤϜϘ 

ϗрϡϔ ϦϢϜ. 

Ineffabilmente sei nato dalla Vergine, e hai illu-

minato, o Cristo, quanto erano nella tenebra e gri-

davano: Signore, gloria a te. 

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono grave.  

͓ϬϧϚϤЮϔ ЗϟѦϠ яϣϲϤϪϘϜϥ э͋ϤϜϘ, ϝϔЯ яϣϘϤϔϦϣϜɪ

ϦϧЖϥ ЏϠ ЗϟЌϤЇ ϛϞЮϫϘϬϥ, ЏϞЌϚϦϢϠ ЗϟЉϥ ϝϔϧϳ ϧс 

ϟЌϖϔ ϦϢϨ ВϞϘϢϥ, ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ. 

Nostra salvezza tu sei, Signore, e difesa nel 

giorno della trib olazione. Abbi pietà di noi, se-

condo la tua grande misericordia, o amico degli uo-

mini.  

Prokímenon. Tono 4. 

э͋ϤϜϢϥɯϧѦϠɯϗϨϠϲϟϘϬϠɯϟϘϛɅɯЗϟѦϠȭ Il Signore delle schiere è con noi. 

͓ϧЮϪ. έ ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ ϝϔϧϔϯϨϖЕ, ϝϔЯ ϗэϠϔϟϜϥ. Stico: Il nostro Dio è rifugio e potenz a. 

Lettura della profezia di Isaia (9,8-10,4). 

Cosí dice il Signore: Lo saprà tutto il popolo di Efraim e quanti risiedono in Samaria e che dicono con 

arroganza e cuore superbo: I mattoni sono caduti, ma, venite, tagliamoci delle pietre, recidiamo sicomori 

e cedri e ci costruiremo con essi una torre. Ma Dio schiaccerà quanti insorgono verso il monte di Sion 

ÊÖÕÛÙÖɯËÐɯÓÜÐȮɯÌɯËÐÚ×ÌÙËÌÙãɯÐɯÕÌÔÐÊÐȯɯÓÈɯ2ÐÙÐÈȮɯÈɯÖÙÐÌÕÛÌɯËÌÓɯÚÖÓÌȮɯÐɯÎÙÌÊÐɯÈÓÓɀÖÊÊÐËÌÕÛÌȮɯØÜÈÕÛÐɯËÐÝÖÙÈÕÖɯ(ÚÙÈÌÓÌɯ

a bocca spalancata. Con tutto ciò non si è allontanato il suo furore e la sua mano è ancora alzata. Il popolo 

non si è distolto prima di essere colpito, non hanno cercato il Signore. Il Signore ha tolto da Israele capo e 

ÊÖËÈȮɯÎÙÈÕËÌɯÌɯ×ÐÊÊÖÓÖȮɯÐÕɯÜÕɯÚÖÓɯÎÐÖÙÕÖȮɯÓɀÈÕáÐÈÕÖɯÌɯØÜÈÕÛÐɯÍÈÕÕÖɯÈÊÊÌttazione di persone, e questi sono il 

capo; mentre il profeta che insegna cose empie è la coda. E quanti dicono beato questo popolo ingannan-

dolo, saranno essi stessi ingannati cosí da venir divorati. Per questo non si compiacerà il Signore dei loro 

giovani , e non avrà pietà dei loro orfani e delle loro vedove, perché sono tutti iniqui e malvagi e le loro 
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bocche dicono cose ingiuste. 

"ÖÕɯÛÜÛÛÖɯÊÐğɯÕÖÕɯÚÐɯöɯÈÓÓÖÕÛÈÕÈÛÖɯÐÓɯÚÜÖɯÍÜÙÖÙÌɯÌɯÓÈɯÚÜÈɯÔÈÕÖɯöɯÈÕÊÖÙÈɯÈÓáÈÛÈȭɯ+ɀÌÔ×ÐÌÛãɯÉÙÜÊÌÙãɯÊÖÔÌɯ

fuoco, e come erba secca sarà divorata dal fuoco. Brucerà nel folto del bosco, e divorerà tutto intorno ai 

ÊÖÓÓÐȭɯ/ÌÙɯÐÓɯÍÜÙÖÙÌɯËÌÓÓɀÐÙÈɯËÌÓɯ2ÐÎÕÖÙÌȮɯÉÙÜÊÌÙãɯÛÜÛÛÈɯÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯÌɯÐÓɯ×Ö×ÖÓÖɯÚÈÙãɯÊÖÔÌɯÎÌÕÛÌɯÈÙÚÈɯËÈÓɯÍÜÖÊÖȭɯ

Nessuno avrà pietà del proprio fratello, ma si volterà a dest ra perché avrà fame, e mangerà a sinistra e 

non si sazierà mangiando le carni del suo braccio. Manasse infatti mangerà parte di Efraim e Efraim parte 

di Manasse, perché insieme assedieranno Giuda. 

Con tutto ciò non si è allontanato il suo furore e la sua mano è ancora alzata. Guai a quanti scrivono 

malvagità! Quando scrivono, infatti, scrivono malvagità: distorcendo il diritto dei poveri, spogliando del 

loro diritto i miseri del mio popolo, cosicché una vedova sia per loro oggetto di rapina e un orfano, una  

preda. Ma che faranno nel giorno della visita? La tribolazione infatti verrà da lontano: e da chi fuggirete 

per trovare aiuto? E dove lascerete la vostra gloria per non finire in cattività? 

Con tutto ciò non si è allontanato il suo furore e la sua mano è ancora alzata. 

Prokímenon. Tono 3. 

͘ϲϞϔϧϘ ϧѴ ͉ϘѴ ЗϟѦϠ, ϫϲϞϔϧϘ. Salmeggiate al nostro Dio, salmeggiate. 

͓ϧЮϪ. ͑ ϲϠϧϔ ϧϳ ВϛϠϚ ϝϤϢϧЕϦϔϧϘ ϪϘжϤϔϥ. Stico: Genti tutte, battete le mani. 

Sera 

Ufficio del vespro della grande quaresima.  

Al Signore, ho gridato, 6 stichi, con i seguenti prosómia di Gi useppe. 

Tono 3. ͽϦϧϚϦϔϠɯϧϳɯϧϤϜϲϝϢϠϧϔɯStabilirono trenta denari.  

э͋ϤϜϘ т ͓ϧϔϨϤѴ ϝϧϘЮϠϔϥ ϧсϠ ϗрϞϜϢϠ, ϧЪϥ ϔѐϧϢѕ 

шѕϦϔЮ ϟϘ ϵϣϲϧϚϥ, ϧсϠ ϴϟϔϤϧϲϠϢϠϧϔ ϝϔЯ Џϡϔϣϔɪ

ϧўϟϘϠϢϠ, ϝϔЯ ͎ϚϦϧϘЮЇ ЏϝϝϔϛϲϤϔϥ ϟϘ, ϗЮϗϢϨ ϟϢϜ 

ϧϳ Ϧϳ ϛϘϞЕϟϔϧϔ ϧϘϞϘжϠ, фϣϬϥ ϕϞЌϫϬ ЌͅϦϣϢϧϔ, 

ϖϘϖϚϛџϥ ϧϳ ϦϘϣϧϳ ͑ϔϛЕϟϔϧϲ ϦϢϨ. 

O Signore che sulla croce hai ucciso il fraudo-

lento, strappami dalla sua seduzione, perché pecco 

e sono sviato: purificami col digiuno e dammi di 

compiere la tua volontà. Affinché io possa con gioia 

vedere, o Gesú Sovrano, i tuoi augusti patimenti. 

Ќ͔ϧϤϬϟϔϜ, ЗϗϢϠЪϥ шϢϟϯϔЮЇ э͋ϤϜϘ, ϝϔЯ ϗϘϜϠѦϥ 

фϞϬϥ ЏϠϘϝϤўϛϚϠ, дϔϦϔϜ, ϙўϬϦϢϠ ϧЖϠ ϧϔϣϘϜϠЕϠ 

ϟϢϨ ϫϨϪЕϠ, т ϧЫ ϞрϖϪШ ϧϤϬϛϘЯϥ ЌͅϦϣϢϧϔ, ϝϔЯ 

ϧϢюϥ ϧϘϧϤϬϟЌϠϢϨϥ ϕЌϞϘϜ ϧϢѕ ЏϪϛϤϢѕ, Ѡϥ ͓ϬϧЖϤ 

бϔϦϲϟϘϠϢϥ, ϝϔЯ ϦϘϣϧѦϠ ϦϢϨ ͑ϔϛѦϠ ϝϢϜϠϬϠсϠ 

ϵϠϲϗϘϜϡрϠ ϟϘ. 

Sono stato colpito dalla spada del piacere, o Si-

gnore, e ne sono stato orrendamente ucciso: guari-

sci la mia povera anima, dalle vita, tu che sei stato 

ferito dalla lancia, o Sovrano, e risani, come Salva-

tore, quanti sono stati feriti dai dardi del nemico. E 

rendimi partecipe della tua augusta passione. 

Un altro stichirón prosómion, di Teodoro.  

Tono 2. ͓ϧϔϨϤϬϛЕϧϬɯВϝϤϔϙϢϠɯSia crocifisso, gridavano. 

Ы͔ ͎ ϚϦϧϘЮЇ ͋ эϤϜϘ, ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ϯϬϧϜϦϛЌϠϧϘϥ, ϝϔɪ

ϧϔϡϜϬϛѦϟϘϠ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϵϝϔϧϔϝϤЮϧϬϥ 

бϗϘжϠ ЏϠ ϪϔϤЊ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ ϯϢϕϘϤѦϥѿ 

ϗϜϔϞϲϟϣϘϜ ϖϳϤ ϔѐϧрϥ, ϲ͑ϛϚ ϧϳ Ϧϳ ϧϳ ЎϝϢэϦϜϔ, Ϸ 

ϘѐϗрϝϚϦϢϠ ϯϛϲϦϔϜ, ЗϟЉϥ Ѡϥ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϥ. 

CoÕɯ ÓɀÈÕÐÔÈɯ ÙÐÚÊÏÐÈÙÈÛÈɯ ËÈÓɯ ËÐÎÐÜÕÖȮɯ 2ÐÎÕÖÙÌȮɯ

possiamo noi ottenere di vedere la tua croce nella 

gioia, liberi da condanna, e di adorarla con timore: 

essa risplende infatti della tua passione volontaria, 

alla quale ti preghiamo di farci giungere, nel tuo 

amore per gli uomini.  

E 3 dal minéo. Gloria...  Ora e sempre... Theotokíon.  

Prokímenon della sera. Tono 3. 

͍Ќϖϔϥ э͋ϤϜϢϥ, ϝϔЯ ϔбϠϘϧсϥ ϦϯрϗϤϔ. Grande è il Signore, e degno di somma lode. 

͓ϧЮϪ. Ϡ͵ ϣрϞϘϜ ϧϢѕ ͉ϘϢѕ ЗϟѦϠ ЏϠ цϤϘϜ ϴϖЮѲ 

ϔѐϧϢѕ. 

Stico: Nella città del nostro Dio, sul suo monte 

santo. 

Lettura del libro della Genesi (7,1-5). 
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Disse il Signore a Mosè: Entra ÕÌÓÓɀÈÙÊÈɯÛÜɯÌɯÓÈɯÛÜÈɯÍÈÔÐÎÓÐÈȮɯ×ÌÙÊÏõɯÛÐɯÏÖɯÝÐÚÛÖɯÎÐÜÚÛÖɯËÈÝÈÕÛÐɯÈɯÔÌɯÐÕɯ

questa generazione. Degli animali puri ne farai entrare sette coppie, maschio e femmina, e degli animali 

non puri, due, maschio e femmina; dei volatili del cielo puri sette coppie, m aschio e femmina; e dei volatili 

del cielo non puri, due, maschio e femmina, per nutrire una discendenza su tutta la terra. Ancora sette 

giorni, infatti, e manderò la pioggia sulla terra per quaranta giorni e quaranta notti, ed eliminerò dalla 

faccia di tutta la terra tutto ciò che vi cresce e che io avevo fatto. E Noè fece tutto quanto gli aveva ordinato 

il Signore Dio. 

Prokímenon. Tono 2. 

с͔ ϦϧрϟϔɯϟϢϨɯϞϔϞЕϦϘϜɯϦϢϯЮϔϠȭ La mia bocca parlerà sapienza. 

͓ϧЮϪ. ͛ ϝϢэϦϔϧϘ ϧϔѕϧϔ ϣϲϠϧϔ ϧϳ ВϛϠϚ. Stico: Ascoltate questo, genti tutte.  

Lettura del libro dei Proverbi (8,32-9,11). 

Figlio, ascoltami, e beati quanti custodiranno le mie vie. Ascoltate la sapienza e diventate sapienti, e 

ÕÖÕɯÝÐɯÝÌÙÙãɯÚÉÈÙÙÈÛÖɯÐÓɯÊÈÔÔÐÕÖȭɯ!ÌÈÛÖɯÓɀÜÖÔÖɯÊÏÌɯÔÐɯÈÚÊÖÓÛÌÙãȮɯÓɀÜÖÔÖɯÊÏÌɯÊÜÚÛÖËÐÙãɯÓÌɯmie vie, ve-

gliando alle mie porte ogni giorno, facendo la guardia agli stipiti delle mie entrate. Perché le mie uscite 

sono uscite di vita e vi si trova pronto il favore del Signore. Ma quelli che peccano contro di me, agiranno 

empiamente contro le loro pr oprie anime, e quanti mi odiano amano la morte.  

La sapienza si è costruita una casa e ha eretto a sostegno sette colonne. Ha sgozzato i suoi animali, ha 

versato nel calice il suo vino e ha preparato la sua mensa. Ha mandato i suoi servi a invitare al banchetto 

con alto proclama, dicendo: Chi è stolto si rivolga a me. E a quelli che mancano di senno dice: Venite, 

mangiate il mio pane e bevete il vino che ho mesciuto per voi. Abbandonate la stoltezza e vivrete, cercate 

la prudenza per poter aver vita e dirigeÙÌɯÓɀÐÕÛÌÓÓÐÎÌÕáÈɯÊÖÕɯÓÈɯÊÖÕÖÚÊÌÕáÈȭɯ"ÏÐɯÙÐÔ×ÙÖÝÌÙÈɯËÌÐɯÔÈÓÝÈÎÐɯÕÌɯ

ÙÐÊÈÝÌÙãɯ×ÌÙɯÚõɯËÐÚÖÕÖÙÌɯÌɯÊÏÐɯÊÖÙÙÌÎÎÌÙãɯÓɀÌÔ×ÐÖɯÕÌɯÈÝÙãɯÉÐÈÚÐÔÖȮɯ×ÌÙÊÏõɯÐɯÙÐÔ×ÙÖÝÌÙÐɯÍÈÛÛÐɯÈÓÓɀÌÔ×ÐÖɯÚÖÕÖɯ

per lui lividure. Non rimproverare dei malvagi perché non ti prendano in odio: ri mprovera il saggio e ti 

ÈÔÌÙãȭɯ#ÈɀɯÜÕɀÖ××ÖÙÛÜÕÐÛãɯÈÓɯÚÈÎÎÐÖɯÌɯËÐÝÌÕÛÌÙãɯ×ÐĶɯÚÈÎÎÐÖȮɯÐÚÛÙÜÐÚÊÐɯÜÕɯÎÐÜÚÛÖɯÌɯÊÖÕÛÐÕÜÌÙãɯÈËɯÈÊÊÖÎÓÐÌÙÌɯ

istruzione. Principio della sapienza è il timore del Signore, e il consiglio dei santi è intelligenza. Conoscere 

poi la Legge è cosa di una buona mente. In questo modo, infatti, vivrai a lungo e ti verranno aggiunti anni 

di vita.  

Allo stico, il seguente idiómelon. Tono 2.  

͑ϔϧЌϤϔ ϦϘ ϧсϠ ͋ϧЮϦϧϚϠ, ЏϣϜϖϤϲϯϘϦϛϔϜ ϧϢϞϟѦ 

э͋ϤϜϘ, ϙѴϢϠ яϣϲϤϪϬϠ ϖϚϖϘϠЌϥ, ϧЪϥ ϦЪϥ ϟϘϧЌϪϬϠ 

ϘбϝрϠϢϥ, ϝϹϠ ϧЪϥ ϨаϢϛϘϦЮϔϥ ϗϜЕϟϔϤϧϢϠ, ϵϦўϧϬϥ 

ϕϜўϦϔϥ, ϝϔЯ ϧЫ ϞЕϛШ ϧѦϠ ϦѦϠ ϗϬϤϘѦϠ, Џϝϗϔϣϔɪ

ϠЕϦϔϥ ϧЖϠ ϣϘϤϜϢϨϦЮϔϠ. ͍ Ж ϢіϠ ϵϣϢϝϚϤэϡШϥ ϟϘ, т 

ϧсϠ ϦсϠ ϘѐϗϢϝЕϦϔϥ а͕сϠ ϟϢϠϢϖϘϠЪ, ͓ϧϔϨϤсϠ 

яϣЍϤ ЏϟϢѕ ϦϔϤϝЮ, ϝϔЯ ϛϲϠϔϧϢϠ яϣϢϟϘжϠϔϜ, ϵϞϞϳ 

ϕϘϞϧϜўϦϔϥ, ϢбϝϘЮϬϦϢϠ ϦϔϨϧѴ ͖ϜϞϲϠϛϤϬϣϘ. ͅЮϥ 

Oso, Signore, attribuire a te, il Creatore, il titolo 

di Padre, perché sono un vivente nato dalla terra 

partecipe della tua immagine, anche se ho peccato 

contro questa figliolanza, perché ho vissuto da dis-

soluto e, dimentico dei tuoi doni, ho sperperato 

tutta la mia sostanza. Tu dunque non ripudiarmi, 

tu che hai voluto che il tuo Unigenito Figlio per noi 

subisse nella carne la croce e la morte: ma, renden-

domi migliore, accoglimi come tuo famigliare, o 

amico degli uomini.  2 volte 

Martyrikón.  

͗ϢϤϢЯ ͍ϔϤϧэϤϬϠ ϵϠϧЌϦϧϚϦϔϠ, ϧϢжϥ ͔ϨϤϲϠϠϢϜϥ 

ϞЌϖϢϠϧϘϥѿ ΈϟϘжϥ ϦϧϤϔϧϘϨрϟϘϛϔ ϧѴ ̓ϔϦϜϞϘж ϧѦϠ 

ͅϨϠϲϟϘϬϠ, Ϙб ϝϔЯ ϣϨϤЮ, ϝϔЯ ϕϔϦϲϠϢϜϥ ϣϔϤϔɪ

ϗўϦϘϧϘ ЗϟЉϥ, Ϣѐϝ ϵϤϠϢэϟϘϛϔ ϧЪϥ ͔ϤϜϲϗϢϥ ϧЖϠ 

ϗэϠϔϟϜϠ. 

I cori dei martiri resistettero ai tiranni dicendo: 

Noi militiamo per il Re de lle schiere: potete darci al 

fuoco e ai tormenti, ma non rinnegheremo la po-

tenza della Trinità.  

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 
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Stavrotheotokíon.  

Stesso tono. αϧϘɯЏϝɯϧϢѕɯϡэϞϢϨɯϦϘɯQuando dal legno.  

αϧϘ ϦϘ т ϸϠϢϟϢϥ Ϟϔрϥ, Ѧ͓ϧϘϤ ϧЖϠ ϙϬЖϠ ϧѦϠ 

ϴϣϲϠϧϬϠ, ϡэϞѲ ϵϠЕϤϧϚϦϘ, ϧрϧϘ ϝϔЯ З ϣϲϠϔϖϠϢϥ, 

ϴϖϠЖ ϝϔЯ ͍ЕϧϚϤ ϦϢϨ, ϣϔϤϘϦϧѦϦϔ ѡϗэϤϘϧϢ, тϞϢɪ

ϯϨϤϢϟЌϠϚѿ Ќ͔ϝϠϢϠ ϟϢϨ ϖϞϨϝэϧϔϧϢϠ, ϯѦϥ ϧѦϠ 

ЏϟѦϠ уϯϛϔϞϟѦϠ, ϢдϟϢϜ! ϣѦϥ ϝϔϝϢэϤϖϬϠ ЏϠ ϟЌϦѲ 

ϡэϞѲ ϣϤϢϦϣϔϖЪϠϔϜ ИϠЌϦϪϢϨ, т ϧЖϠ ϖЪϠ 

ϝϤϘϟϲϦϔϥ ЏϠ ϧϢжϥ ёϗϔϦϜ; 

Quando il popolo empio, o Salvatore, sospese al 

ÓÌÎÕÖɯÛÌȮɯÝÐÛÈɯËÐɯÛÜÛÛÐȮɯÈÓÓÖÙÈɯÓÈɯ×ÜÙÈȮɯÓɀÐÔÔÈÊÖÓÈÛÈɯ

Madre tua, stando lí accanto gridava tra i lamenti: 

Figlio mio dolcissimo, luce degli occhi miei, come 

dunque ti vedo tollerare di essere confitto al legno 

in mezzo a due ladroni, t u che hai sospeso la terra 

sulle acque? 
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Dopo la seconda sticología, káthisma di Giuseppe. 

Tono 3. ͔ ЖϠɯѠϤϔϜрϧϚϧϔ Attonito di fronte alla bellezza.  

э͏ϞѲ ЏϟϲϤϔϠϔϥ, ϧЖϠ ϯϞрϖϔ ЌͅϦϣϢϧϔ, ϧЪϥ ϣϔɪ

ϤϔϕϲϦϘϬϥ, ͓ ϧϔϨϤѴ яϫϢэϟϘϠϢϥ ϝϔЯ ϵϣϘϠЌϝϤϬϦϔϥ 

ЏϪϛϤрϠ, ϠϘϝϤϢэϟϘϠϢϥ ϛϘϞЕϟϔϧϜѿ фϛϘϠ аϝϘϧϘэϬ ϦϘ, 

ϧЪϥ ϦϔϤϝрϥ ϟϢϨ ϛϘϞЕϟϔϧϔ, ϠЌϝϤϬϦϢϠ ϝϔЯ ϙўϬɪ

ϦϢϠ, ϧЖϠ ϵϛϞЮϔϠ ϝϔϤϗЮϔϠ ϟϢϨ, ϠϚϦϧϘЮЇ ϣϔϛϢɪ

ϝϧрϠѲ ϝϔϛϲϤϔϥ ϟϘ ϣϲϦϚϥ ϝϚϞжϗϢϥ Ѡϥ ϘѓϦϣϞϔϖɪ

ϪϠϢϥ. 

Innalzato in croce, col legno hai estinto, o So-

vrano, la fiamma della trasgressione, e hai ucciso il 

nemico morendo volontariamente. Io dunque ti 

prego: Metti a morte le volontà della mia carne, e 

ËÈɀɯÝÐÛÈ al mio cuore infelice, purificandolo da ogni 

macchia, nella tua amorosa compassione, per 

mezzo del digiuno che uccide le passioni. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Stavrotheotokíon, stessa melodia. 

с͔Ϡ ЏϣϢϠϘЮϗϜϦϧϢϠ, ϢбϝϧЮϤϟϢϠ ϛϲϠϔϧϢϠ, ϗϜϳ 

ϦϧϔϨϤўϦϘϬϥ, ЎϝџϠ яϣЌϟϘϜϠϔϥ, хϠ З ϧϘϝϢѕϦϲ ϦϘ 

͗ϤϜϦϧЌ, тϤѦϦϔ ЏϧϜϧϤўϦϝϘϧϢѿ ϦϣϞϲϖϪϠϔ ϝϢɪ

ϣϧϢϟЌϠϚ ϖϲϤ, ϟϚϧϤϜϝѦϥ ЏϣϬϗэϤϘϧϢ, Оϥ ϧϔжϥ ϣϔɪ

ϤϔϝϞЕϦϘϦϜ, ϗϜϳ ϦϣϞϲϖϪϠϔ ЏϞЌϢϨϥ ϦϢϨ, ϢбϝϧϘЮϤϚɪ

ϦϢϠ ϝϔЯ ϦѦϦϢϠ ϧсϠ р͋ϦϟϢϠ, т ϔдϤϬϠ ϧЖϠ ϧϢэϧϢϨ 

ϴϟϔϤϧЮϔϠ. 

Volontariamente ti sei sottoposto , o pietoso, alla 

ignominiosa morte di croce, e colei che ti aveva ge-

nerato, o Cristo, vedendo ne era trafitta: e come ma-

dre gemeva, battendosi il petto. Per le sue suppli-

che, per le tue viscere di misericordia, o solo Si-

gnore piú che buono e amico degli uomini, abbi 

pietà del mondo e salvalo, tu che togli il suo pec-

cato. 

Dopo la terza sticología, káthisma, poema di Teodoro. 

Tono 2. ͛ ϠϔϦϧϳϥɯЏϝɯϧϢѕɯϟϠЕϟϔϧϢϥ Risorto dal sepolcro. 

Ж͔Ϡ ϯϔϜϗϤϳϠ ϗϜϔϠэϢϠϧϘϥ, ϧѦϠ ͎ϚϦϧϘϜѦϠ ϘѐϬ-

ϪЮϔϠ ϕϢѦϟϘϠѿ ͠ ϣϔϠϧϔϥ ϗϜϔϧЕϤϚϦϢϠ ЏϠ ϘбϤЕϠШ ͋ э-

ϤϜϘ, ϣϲϦϚϥ ϧЪϥ ϟϚϪϔϠЮϔϥ ϧϢѕ ЏϪϛϤϢѕ шϨϦϲϟϘϠϢϥ, 

ϝϔЯ ϵϡЮϬϦϢϠ ЗϟЉϥ Ѡϥ яϣϘϤϲϖϔϛϢϥ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ 

ϦϢϨ ϧсϠ ϦϘϣϧрϠ, ϯрϕѲ ϵϦϣϲϦϔϦϛϔϜ, т ϗϜ' ϔѐϧϢѕ 

ϧϳ ЏϞЌϚ ϦϢϨ, ϣϔϤЌϪϬϠ ϧЫ ϢбϝϢϨϟЌϠШ, ϟрϠϘ ͑Ϣɪ

ϞϨЌϞϘϘ. 

Partecipando al gioioso convito del digiuno, gri-

diamo: Custodisci tutti nella pace, o Signore, libe-

randoci da ogni macchinazione del nemico; e facci 

degni, nella tua somma bontà, di rendere amorosa-

mente onore alla tua venerabilissima croce, tu che 

per essa elargisci a tutta la terra le tue misericordie, 

o solo misericordiosissimo. 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ж͔Ϡ ϯϔϜϗϤϳϠ ϗϜϔϠэϢϠϧϘϥ... Partecipando al gioioso convito... 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 
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Stavrotheotokíon.  Stesso tono. Tu che sei sorgente di pietà. 

Έ ͑ϔϤϛЌϠϢϥ ϝϔЯ ͍ЕϧϚϤ ϦϢϨ ͗ϤϜϦϧЌ, ЏϣЯ ϡэϞϢϨ 

тϤѦϦϲ ϦϘ ϠϘϝϤрϠ, ЗϣϞϬϟЌϠϢϠ, ϝϞϔЮϢϨϦϔ ϣϜϝϤѦϥ, 

ϕϢѦϦϔ ВϞϘϖϘѿ ϧЮ ϧс ϯϢϕϘϤсϠ ϧϢѕϧϢ ϟϨϦϧЕϤϜϢϠ; т 

ϣЉϦϜ ϗϬϤϢэϟϘϠϢϥ ϙϬЕϠ ϧЖϠ ϔбўϠϜϢϠ, ЎϝϢϨϦЮϬϥ ЏϠ 

ϦϧϔϨϤѴ ϣѦϥ ϛϠЩϦϝϘϜϥ, ϛϲϠϔϧϢϠ ЏϣϢϠϘЮϗϜϦϧϢϠ. 

La Vergine Madre tua, o Cristo, vedendoti morto, 

disteso sul legno, amaramente nel pianto gridava: 

Che è, Figlio mio, questo terribile mistero? Come 

dunque tu che doni la vita eterna a tutti muori vo-

lontariamente in croce di morte verg ognosa? 

Triódion. Poema di Teodoro. Tono 2. 

Ode 3.: Cantico di Anna. ͓ϧϘϤЌϬϦϢϠɯЗϟЉϥ Rafforzaci in te, Signore. 

έ Ϧсϥ ϙϬϢϣϢϜсϥ ͓ϧϔϨϤсϥ э͋ϤϜϘ, ϦϯϤϔϖЮϥ ϟϢϜ 

яϣϲϤϪϘϜϥ Ϙбϥ ϦϬϧϚϤЮϔϠѿ ЏϠ ϔѐϧѴ ϖϳϤ ϧсϠ ϵϠϧЮϣϔɪ

ϞϢϠ ϝϔϧϔϤϖѦϠ ϵϠϨϟϠѦ ϦϘ Ѡϥ ͉ϘсϠ ϗϨϠϔϧрϠ. 

La tua croce vivificante, Signore, è per me sigillo 

ËÐɯÚÈÓÝÌááÈȯɯÈÕÕÐÌÕÛÈÕËÖɯÐÕÍÈÛÛÐɯÊÖÕɯÌÚÚÈɯÓɀÈÝÝÌÙÚÈɪ

rio, io celebro te, come Dio potente. 

с͔ ϡэϞϢϠ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϝϔϤϣсϠ ЛϠϘϖϝϘ, ϧѴ 

р͋ϦϟѴ ϙϬўϦϘϬϥ ϵЭϗЮϢϨ, Ϣї ЗϟϘжϥ ϵϣϢϖϘϨрϟϘϠϢϜ, 

Џϝ ϛϔϠϲϧϢϨ ͗ϤϜϦϧЍ ϵϣϢϞϨϧϤϢэϟϘϛϔ. 

+ɀÈÓÉÌÙÖɯ ËÌÓÓÈ croce ha portato al mondo un 

frutto di eterna vita: gustandone, o Cristo, noi 

siamo redenti dalla morte.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

ϳ͔ ϧϤЮϔ ϧЪϥ ϟϜЉϥ ϟϢϤϯЪϥ ϣϤрϦϬϣϔ ϗϢϡϲϙϬ ͑ ϔɪ

ϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ͑ ϠϘѕϟϔ, ͼϠ ϧс ϝϤϲϧϢϥ ϧЪϥ ͉ ϘрϧϚɪ

ϧϢϥѿ ϕϔϦϜϞϘэϘϜ ϖϲϤ, ϝϔЯ ϟϢϠϔϤϪϘж Ѡϥ ͉Ϙрϥ. 

GÓÖÙÐÍÐÊÖɯÓÌɯÛÙÌɯ×ÌÙÚÖÕÌɯËÌÓÓɀÜÕÐÊÈɯÕÈÛÜÙÈȮɯ/ÈËÙÌȮɯ

Figlio e Spirito: uno è il potere della Divinità: regna, 

infatti, come Dio e sovranamente domina. 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

έ ϧрϝϢϥ ϦϢϨ ϦϘϟϠЖ ϯϤϜϝϧсϥ ϣЌϯϨϝϘѿ ͉Ϙсϥ ϖϳϤ 

яϣϲϤϪϘϜ ЏϠϔϠϛϤϬϣЕϦϔϥ, т ϵϠϲϤϪϬϥ Џϝ ͑ϔϧϤсϥ 

ϖϘϠϠϚϛϘЮϥ, ϝϔЯ Џϝ ϦϢѕ Џϣ' ЏϦϪϲϧϬϠ ϣϞЖϠ ϵϠϗϤсϥ 

ϝϨϚϛϘЮϥ. 

Tremendo il tuo parto, o pura! È Dio che da te si 

ÐÕÊÈÙÕÈȯɯËÈÓɯ/ÈËÙÌɯÎÌÕÌÙÈÛÖɯËÈÓÓɀÌÛÌÙÕÐÛãȮɯöɯËÈɯÛÌɯ

partorito alla fine dei tempi senza concorso 

ËɀÜÖÔÖȭ 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Έ ϪϲϤϜϥ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϣϤϢϘϝϞϲϟϣϢϨϦϔ, ϧѴ р͋-

ϦϟѲ ϣϤсϥ ϧϳ ϛϘжϲ ϦϢϨ б͐ϝϧЮϤϟϢϠ, ϦϨϖϝϔϞϘжϧϔϜ 

ϲ͑ϛϚ ϣϲϠϧϔϥ ЗϟЉϥ, Ϸ ϣϜϦϧѦϥ ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ ϝϔɪ

ϧϔϡЮϬϦϢϠ. 

La grazia della croce che già rifulge al mondo, ci 

convoca tutti, o pietoso, alla tua divina passione: 

concedici di adorarla con fede. 

Irmós.  

͓ϧϘϤЌϬϦϢϠ ЗϟЉϥ ЏϠ ϦϢЯ э͋ϤϜϘ т ϡэϞѲ ϠϘɪ

ϝϤўϦϔϥ ϧЖϠ ϴϟϔϤϧЮϔϠ, ϝϔЯ ϧсϠ ϯрϕϢϠ ϦϢϨ 

ЏϟϯэϧϘϨϦϢϠ Ϙбϥ ϧϳϥ ϝϔϤϗЮϔϥ ЗϟѦϠ ϧѦϠ 

яϟϠϢэϠϧϬϠ ϦϘ 

Rafforzaci in te, Signore, tu che col legno hai uc-

ciso il peccato, e infondi il tuo timore nel cuore di 

chi a te inneggia. 

Ode 8.: Cantico delle creature. ͔ сϠɯЏϠɯϧЫɯϕϲϧѲɯ͍ϬϦϘж Celebrate, benedite. 

έ ϯЌϤϬϠ ϞрϖѲ ϧс ϣЉϠ, ϗϜ' ЏϟЍ ϣϲϠϧϔ ϯЌϤϘϜϥ, 

шϔϣϜϦϟϢюϥ ЏϟϣϧϨϦϟϢэϥ ϧϘ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϦϧϔэϤϬϦϜϠ 

͗ϤϜϦϧЌ, ϔбϠѦ ϧϳ ϟϘϖϔϞϘжϔ, ϧЪϥ ϦЪϥ ϯϜϞϔϠϛϤϬɪ

ϣЮϔϥ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

O ÛÜɯÊÏÌɯÊÖÕɯÓÈɯ×ÈÙÖÓÈɯ×ÖÙÛÐɯÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȮɯ×ÌÙɯÔÌɯ

tutto sopporti, schiaffi, sputi e la crocifissione, o 

Cristo: lodo le magnificenze del tuo amore per 

ÓɀÜÖÔÖȮɯ×ÌÙɯÛÜÛÛÐɯÐɯÚÌÊÖÓÐȭ 

э͉Ш ͗ ϤϜϦϧЍ Ѡϥ ϵϟϠрϥ, ϞϢϖϪϘϨϛϘЯϥ ϧЖϠ ϣϞϘϨϤϲϠ 

ϦϢϨ, вϠϔ ϟϘ ϧс ϣϤрϕϔϧϢϠ ϦўϦШϥ, ϧс ϵϣϢϞϬϞрϥ, Џϝ 

ϛЕϤϔϥ ϗϜϔϕрϞϢϨ, ϝϔЯ ϧЫ ϝϔϞЫ ϦϢϨ ϟϲϠϗϤЇ, ϦϨɪ

ϠϧϲϡШϥ Ϙбϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Sei immolato, o Cristo, come agnello, dalla lancia 

il tuo fianco è trafitto, per salvare me, pecora per-

duta, dalla caccia del diavolo e collocarmi per sem-

×ÙÌɯÕÌÓɯÛÜÖɯÉÌÓÓɀÖÝÐÓÌȭ 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

͉ϘрϧϚϥ ϟЮϔ ͔ϤϜϲϥ, З ϵϟЌϤϜϦϧϢϥ ϯэϦϜϥ ϟϘϤϜϦϧЖ 

ϗЍ ϣϤϢϦўϣϢϜϥ, ϧс ϵйϗϜϢϠ ϝϤϲϧϢϥ, ϲ͑ϧϘϤ, а͕Ќ, ϝϔЯ 

Deità una, Trinità, natura indivisibile, ma di-

stinta nelle persone. Indistruttibile potere, Padre, 
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͑ϠϘѕϟϔ, ϦЍ ϵϠϨϟϠϢϞϢϖϢѕϟϘϠ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ 

ϔбѦϠϔϥ. 

Figlio e Spirito, a te per tutti i secoli inneggiamo.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͉ϘϢϝϨЪϧϢϤ ͜ ϖϠЕ, З ϢѐϤϲϠϜϢϥ ϣэϞϚ, З ϦϬϧЕϤϜϢϥ 

ϛэϤϔ, ϣϲϠϧϬϠ ϧѦϠ ͗ ϤϜϦϧϜϔϠѦϠ, ϧЖϠ ϗЌϚϦϜϠ ϣϤϢϦɪ

ϗЌϪϢϨ, ϧѦϠ ϦЍ ϟϔϝϔϤϜϙрϠϧϬϠ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ 

ϔбѦϠϔϥ. 

Pura Genitrice di Dio, celeste porta, porta di sal-

vezza per tutti i cristiani, accogli la supplica di 

quanti ti dicono beata per tutti i secoli.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Ϡ͵ ϧѴ ͓ϧϔϨϤѴ ϦϢϨ ͗ϤϜϦϧЌ, ΟϘϤϘжϥ ЏϖϝϔϨɪ

ϪѦϠϧϔϜ, ̓ϔϦϜϞϘжϥ ϝϤϔϧϔϜϢѕϠϧϔϜ, ϣЉϥ ϯϬϧЮϙϘϧϔϜ 

ϣϜϦϧрϥ, ϵϡЮϬϦрϠ ϟϘ ϧϢѕϧϢϠ, бϗϘжϠ ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠЪϦϔϜ ϝϔЯ ϺϦϔϜ Ϙбϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Nella croce, o Cristo, si gloriano i sacerdoti, si raf-

forzano i re, e ogni credente è illuminato. Rendimi 

degno di vederla, di adorarla, e di cantarla nei se-

coli. 

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

с͔Ϡ ЏϠ ϧЫ ϕϲϧѲ ͍ϬϦϘж, ϧЪϥ ͑ϔϤϛЌϠϢϨ ϧс 

ϛϔѕϟϔ, ЏϠ ͓ϜϠϔЮѲ ϧѴ цϤϘϜ, ϣϤϢϧϨϣўϦϔϠϧϲ ϣϢϧϘ, 

яϟϠϘжϧϘ, ϘѐϞϢϖϘжϧϘ, ϝϔЯ яϣϘϤϨϫϢѕϧϘ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ 

ϧϢюϥ ϔбѦ-Ϡϔϥ 

Celebrate, benedite e sovresaltate per tutti i secoli 

colui che nel roveto del monte Sinai ha prefigurato 

per Mosè il prodigio della Vergine.  

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. ͓ЍɯϧЖϠɯϠϢϚϧЖϠɯTe con inni incessanti. 

Ѝ͓ ϧсϠ ЏϠ ͓ϧϔϨϤѴ, ϧϳϥ ϪϘжϤϔϥ ϧϔϠэϦϔϠϧϔ, ϝϔЯ 

ϧϳ ϧϘϧϤϔϣЌϤϔϧϔ ϢбϝϘϜϢэϟϘϠϢϠ, ϗϜ' Ϣї ϧЖϠ ϣϤсϥ 

ϧсϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ϘёϤϢϟϘϠ ϘдϦϢϗϢϠ, а͕Ѝ ͉ϘϢѕ ϣϲϠϧϘϥ 

ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Te che sulla croce hai disteso le braccia e hai at-

tratto a te i quattro confini della terra, te per cui tro-

viamo accesso al Padre, te noi tutti magnifichiamo, 

o Figlio di Dio.  

Ѝ͓ Џϡ ϵϝϔϠϛѦϠ, ͗ϤϜϦϧЍ ϦϧϘϯϔϠўϦϔϠϧϘϥ, Ϣа 

ϸϠϢϟϢϜ ВϧϨϣϧϢϠ, ϝϔЯ ЏϦϧϔэϤϬϦϔϠ, ЏϠ Ϣиϥ З яϣ' 

ϢѐϤϔϠсϠ ЏϝϞϢϠϘжϧϢ ϶ϣϔϦϔ, ЗϟϘжϥ ϗЍ ϦϬϛЌϠϧϘϥ, ϦЍ 

ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Ti hanno incoronato di spine, o Cristo, gli empi, 

ti hanno percosso e crocifisso, e tutta la terra per 

questo si scuoteva: ma noi che siamo stati salvati, ti 

magnifichiamo.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ѝ͓ ϧЖϠ ϧϤϜϯϘϖϖЪ, ϴϖЮϔϠ ͉ϘрϧϚϧϔ, ϧЖϠ ϧс ϣЉϠ 

ϦϨϠЌϪϢϨϦϔϠ, ϝϔЯ ϯϨϞϲϧϧϢϨϦϔϠ ϵϘЮ, ϧсϠ ͑ϔϧЌϤϔ, 

а͕рϠ ϧϘ, ϝϔЯ ͑ ϠϘѕϟϔ ϧс ϙѦϠ, ёϟϠϢϜϥ ϵϦϜϖЕϧϢϜϥ ϟϘɪ

ϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Te con inni incessanti noi magnifichiamo, santa 

Deità dal triplice fulgore, Padre, Figlio, e Spirito vi-

vente, che sempre reggi e custÖËÐÚÊÐɯÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȭ 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

Ѝ͓ ϧЖϠ ϯϬϧϘϜϠЕϠ, ϠϘϯЌϞϚϠ ϧϢѕ ͑ϠϘэϟϔϧϢϥ, Џϡ 

Оϥ ЗϟжϠ ВϞϔϟϫϘ ϯѦϥ ϧс ϵϣϤрϦϜϧϢϠ, ͗ϤϜϦϧсϥ ϧЪϥ 

ϗϜϝϔϜϢϦэϠϚϥ т ϟЌϖϔϥ ΎϞϜϢϥ, ёϟϠϢϜϥ ͉ϘϢϧрϝϘ ϟϘɪ

ϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Te, Madre di Dio, noi con inni magnifichiamo: te, 

luminosa nube dello Spirito, dalla quale è rifulso 

per noi Cristo, luce inaccessibile, grande sole di giu-

stizia. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

ю͓ ЗϟѦϠ ϧс ϯѦϥ, ϧс ϶ϖϜϢϠ ϦэϠϛϚϟϔ, ϧс ϧЪϥ 

ϠЮϝϚϥ ϧϤрϣϔϜϢϠ, т ͓ϧϔϨϤсϥ ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ, ϔѐϧсϥ 

ϧЖϠ ЏϖϝϤϲϧϘϜϔϠ ЗϟжϠ ϝϔϧϔϖϞэϝϔϠϢϠ, ϝϔЯ ϦЍ ϣϤϢɪ

ϦϝϨϠЪϦϔϜ ϝϔϧϔϡЮϬϦϢϠ. 

Tu sei nostra luce, santo vessillo, trofeo di vitto-

ria, o croce di Cristo: rendici dolce la continenza e 

rendici degni di adorarti.  

Irmós.  

Ѝ͓ ϧЖϠ ϠϢϚϧЕϠ, ϝϔЯ ВϟϫϨϪϢϠ ϝϞЮϟϔϝϔ, ЏϠ Ц т Te con inni incessanti magnifichiamo, scala spiri-



Triodion II  

18 

͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ ЏϣϘϦϧЕϤϜϝϧϢ, ϗϜ' Ϣї ϧЖϠ ϣϤсϥ ϢѐϤϔϠсϠ 

ϘёϤϢϟϘϠ ϸϠϢϗϢϠ, ёϟϠϢϜϥ ϵϦϜϖЕϧϢϜϥ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ 

tuale e vivente, alla quale si appoggiava il nostro 

Dio, e per la quale noi saliamo al cielo. 

Il fotagoghik ón del tono.  

 ÓÓÖɯÚÛÐÊÖɯËÌÓÓÌɯÓÖËÐȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕɯËÌÓɯÎÐÖÙÕÖȭɯ3ÖÕÖɯƖȭ 

Ϡ͵ ϧϜϟЫ ѥϠ ϨарϧϚϧϢϥ, ͑ϔϧϤсϥ ϵϖϔϛϢѕ, т ϸϠϢϨϥ 

Џϖџ Ϣѐ ϦϨϠЪϝϔ, ϵϞϞ' ЏϟϔϨϧсϠ ϧЪϥ ϗрϡϚϥ 

ЏϦϧЌϤϚϦϔ, ϧсϠ ϣϞϢѕϧϢϠ ϝϔϝѦϥ ϗϔϣϔϠЕϦϔϥ ϧЪϥ 

ϪϲϤϜϧϢϥ, ϞϘϜϣрϟϘϠϢϥ ϗЍ ϛϘЮϔϥ ϧϤϢϯЪϥ, ϣϔϤϲϦϜϧϢϥ 

ϖЌϖϢϠϔ ϟϜϔϤѴ ϣϢϞЮϧШ, яϣ' ϔѐϧϢѕ ϗЍ ϣϘϟϯϛϘЯϥ Ϙбϥ 

ϧсϠ ϔѐϧϢѕ ϫϨϪϢϯϛрϤϢϠ ϵϖϤрϠ, ϙѦϠ ϵϦўϧϬϥ ϦϨɪ

ϠϘϕϢϦϝрϟϚϠ ϧϢжϥ ϝϧЕϠϘϦϜ, ϝϔЯ ϧϔжϥ ЗϗϢϠϔжϥ ϗϢϨɪ

ϞϘэϬϠ, Ϣѐϝ ЏϠϘϣϞϚϦϝрϟϚϠ. Ϟ͛Ϟ' яϣϢϦϧϤЌϫϔϥ, 

ϕϢЕϦϬ ϧѴ ϘѐϦϣϞϲϖϪϠѲ, ϝϔЯ ϢбϝϧЮϤϟϢϠϜ ͑ ϔϧϤЮ. ͆ бϥ 

ϧсϠ ϢѐϤϔϠрϠ, ϝϔЯ ЏϠўϣϜрϠ ϦϢϨ, ЙϟϔϤϧϢϠ, ЏϞЌϚϦрϠ 

ϟϘ. ͅЮϥ. 

QÜÈÕËÖɯÈÝÌÝÖɯÓɀÖÕÖÙÌɯËÐɯÌÚÚÌÙÌɯÍÐÎÓÐÖɯËÌÓɯ/ÈËÙÌɯ

buono, io, stolto, non compresi, ma mi esclusi dalla 

gloria, consumando malamente la ricchezza della 

grazia; mancando del divino nutrimento, mi asso-

ciai a un turpe cittadino; da lui mandato nel suo 

campo corruttore delle anime, vivendo dissoluta-

mente, pascolavo con le bestie, e servendo alle vo-

luttà, non mi saziavo; ma ora, ritorno, e griderò al 

Padre compassionevole e pietoso: Contro il cielo e 

contro di te ho peccato: abbi pietà di me. 2 volte. 

Martyr ikón.  

Ѧ͔Ϡɯ͍ϔϤϧэϤϬϠɯϦϢϨɯϧϳ ϣϞЕϛϚȮɯϗϨϦϬϣϢѕϦЮ ϦϘɯ

͗ϤϜϦϧЌ. ͵ ϞЌϚϦϢϠɯЗϟЉϥɯѠϥɯϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϥȭ 

Le folle dei tuoi martiri ti implorano o Cristo: 

Abbi pietà di noi, nel tuo amore per gli uomini.  

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Stavrotheotokíon.  

Stesso tono. αϧϘ ЏϝɯϧϢѕɯϡэϞϢϨɯQuando dal legno.  

р͑ϠϢϨϥ яϣϢϟϘЮϠϔϦϔ ϣϢϞϞϢэϥ, ЏϠ ϧЫ ϧϢѕ а͕Ϣѕ 

ϝϔЯ ͉ϘϢѕ ϦϢϨ, ϦϧϔϨϤўϦϘϜ Ϫ͟ϤϔϠϧϘ, ВϦϧϘϠϘϥ ϗϔɪ

ϝϤэϢϨϦϔ, ϝϔЯ ϵϠϘϕрϔϥ ϣϜϝϤѦϥѿ ͐ дϟϢϜ ͔ ЌϝϠϢϠ ϖϞϨɪ

ϝэϧϔϧϢϠ! ϵϗЮϝϬϥ ϣѦϥ ϣϲϦϪϘϜϥ, ϛЌϞϬϠ ЏϝϞϨɪ

ϧϤўϦϔϦϛϔϜ, ϧϢюϥ Џϡ ϗ͛ϳϟ ϖϚϖϘϠϘжϥ; αϛϘϠ ͑ϔɪ

ϠϔϖЮϔ ͑ϔϤϛЌϠϘ, ϦЍ ϣϔϤϔϝϔϞϢѕϟϘϠ ЏϠ ϣЮϦϧϘϜ, 

вϞϘϬϠ ЗϟжϠ ϧϢѕϧϢϠ ϵϣЌϤϖϔϦϔϜ. 

Hai sostenuto molte pene, o immacolata, alla cro-

cifissione del tuo Figlio e Dio, e tra le lacrime ge-

mevi alzando grida amare: Ahimè, Figlio dolcis-

simo, tu ingiustamente patisci perché vuoi riscat-

tare i figli della terra nati da Adamo! Noi dunque, 

Vergine tutta santa, ti supplichiamo con fede: ren-

dici propizio il Figlio tuo.  

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono pl. 4.  

ηϣрϦϧϔϦϜϥ ВϤϖϬϠ, ЏϠ ЗϟжϠ Ϣѐϝ ВϦϧϜ э͋ϤϜϘ, 

ЏϞϘЕϟϬϠ яϣϲϤϪϘϜϥ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ, ϧϳ ВϤϖϔ ϧѦϠ 

ϪϘϜϤѦϠ ϦϢϨ, ϟЖ ϣϔϤЮϗШϥ ϵϠϔϟϲϤϧϚϧϘ.  

CÖÕÊÙÌÛÌááÈɯËÐɯÖ×ÌÙÌɯÕÖÕɯÊɀöɯÐÕɯÕÖÐȮɯ2ÐÎÕÖÙÌȰɯÛÜɯ

sei misericordioso, o amico degli uomini, non tra-

ÚÊÜÙÈÙÌɯÓɀÖ×ÌÙÈɯËÌÓÓÌɯÛÜÌɯÔÈÕÐȮɯÖɯÚÌÕáÈɯ×ÌÊÊÈÛÖȭ 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

э͉ϦϢϠ ϧѴ ͉ϘѴ ϛϨϦЮϔϠ ϔбϠЌϦϘϬϥ. Offri a Dio un sacrificio di lode.  

͓ϧЮϪ. ͉Ϙсϥ ϛϘѦϠ э͋ϤϜϢϥ ЏϞϲϞϚϦϘ, ϝϔЯ ЏϝϲϞϘϦϘ 

ϧЖϠ ϖЪϠ.  

Stico: Il Dio degli dèi, il Signore, ha parlato e ha 

chiamato la terra. 

Lettura della profezia di Isaia (10,12-20). 

E accadrà quando il Signore avrà compiuto tutta la sua opera sul monte Sion e in Gerusalemme: Visiterò 

ÐÓɯÎÙÈÕËÌɯÐÕÛÌÓÓÌÛÛÖȮɯÐÓɯ×ÙÐÕÊÐ×ÌɯËÌÎÓÐɯÈÚÚÐÙÐɯÌɯÓɀÈÓÛÌááÖÚÈɯÔÈÌÚÛãɯËÌÐɯÚÜÖÐɯÖÊÊÏÐȭɯ'ÈɯËÌÛÛÖɯÐÕÍÈÛÛÐȯɯ"ÖÕɯÓÈɯÔÐÈɯ

ÍÖÙáÈɯÈÎÐÙğȮɯÌɯÊÖÕɯÓÈɯÚÈ×ÐÌÕáÈɯËÌÓÓɀÐÕÛÌÓÓÐÎÌÕáÈɯÙÐÔÜÖÝÌÙğɯÐɯÊÖÕÍÐÕÐɯËÌÓÓÌɯÎÌÕÛÐɯÌɯÍÈÙğɯ×ÙÌËÈɯËÌÓÓÈɯÓÖÙÖɯÍorza, 

scuoterò tutte le città abitate, afferrerò con la mia mano tutta la terra come un nido, la prenderò come uova 

abbandonate, e nessuno potrà sfuggire o contraddirmi. Forse che la scure sarà onorata senza colui che 

taglia con essa? O la sega sarà esaltata senza colui che la usa? È come quando qualcuno usa una verga o 

un bastone! Ma non sarà cosí: il Signore sabaoth manderà contro il tuo onore disonore, e contro la tua 
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gloria un fuoco bruciante arderà; e la luce di Israele diverrà fuoco, lo santificherà con fuoco ardente, e 

divorerà come erba la foresta. In quel giorno saranno consumati i monti, e i colli e i boschi, il fuoco divorerà 

ËÈÓÓɀÈÕÐÔÈɯÈÓÓÈɯÊÈÙÕÌȰɯÌɯÐÓɯÍÜÎÎÐÛÐÝÖɯÚÈÙãɯÊÖÔÌɯÜÕÖɯÊÏÌɯÍÜÎÎÌɯËÈÓɯÍÜÖÊÖɯÈÙËÌÕÛÌȰɯÌɯØÜÌÓÓÐɯÊÏÌɯÙÐÔÈÙÙÈÕÕÖɯ

saranno un numero ÊÖÚąɯ×ÐÊÊÖÓÖɯÊÏÌɯÜÕɯÉÈÔÉÐÕÖɯ×ÖÛÙãɯÚÊÙÐÝÌÙÓÖȭɯ(ÕɯØÜÌÓɯÎÐÖÙÕÖɯÐÓɯÙÌÚÛÖɯËɀ(ÚÙÈÌÓÌɯÌɯØÜÌÓÓÐɯ

di Giacobbe che si salveranno non continueranno piú a confidare in quanti li trattano con ingiustizia, ma 

confideranno in Dio, nel santo di Israele, con verità. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

Ϟ͵ЌϚϦрϠ ϟϘ т ͉Ϙрϥ, ϝϔϧϳ ϧс ϟЌϖϔ ВϞϘрϥ ϦϢϨ. Pietà di me, o Dio, secondo la tua grande miseri-

cordia. 

͓ϧЮϪ. ͋ ϔϤϗЮϔϠ ϝϔϛϔϤϳϠ ϝϧЮϦϢϠ ЏϠ ЏϟϢЮ, т ͉ Ϙрϥ. Stico: Un cuore puro crea in me, o Dio. 

Sera 

Ufficio del vespro della grande quaresima.  

Al Signore, ho gridato, 10 stichi, con il seguente idiómelon, il martyrikón, i 3 prosómia 

seguenti e altri 4 dal minéo. 

Idiómelon. Tono 4.  

Ϧ͛ўϧϬϥ ϗϜϔϦϣϘЮϤϔϥ, ϧсϠ ϣϔϧϤϜϝрϠ ϟϢϨ 

ϣϞϢѕϧϢϠ, ВϤϚϟϢϥ ϖЌϖϢϠϔ, ЏϠ ϧЫ ϪўϤЇ ϢбϝЕϦϔϥ, 

ϧѦϠ ϣϢϠϚϤѦϠ ϣϢϞϜϧѦϠ, ϝϔЯ ϧЫ ϵϞϢϖЮЇ ѠϟϢϜўϛϚϠ 

ϵϠϢЕϧϢϜϥ ϝϧЕϠϘϦϜ ϝϔЯ ϣϲϦϚϥ ϖϘϖэϟϠϬϟϔϜ ϛϘЮϔϥ 

ϪϲϤϜϧϢϥѿ ϗϜс ЏϣϜϦϧϤЌϫϔϥ ϕϢѦ ϦϢϜѿ ϧѴ ϘѐϦϣϞϲϖϪϠѲ 

ϝϔЯ ϢбϝϧЮϤϟϢϠϜ ͑ϔϧϤЮѿ ΎϟϔϤϧϢϠ, ϗЌϡϔϜ ϟϘ ϟϘϧϔɪ

ϠϢϢѕϠϧϔ т ͉Ϙрϥ, ϝϔЯ ЏϞЌϚϦрϠ ϟϘ. ͅ Юϥȭ 

Dissolutamente ho disperso la paterna ricchezza; 

sono rimasto abbandonato, dopo aver preso di-

mora nel paese di malvagi cittadini; nella mia stol-

tezza mi sono reso simile alle bestie senza ragione e 

sono rimasto spogliato di ogni divina grazia; per 

questo sono tornato e griderò al Padre compassio-

nevole e pietoso: Ho peccato, accoglimi pentito, o 

Dio, e abbi pietà di me. 2 volte. 

Martyrikón.  

ΟϘϤϘжϔ ВϟϫϨϪϔ, тϞϢϝϔϨϧўϟϔϧϔ ϞϢϖϜϝϲ, ͍ϲϤɪ

ϧϨϤϘϥ ͋ϨϤЮϢϨ, ϛэϟϔϧϔ ϧЌϞϘϜϔ ͉ϘϢѕ, ͉ϘсϠ 

ϖϜϠўϦϝϢϠϧϔ, ϝϔЯ ͉ϘѴ ϖϜϠϬϦϝрϟϘϠϔ, ϣϤрϕϔϧϔ, 

ѨϠ З ϟϲϠϗϤϔ ϞэϝϢϜϥ ϵϠϘϣЮϕϔϧϢϥ, ϣϤϘϦϕϘэϦϔϧϘ, 

ϝϔЯ ЗϟЉϥ ϦϨϟϣϢϜϟϔϠϛЪϠϔϜ яϟжϠ, ЏϣЯ ёϗϔϧϢϥ ϵϠϔɪ

ϣϔэϦϘϬϥ. 

Sacrifici viventi, olocausti razionali,  màrtiri del 

Signore, perfette vittime di Dio, pecore che cono-

scono Dio e sono da Dio conosciute, il cui ovile è 

inaccessibile ai lupi: intercedete per noi, affinché in-

sieme con voi possiamo venir condotti al pascolo 

×ÙÌÚÚÖɯÓɀÈÊØÜÈɯËÌÓɯÙÐ×ÖÚÖȭ 

Altri stich irá prosómia, di Giuseppe.  

Tono pl. 2. αϞϚϠɯϵϣϢϛЌϟϘϠϢϜ Riposta nei cieli.  

·ϞЮϢϨ ϔѐϖϲϦϟϔϧϔ, ϧϢѕ ϠϢϚϧϢѕ ϗϘϗϘϜϖϟЌϠϢϜ, 

ϛϘрϣϧϔϜ ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ, ϯϬϧϜϦϟсϠ ϔбϧЕϦϔϧϘ, ϧϔжϥ 

ϫϨϪϔжϥ ЗϟѦϠ, ϝϔЯ ϣϔϛѦϠ шэϦϔϧϘ, ϵϪϞϨўϗϢϨϥ 

ϦϝрϧϢϨϥ, ϝϔЯ ЗϟЌϤϔϠ ϧЖϠ ϦϬϧЕϤϜϢϠ, бϗϘжϠ ϣϤϘɪ

ϦϕϘэϦϔϧϘ, ϗϜϳ ϣϤϘϦϕϘϜѦϠ ϝϔЯ ϗϘЕϦϘϬϠ, ϝϔϤϗЮϔϥ 

ЏϝϝϔϛϲϤϔϠϧϘϥ, Ϸϥ т ϣϢϠϚϤсϥ ЏϧϤϔϨϟϲϧϜϦϘϠ, 

фϣϬϥ ЗϟЉϥ ϣЮϦϧϘϜ, ϦѲϙрϟϘϠϢϜ ϖϘϤϔЮϤϬϟϘϠ ϵϘЮ, 

ϧϢюϥ ϧѴ ϣϔϠϦрϯѲ ϝϚϤэϖϟϔϧϜ, р͋ϦϟϢϠ ϗϜϔϦўϦϔɪ

Ϡϧϔϥ. 

Divenuti bagliori del sole spirituale, o apostoli 

che avete visto Dio, chiedete luce per le anime no-

stre e liberateci dalla tenebra cupa delle passioni; 

intercedete perché possiamo vedere il giorno della 

salvezza, dopo aver purificato con digiuni e pre-

ghiere il cuore che il maligno ha ferito: cosí, tro-

vando salvezza, sempre vi onoreremo con fede, voi 

che col sapientissimo annuncio avete salvato il 

mondo. 

б͆ϥ ϪўϤϔϠ т Ϧ͟ϬϧϢϥ, ϵϣϢϗϚϟЕϦϔϥ ϝϔϝЮϔϥ, 

ϝϔϝѦϥ ЏϗϔϣϲϠϚϦϔ, фϠ ϣϘϤ ϲ͑ϧϘϤ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϘ, 

ϣϞϢѕϧϢϠ ϗЌϗϬϝϔϥ, ϝϔЯ ϞϜϟѴ ϧЕϝϢϟϔϜ, ϵϖϔϛѦϠ 

ϣϤϲϡϘϬϠ, ϝϔЯ ϔбϦϪэϠϚϠ ϣϔϤϔϕϲϦϘϬϥ, бϗϢю 

ЏϠϗЌϗϨϟϔϜ, ϪϲϤϜϧϢϥ ЏϠϛЌϢϨ ϖϨϟϠϢэϟϘϠϢϥ, ϝϔЯ 

Andandomene nel paese del vizio, io, il disso-

luto, ho malamente consumato quella ricchezza che 

tu, Padre pietoso, mi avevi dato; mi consumo ora 

per la fa-me di azioni buone, ed eccomi rivestito 

della vergogna della trasgressione, spogliato della 
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ϝϤϲϙϬ ϦϢϜ ϧс ΎϟϔϤϧϢϠѿ Ϣзϗϔ ϖϳϤ ϧЖϠ ϦЖϠ ϵϖϔɪ

ϛрϧϚϧϔ, ϗЌϡϔϜ ϟϘ Ѡϥ АϠϔ, ϢбϝϧЮϤϟϢϠ ϧѦϠ ϟϜϦϛЮϬϠ 

ϦϢϨ ͗ϤϜϦϧЌ, ϧѦϠ ϣ͛ϢϦϧрϞϬϠ ϗϘЕϦϘϦϜ, ϧѦϠ Иϖϔɪ

ϣϚϝрϧϬϠ ϦϘ. 

divina grazia. A te grido: Ho peccato. Conosco in-

fatti la tua bontà: accoglimi, o pietoso, come uno dei 

tuoi mercenari, o Cristo, per le preghiere degli apo-

stoli che ti hanno amato. 

Un altro stichirón prosómion, di Teodoro.  

Stesso tono. ͵ ϝɯϗϘϡϜѦϠɯϧϢѕɯ͓ϬϧЪϤϢϥɯAlla destra del Salvatore. 

ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ ϧϢѕ ͓ϬϧЪϤϢϥ, ϯϬϦϧЪϤϘϥ 

б͐ϝϢϨϟЌϠϚϥ, ϝϔЯ ϘѐϘϤϖЌϧϔϜ ϝϔЯ ϦѦϦϧϔϜ, Ϣа ͉ϘϢѕ 

ϧЪϥ ϗрϡϚϥ, Ѡϥ ϢѐϤϔϠϢЯ ϗϜϚϖЕϧϢϤϘϥ, ϝϔЯ ϣϘϣϢϜɪ

ϝϜϞϟЌϠϢϜ ϧϢжϥ ϸϦϧϤϢϜϥ ϧѦϠ ϛϔϨϟϲϧϬϠ, ϝϔЯ ϧϢжϥ 

ϧЌϤϔϦϜ ϧѦϠ бϲϦϘϬϠ, ЏϝϧϘϠѦϥ яϣЍϤ ЗϟѦϠ, ϧϳϥ ΟϝϘɪ

ϧϚϤЮϔϥ ͋ϨϤЮѲ ϣϤϢϦϲϖϘϧϘ, Ϙбϥ уϦϟЖϠ ϸϪϤϔϠϧϢϠ, 

ϧϳϥ ϘѐϪϳϥ ϗϘϪϛЪϠϔϜ ЗϟѦϠ, ϝϔЯ ϵϡϜϬϛЪϠϔϜ ϧсϠ ϙϬɪ

ϚϯрϤϢϠ ͓ ϧϔϨϤрϠ ϝϔЯ ϣϤϢϦϣϧэϡϔϦϛϔϜ, ϝϔЯ ϕϞЌϫϔϜ 

ϯрϕѲ ϶ϣϔϠϧϔϥ, ϔѐϧϢѕ ϧЫ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϘϜ, 

ϝϔϧϲϣϘϟϫϢϠ ЗϟжϠ ϧϳ ЏϞЌϚ ϦϢϨ, ͓ϬϧЖϤ Ѡϥ 

ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϥ. 

Apostoli del Salvatore, lumin ari di tutta la terra, 

benefattori e salvatori, voi che narrate la gloria di 

Dio come cieli tutti adorni degli astri dei prodigi, 

dei portenti e delle guarigioni: offrite continua-

mente per noi suppliche al Signore, perché le nostre 

preghiere siano accolte come puro profumo, e noi 

otteniamo di vedere e abbracciare la croce vivifi-

cante, con timore a lui inneggiando adoranti: 

Manda su di noi le tue misericordie, o Salvatore, nel 

ÛÜÖɯÈÔÖÙÌɯ×ÌÙɯÓɀÜÖÔÖȭ 

E 4 prosómia del minéo. Gloria...  Ora e sempre... Theotokíon. 

Prokímenon della sera. Tono pl. 4. 

ΌϞϣϜϦϔ ЏϣЯ ϧс ВϞϘϢϥ ϧϢѕ ͉ϘϢѕ Ϙбϥ ϧсϠ ϔбѦϠϔ. Ho sperato nella misericordia di Dio in eterno.  

͓ϧЮϪ. ϧЮ ЏϖϝϔϨϪЊ ЏϠ ϝϔϝЮЇ т ϗϨϠϔϧрϥ; Stico: Perché ti vanti del male, o potente? 

Lettura del libro della Genesi  (7,6-9). 

Noè ÈÝÌÝÈɯÚÌÐÊÌÕÛÖɯÈÕÕÐɯØÜÈÕËÖɯÝÌÕÕÌɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯÐÓɯËÐÓÜÝÐÖɯËÌÓÓÌɯÈÊØÜÌȭɯ-ÖöɯÌÕÛÙğɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈȮɯÌɯÊÖÕɯÓÜÐɯÐɯ

ÚÜÖÐɯÍÐÎÓÐȮɯÚÜÈɯÔÖÎÓÐÌɯÌɯÓÌɯÔÖÎÓÐɯËÌÐɯÚÜÖÐɯÍÐÎÓÐȮɯÈɯÊÈÜÚÈɯËÌÓÓɀÈÊØÜÈɯËÌÓɯËÐÓÜÝÐÖȭɯ$ɯËÌÐɯÝÖÓÈÛÐÓÐɯ×ÜÙÐɯÌɯËÐɯØÜÌÓÓÐɯ

impuri, degli animali puri e di quelli ÐÔ×ÜÙÐȮɯÌɯËÐɯÛÜÛÛÖɯÊÐğɯÊÏÌɯÚÛÙÐÚÊÐÈɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯÝÌÕÕÌÙÖɯÈɯ-ÖöɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈɯ

delle coppie, maschio e femmina, come Dio aveva ordinato a Noè. 

Prokímenon. Tono 4. 

Ϡ͵ ϧѴ ЏϣϜϦϧϤЌϫϔϜ э͋ϤϜϢϠ ϧЖϠ ϔбϪϟϔϞϬϦЮϔϠ 

ϧϢѕ ϞϔϢѕ ϔѐϧϢѕ. 

Quando il Signore farà tornare dalla prigionia il 

suo popolo. 

͓ϧЮϪ. з͆ϣϘϠ ϸϯϤϬϠ ЏϠ ϝϔϤϗЮЇ ϔѐϧϢѕ, Ϣѐϝ ВϦϧϜ 

͉Ϙрϥ. 

Stico: 'ÈɯËÌÛÛÖɯÓɀÐÕÚÌÕÚÈÛÖɯÕÌÓɯÚÜÖɯÊÜÖÙÌȯɯ-ÖÕɯÊɀöɯ

Dio. 

Lettura del libro dei Proverbi  (9,12-18). 

Figlio, se diventi sapiente, lo sarai per te stesso e per il prossimo, ma se diventi malvagio, raccoglierai 

male tu solo. Chi si appoggia sulle menzogne, pascola vento e insegue uccelli che volano: ha infatti ab-

bandonato le strade della sua vigna, ha fatto deviare le ruote dal suo campo, passa attraverso un deserto 

ÚÌÕáɀÈÊØÜÈɯÌɯÜÕÈɯÛÌÙÙÈɯ×ÌÙɯÈÚÚÌÛÈÛÐȮɯÌɯÊÖÕɯÓÌɯÚÜÌɯÔÈÕÐɯÙÈÊÊÖÎÓÐÌɯÚÛÌÙÐÓÐÛãȭ 

Una donna stolta e sfacciata, che non conosce pudore, ha bisogno del morso: essa siede alle porte della 

sua casa, in pubblico su un sedile nelle piazze, chiama quelli che passano e vanno diritti per la loro strada: 

Chi di voi è piú stolto venga da me. E quelli che mancano di prudenza, li invita dicendo: Gustate la dol-

ÊÌááÈɯËÌÓɯ×ÈÕÌɯÔÈÕÎÐÈÛÖɯËÐɯÕÈÚÊÖÚÛÖɯÌɯÓɀÈÊØÜa furtiva che scorre piú dolce. Chi non sa che presso di lei 

×ÌÙÐÚÊÖÕÖɯÐɯÍÐÎÓÐɯËÌÓÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯÝÈɯÐÕÊÖÕÛÙÖɯÈÓɯ×ÙÖÍÖÕËÖɯËÌÓÓɀÈËÌȭɯ,ÈɯÛÜɯÈÍÍÙõÛÛÈÛÐȮɯÕÖÕɯÈÛÛÈÙËÈÙÛÐɯÓąȮɯÕÖÕɯÍÐÚÚÈÙÌɯ

ÚÜɯËÐɯÓÌÐɯÐÓɯÛÜÖɯÖÊÊÏÐÖȯɯÊÖÚąɯÐÕÍÈÛÛÐɯÈÛÛÙÈÝÌÙÚÌÙÈÐɯÓɀÈÊØÜÈɯÌÚÛÙÈÕÌÈɯÌɯÖÓÛÙÌ×ÈÚÚÌrai il fiume estraneo: tienti 

lontano da acqua estranea, non bere a una sorgente estranea, per avere lungo tempo di vita e perché ti 

siano aggiunti anni di vita.  

Segue la Liturgia dei Presantificati.  
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4ÍÍÐÊÐÖɯËÌÓÓɀĞÙÛÏÙos della grande quaresima. 

#Ö×ÖɯÓÈɯ×ÙÐÔÈɯÚÛÐÊÖÓÖÎąÈȮɯÒÈÛÏąÚÔÈÛÈɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȭ 

Dopo la seconda sticología, káthisma di Giuseppe. 

Tono pl. 2. ͵ϞϣЯϥɯϧϢѕɯ͋рϦϟϢϨɯϵϖϔϛЖɯSperanza buona del mondo. 

͖ϬϦϧЪϤϘϥ ϝрϦϟϢϨ ϵϣϞϔϠϘжϥ, ͍ϔϛϚϧϔЯ ϧϢѕ 

͓ϬϧЪϤϢϥ, ϯϬϧЮϦϔϧЌ ϟϢϨ ϧЖϠ ϫϨϪЕϠ, ϴϟϔϤϧЮЇ 

ϧϨϯϞўϧϧϢϨϦϔϠ, ϝϔЯ ϗϘЮϡϔϧϘ ϛϘЮϔϥ ЗϟЌϤϔϥ ϝϢϜɪ

ϠϬϠрϠ, ϯϨϞϲϧϧϢϠϧϔ ϧϳϥ ϦϬϧϚϤЮϢϨϥ ЏϠϧϢϞϲϥ, 

ϝϔЯ ϦϝрϧϢϨϥ ϟϘ ϞϨϧϤўϦϔϧϘ ЏϝϘж ϧϢѕ ϵϯϘϖϖϢѕϥ, 

фϣϬϥ ЗϟЉϥ ϗϢϡϲϙϬ. 

Veri astri del mondo, discepoli del Salvatore, 

illuminate la mia anima accecata dal peccato: fate 

che io partecipi del giorno divino, custodendo i 

comandamenti salvifici; e scampatemi dalle cupe 

ÛÌÕÌÉÙÌɯËÌÓÓɀÈÓËÐÓãȮɯÈÍÍÐÕÊÏõɯÐÖɯÝÐɯÎÓÖÙÐÍÐÊhi. 

Theotokíon, stessa melodia. 

ϖ͜Юϔ ЌͅϦϣϢϜϠϔ ͗ϤϜϦϧϢѕ, ϧϢѕ ͉ϘϢѕ ЗϟѦϠ 

͍ЪϧϘϤ, Ѡϥ ϧѦϠ ϴϣϲϠϧϬϠ ϣϢϜϚϧЖϠ ϵϣϢϤϤЕϧϬϥ 

ϧϘϝϢѕϦϔ, аϝЌϧϘϨϘ ϦюϠ ϣ͛ϢϦϧрϞϢϜϥ ΟϘϤϢжϥ, 

ЎϝϲϦϧϢϧϘ ϧЖϠ ϵϖϔϛрϧϚϧϔ ϔѐϧϢѕ, ϣϔϛѦϠ ЗϟЉϥ 

ϞϨϧϤўϦϔϦϛϔϜ, ϝϔЯ ϸϯϘϦϜϠ ЗϟжϠ, ϗϢѕϠϔϜ ϴϟϔϤɪ

ϧϚϟϲϧϬϠ. 

Sovrana santa, Madre del Cristo nostro Dio, 

poiché hai ineffabilmente partorito il Creatore di 

tutti, supplica ad ogni istante la sua bontà, in-

sieme ai sacri apostoli, affinché ci liberi dalle no-

stre passioni e ci doni la remissione dei peccati. 

Dopo la terza sticología, káthisma. Poema di Teodoro. 

Tono pl. 2. ͛ϖϖϘϞϜϝϔЯɯϗϨϠϲϟϘϜϥɯLe potenze angeliche. 

͋ϢϦϟϢϞϔϟϣϘжϥ ϯϬϦϧЪϤϘϥ, ϛϘжϢϜ ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ, 

ϝϔϧϔϯϬϧЮϦϔϧϘ ϧϢюϥ яϟϠѲϗϢюϥ яϟѦϠ, ϵϟϘЮϕϢɪ

ϠϧϘϥ ϧсϠ ϪϤрϠϢϠ ϧЪϥ ͎ϚϦϧϘЮϔϥ, ϵϡЮϬϥ ϔбϧϢэϟϘɪ

ϠϢϜ, ϣϲϠϧϔϥ ϛϘϲϦϔϦϛϔϜ, ϧс ϡэϞϢϠ ϧϢѕ ϙϬɪ

ϚϯрϤϢϨ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϝϔЯ ϵϦϣϲϦϔϦϛϔϜ ϵϤϤэϣϢϜϥ 

ϪϘЮϞϘϦϜ, ϝϔЯ уϯϛϔϞϟϢжϥ, ЏϝϕϢѦϠϧϔϥ ϫϔϞϟϜϝѦϥѿ 

э͋ϤϜϘ ϗрϡϔ ϦϢϜ. 

Astri universalmente risplendenti, apostoli di-

vini, illuminate quanti a voi inneggiano, quanti 

passano degnamente il tempo del digiuno, chie-

ËÌÕËÖɯÊÏÌɯÛÜÛÛÐɯ×ÖÚÚÈÕÖɯÊÖÕÛÌÔ×ÓÈÙÌɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯÝÐɪ

vificante della croce e onorarlo con labbra e occhi 

senza brutture, acclamando salmodicamente: Si-

gnore, gloria a te. 

Theotokíon. Aftómelon.  

Ϟ͵ϣЯϥ ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ ϵϖϔϛЕ, ͉ϘϢϧрϝϘ ͑ϔϤɪ

ϛЌϠϘ, ϧЖϠ ϦЖϠ ϝϔЯ ϟрϠϚϠ ϯϢϕϘϤϲϠ, ϣϤϢϦϧϔϦЮϔϠ 

ϔбϧϢѕϟϘϠ. ͓ϣϞϔϖϪϠЮϦϛϚϧϜ Ϙбϥ ϵϣϘϤЮϦϧϔϧϢϠ 

ϞϔрϠ, ϗϨϦўϣϚϦϢϠ ϧсϠ ЏϞϘЕϟϢϠϔ ͉ϘрϠ, шϨɪ

ϦϛЪϠϔϜ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ, Џϝ ϣϲϦϚϥ ϵϣϘϜϞЪϥ, 

ϟрϠϚ ϘѐϞϢϖϚϟЌϠϚ. 

Speranza buona del mondo, Madre di Dio Ver-

gine, noi chiediamo la tua, e sola temibile, prote-

zione: làsciati impietosire dal popolo senza di-

fesa, implora il Dio misericordioso perc hé siano 

strappate a ogni minaccia le anime nostre, o sola 

benedetta. 

Triódion, di Teodoro. Tono pl. 2.  

Ode 4.: Cantico di Abacuc. ͛ ϝЕϝϢϘϠɯтɯϣϤϢϯЕϧϚϥɯHa udito il profeta.  

͌ϔϟϣϧЪϤϘϥ ϛϘϢϯϔϠϘЮϔϥ, ͛ ϣрϦϧϢϞϢϜ ϧϢѕ ͓Ϭɪ

ϧЪϤϢϥ ϵϠϔϗϘϜϪϛЌϠϧϘϥ, ϧЪϥ ϵϖϠϢЮϔϥ ϧЖϠ Ϡэϝϧϔ 

ЏϞэϦϔϧϘ, ϝϔЯ ϧЖϠ ͵ ϝϝϞϚϦЮϔϠ ϔбϛϤϜϲϦϔϠϧϘϥ ϯϬɪ

ϧЮϙϘϧϘ ϧЖϠ ͐ бϝϢϨϟЌϠϚϠ ϧϔжϥ ϣϨϤϜϯϛрϖϖϢϜϥ, ϛϘЮ-

ϔϜϥ ϗϜϗϔϪϔжϥ яϟѦϠ. 

Fiaccole della divina manifestazione, apostoli 

del Salvatore, col vostro apparire avete dissipato 

ÓÈɯ ÕÖÛÛÌɯ ËÌÓÓɀÐÎÕÖÙÈÕáÈȮɯ ÌȮɯ ÊÖÕÚÖÓÐËÈÕËÖɯ ÓÈɯ

Chiesa, illuminate tutta la terra con le lingue di 

fuoco delle vostre divine dottrine.  

с͔Ϡ р͋ϦϟϢϠ ϗϜϔϗϤϔϟрϠϧϘϥ, ϸϞϞϢϥ ϢіϠ ϝϔϧѽ 

ϸϞϞϢ ϟЌϤϢϥ, Ϙбϥ ϟЮϔϠ ϣЮϦϧϜϠ, ϣϲϠϧϔϥ ϦϨϠϚɪ

Attraversando il mondo, chi da una parte chi 

ËÈÓÓɀÈÓÛÙÈȮɯÈÝÌÛÌɯÙÐÜÕÐÛÖɯÛÜÛÛÐɯÐÕɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯÍÌËÌȮɯÖɯ
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ϛϤϢЮϦϔϧϘ ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ, ϝϔЯ ϟϘϧϔϞϔϪрϠϧϘϥ ϧϳ 

ϢѐϤϲϠϜϔ, ϪϢϤϘэϘϧϘ, ͗ϤϜϦϧсϠ ϵϣϔэϦϧϬϥ ЏϝϗϨɪ

ϦϬϣϢѕϠϧϘϥ, ϧϢѕ ϦϬϛЪϠϔϜ ϣϲϠϧϔϥ ЗϟЉϥ. 

apostoli, e dopo aver avuto in sorte le regioni ce-

lesti, in coro supplicate incessantemente Cristo 

per la salvezza di noi tutti.  

рͅϡϔȭȭȭ Glor ia... 

а͕сϠ Џϝ ͑ϔϧϤсϥ ϝϔЯ ͑ϠϘѕϟϔ, ϗϢϡϲϙϬ Ѡϥ Џϡ 

ЗϞЮϢϨ ϯѦϥ ϝϔЯ ϵϝϧжϠϔ ϧс ϟЍϠ ϖϘϠϠϚϧѦϥ, фϧϜ ϝϔЯ 

ϖЌϠϠϚϟϔ, ϧс ϗЍ ϣϤϢϕϞϚϧѦϥ, фϧϜ ϝϔЯ ϣϤрϕϞϚϟϔ 

ϦϨϠϲϠϔϤϪϢϠ, ϟЮϔϠ ϢѐϦЮϔϠ, ϣϤϢϦϝϨϠϢϨϟЌϠϚϠ, 

яϣс ϣϲϦϚϥ ϝϧЮϦϘϬϥ. 

Do gloria al Figlio e allo Spirito che vengono 

dal Padre, coÔÌɯËÈÓɯÚÖÓÌɯÓÜÊÌɯÌɯÙÈÎÎÐÖȯɯÓɀÜÕÖɯ×ÌÙɯ

ÎÌÕÌÙÈáÐÖÕÌȮɯ×ÌÙÊÐğɯȿÎÌÕÌÙÈÛÖɀȮɯÓɀÈÓÛÙÖɯ×ÌÙɯ×ÙÖÊÌÚɪ

ÚÐÖÕÌȮɯ×ÌÙÊÐğɯȿ×ÙÖÊÌËÌÕÛÌɀȯɯËÐÝÐÕÈɯ3ÙÐÕÐÛãɯÚÌÕáÈɯ

principio, adorata da ogni creatura.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͑ϔϤϛЌϠϢϥ ϕϤЌϯϢϥ ϧϘϝϢѕϦϔ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϴϖϠϘЮϔϠ 

ϯϤϢϨϤϢѕϦϔ, ϦϘϟϠЖ Ϧю ѤϯϛϚϥ, ϧсϠ ͉ϘсϠ ϖϘϠɪ

ϠЕϦϔϦϔ ϝϔЯ ϸϠϛϤϬϣϢϠ, АϠϔ ϧсϠ ϔѐϧсϠ ЏϠ 

ЎϝϔϧЌϤЇ ϟϢϤϯЫ, ϧс ϛϔѕϟϔ ϦϢϨ ͑ϔϤϛϘϠϢϟЪϧϢϤ, 

ЏϝϣϞЕϧϧϘϜ ϣЉϦϔϠ, ϵϝϢЖϠ ϝϔЯ ВϠϠϢϜϔϠ. 

Vergine che partorisce un bambino e conserva 

la castità, tale o venerabile, sei divenuta, gene-

rando i l Dio e uomo, unica persona nelle due na-

ture. Il tuo prodigio, o Vergine Madre, colma di 

stupore ogni udito e ogni pensiero.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

͑ϤϘϦϕϘЮϔϜϥ яϟѦϠ ϴϖЮϔϜϥ, ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ ϧϢѕ 

͋ϨϤЮϢϨ ϵϡϜϬϛѦϟϘϠ, ϧсϠ ϙϬϢϣϢϜсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ 

ϣϤϢϦϣϧэϡϔϦϛϔϜ, ϴϖϠϢжϥ ϝϔЯ ϧϢжϥ ϪϘЮϞϘϦϜ ϝϔЯ 

цϟϟϔϦϜ, ϣϤϢϝϘЮϟϘϠϢϠ ϧϢжϥ ЏϠ ϧѴ р͋ϦϟѲ, ϝϔЯ 

яϣс ϣϲϠϧϬϠ ϝϔϧϔϣϤϢϦϝϨϠϢэϟϘϠϢϠ. 

Con la vostra santa intercessione, o apostoli del 

Signore, possiamo noi rendere onore con labbra 

e occhi puri alla croce vivificante che si presenta 

a quanti sono nel mondo e da tutti è adorata. 

Irmós.  

ϝ͛ЕϝϢϘϠ т ͑ϤϢϯЕϧϚϥ, ϧЖϠ ВϞϘϨϦЮϠ ϦϢϨ 

э͋ϤϜϘ, ϝϔЯ ЏϯϢϕЕϛϚ, фϧϜ ϟЌϞϞϘϜϥ Џϝ ͑ϔϤϛЌϠϢϨ 

ϧЮϝϧϘϦϛϔϜ, ϝϔЯ ϵϠϛϤўϣϢϜϥ ϗϘЮϝϠϨϦϛϔϜ, ϝϔЯ ВϞϘɪ

ϖϘϠѿ ϝ͛ЕϝϢϔ ϧЖϠ ϵϝϢЕϠ ϦϢϨ, ϝϔЯ ЏϯϢϕЕϛϚϠ. 

рͅϡϔɯϧЫ ϗϨϠϲϟϘϜɯϦϢϨɯ͋эϤϜϘ 

Ha udito il profeta della tua venuta, o Signore, 

e ha avuto timore, ha udito che nascerai dalla 

Vergine e ti mostrerai agli uomini, e diceva: Ho 

udito il tuo annunzio e ho avuto timore; gloria 

alla tua potenza. 

Ode 8.: Cantico delle creature. ͐аɯфϦϜϢЮɯϦϢϨɯ͑ϔжϗϘϥɯI tuoi santi fanciulli.  

Ϡ͵ ϧѴ ϕϨϛѴ ϧЪϥ ϣϞϲϠϚϥ ϧϢюϥ ϠϚϪϢϟЌϠϢϨϥ, 

ϵϖϤϘэϦϔϠϧϘϥ ϝϔϞϲϟѲ ϧЪϥ ϣЮϦϧϘϬϥ, ͛ ϣрϦϧϢϞϢϜ 

͋ϨϤЮϢϨ ϯЌϤϘϧϘ ϧϢэϧϢϨϥ, ϘѐϞϢϖϢѕϠϧϔϥ, яϟϠϢѕϠ-

ϧϔϥ, ϝϔЯ яϣϘϤϨϫϢѕϠϧϔϥ ϧсϠ э͋ϤϜϢϠ. 

Pescando con la canna della fede quanti nuota-

vano ÕÌÓÓɀÈÉÐÚÚÖɯËÌÓÓɀÌÙÙÖÙÌȮɯÖɯÈ×ÖÚÛÖÓÐɯËÌÓɯ2Ðɪ

gnore, ne formate della gente che benedice, cele-

bra e sovresalta il Signore. 

͍ϘϖϲϞϚ З бϦϪэϥ ϦϢϨ ЏϠ ϣ͛ϢϦϧрϞϢϜϥ, фϧϜ 

ϦϝϜϔЯ ϝϔЯ ϦϢϨϗϲϤϜϔ ϔѐϧѦϠ, бѦϠϧϔϜ ϧϢюϥ ϵϦϛϘɪ

ϠϢѕϠϧϔϥ, ϘѐϞϢϖϢѕϠϧϔϥ, яϟϠϢѕϠϧϔϥ, ϝϔЯ яϣϘϤϨɪ

ϫϢѕϠϧϔϥ ϧсϠ э͋ϤϜϢϠ. 

Grande è la tua forza negli apostoli, perché le 

loro ombre e i loro fazzoletti risanano i malati che 

benedicono, celebrano e sovresaltano il Signore. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, а͕рϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ 

͑ϠϘѕϟϔ 

Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

Ϡ͛ϲϤϪѲ ϝϔЯ ϖϘϠϠЕϦϘϜ ϧϘ ϝϔЯ ϣϤϢрϗѲ, ͑ϔɪ

ϧЌϤϔ ϣϤϢϦϝϨϠѦ ϧсϠ ϖϘϠϠЕϦϔϠϧϔ, а͕сϠ ϗϢϡϲϙϬ 

ϧсϠ ϖϘϠϠϚϛЌϠϧϔ, яϟϠѦ ϧс ϦϨϠϘϝϞϲϟϣϢϠ, ͑ ϔϧϤЮ 

ϧϘ ϝϔЯ а͕Ѵ ͑ϠϘѕϟϔ ϶ϖϜϢϠ. 

Adoro il Padre che genera con generazione e 

processione senza principio: glorifico insieme il 

Figlio che è generato e celebro lo Spirito santo che 

col Padre e il Figlio rifulge.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

ίϠ ВϧϘϝϘϥ ͑ ϔϤϛЌϠϘ ϵϠϘϤϟϚϠϘэϧϬϥ, ϗϜϔϣϔϠϧсϥ 

Ѡϥ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϠ, ϟЖ ϗϜϔϞЮϣШϥ ϗϨϦϬϣϢѕϦϔ, вϠϔ 

Non cessare, o Vergine, di supplicare incessante-

mente, come amico degli uomini, colui che hai ine-
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ϝϜϠϗэϠϬϠ ϦўϦШ, ϧϢюϥ Ϙбϥ ϦЍ ϝϔϧϔϯϘэϖϢϠϧϔϥ. sprimibilmente partorito, affinché salvi da tutti i 

pericoli quanti con fede in te si rifugiano.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Έ ϗϬϗϘϝϳϥ ϴϖЮϔ ϧѦϠ ϣ͛ϢϦϧрϞϬϠ, ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ 

͓ϧϔϨϤсϠ ϝϔϧϔϡЮϬϦϢϠ, ϵϝϔϧϔϝϤЮϧϬϥ ϟϘ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠЪϦϔϜ ϘѐϞϢϖϢѕϠϧϔ, яϟϠϢѕϠϧϔ, ϝϔЯ яϣϘϤϨϫϢѕϠϧϔ 

ϧсϠ э͋ϤϜϢϠ. 

O santa schiera dei dodici apostoli, fammi degno 

di adorare senza condanna la croce preziosa, bene-

dicendo, celebrando e sovresaltando il Signore. 

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

а͐ фϦϜϢЮ ϦϢϨ ͑ ϔжϗϘϥ ЏϠ ϧЫ ϝϔϟЮϠѲ, ϧϳ ͗ ϘϤϢϨϕЯϟ 

ЏϟϜϟЕϦϔϠϧϢ, ϧсϠ ͔ϤϜϦϲϖϜϢϠ ёϟϠϢϠ ϵϠϔϕϢѦϠϧϘϥ. 

ѐ͆ϞϢϖϘжϧϘ, яϟϠϘжϧϘ, ϝϔЯ яϣϘϤϨϫϢѕϧϘ ϧсϠ э͋ϤϜϢϠ 

I tuoi santi fanciulli nella fornace imitarono i che-

ÙÜÉÐÕÐȮɯÌÓÌÝÈÕËÖɯÓɀÐÕÕÖɯÛÙÐÚÈÎÐÖȯɯ!ÌÕÌËÐÛÌȮɯÊÌÓÌÉÙÈÛÌɯ

e sovresaltate il Signore. 

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. ͛ϦϣрϤϢϨɯϦϨϞϞЕϫϘϬϥɯDi una concezione 

senza seme. 

а͐ ϞрϖѲ бϗϜѦϧϔϜ, ϦϢϯϢЯ ϧЫ ϖϠўϦϘϜ ѤϯϛϚϧϘ, 

ϣϞϢϝϳϥ ϧѦϠ ϞрϖϬϠ, ϯϜϞϢϦрϯϬϠ ϞэϦϔϠϧϘϥ, 

шϚϧрϤϬϠ ϧϳϥ ϗϜϣϞрϔϥ, ϝϔЯ ϫЕϯϢϨϥ ϵϦϧϤϢϠрϟϬϠѿ 

ϗϜс ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ, ϟрϠϢϜ ϣϲϦϚϥ 

ϢбϝϢϨϟЌϠϚϥ, ϵϠϘϗϘЮϪϛϚϧϘ ͅϜϗϲϦϝϔϞϢϜ. 

Voi, inesperti nel parlare, vi siete mostrati sa-

pienti nella conoscenza, sciogliendo grovigli di ar-

gomenti filosofici, ambigue espressioni di retori e 

sentenze di astronomi: perciò, o apostoli del Cristo, 

voi soli siete divenuti maestri di tutta la terra.  

έ Ќ͑ϧϤϢϥ шϚϧϢϤϘэϘϜ, ϝϔЯ ͑ϞϲϧϬϠ ϝϔϧϘϦЮϖϚϦϘ, 

ϗϜϗϲϦϝϘϜ ͑ϔѕϞϢϥ, ͑ ϨϛϔϖрϤϔϥ ВϗϨϦϘ, ϞϢϜϣсϠ ϧѦϠ 

ϣ͛ϢϦϧрϞϬϠ, ϛϘϢϞϢϖѦϠ т ϗЪϟϢϥ, ϧЖϠ ϧѦϠ 

ϞͅϞЕϠϬϠ ϠϘϝϤϳϠ ϯϛϢϖϖЕϠ, ϝϔϧϔϛϲϣϧϘϜ, ϝϔЯ ϧсϠ 

р͋ϦϟϢϠ, ϦϨϠϘϖϘЮϤϘϜ ϣϤсϥ ϞϔϧϤϘЮϔϠ ͗ϤϜϦϧϢѕ. 

Pietro parla da retore e Platone è ridotto al silen-

zio; Paolo insegna, e Pitagora tramonta; ormai la 

schiera degli apostoli teologi seppellisce la voce 

morta dei greci, e desta il mondo al culto di Cristo.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͍рϠϢϨ ϟϢϠϢϖϘϠϠЕϧϬϤ, ϟϢϠϢϖϘϠϢѕϥ а͕Ϣѕ ͑ϔɪ

ϧЕϤ, ϝϔЯ ϟрϠϘ ϟрϠϢϨ, ϯѦϥ ϯϬϧсϥ ϵϣϔэϖϔϦϟϔ, ϝϔЯ 

ϟрϠϢϠ ϟрϠϢϥ ϟрϠϢϨ, ͉ϘϢѕ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ ͋ϨϤЮϢϨ 

э͋ϤϜϢϠ цϠϧϬϥ чϠѿ ѧ ͔ϤϜϲϥ ϟϢϠϳϥ ϴϖЮϔ, ϦѦϦрϠ ϟϘ 

ϛϘϢϞϢϖϢѕϠϧϲ ϦϘ. 

4ÕÐÊÖɯ/ÈËÙÌɯËÌÓÓɀÜÕÐÊÖɯ%ÐÎÓÐÖɯ4ÕÐÎÌÕÐÛÖȮɯÌɯÜÕÐÊÈɯ

ÓÜÊÌȮɯÙÐÍÓÌÚÚÖɯËÌÓÓɀÜÕÐÊÈɯÓÜÊÌȮɯÌɯÛÜɯÊÏÌɯÜÕÐÊÈÔÌÕÛÌɯÚÌÐɯ

ÐÓɯÚÖÓÖɯÚÈÕÛÖɯ2×ÐÙÐÛÖɯËÌÓÓɀÜÕÐÊÖɯ#ÐÖȮɯÌÚÚÌÕËÖɯÝÌÙÈɪ

mente Signore dal Signore: o Trinità, santa Mo-

nade, salva me, che proclamo la tua divinità!  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

с͔ ϛϔѕϟϔ ϧϢѕ ϧрϝϢϨ ϦϢϨ, ЏϝϣϞЕϧϧϘϜ ϟϘ ͑ϔϠϲ-

ϟϬϟϘ, ϣѦϥ ϦϨϞϞϔϟϕϲϠϘϜϥ, ϵϦϣрϤϬϥ ϧсϠ ϸϞϚɪ

ϣϧϢϠ; ϘбϣЍ ϣѦϥ ϣϔϤϛϘϠϘэϘϜϥ, ϖϘϠϠЕϦϔϦϔ Ѡϥ 

ϟЕϧϚϤ; с͔ яϣЍϤ ϯэϦϜϠ ϣЮϦϧϘϜ ϞϔϕўϠ, ϧс ϧϜϝϧрϟϘɪ

ϠϢϠ ϣϤϢϦϝэϠϘϜѿ фϦϔ ϛЌϞϘϜ ϖϳϤ ϝϔЯ ϗэϠϔϧϔϜ. 

Il prodigio del tuo parto mi colma di stupore, o 

tutta immacolata: e come dunque concepisci, e 

ÚÌÕáÈɯÚÌÔÌȮɯÓɀÐÕÈÍÍÌÙÙÈÉÐÓÌȳɯ#ÐÔÔÐȮɯÊÖÔÌɯÙÌÚÛÐɯÝÌÙɪ

gine dopo aver quale madre generato? Accogliendo 

con fede ciò che è oltre natura, adora ciò che è stato 

generato: poiché quanto vuole egli può. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

с͔Ϡ ͓ ϧϔϨϤсϠ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ, ϧс ϡэϞϢϠ ϧс ϣϔϠϲϖϜϢϠ, 

х ϧЖϠ ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ, ϦϬϧϚϤЮϔϠ ЛϠϛϚϦϘϠ, бϗϘжϠ ϝϔЯ 

ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ, ϣϲϠϧϘϥ ϵϡϜϬϛѦϟϘϠ, ϴϖϠϢжϥ ϝϔЯ 

ϪϘЮϞϘϦϜ ϝϔЯ ϫϨϪЫ аϝϘϦЮϔϜϥ яϟѦϠ ϣϲϠϧϬϠ, ϧѦϠ 

ϴϖЮϬϠ ϣ͛ϢϦϧрϞϬϠ ͗ϤϜϦϧϢѕ. 

Per le preghiere di tutti voi, santi apostoli di Cri-

sto, possiamo noi tutti ottenere di vedere e adorare 

ÊÖÕɯÓÈÉÉÙÈɯÌɯÈÕÐÔÈɯ×ÜÙÌɯÓÈɯÊÙÖÊÌɯ×ÙÌáÐÖÚÈȮɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯ

santissimo che ha fatto fiorire la salvezza del 

mondo. 

Irmós.  

Ϧ͛ϣрϤϢϨ ϦϨϞϞЕϫϘϬϥ, т ϧрϝϢϥ ϵϠϘϤϟЕϠϘϨϧϢϥ, 

͍ϚϧϤсϥ ϵϠϲϠϗϤϢϨ, ϸϯϛϢϤϢϥ З ϝэϚϦϜϥѿ ͉ϘϢѕ ϖϳϤ 

Di una concezione senza seme, incomprensibile 

il parto, di una madre senza sposo, senza corru-
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З ϖЌϠϠϚϦϜϥ, ϝϔϜϠϢϣϢϜϘж ϧϳϥ ϯэϦϘϜϥѿ ϗϜр ϦϘ ϣЉϦϔϜ 

ϔа ϖϘϠϘϔЮ, Ѡϥ ͉ ϘрϠϨϟϯϢϠ ͍ ϚϧЌϤϔ уϤϛϢϗрϡϬϥ ϟϘɪ

ϖϔϞэϠϢϟϘϠ 

zione la gravidanza: la nascita di Dio, infatti, rin-

nova le nature; per questo, da tutte le generazioni, 

come Madre sposa di Dio, noi con retta fede ti ma-

gnifichiamo.  

Il fotagoghikón del tono.  

Allo  ÚÛÐÊÖɯËÌÓÓÌɯÓÖËÐȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕɯËÌÓɯÎÐÖÙÕÖȭɯ3ÖÕÖɯ×ÓȭɯƖȭ 

Ъ͔ϥ ϨаϢϛϘϦЮϔϥ ЏϝϣϘϦџϠ т ϸϦϬϧϢϥ Џϖў, ϗϢϨϞϢɪ

ϣϤϘϣѦϥ ϪϢЮϤϢϜϥ ϦϨϠϗϜϔϜϧўϟϘϠϢϥ, ϝϔЯ ϟϚϗЍ ϧЪϥ 

ϔѐϧѦϠ ϧϤϢϯЪϥ ϪϢϤϧϔϙрϟϘϠϢϥ, ЏϣϔϠЌϤϪϢϟϔϜ ϣϤсϥ 

ϦЌ, ϧсϠ ͑ϔϧЌϤϔ ϧсϠ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϠѿ фϛϘϠ ЏϡЪϞϛϢϠ 

ϝϔϝѦϥ, яϣϢϦϧϤЌϯϬ ϝϔϞѦϥ, ЏϠ ϟϘϧϔϠϢЮЇ ϝϤϔϨɪ

ϖϲϙϬϠѿ ΎϟϔϤϧϢϠ Ϙбϥ ϧсϠ ϢѐϤϔϠрϠ, ϝϔЯ ЏϠўϣϜрϠ 

ϦϢϨ ϲ͑ϧϘϤѿ ͑ϔϤϲϦϪϢϨ ϟϢϜ ЏϠ ЏϣϜϦϧϤϢϯЫ ϧс ϟЌϖϔ 

ВϞϘϢϥ. ͅЮϥȭ 

Decaduto dallo stato di figlio, io, il dissoluto, ho 

vissuto come schiavo insieme ai porci, senza po-

termi saziare neppure del loro cibo, ma ora ecco, ri-

torno a te, Padre pietoso: ritorno bene là da dove 

sono malamente uscito, gridando nel pentimento: 

Ho peccato contro il cielo e contro di te, Padre; do-

nami nella mia conversione la grande misericordia.  

2 volte. 

Martyrikón.  

͔Ϣюϥ ЏϝϞϘϝϧϢюϥ ЏϛϔϨϟϲϦϧϬϦϘ, ϝϔЯ ϖ͜ЮϢϨϥ т 

͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ. ϖ͛ϔϞϞϜЉϦϛϘ, ϝϔЯ ϘѐϯϤϔЮϠϘϦϛϘ 

ϣϲϠϧϘϥ Ϣа ϗϢѕϞϢϜ ϔѐϧϢѕѿ яϟжϠ ϖϳϤ ЗϧϢЮϟϔϦϘ ϧсϠ 

ϦϧЌϯϔϠϢϠ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϕϔϦϜϞϘЮϔϠ ϔѐϧϢѕ. Ϟ͛ϞɅɯ

ϔбϧϢѕϟϘϠȮɯϝϔЯ ЗϟѦϠɯϟЖ ЏϣϜϞϲϛϢϜϦϛϘȭ 

Ha reso mirabili il Dio nostro gli eletti e i santi: 

esultate e rallegratevi, voi tutti suoi servi, perché ha 

preparato per voi la  sua corona e il suo regno; ma, 

vi preghiamo, non dimenticatevi di noi.  

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon. Stesso tono. 

͉ϘϢϧрϝϘ, Ϧю Ϙз З ϸϟϣϘϞϢϥ З ϵϞϚϛϜϠЕ, З ϕϞϔɪ

ϦϧЕϦϔϦϔ ϧсϠ ϝϔϤϣсϠ ϧЪϥ ϙϬЪϥ, ϦЍ аϝϘϧϘэϢϟϘϠѿ 

͑ϤЌϦϕϘϨϘ ЌͅϦϣϢϜϠϔ, ϟϘϧϳ ϧѦϠ ϣ͛ϢϦϧрϞϬϠ, ϝϔЯ 

ϣϲϠϧϬϠ ϧѦϠ ϖ͜ЮϬϠ ЏϞϘϚϛЪϠϔϜ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

O Madre di Dio, tu sei la vera vite che ha pro-

dotto il frutto della vita. Noi ti imploriamo: inter-

cedi, o Sovrana, insieme con gli apostoli e tutti i 

santi, perché sia fatta misericordia alle anime no-

stre. 

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono grave.  

͵ϳϠ ϵϠϢϟЮϔϥ ϣϔϤϔϧϚϤЕϦШϥ ͖ϜϞϲϠϛϤϬϣϘ, ϣϢЮϔ 

ϦϬϧϚϤЮϔϥ ЏϞϣЯϥ ЗϟжϠ, ϵϞϞϳ ϧЖϠ ϦЖϠ Џϡ ёϫϢϨϥ 

ϕϢЕϛϘϜϔϠ, Ѡϥ ϢбϝϧЮϤϟϬϠ ϧѴ ϞϔѴ ϦϢϨ, ϝϔϧϲϣϘϟɪ

ϫϢϠ э͋ϤϜϘ.  

Se osservi le iniquità, o amico degli uomini, quale 

speranza di salvezza per noi? Manda dunque 

ËÈÓÓɀÈÓÛÖȮɯÖɯ2ÐÎÕÖÙÌȮɯÐÓɯÛÜÖɯÈÐÜÛÖɯÈÓɯÛÜÖɯ×Ö×ÖÓÖȮɯÕÌÓÓÈɯ

tua pietà. 

Prokímenon. Tono 4. 

έ ͉Ϙрϥ, ЏϠ ϧѴ уϠрϟϔϧЮ ϦϢϨ ϦѦϦрϠ ϟϘ. O Dio, nel tuo nome salvami. 

͓ϧЮϪ. έ ͉Ϙрϥ, ϘбϦϲϝϢϨϦϢϠ ϧЪϥ ϣϤϢϦϘϨϪЪϥ ϟϢϨ. Stico: O Dio, esaudisci la mia preghiera. 

Lettura della profezia di Isaia (11,10-13.16 e 12,1-2). 

Cosí dice il Signore: Ci sarà in quel giorno una radice da Iesse e colui che si leva per governare le genti: 

in lui spereranno le genti e sarà di onore il suo riposo. In quel giorno  il Signore continuerà a mostrare la 

sua mano, la sua gelosia per il resto che rimane del suo popolo, quello che è stato lasciato dagli assiri, 

ËÈÓÓɀ$ÎÐÛÛÖȮɯËÈɯ!ÈÉÐÓÖÕÐÈȮɯËÈÓÓɀ$ÛÐÖ×ÐÈɯÌɯËÈÎÓÐɯÌÓÈÔÐÛÐȮɯËÈɯØÜÌÓÓÐɯËÌÓÓɀÖÙÐÌÕÛÌɯËÌÓɯÚÖÓÌɯÌɯËÈÓÓɀ ÙÈÉÐÈȯɯÌÎÓÐɯÓÌÝerà 

un segnale sulle genti e radunerà i perduti di Israele, e radunerà i dispersi di Giuda dai quattro angoli 

della terra. Sarà eliminata la gelosia di Efraim, i nemici di Giuda periranno, e sarà per Israele come il 

ÎÐÖÙÕÖɯÐÕɯÊÜÐɯÜÚÊąɯËÈÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯËɀ$ÎÐÛÛÖȭ 

E dirai in quel giorno: Ti benedico, Signore, perché eri con me adirato, ma hai distolto il tuo sdegno e 

mi hai fatto misericordia. Ecco, il mio Dio è il mio salvatore, confiderò in lui, in lui avrò salvezza e non 
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temerò: perché mia gloria e mia lode è il Signore, ed è stato per me salvezza. 

Prokímenon. Tono 4. 

Ϡ͵ўϧϜϦϔϜ, т ͉Ϙрϥ, ϧЖϠ ϣϤϢϦϘϨϪЕϠ ϟϢϨ. /ÖÙÎÐɯÓɀÖÙÌÊÊÏÐÖȮɯÖɯ#ÐÖȮɯÈÓÓÈɯÔÐÈɯ×ÙÌÎÏÐÌÙÈȭ 

͓ϧЮϪȭɯ͑ϤрϦϪϘϥɯϟϢϜȮɯϝϔЯ ϘбϦϲϝϢϨϦрϠɯϟϢϨȭ Stico: Volgiti a me ed esaudiscimi. 

Sera 

Ufficio del vespro della grande qu aresima. 

Al Signore, ho gridato, 6 stichi e i seguenti 3 prosómia del triódion, di Giuseppe.  

Tono pl. 1. ͗ϔЮϤϢϜϥɯϵϦϝϚϧϜϝѦϠ Gioisci, tu che sei veramente. 

Ѧ͓ϧϘϤ т ϵϞϚϛЖϥ ϖϞϨϝϔϦϟрϥ, т ϧϳ ϣϜϝϤрϧϔϧϔ 

͍ϘϤϤЉϥ ϣϲϞϔϜ ёϗϔϧϔ, ϖϞϨϝϲϠϔϥ, ϧϨϣϢѕϠϧϜ ϧрϧϘ, 

ϡэϞѲ ϧϢѕ ϛϘЮϢϨ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϴϣϞϬϛϘЯϥ ЏϠ ϧϢэϧѲ, Ѡϥ 

ϘѐϗрϝϚϦϔϥ, ϪϢϞЪϥ ϵϣϘϖϘэϦϬ ϗЌ, ϧЖϠ ϣϞϘϨϤϳϠ Џϝ-

ϝϘϠϧϢэϟϘϠϢϥ, Џϡ Оϥ ϧѴ р͋ϦϟѲ, ёϗϬϤ ϕϤэϘϜϥ ϵϯЌ-

ϦϘϬϥ, Ϙбϥ ϵϠϲϣϞϔϦϜϠ, ϧϢѕ ϕϤϢϧϘЮϢϨ ϯϨϤϲϟϔϧϢϥѿ 

фϛϘϠ ϗϢϡϢϞϢϖϢѕϟЌϠ ϦϢϨ, ϧЖϠ ϸϯϔϧϢϠ ϗэϠϔϟϜϠ, 

ϝϔЯ ϗϨϦϬϣϢѕϟϘϠ. ͑ ϔϤϲϦϪϢϨ, ЗϟжϠ ϧсϠ ϯрϕϢϠ ϦϢϨ 

э͋ϤϜϘ, ϝϔϜϤѴ ϧЪϥ ͎ϚϦϧϘЮϔϥ, ϝϔЯ ϦϨϖϪўϤϚϦϜϠ 

ϣϧϔϜϦϟϲϧϬϠ, ϝϔЯ ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

O Salvatore, vera dolcezza che un tempo ha reso 

dolci le amarissime acque di Mara con un legno 

prefigurante il legno della croce divina, tu, disteso 

su di essa, conforme al tuo beneplacito, hai assapo-

rato il fiele e, trafitto al fianco, di lí fai sgorgare per 

il mondo acqua di remissione per riplasmare 

ÓɀÜÔÈÕÈɯÊÙÌÛÈȰɯÎÓÖÙÐÍÐÊÏÐÈÔÖɯ×ÌÙÊÐğɯÓÈɯÛÜÈɯÐÕÌÍÍÈÉÐÓÌɯ

potenza, e supplichiamo: Concedici il tuo timore, 

Signore, nel tempo del digiuno, il perdono delle 

colpe e la grande misericordia. 

р͌ϖϘ т ϴϣϞϬϛϘЯϥ ЏϠ ϦϧϔϨϤѴ, ЏϣϜϦϨϠϲϖϬϠ ϧϳ 

ϟϔϝϤϳϠ ϗϜϘϦϧѦϧϲ ϦϢϨ, яϫўϦϔϥ ϧсϠ ϞϢϖϜϦϟрϠ 

ϟϢϨ, ϵϣс ϝϢϣϤЮϔϥ ϣϔϛѦϠ, ϵϤϘϧϔжϥ ϣϔϠϧϢЮϔϜϥ, ϝϔɪ

ϧϔϣϞϢэϧϜϦϢϠ, ϗϜϗϢюϥ ϧЫ ϝϔϤϗЮЇ ϟϢϨ, ϧсϠ ϴϖϠрϧϔɪ

ϧϢϠ ϯрϕϢϠ ϦϢϨ, ϝϔЯ ϧЫ ϫϨϪЫ ϟϢϨ, ϧЖϠ ϧϘϞϘЮϔϠ 

ϵϖϲϣϚϦϜϠ, ϧЪϥ ϣϤсϥ ϦϲϤϝϔ ϟϘ, ϵϖϔϣЕϦϘϬϥ 

ϧЌϟϠϢϨϦϔϠ, фϣϬϥ ϗϜ' ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϦϢϜ, ϘѐϪЪϥ ϝϔЯ 

ϗϘЕϦϘϬϥ, ЏϠ ϧϔжϥ ϣϔϤϢэϦϔϜϥ ЗϟЌϤϔϜϥ, Ϙѐϔɪ

ϤϘϦϧЕϦϬ ϝϔЯ ϕϞЌϫϬ ϦϢϨ, ϯϔϜϗϤѦϥ ϧЖϠ ЗϟЌϤϔϠ, 

ϧЪϥ ϖ͵ЌϤϦϘϬϥ ϞϔϟϕϲϠϬϠ, ϧс ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

O Verbo che sei stato disteso sulla croce per ra-

dunare ciò che si era disperso lontano, solleva il 

ÔÐÖɯ×ÌÕÚÐÌÙÖɯËÈÓÓɀÐÔÔÖÕËÌááÈɯËÌÓÓÌɯ×ÈÚÚÐÖÕÐɯÌɯÈÙɪ

ricchiscilo con ogni sorta di virtú, dando al mio 

cuore il tuo purissimo timore e alla mia anima la 

ÊÈÙÐÛãɯ ×ÌÙÍÌÛÛÈȮɯ ÊÏÌɯ ÔÐɯ ÚÌ×ÈÙÐɯ ËÈÓÓɀÈÔÖÙÌɯ ×ÌÙɯ ÓÈɯ

carne, affinché con la continenza, la preghiera e la 

supplica, io ti sia gradito in questi giorni e possa 

gioiosamente vedere il giorno della tua risurre-

zione, ricevendo la grande misericordia. 

Un altro stichirón prosómion, di Teodoro.  

Tono 1. ͎ ϘϯЌϞϚϠɯϦϘɯϯϬϧсϥɯ-ÜÉÌɯËÌÓÓɀÌÛÌÙÕÈɯÓÜÊÌȭ 

Ж͔Ϡ ϧϤЮϧϚϠ ϧѦϠ ϦϘϣϧѦϠ, ͎ϚϦϧϘϜѦϠ ϕͅϗϢϟϲϗϔ, 

͗ϤϜϦϧЍ р͌ϖϘ ϣϘϤϲϦϔϠϧϘϥ, ϧс ϡэϞϢϠ ϧϢѕ ϙϬɪ

ϚϯрϤϢϨ ͓ ϧϔϨϤϢѕ ϦϢϨ, ϝϔϧϜϗϘжϠ ϵϡЮϬϦϢϠ ЗϟЉϥ ϝϔЯ 

ϦϘϣϧѦϥ ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ, ϝϔЯ ЀϗϢϠϧϔϥ ϵϡЮϬϥ, ϗϢϡϲɪ

ϦϔϜ ϧс ϝϤϲϧϢϥ ϦϢϨ, яϟϠЪϦϔϜ ϧϳ ϲ͑ϛϚ ϦϢϨ, ϣϤϢϯɪ

ϛϲϦϔϜ ϧЖϠ ВϠϗϢϡϢϠ ϝϔϛϔϤѦϥ, ϝϔЯ ϴϖЮϔϠ Ϡ͛ϲϦϧϔɪ

ϦϜϠ, ϧс ϲ͑ϦϪϔ ϧс ϟϨϦϧϜϝрϠ, ϗϜ' Ϣї ϗ͛ϳϟ 

ЏϣϔϠЪϞϛϘϠ, Ϙбϥ ϧсϠ ͑ϔϤϲϗϘϜϦϢϠ. 

Al termine della terza settimana dei gioiosi di-

giuni, o Cristo Verbo, facci degni di contemplare 

ÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯÛÜÈɯÊÙÖÊÌɯÝÐÝÐÍÐÊÈÕÛÌȮɯËÐɯÈËÖÙÈÙÓo san-

tamente, di cantarlo degnamente, di glorificare il 

tuo potere, di celebrare la tua passione, e giungere 

puramente alla gloriosa e santissima risurrezione, 

la mistica pasqua, per la quale Adamo è ritornato al 

paradiso. 

E 3 dal minéo. Gloria...  Ora e sempre... Theotokíon.  

Prokímenon. Tono pl. 2. 

Ϟ͵ЌϚϦрϠɯ ϟϘȮɯт ͉ϘрϥȮɯфϧϜɯ ϝϔϧϘϣϲϧϚϦЌ ϟϘɯ

ϸϠϛϤϬϣϢϥȭ 

Misericordia di me, o Dio, perché mi ha calpe-

ÚÛÈÛÖɯÓɀÜÖÔÖȭ 

͓ϧЮϪ. ͋ ϔϧϘϣϲϧϚϦϲϠ ϟϘ Ϣа ЏϪϛϤϢЮ ϟϢϨ фϞϚϠ ϧЖϠ 

ЗϟЌϤϔϠ. 

Stico: Mi hanno calpestato i miei nemici tutto il 

giorno. 

Lettura del libro della Genesi (7,11-8,3). 

NÌÓÓɀÈÕÕÖɯÚÌÐÊÌÕÛÌÚÐÔÖɯËÌÓÓÈɯÝÐÛÈɯËÐɯ-ÖöȮɯÐÓɯÚÌÊÖÕËÖɯÔÌÚÌȮɯÐÓɯÝÌÕÛÐÚÌÛÛÌɯËÌÓɯÔÌÚÌȮɯ×ÙÖ×ÙÐÖɯÐÕɯØÜÌÓɯÎÐÖÙÕÖɯ
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ÌÙÜ××ÌÙÖɯÛÜÛÛÌɯÓÌɯÚÖÙÎÌÕÛÐɯËÌÓÓɀÈÉÐÚÚÖȮɯÌɯÚÐɯÈ×ÙÐÙÖÕÖɯÓÌɯÊÈÛÌÙÈÛÛÌɯËÌÓɯÊÐÌÓÖȭɯ$ɯÊÐɯÍÜɯ×ÐÖÎÎÐÈɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯ×ÌÙɯ

quaranta giorni e quaranta notti. (ÕɯØÜÌÓɯÎÐÖÙÕÖɯÌÕÛÙÈÙÖÕÖɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈɯ-ÖöȮɯ2ÌÔȮɯ"ÈÔɯÌɯ(ÈÍÌÛȮɯÍÐÎÓÐɯËÐɯ-ÖöȮɯÓÈɯ

moglie di Noè e le tre mogli dei suoi figli con lui. E tutte le fiere, secondo la loro specie, e tutto il bestiame, 

secondo la specie, e ogni rettile che si muove sulla terra secondo la sua specie, e ogni volatile secondo la 

ÚÜÈɯÚ×ÌÊÐÌȮɯÌÕÛÙÈÙÖÕÖɯËÈɯ-ÖöɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈɯÈɯËÜÌɯÈɯËÜÌȮɯÔÈÚÊÏÐÖɯÌɯÍÌÔÔÐÕÈȮɯËÐɯÖÎÕÐɯÊÈÙÕÌɯÐÕɯÊÜÐɯÊɀöɯÚ×ÐÙÐÛÖɯËÐɯ

vita. Quelli che entrarono erano maschio e femmina di ogni carne come aveva ordinato Dio a Noè: e il 

SignÖÙÌɯ#ÐÖɯÊÏÐÜÚÌɯÓɀÈÙÊÈɯËÈɯÍÜÖÙÐȭ 

$ɯÊÐɯÍÜɯÐÓɯËÐÓÜÝÐÖɯ×ÌÙɯØÜÈÙÈÕÛÈɯÎÐÖÙÕÐɯÌɯØÜÈÙÈÕÛÈɯÕÖÛÛÐɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈȯɯÓɀÈÊØÜÈɯÈÜÔÌÕÛğɯÌɯÚÖÓÓÌÝğɯÓɀÈÙÊÈɯÌËɯÌÚÚÈɯ

ÚÐɯÐÕÕÈÓáğɯÚÖ×ÙÈɯÓÈɯÛÌÙÙÈȭɯ$ɯÓɀÈÊØÜÈɯÚÐɯÍÌÊÌɯÍÖÙÛÌɯÌɯÈÜÔÌÕÛğɯÔÖÓÛÐÚÚÐÔÖɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯÌɯÓɀÈÙÊÈɯÌÙÈɯ×ÖÙÛÈÛÈɯÚÖ×ÙÈɯ

ÓɀÈÊØÜÈȭɯ+ɀÈÊØÜÈɯ×ÖÐɯÚÐɯÙÈÍÍÖÙáğɯÔÖÓÛÐÚÚÐÔÖɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯÌɯÊÖ×ÙąɯÐɯ×ÐĶɯÈÓÛÐɯÔÖÕÛÐɯÊÏÌɯÌÙÈÕÖɯÚÖÛÛÖɯÐÓɯÊÐÌÓÖȰɯÓɀÈÊØÜÈɯ

si alzò di quindici cubiti e coprí tutte le montagne piú alte. E morí ogni carne che si muove sulla terra, dai 

volatili al bestiame alle fiere,  come pure ogni rettile che si muove sulla terra e ogni uomo: tutto ciò che 

aveva respiro di vita e tutto ciò che era sulla terra asciutta morí. Venne meno tutto ciò che cresce sulla 

ÍÈÊÊÐÈɯËÌÓÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯËÈÓÓɀÜÖÔÖȮɯÈÓɯÉÌÚÛÐÈÔÌȮɯÈÐɯÙÌÛÛÐÓÐɯÌɯÈÐɯÝÖÓÈÛÐÓÐɯËÌÓɯcielo: furono eliminati dalla terra. Rimase 

ÚÖÓÖɯ-ÖöɯÌɯØÜÈÕÛÐɯÌÙÈÕÖɯÊÖÕɯÓÜÐɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈȭɯ$ɯÓɀÈÊØÜÈɯÙÐÔÈÚÌɯÈÓÛÈɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯ×ÌÙɯÊÌÕÛÖÊÐÕØÜÈÕÛÈɯÎÐÖÙÕÐȭ 

Poi Dio si ricordò di Noè, di tutte le fiere, di tutto il bestiame, di tutti i volatili e di tutti i rettili  che erano 

ÊÖÕɯÓÜÐɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈȯɯÌɯ#ÐÖɯÔÈÕËğɯÐÓɯÝÌÕÛÖɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯÌɯÓɀÈÊØÜÈɯÚÐɯÈÉÉÈÚÚğȭɯ$ɯÝÌÕÕÌÙÖɯÊÖ×ÌÙÛÌɯÓÌɯÚÖÙÎÌÕÛÐɯ

ËÌÓÓɀÈÉÐÚÚÖɯÌɯÓÌɯÊÈÛÌÙÈÛÛÌɯËÌÓɯÊÐÌÓÖȮɯÓÈɯ×ÐÖÎÎÐÈɯÍÜɯÛÙÈÛÛÌÕÜÛÈɯËÈÓɯÊÐÌÓÖȮɯÌɯÓɀÈÊØÜÈɯÈÕËÈÝÈɯÚÊÌÔÈÕËÖɯËÈÓÓÈɯÛÌÙÙÈȯɯ

ÓɀÈÊØÜÈȮɯËÖ×ÖɯÊÌÕÛÖÊÐÕØÜÈÕÛÈ giorni, andava diminuendo.  

Prokímenon. Tono grave. 

Ϟ͵ЌϚϦрϠ ϟϘ, т ͉Ϙрϥ, ЏϞЌϚϦрϠ ϟϘ, фϧϜ ЏϣЯ ϦϢЯ 

ϣЌϣϢϜϛϘϠ З ϫϨϪЕ ϟϢϨ. 

Misericordia di me, o Dio, misericordia di me, 

×ÌÙÊÏõɯÐÕɯÛÌɯÊÖÕÍÐËÈɯÓɀÈÕÐÔÈɯÔÐÈȭ 

͓ϧЮϪ. ͋ ϔЯ ЏϠ ϧЫ ϦϝϜЊ ϧѦϠ ϣϧϘϤэϖϬϠ ϦϢϨ ЏϞϣϜѦ, 

АϬϥ Ϣї ϣϔϤЌϞϛШ З ϵϠϢϟЮϔ. 

Stico: $ɯÈÓÓɀÖÔÉÙÈɯËÌÓÓÌɯÛÜÌɯÈÓÐɯÚ×ÌÙÌÙğɯÍÐÕÊÏõɯ

×ÈÚÚÐɯÓɀÐÕÐØÜÐÛãȭ 

Lettura del libro dei Proverbi (10,1-22). 

Il figlio saggio rallegra il padre, il figlio stolto rattrista la madre. I tesori non gioveranno agli iniqui, 

mentre la giustizia libeÙÈɯËÈÓÓÈɯÔÖÙÛÌȭɯ(Óɯ2ÐÎÕÖÙÌɯÕÖÕɯÓÈÚÊÐÈɯÔÖÙÐÙɯËÐɯÍÈÔÌɯÓɀÈÕÐÔÈɯÎÐÜÚÛÈȮɯÔÈɯÎÌÛÛÈɯÈɯÛÌÙÙÈɯ

ÓÈɯÝÐÛÈɯËÌÎÓÐɯÌÔ×Ðȭɯ+ɀÐÕËÐÎÌÕáÈɯÜÔÐÓÐÈɯÓɀÜÖÔÖȮɯÔÈɯÓÌɯÔÈÕÐɯËÌÐɯÍÖÙÛÐɯÈÙÙÐÊÊÏÐÚÊÖÕÖȭɯ4ÕɯÍÐÎÓÐÖɯÈÚÚÌÕÕÈÛÖɯÚÐɯ

ÚÈÓÝÈɯËÈÓÓÈɯÊÈÓÜÙÈȮɯÔÈɯÜÕɯÍÐÎÓÐÖɯÐÕÐØÜÖɯËɀÌÚÛÈÛÌɯöɯÉÙÜÊÐÈÛÖɯËÈÓɯÝento. La benedizione del Signore sul capo 

del giusto, ma la bocca degli empi sarà chiusa da lutto prematuro. Del giusto si fa memoria tra gli elogi, 

ÔÈɯÐÓɯÕÖÔÌɯËÌÓÓɀÌÔ×ÐÖɯÚÝÈÕÐÚÊÌȭɯ(ÓɯÚÈÎÎÐÖɯÈÊÊÖÎÓÐÌɯÕÌÓɯÊÜÖÙÌɯÐɯÊÖÔÈÕËÈÔÌÕÛÐȮɯÔÈɯÊÏÐɯÕÖÕɯÏÈɯÜÕɯÊÖ×ÌÙÊÏÐÖɯ

per le labbra sarà fatto cadere nella sua perversità. Chi cammina con semplicità, cammina sicuro: ma si 

conoscerà chi perverte le sue vie. Chi ingannando ammicca con gli occhi, ammassa dolori per gli uomini, 

ma chi rimprovera con franchezza, dà pace. 

"ɀöɯÜÕÈɯÍÖÕÛÌɯËÐɯÝÐÛÈɯÕÌÓÓÈɯÔÈÕÖɯËÌÓɯÎÐÜÚÛÖȮɯÔÈɯÓÈɯ×ÌÙËÐáÐÖÕÌɯÊÖ×ÙÐÙãɯÓÈɯÉÖÊÊÈɯËÌÓÓɀÌÔ×ÐÖȭɯ+ɀÖËÐÖɯÎÌÕÌÙÈɯ

ÊÖÕÛÌÚÌȮɯÔÈɯÓɀÈÍÍÌÛÛÖɯÙÐÊÖ×ÙÌɯÛÜÛÛÐɯÊÖÓÖÙÖɯÊÏÌɯÕÖÕɯÈÔÈÕÖɯÓÌɯÊÖÕÛÌÚÌȭɯ"ÏÐɯËÈÓÓÌɯÚÜÌɯÓÈÉÉÙÈɯ×ÙÖÍÌÙÐÚÊÌɯÚÈ×ÐÌÕáÈȮɯ

ÊÖÓ×ÐÚÊÌɯÓɀÜÖÔÖɯÚÛÖÓÛÖɯÊÖÕɯÜÕɯÉÈÚÛÖÕÌȭɯ(ɯÚÈ×ÐÌÕÛÐɯÕÈÚÊÖÕËÖÕÖɯÐÓɯÓÖÙÖɯËÐÚÊÌÙÕÐÔÌÕÛÖȮɯÔÈɯÓÈɯÉÖÊÊÈɯËÌÓÓɀÈÝɪ

ÝÌÕÛÈÛÖɯÝÈɯÝÐÊÐÕÖɯÈÓÓÈɯËÐÚÛÙÜáÐÖÕÌȭɯ/ÖÚÚÌÚÚÖɯËÌÐɯÙÐÊÊÏÐɯöɯÜÕÈɯÊÐÛÛãɯÍÖÙÛÌȮɯÔÈɯÙÖÝÐÕÈɯËÌÎÓÐɯÌÔ×ÐɯöɯÓɀÐÕËÐÎÌÕáÈȭɯ

Le opere dei giusti producono vita, i frutti degli empi producono peccati. La disciplina c ustodisce le giuste 

ÝÐÌɯËÌÓÓÈɯÝÐÛÈȮɯÔÈɯÓÈɯËÐÚÊÐ×ÓÐÕÈɯÊÏÌɯÕÖÕɯöɯÚÛÈÛÈɯÊÖÙÙÌÛÛÈɯÚÐɯÚÝÐÈȭɯ+ÌɯÓÈÉÉÙÈɯÎÐÜÚÛÌɯÊÖ×ÙÖÕÖɯÓɀÐÕÐÔÐÊÐáÐÈȮɯÔÈɯ

quanti riportano maldicenze sono stoltissimi. Col molto parlare non sfuggirai il peccato, ma trattenendo 

le labbra sarai assennÈÛÖȭɯ ÙÎÌÕÛÖɯ×ÙÖÝÈÛÖɯÈÓɯÍÜÖÊÖɯöɯÓÈɯÓÐÕÎÜÈɯËÌÓɯÎÐÜÚÛÖȮɯÔÈɯÐÓɯÊÜÖÙÌɯËÌÓÓɀÌÔ×ÐÖɯÝÌÙÙãɯ

ÔÌÕÖȭɯ+ÌɯÓÈÉÉÙÈɯËÌÐɯÎÐÜÚÛÐɯÊÖÕÖÚÊÖÕÖɯÊÖÚÌɯÚÜÉÓÐÔÐȮɯÔÈɯÎÓÐɯÚÛÖÓÛÐɯ×ÌÙÐÙÈÕÕÖɯÕÌÓÓɀÐÕËÐÎÌÕáÈȭɯ+ÈɯÉÌÕÌËÐáÐÖÕÌɯ

del Signore è sul capo del giusto: essa lo arricchisce, e ad essa non si unisce alcuna tristezza del cuore. 

 ÓÓÖɯÚÛÐÊÖȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕɯËÌÓɯÎÐÖÙÕÖȭɯ3ÖÕÖɯ×ÓȭɯƖȭ 

Έ ЏϠ ϧѴ ϡэϞѲ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϝϤϘϟϔϦϛϘжϦϔ ϙϬЖ 

ϧѦϠ ϴϣϲϠϧϬϠ, ͗ϤϜϦϧϘ т ͉Ϙрϥ, ϙϬϢϣϢЮϚϦрϠ ϟϢϨ 

ϧЖϠ ϫϨϪЕϠ, ϧϘϛϔϠϔϧϬϟЌϠϚϠ ϧϢжϥ ϣϔϤϔϣϧўϟϔϦϜ, 

ϝϔЯ ϟЖ ϣϔϠϧϘϞѦϥ ϵϣϢϞЌϦϛϔϜ, ϧс ϦсϠ ϦϨϖɪ

O vita di tutti appesa al legno della croce, o Cristo 

Dio, vivifica la mia anima messa a morte dalle 

colpe, e non permettere che si perda del tutto la tua 

pecora, o pastore buono: ho infatti fuggito i tuoi co-
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ϪϬϤЕϦШϥ ϣϤрϕϔϧϢϠ, т ͑ϢϜϟЖϠ т ϝϔϞрϥѿ ϵϣϘϦϝЮϤɪ

ϧϚϦϔ ϖϳϤ ϧѦϠ ϦѦϠ ЏϠϧϢϞѦϠ, ϝϔЯ ϧсϠ ϧЪϥ ϵϠϔϟϔϤɪ

ϧϚϦЮϔϥ ϣϞϢѕϧϢϠ, хϠ ЏϗϬϤЕϦϬ ϟϢϜ, ϗϜϘϦϝрϤϣϜϦϔ 

ϯϜϞϔϟϔϤϧЕϟϢϠϜ ϣϤϢϔϜϤЌϦϘϜ, ϗϜϘϯϛϲϤϚϠ ϧϘ, ϝϔЯ 

ЎϕϗϘϞэϪϛϚϠ, ЏϠ ϧϢжϥ ϧЪϥ ϵϦϬϧϘЮϔϥ ЏϣϜϧϚϗϘэϟϔɪ

ϦϜϠ. Ϟ͛Ϟ' ϵϠϔϝϔЮϠϜϦрϠ ϟϘ, ϣϤсϥ ϟϘϧϲϠϢϜϔϠ 

ЎϞϝэϦϔϥ, т ϟрϠϢϥ ϣϢϞϨЌϞϘϢϥ. ͅ Юϥȭ 

mandamenti e ho dissipato con un volontario attac-

ÊÈÔÌÕÛÖɯÈÓɯ×ÌÊÊÈÛÖɯÓÈɯÙÐÊÊÏÌááÈɯËÌÓÓɀÐÕÕÖÊÌÕáÈɯÊÏÌɯ

mi avevi donata; mi sono corrotto, sono divenuto 

abominevole per le mie imprese dissolute: tu dun-

que rinnovami, attirandomi al pentimento, o solo 

misericordiosissimo. 2 volte. 

Martyrikón.  

а͐ ͍ϲϤϧϨϤϘϥ ϦϢϨ э͋ϤϜϘ, Ϣѐϝ ИϤϠЕϦϔϠϧр ϦϘ, 

Ϣѐϝ ϵϣЌϦϧϚϦϔϠ ϵϣϢ ϧѦϠ ЏϠϧϢϞѦϠ ϦϢϨ, ϧϔжϥ 

ϔѐϧѦϠ ϣϤϘϦϕϘЮϔϜϥ ЏϞЌϚϦϢϠ ЗϟЉϥ. 

I tuoi martiri, Signore, non ti hanno rinnegato, 

dai tuoi comandamenti non si sono allontanati: per 

la loro intercessione, abbi pietà di noi. 

рͅϡϔȭȭȭ ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Stavrotheotokíon. Il terzo giorno sei risorto.  

έϤѦϦϲ ϦϘ ϦϧϔϨϤϢэϟϘϠϢϠ, ͗ϤϜϦϧЌ, З ϦЍ 

ϝϨЕϦϔϦϔ, ϵϠϘϕрϔѿ ͔Ю ϧс ϡЌϠϢϠ, х тϤѦ, ϟϨϦϧЕϤϜϢϠ 

а͕Ќ ϟϢϨ, ϣѦϥ ЏϣЯ ϡэϞϢϨ ϛϠЩϦϝϘϜϥ, ϦϔϤϝЯ ϝϤϘϟϲϟϘɪ

ϠϢϥ ϙϬЪϥ ϪϢϤϚϖЍ; 

Vedendoti crocifis so, o Cristo, colei che ti ha par-

torito gridava: Quale mistero strano vedo, Figlio 

mio? Come dunque muori nella carne, pendendo 

dal legno, tu che dispensi la vita? 

Venerdí della terza settimana 

Orthros  

4ÍÍÐÊÐÖɯËÌÓÓɀĞÙÛÏÙÖÚɯËÌÓÓÈɯÎÙÈÕËÌɯØÜÈÙÌÚÐÔÈȭ 

Dopo la ×ÙÐÔÈɯÚÛÐÊÖÓÖÎąÈȮɯÒÈÛÏąÚÔÈÛÈɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȭ 

Dopo la seconda sticología, káthisma di Giuseppe. 

Tono pl. 1. ͔сϠɯϦϨϠϲϠϔϤϪϢϠɯ͌рϖϢϠɯCantiamo, fedeli.  

Ѵ͔ ϧЪϥ ϕϤўϦϘϬϥ ϡэϞѲ, ϣϲϞϔϜ ϛϔϠЌϠϧϘϥ ϕϤϢϧϢЯ 

ϧѴ ͓ϧϔϨϤѴ ϦϢϨ ϢбϝϧЮϤϟϢϠ, ϵϠϘϙϬўϛϚϟϘϠѿ Ϣї ϧЫ 

ϗϨϠϲϟϘϜ ϖ͛ϔϛЌ, ЗϟЉϥ ЏϠЮϦϪϨϦϢϠ, ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ 

ϧсϠ ϝϔϜϤрϠ, ЏϠ ϝϔϧϔϠэϡϘϜ ϗϜϘϞϛϘжϠ, ϣϢϜϢѕϠϧϔϥ ϧс 

ϛЌϞϚϟϲ ϦϢϨ, ϝϔЯ ϝϔϧϜϗϘжϠ ϧЖϠ ЗϟЌϤϔϠ, ϧЪϥ Ϟϔɪ

ϟϣϤϢϯрϤϢϨ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϬϥ. 

Noi che un tempo eravamo morti per aver man-

ÎÐÈÛÖɯËÌÓÓɀÈÓÉÌÙÖȮɯÚÐÈÔÖɯÚÛÈÛÐɯÙÐÝÐÍÐÊÈÛÐȮɯÖɯ×ÐÌÛÖÚÖȮɯ

dalla tua croce: con la sua potenza, o buono, raffor-

zaci perché trascorriamo con compunzione il 

tempo della continenza facendo la tua volontà, e 

giungiamo al giorno della risurrezione, avvolto di 

splendore. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Gloria... 

Ѵ͔ ϧЪϥ ϕϤўϦϘϬϥ ϡэϞѲ... Noi che un tempo eravamo morti... 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Stavrotheotokíon.  

Ϡ͵ ͓ϧϔϨϤѴ ϦϘ тϤѦϦϔ, ͗ϤϜϦϧЍ З ͍ЕϧϚϤ ϦϢϨ, 

ЎϝϢϨϦЮϬϥ ЏϠ ϟЌϦѲ, ϞЩϦϧѦϠ ϝϤϘϟϲϟϘϠϢϠ, ϝϔЯ ϝϢɪ

ϣϧϢϟЌϠϚ ϟϚϧϤϜϝѦϥ, ϧϳ ϦϣϞϲϖϪϠϔ ВϞϘϖϘϠѿ 

Ϡ͛ϔϟϲϤϧϚϧϘ а͕Ќ, ϣѦϥ ϵϗЮϝϬϥ ЏϠ ϦϧϔϨϤѴ ѢϦϣϘϤ 

ϝϔϝϢѕϤϖϢϥ ЏϣϲϖϚϥ, ϧс ϧѦϠ ϵϠϛϤўϣϬϠ т ϛЌϞϬϠ, 

ϙϬѦϦϔϜ ϖЌϠϢϥ Ѡϥ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϥ; 

La Madre tua, Cristo, vedendoti volontariamente 

pendere dalla croce in mezzo a due ladroni, per-

cossa nelle sue viscere materne, diceva: Figlio senza 

peccato, come dunque, a guisa di un malfattore, sei 

ingiustamente confitto alla croce, tu che nella tua 

bontà somma vuoi dare la vita al genere umano? 

Dopo la terza sticología, káthisma di Teodoro. 

Tono 1. ͔ϢѕɯϞЮϛϢϨɯϦϯϤϔϖϜϦϛЌϠϧϢϥɯSigillata la pietra.  

Ж͔Ϡ ϦϲϤϝϔ ϝϔϛϔϤϛЌϠϧϔϥ, яϣс ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ, 

ϝϔЯ ЏϠ ϣϤϢϦϘϨϪϔжϥ ЏϞϞϔϟϯϛЌϠϧϔϥ, ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ 

Purificàti nella carne dalla continenza, e con 

ÓɀÈÕÐÔÈɯÐÓÓÜÔÐÕÈÛÈɯËÈÓÓÈɯ×ÙÌÎÏÐÌÙÈȮɯÊÖÕÊÌËÐÊÐȮɯ2Ðɪ
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ЗϟѦϠ э͋ϤϜϘ, ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϝϔЯ ϦϘϣϧрϠ, 

ϵϡЮϬϦϢϠ ϛϘϲϦϔϦϛϔϜ ЗϟЉϥ, ϝϔЯ ЏϠ ϯрϕѲ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠЪϦϔϜ, ЏϠ яϟϠѲϗЮϔϜϥ ЀϗϢϠϧϔϥ ϝϔЯ ϞЌϖϢϠϧϔϥѿ ͅ рϡϔ 

ϧѴ ϙϬϚϯрϤϬ ϦϢϨ ͓ϧϔϨϤѴ, ϗрϡϔ ϧЫ ϛϘЮЇ р͌ϖϪШ 

ϦϢϨѿ фϛϘϠ ϵϠϘϙϬўϛϚϟϘϠ, ϟрϠϘ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ. 

gnore, di contemplare la tua croce preziosa e vene-

rabile, e di adorarla nel timore cantando inni e di-

cendo: Gloria alla tua croce vivificante, gloria alla 

divina lancia per la quale siamo stati rivificati, o 

solo amico degli uomini.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ж͔Ϡ ϦϲϤϝϔ ϝϔϛϔϤϛЌϠϧϔϥ... Purificàti nella carne dalla continenza...  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Stavrotheotokíon.  

с͔Ϡ Ϥ͟Ϡϔ ЏϣЯ ϡэϞϢϨ, З ϟ͛Ϡϳϥ ϛϘϬϤϢѕϦϔ, ϟϘϧϳ 

ϞШϦϧѦϠ ϟϔϝϤрϛϨϟϘ, ϦϧϔϨϤϢэϟϘϠрϠ ϦϘ р͌ϖϘ, ϝϔЯ 

ϞрϖϪШ ЏϝϝϘϠϧϢэϟϘϠϢϠ ϣϞϘϨϤϲϠ, ИϞϲϞϔϙϘ ϕϢѦϦϔ 

ϟϚϧϤϜϝѦϥѿ ͔Ю ϧс ϡЌϠϢϠ ϝϔЯ ϯϤϜϝѦϗϘϥ, ΞϚϦϢѕ ϟϢϨ 

ϟϨϦϧЕϤϜϢϠ, ϣѦϥ ϝϔϞэϣϧШ ϧϲϯѲ, т ϵϣϘϤЮϖϤϔϣϧϢϥ 

͉Ϙрϥ; ϸϯϤϔϦϧϢϠ ϧс ϧϘϞϢэϟϘϠϢϠ! ϟЕ ϟϘ ϧЖϠ ϧϘɪ

ϝϢѕϦϔϠ ϟрϠϚϠ ЏϲϦШϥ, ͕ аЌ ϟϢϨ ϖϞϨϝэϧϔϧϘ. 

Vedendo te, o Verbo, crocifisso con i ladroni 

quale agnello paziente, trafitto al fianco dalla lan-

ÊÐÈȮɯÓɀÈÎÕÌÓÓÈȮɯÊÖÔÌɯÔÈËÙÌȮɯÌÚÊÓÈÔÈÝÈɯÎÙÐËÈÕËÖȯɯ

Che è mai, Figlio mio, questo strano e tremendo mi-

stero? Come può una tomba ricoprire il Dio incir-

coscrivibile? Indicibile è ciò che si compie! Non ab-

bandonare, Figlio mio dolcissimo, colei che ti ha 

partorito.  

Triódion, di Teodoro. Tono 1.  

Ode 5.: Cantico di Isaia. ͵ ϝɯϠϨϝϧсϥɯуϤϛϤЮϙϢϠϧϘϥɯ+ÌÝÈÕËÖÊÐɯ×ÙÐÔÈɯËÌÓÓɀÈÓÉÈȭ 

Ϡ͵ ϧѴ ϧрϣѲ ϧϢѕ ͋ϤϔϠЮϢϨ, ΞϢϨϗϔжϢЮ ϦϘ ϦϧϔϨɪ

ϤўϦϔϠϧϘϥ ͗ϤϜϦϧЌ, ЏϝЮϠϢϨϠ ϝϘϯϔϞϳϥ ϔѐϧѦϠ, 

ϖϘϞѦϠϧϘϥ ϟϨϝϧϚϤЮϙϢϠϧϘϥѿ ю͓ ϗЍ ИϠЌϦϪϢϨ, Ϙбϥ ϧс 

ϦѦϦϔϜ ЗϟЉϥ. 

Nel luogo del cranio dove i giudei ti avevano cro-

cifisso, o Cristo, essi scuotevano la testa ridendo 

con scherno: ma tu sopportavi per salvarci. 

Ϡ͵ ϧѴ ϧЮϧϞѲ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϦϢϨ, ЏϣϜϖϤϲϫϔϥ т 

͑ϜϞЉϧϢϥ, ϧϤϜϦϦѦϥ ϧсϠ АϠϔ ϧЪϥ ͔ϤϜϲϗϢϥ ϦϘ, ЎϝџϠ 

ϣϔϛрϠϧϔ ЏϗЕϞϢϨ, яϣЍϤ ϧЪϥ ϣϲϠϧϬϠ ϦϬϧϚϤЮϔϥ 

͗ϤϜϦϧЌ. 

Avendo posto Pilato sul titolo della tua croce una 

triplice iscrizione, con ciò, o Cristo, ti manifestava 

come uno della Trinità, volontariamente sofferente 

per la salvezza di tutti.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ъ͔ϥ яϣϘϤϯўϧϢϨ ͔ ϤϜϲϗϢϥ, ϧс ϧϤϜϦЕϞϜϢϠ яϟϠЕϦϬɪ

ϟϘϠ ϣϜϦϧϢЮ, ϯѦϥ ϧсϠ ͑ϔϧЌϤϔ ϦЌϕϢϠϧϘϥ, ϯѦϥ ϧсϠ 

а͕сϠ ϗϢϡϲϙϢϠϧϘϥ, ϯѦϥ ϝϔЯ ϧс ͑ϠϘѕϟϔ ϝϔϧϔϖɪ

ϖЌϞϞϢϠϧϘϥ. 

Celebriamo, o fedeli, il fulgore trisolare della Tri-

nità piú che luminosa, venerando come luce il Pa-

dre, glorificando come luce il Figlio, proclamando 

come luce lo Spirito. 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

Ѧ͔Ϡ ϖ͛ϖЌϞϬϠ ϵϠϬϧЌϤϔϠ, т Џϝ ϦϢѕ ϧϘϪϛϘЮϥ ϦϘ 

ВϗϘϜϡϘ ͓ϘϟϠЕѿ хϠ ϖϳϤ ЏϝϘжϠϢϜ ϧϤЌϟϢϨϦϜϠ, Ѡϥ ͉ϘѴ 

ϵϧϘϠЮϦϔϜ, Ϧю ϵϖϝϔϞЮϙШ Ѡϥ а͕рϠ ϦϢϨ ϖ͜ϠЕ. 

Colui che da te è nato ti ha resa, o venerabile, piú 

elevata degli angeli: lui che come Dio essi non 

osano fissare, tu, o pura, lo abbracci come Figlio 

tuo. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

έ ͓ϧϔϨϤсϥ т ϲ͑ϠϦϘϣϧϢϥ, т ϦϬϧЕϤϜϢϥ ϧϢѕ р͋-

ϦϟϢϨ ϯϨϞϔϝϧЕϤ, ϯϤϢэϤϚϦрϠ ϟϘ ϠϚϦϧϘэϢϠϧϔ, ϝϔЯ 

ϸϡϜϢϠ ϵϠϲϗϘϜϡϢϠ, ϧЪϥ ϦЪϥ ϵϪϤϲϠϧϢϨ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠЕϦϘϬϥ. 

O croce augustissima, salvifica custode del 

mondo, veglia su di me nel digiuno e rendimi de-

gno di offrirti la piú pura adorazione.  

Irmós.  

ϝ͵ ϠϨϝϧсϥ уϤϛϤЮϙϢϠϧϘϥ, ϵϠϨϟϠϢѕϟЌϠ ϦϘ ͗ ϤϜϦϧЍ 

т ͉Ϙрϥ, ϧсϠ ϗϜ' ЗϟЉϥ ϣϧϬϪϘэϦϔϠϧϔ, ϝϔЯ ϦϧϔϨϤсϠ 

ϝϔЯ ϛϲϠϔϧϢϠ, ЏϠ ϧЫ ϦϔϤϝЮ ϦϢϨ яϣϢϟϘЮϠϔϠϧϔ 

Levandoci primÈɯËÌÓÓɀÈÓÉÈȮɯÊÌÓÌÉÙÐÈÔÖɯÛÌȮɯÖɯ"ÙÐɪ

sto Dio, che per noi ti sei fatto povero, e, nella carne, 

ti sei sottoposto a croce e morte. 
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Ode 8.: Cantico delle creature. ͔ сϠɯϧϢюϥɯяϟϠϢϞрϖϢϨϥɯCelebriamo e sovresaltiamo. 

͔Ю ϦϢϜ ϣϔϛрϠϧϜ ϣϤϢϦϘϠЌϖϝϬϟϘϠ, ϧѴ ϧѦϠ 

ϴϣϲϠϧϬϠ ͅϘϦϣрϧШ, ЗϟϘжϥ Ϣа ϧϲϞϔϠϘϥ; ϗϜ' ЗϟЉϥ 

ϖϳϤ ϦϧϔϨϤсϠ ϝϔϧϘϗЌϡϬ ͗ϤϜϦϧЌ, яϟϠϢѕϟϘϠ ϧϢѕ 

яϣϘϤϟϘϧϤЕϧϢϨ, ЏϞЌϢϨϥ ϦϢϨ ϧЕϠ ϪϲϤϜϠ. 

Che mai potremo offrire noi miserabili, a te, So-

vrano di tutti, per aver patito? Per noi, infatti, hai 

accettato la croce, o Cristo: e noi celebriamo la gra-

zia della tua smisurata misericordia.  

ϣ͵Я ϡэϞϢϨ ЏϣϔϤϲϧϢϨ ͗ϤϜϦϧЌ, ΞϢϨϗϔжϢЮ ϦϘ 

ϝϧϘЮϠϔϠϧϘϥ ϯϛрϠѲ, Ϣѐϝ ЏϞϨϟЕϠϔϠϧϢ, ϧс ϧЪϥ ϗрϡϚϥ 

ϦϢϨ ϝϤϲϧϢϥ ϣϔϤϲϠϢϟϢϜѿ яϣϲϤϪϘϜϥ ϖϳϤ ϣϲϠϧϬϠ 

ͅϘϦϣрϧϚϥ, ϣϔϛѦϠ ЏϛϘϞϢϨϦЮϬϥ. 

Coloro che per invidia ti hanno ucciso, o Cristo, 

su di un legno maledetto, non hanno danneggiato 

con la loro iniquità il dominio della tua gloria: tu sei 

infatti il Sovrano di tutti che volontariamente ha pa-

tito.  

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito . 

Ъ͔ϥ яϣϘϤϢϨϦЮϢϨ ͉ϘрϧϚϧϢϥ, ϧϤЮϔ ϣϤрϦϬϣϔ 

ϦЌϕϬ, ͑ϔϧЌϤϔ ϧсϠ ϣϤϢϲϠϔϤϪϢϠ, ϧсϠ а͕рϠ, ϝϔЯ ϧс 

͑ϠϘѕϟϔ ϧс ϶ϖϜϢϠ ϧЫ ϯэϦϘϜ, ϸϧϟϚϧϢϠ ϢѐϦЮϔϠ, ϗϢɪ

ϡϲϙϬ Ϙбϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Venero tre persone della Deità sovrasostanziale: 

il Padre senza principio, il Figlio, e lo Spirito santo, 

e ÎÓÖÙÐÍÐÊÖɯÕÌÐɯÚÌÊÖÓÐɯÜÕɀÌÚÚÌÕáÈɯÐÕËÐÝÐÚÈɯ×ÌÙɯÕÈÛÜÙÈȭ 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

Ж͔Ϡ ϧѦϠ ϢѐϤϔϠѦϠ яϫϚϞϢϧЌϤϔϠ, ϝϔЯ ͗ϘϤϢϨϕЯϟ 

яϣϘϤϧЌϤϔϠ, ϧЖϠ ϴϖϜрϣϤϬϧϢϠ, ϝϔЯ ϵϟЮϔϠϧϢϠ 

р͋ϤϚϠ, ϧϢѕ ϣϲϠϧϬϠ ͉ϘϢѕ яϟϠϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ яϣϘϤϨɪ

ϫϢѕϟϘϠ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

CelebrÐÈÔÖɯÌɯÚÖÝÙÌÚÈÓÛÐÈÔÖɯ×ÌÙɯÛÜÛÛÐɯÐɯÚÌÊÖÓÐɯÓɀÐÕɪ

ÊÖÕÛÈÔÐÕÈÛÈɯ5ÌÙÎÐÕÌɯËÌÓɯ#ÐÖɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȮɯ×ÙÐÔÈɯ

fra i santi, piú alta dei cieli e piú elevata de i cheru-

bini.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

͔ϤϜϦϟϔϝϲϤϜϦϧϘ ͓ϧϔϨϤϘ ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ, ϧс 

ϢѐϤϔϠрϖϤϔϯϢϠ ϠжϝϢϥ, т Џϝ ϧЪϥ ϖЪϥ ЗϟжϠ ЏϝϕϞϔɪ

ϦϧЕϦϔϥ, ϧЪϥ ϦЪϥ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϘϬϥ, ϵϡЮϢϨϥ ϗϘжϡϢϠ 

ЗϟЉϥ ϣϲϠϧϔϥ, ϠϚϦϧϘЮЇ ϝϔϛϔϤϛЌϠϧϔϥ. 

Croce di Cristo tre volte beata, che dalla terra hai 

fatto germogliare per noi la vittoria scritta nei cieli: 

rendici degni tut ti di adorarti, purificàti dal di-

giuno. 

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

с͔Ϡ ϧϢюϥ яϟϠϢϞрϖϢϨϥ ЏϠ ϝϔϟЮϠѲ, ϗϜϔϯϨϞϲϡϔɪ

Ϡϧϔ ͑ϔжϗϔϥ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϕϤϢϠϧѦϦϔϠ ϝϲϟϜϠϢϠ, ϟϘϧϔɪ

ϕϔϞрϠϧϔ Ϙбϥ ϗϤрϦϢϠ, ͗ϤϜϦϧсϠ ϧсϠ ͉ϘсϠ 

яϟϠϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ яϣϘϤϨϫϢѕϟϘϠ Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ 

ϔбѦϠϔϥ 

Celebriamo e sovresaltiamo per tutti i secoli Dio 

che ha protetto nella fornace i fanciulli che lo canta-

vano, e ha trasformato in rugiada la fiamma crepi-

tante. 

 Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e d i Zaccaria.  

͓ЍɯЙϠɯϣϘϤɯϘзϗϘɯ͍ϬыϦЪϥɯTe che Mosè vide. 

Ѝ͓ хϠ Ϣа ϸϠϢϟϢϜ ͗ϤϜϦϧЌ, ϣϘϤϜЌϕϔϞϢϠ ϣϔϜϝϧѦϥ, 

ϣϢϤϯэϤϔϠ ϝϔЯ ϦϧЌϯϔϠϢϠ, Ѡϥ ̓ϔϦϜϞЌϔ ϣϔЮϢϠϧϘϥ, 

ϝϔϞϲϟѲ ϧЖϠ ϝϲϤϔϠ ϦϢϨ ϦϧϔϨϤϢѕϠϧϘϥ ϯϛрϠѲ, ϝϔЯ 

ϪϢϞЖϠ ϣϢϧЮϙϢϠϧϘϥ, ёϟϠϢϜϥ ϣϲϠϧϘϥ ϣϜϦϧϢЯ ϟϘϖϔϞэ-

ϠϢϟϘϠ. 

Te, o Cristo, magnifichiamo con inni tutti noi fe-

deli, te che gli empi cinsero per scherno di porpora 

e corona, come re, colpendo il tuo capo con la 

canna, crocifiggendoti per invidia e abbeverandoti 

di fiele.  

Ѝ͓ фϠ ϣϘϤ ЙϞϜϢϥ бϗўϠ, ϣϘϣϢϠϛрϧϔ ЏϠ ϦϧϔϨϤѴ, 

ϧс ϯѦϥ ЏϠϔϣЌϝϤϨϫϘ, ϣϲϦϚϥ тϟϢѕ ϧЪϥ ϝϧЮϦϘϬϥ, 

ͅϘϦϣрϧϢϨ ϧϔжϥ ёϕϤϘϦϜ ϦϨϖϝϞϢϠϢϨϟЌϠϚϥ, ϝϔЯ ϦϪϜɪ

ϙϢϟЌϠϬϠ ϧѦϠ ϣϘϧϤѦϠ, ёϟϠϢϜϥ ͗ϤϜϦϧЍ ͓ϬϧЖϤ ϟϘɪ

ϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Te, o Cristo Salvatore, magnifichiamo con inni, te 

davanti al quale il sole, vedendoti patire la pena 

della croce, nascose il suo fulgore, mentre tutto il 

creato si sconvolgeva e le rocce si spezzavano, di 

fronte al Sovrano oltraggiato.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 
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Ѧ͖ϥ, ϝϔЯ ϙϬЖ ϝϔЯ ϣϔϠϧϢϨϤϖрϥ, З ϧϤϜϦЕϞϜϢϥ 

͍ϢϠϲϥ, ͉Ϙрϥ ϧϘ ϝϔЯ э͋ϤϜϢϥ, ϯϬϧЯ ЎϠЯ ϞϔϟϣрϟϘɪ

ϠϢϥ, ϧϤϜϦЯ ϦϨϠϔϦϧϤϲϣϧϬϠ ϧϢжϥ ϪϔϤϔϝϧЪϤϦϜϠ, ЏϠ 

ϟϜЊ ͉ϘрϧϚϧϜ, ϧϔэϧϚϠ ϣϲϠϧϘϥ ϣϜϦϧϢЯ ϟϘϖϔϞэϠϢɪ

ϟϘϠ. 

Luce, vita e creatore di tutto, è la Monade triso-

lare, Dio e Signore, che rifulge di unica luce e in-

sieme si irradia nei tre caratteri della Deità una: tale 

noi tutti fedeli la magnifichiamo.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

Ѝ͓ КϠ ͅϔϨкϗ т ϟϘϞѲϗрϥ, ϣϤϢϘϝЕϤϨϡϘ ͓ϜўϠ, ЏϠ 

ЦϣϘϤ ϝϔϧѳϝϚϦϘϠ, т ͐ ѐϤϔϠϢжϥ ϵϪўϤϚϧϢϥ, ϝϔЯ ϵϠϘɪ

ϗϢϟЕϦϔϧϢ, Џϝ ϧЪϥ ϦϔϤϝрϥ ϦϢϨ. р͋ϦϟϢϨɯаϞϔɪ

ϦϧЕϤϜϢϠȮɯёϟϠϢϜϥɯ͍ЪϧϘϤɯϴϖϠЖ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠȭ 

Te che Davide il cantore ha preannunciato come 

Sion, te in cui ha trovato una dimora colui che i cieli 

non possono contenere per farsi dalla tua carne 

propiziatorio del mondo, te, Madre pura, con inni 

magnifichiamo.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

͓Ϣѕ ϧсϠ ϦϬϧЕϤϜϢϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, ϧсϠ ϯϬϦϧЪϤϔ ϧѦϠ 

ϣϜϦϧѦϠ, ϵϡЮϬϦϢϠ э͋ϤϜϘ, ϗϜ' ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϧϤЌϪϢɪ

Ϡϧϔϥ, ϣϤϢϯϛϲϦϔϜ ϛϘϲϦϔϦϛϔϜ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ, 

Ϙбϥ ϴϖϜϔϦϟсϠ ЗϟѦϠ, вϠϔ ϦϘ ϗϜ' ϔѐϧϢѕ ϟϘϖϔϞэϠϬɪ

ϟϘϠ. 

Concedi Signore, nella tua bontà, che noi, con la 

corsa della continenza, giungiamo ad abbracciare e 

adorare, a nostra santificazione, la tua croce, astro 

dei fedeli, affinché per essa ti magnifichiamo. 

Irmós.  

Ѝ͓ ЙϠ ϣϘϤ ϘзϗϘ ͍ϬыϦЪϥ, ϵϝϔϧϲϯϞϘϝϧϢϠ ϕϲϧϢϠ, 

ϝϔЯ ϝϞЮϟϔϝϔ ВϟϫϨϪϢϠ, КϠ Ξϔϝџϕ ϧϘϛЌϔϧϔϜ, ϝϔЯ 

ϣэϞϚϠ ϢѐϤϲϠϜϢϠ, ϗϜ' Оϥ ϗϜЪϞϛϘ ͗ϤϜϦϧсϥ т ͉Ϙсϥ 

ЗϟѦϠ, ёϟϠϢϜϥ ͍ЪϧϘϤ ϴϖϠЖ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ 

Te che Mosè vide quale roveto incombusto e Gia-

cobbe contemplò quale scala vivente e porta del 

cielo, per la quale Cristo Dio nostro è passato, te 

magnifichiamo con inni, o Madre pura.  

Il fotagoghikón del tono.  

Allo stico delle lodi, il seguente idió melon. Tono pl. 2. 

Ъ͔ϥ ϣϔϧϤϜϝЪϥ ϗϬϤϘϳϥ ϗϜϔϦϝϢϤϣЮϦϔϥ ϧсϠ ϣϞϢѕ-

ϧϢϠ, ϵϦϬϧЮЇ ϧсϠ ϕЮϢϠ ϝϔϧϚϠϲϞϬϦϔ, ϧϢжϥ ϣϢϠϚϤϢжϥ 

ϞϢϖϜϦϟϢжϥ ϧЪϥ ϴϟϔϤϧЮϔϥ ϟϢϨ ϦϨϠϔϣϔϪϛϘЮϥ, ϝϔЯ 

ϖϞϨϝϔϦϟѴ ЏϟϣϔϛϘЮϔϥ ЏϠϚϗрϟϘϠϢϥ, ϧϢжϥ ϵϠϢЕϧϢϜϥ 

ϝϧЕϠϘϦϜϠ ѠϟϢϜўϛϚϠ, ϧЫ ϧѦϠ ϦϬϧϚϤЮϬϠ ЏϠϧϢϞѦϠ 

ϣϔϤϔϕϲϦϘϜ. ͛ ϞϞ' т ЏϣЯ ϦϧϔϨϤϢѕ ϝϤϘϟϔϦϛЪϠϔϜ, ϗϜ' 

ЏϟЍ ϘѐϗϢϝЕϦϔϥ ͗ ϤϜϦϧЍ т ͉ Ϙрϥ, ϟЖ ϵϣϢϝϚϤэϡШϥ ϟϘ 

ϧЪϥ ϦЪϥ ϨаϢϛϘϦЮϔϥ, ϵϞϞ' ЏϣϜϦϧϤЌϯϢϠϧϔ ϗЌϡϔϜ, Ѡϥ 

ϧсϠ Ϧ͟ϬϧϢϠ а͕рϠ, ϝϔЯ ϦѦϦрϠ ϟϘ. ͅ Юϥȭ 

Dissipata la ricchezza del dono paterno, ho con-

sumato la vita nella dissolutezza, trascinato dai 

miei cattivi pensieri peccaminosi; dilettato dalla 

dolcezza della passionalità, sono divenuto simile 

agli animali senza intelletto per la trasgressione dei 

tuoi comandamenti salvifici. Ma tu, o Cristo Dio, 

che per me hai voluto essere appeso alla croce, non 

escludermi dalla condizione di figlio tuo, ma, come 

il figliol prodigo, accoglimi convertito, e salvami. 2 

volte. 

Martyrikón.  

э͋ϤϜϘ, ЏϠ ϧЫ ϟϠЕϟШ ϧѦϠ ͍ϔϤϧэϤϬϠ ϦϢϨ, ϣЉϦϔ 

З ͋ϧЮϦϜϥ ЎϢϤϧϲϙϘϜ. ѐ͐ϤϔϠϢЯ ϵϖϲϞϞϢϠϧϔϜ ϦюϠ ϧϢжϥ 

ϖ͛ϖЌϞϢϜϥ, ϝϔЯ З ϖЪ ϘѐϯϤϔЮϠϘϧϔϜ ϦюϠ ϧϢжϥ 

ϵϠϛϤўϣϢϜϥ, ϔѐϧѦϠ ϧϔжϥ ϣϔϤϔϝϞЕϦϘϦϜϠ ЏϞЌϚϦϢϠ 

ЗϟЉϥ. 

Signore, nella memoria dei tuoi martiri, tutta la 

creazione è in festa: esultano i cieli insieme agli an-

geli e la terra si allieta insieme agli uomini. Per le 

loro suppliche, abbi pietà di noi.  

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Stavrotheotokíon.  

Stesso tono. ͔ϤϜЕϟϘϤϢϥɯϵϠЌϦϧϚϥɯIl terzo giorno sei risorto.  

Έ ͑ ϲϠϔϖϠϢϥ Ѡϥ ϘзϗЌ ϦϘ, ЏϣЯ ϦϧϔϨϤϢѕ ϝϤϘϟϲϟϘɪ

ϠϢϠ, ϛϤϚϠѳϗϢѕϦϔ ϵϠϘϕрϔ ϟϚϧϤϜϝѦϥѿ а͕Ќ ϟϢϨ ϝϔЯ 

Quando la tutta pura ti vide pendere dalla croce, 

come madre faceva lamento gridando: Figlio mio e 
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͉ϘЌ ϟϢϨ, ϖϞϨϝэϧϔϧрϠ ϟϢϨ Ќ͔ϝϠϢϠ, ϣѦϥ ϯЌϤϘϜϥ 

ϣϲϛϢϥ ЏϣϢϠϘЮϗϜϦϧϢϠ; 

Dio mio, dolcissimo F iglio mio, come dunque sop-

porti una ignominiosa passione? 

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono pl. 4.  

р͌ϖѲ ϧϳ ϣϲϠϧϔ ϦЫ ϝϔϧϚϤϧЮϦϬ ϗϨϠϲϟϘϜ т ͉Ϙрϥ, 

ϝϔЯ Ϙбϥ ϧс ϘзϠϔϜ Џϝ ϧϢѕ ϟЖ цϠϧϢϥ ϣϔϤЕϖϔϖϘϥ ЗϟЉϥ. 

͍Ж ϣϔϤϔϗѳϚϥ ЗϟЉϥ ϧϔжϥ ϵϠϢϟЮϔϜϥ ЗϟѦϠ, 

ϵϠϔϟϲϤϧϚϧϘ э͋ϤϜϘ ϗϘрϟϘϛϔ.  

In virtú della parola, tutto hai fondato con po-

ÛÌÕáÈȮɯÖɯ#ÐÖȮɯÌɯËÈÓɯÕÖÕɯÌÚÚÌÙÌɯÊÐɯÏÈÐɯÊÏÐÈÔÈÛÐɯÈÓÓɀÌÚɪ

sere: non consegnarci alle nostre iniquità, o Signore 

senza peccato, te ne preghiamo. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

б͆ ϵϞϚϛѦϥ ϸϤϔ ϗϜϝϔϜϢϦэϠϚϠ ϞϔϞϘжϧϘ, ϘѐϛϘЮϔϥ 

ϝϤЮϠϔϧϘ, ϨаϢЯ ϧѦϠ ϵϠϛϤўϣϬϠ. 

Gioirà il giusto quando vedrà la vendetta.  

͓ϧЮϪ. ͆ ѐϯϤϔϠϛЕϦϘϧϔϜ ϗЮϝϔϜϢϥ, фϧϔϠ дϗШ ЏϝϗЮϝϚɪ

ϦϜϠ. 

Stico: Davvero parlate proprio di giustizia?  

Lettura della profezia di Isaia (13,2-13). 

Cosí dice il Signore: Sulla montagna del piano issate un segnale; alzate per loro la vostra voce, esortate 

con la mano, aprite, o capi. Io do il comando e io li conduco: dei giganti verranno per dar compimento al 

mio furore, godendo e insultando insieme. Voce di molte genti sui monti, simile a que lla di molte genti, 

voce di re e genti riuniti. Il Signore sabaoth ha dato ordine a un popolo guerriero di venire da una terra 

ÓÖÕÛÈÕÈȮɯËÈÓÓɀÌÚÛÙÌÔÖɯÍÖÕËÈÔÌÕÛÖɯËÌÓɯÊÐÌÓÖȮɯÐÓɯ2ÐÎÕÖÙÌɯÌɯÐɯÚÜÖÐɯÎÜÌÙÙÐÌÙÐɯ×ÌÙɯËÐÚÛÙÜÎÎÌÙÌɯÛÜÛÛÈɯÓÈɯÛÌÙÙÈȭɯ4Ùɪ

late: è vicino il gio rno del Signore, verrà la distruzione da parte di Dio. Per questo ogni mano diventa 

ÍÐÈÊÊÈɯÌɯÖÎÕÐɯÈÕÐÔÈɯËɀÜÖÔÖɯöɯÕÌÓÓÈɯ×ÈÜÙÈȯɯÚÈÙÈÕÕÖɯÚÊÖÕÝÖÓÛÐɯÎÓÐɯÈÕáÐÈÕÐȮɯÓÐɯÊÖÎÓÐÌÙÈÕÕÖɯÓÌɯËÖÎÓÐÌɯÊÖÔÌɯËÐɯ

ËÖÕÕÈɯ×ÈÙÛÖÙÐÌÕÛÌȮɯÓɀÜÕÖɯÊÖÕɯÓɀÈÓÛÙÖɯ×ÐÈÕÎÌÙÈÕÕÖɯÓÈɯÚÝÌÕÛÜÙÈȮɯÚÈÙÈnno sbigottiti, e il loro volto diverrà come 

ËÐɯÍÐÈÔÔÈȭɯ/ÖÐÊÏõɯÌÊÊÖȮɯÐÓɯÎÐÖÙÕÖɯËÌÓɯ2ÐÎÕÖÙÌȮɯÎÐÖÙÕÖɯËÐɯÚËÌÎÕÖɯÌɯËɀÐÙÈȮɯÝÐÌÕÌɯÌɯÕÖÕɯÝÐɯöɯÙÐÔÌËÐÖȯɯÙÌÕËÌÙãɯ

ÓÈɯÛÌÙÙÈɯÜÕɯËÌÚÌÙÛÖɯÌɯÍÈÙãɯ×ÌÙÐÙÌɯËÈɯÌÚÚÈɯÐɯ×ÌÊÊÈÛÖÙÐȭɯ&ÓÐɯÈÚÛÙÐɯËÌÓɯÊÐÌÓÖȮɯÐÕÍÈÛÛÐȮɯ.ÙÐÖÕÌɯÌɯÛÜÛÛÖɯÓɀÌÚercito del 

cielo non daranno piú luce, farà buio quando sarà già sorto il sole, e la luna non darà la sua luce. E ordinerò 

ÔÈÓÐɯ×ÌÙɯÛÜÛÛÈɯÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯÌɯ×ÌÙɯÎÓÐɯÌÔ×ÐȮɯÐɯÓÖÙÖɯ×ÌÊÊÈÛÐȰɯËÐÚÛÙÜÎÎÌÙğɯÓɀÈÙÙÖÎÈÕáÈɯËÌÎÓÐɯÐÕÐØÜÐɯÌɯÜÔÐÓÐÌÙğɯÓɀÈÙÙÖɪ

ganza dei superbi. QueÓÓÐɯÊÏÌɯÙÌÚÛÌÙÈÕÕÖɯÚÈÙÈÕÕÖɯ×ÐĶɯ×ÙÌáÐÖÚÐɯËÌÓÓɀÖÙÖɯ×ÙÖÝÈÛÖɯÈÓɯÍÜÖÊÖɯÌɯÓɀÜÖÔÖɯÚÈÙãɯ×ÐĶɯ

prezioso della pietra di Sufir. Il cielo infatti sarà pieno di sdegno e la terra si scuoterà dalle fondamenta, 

×ÌÙɯÐÓɯÍÜÙÖÙÌɯËÌÓÓɀÐÙÈɯËÌÓɯ2ÐÎÕÖÙÌɯÚÈÉÈÖÛÏȮɯÕÌÓɯÎÐÖÙÕÖɯÐÕɯÊÜÐ sopravverrà il suo furore.  

Prokímenon. Tono grave. 

ϡ͵ϘϞϢѕ ϟϘ Џϝ ϧѦϠ ЏϪϛϤѦϠ ϟϢϨ, т ͉Ϙрϥ. Dio mio, sei tu che mi accogli, mio Dio, miseri-

cordia mia. 

͓ϧЮϪ. έ ͉Ϙрϥ, ϵϠϧϜϞЕϣϧϬϤ ϟϢϨ Ϙз, т ͉Ϙрϥ ϟϢϨ 

ϧс ВϞϘрϥ ϟϢϨ. 

Stico: Strappami dai miei nemici, o Dio.  

Sera 

Uf ficio del vespro della grande quaresima.  

Al Signore, ho gridato, ƕƔɯÚÛÐÊÏÐɯÌɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕɯËÌÓɯÎÐÖÙÕÖɯ3ÖÕÖɯÎÙÈÝÌȭ 

Ϧ͛ўϧϢϨ ϗЮϝϚϠ ϵϣЌϦϧϚϠ, ϧЪϥ ϪϲϤϜϧрϥ ϦϢϨ ͋ эϤϜϘ, 

ϝϔЯ ϧсϠ ϣϞϢѕϧϢϠ ϗϔϣϔϠЕϦϔϥ ϧЪϥ ϪϤϚϦϧрϧϚϧϢϥ, 

ЏϣЯ ϦЍ ВϗϤϔϟϢϠ, ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϘ ϝϤϔϨϖϲϙϬϠ ϦϢϜѿ т 

͉Ϙсϥ ЙϟϔϤϧϢϠ ЏϞЌϚϦрϠ ϟϘ. ͅ Юϥȭ 

Come il figliol prodigo, mi sono allontanato, Si-

gnore, dalla tua grazia, e, dopo aver dissipata la ric-

chezza della bontà, sono accorso a te, o pietoso, a te 

gridando: O Dio, ho peccato, abbi pietà di me. 2 

volte. 

Quindi i 4 martyriká del  tono, e 4 del minéo. Gloria...  Il nekrósimon. Ora e sempre... 

Theotokíon, il primo del tono. Ingresso. Luce gioiosa. 
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Prokímenon. Tono 4. 

сͅϥ ЗϟжϠ ϕϢЕϛϘϜϔϠ Џϝ ϛϞЮϫϘϬϥ, ϝϔЯ ϟϔϧϔЮϔ ϦϬɪ

ϧϚϤЮϔ ϵϠϛϤўϣϢϨ. 

Dacci aiuto nella tribolazione, perché vana è la 

salvezza dÌÓÓɀÜÖÔÖȭ 

͓ϧЮϪ. έ ͉ Ϙрϥ, ϵϣўϦϬ ЗϟЉϥ, ϝϔЯ ϝϔϛϘжϞϘϥ ЗϟЉϥ. Stico: O Dio, ci hai respinti e ci hai distrutti.  

Lettura del libro della Genesi (8,4-21). 

IÓɯÚÌÛÛÐÔÖɯÔÌÚÌȮɯÐÓɯÝÌÕÛÐÚÌÛÛÌɯËÌÓɯÔÌÚÌȮɯÓɀÈÙÊÈɯÚÐɯÍÌÙÔğɯÚÜÐɯÔÖÕÛÐɯ ÙÈÙÈÛȭɯ+ɀÈÊØÜÈɯÊÖÕÛÐÕÜğɯÈɯËÐÔÐÕÜÐÙÌɯ

fino  al decimo mese; al decimo mese, il primo del mese, apparvero le cime dei monti. E dopo quaranta 

ÎÐÖÙÕÐȮɯ-ÖöɯÈ×ÙąɯÓÈɯÍÐÕÌÚÛÙÈɯËÌÓÓɀÈÙÊÈɯÊÏÌɯÈÝÌÝÈɯÍÈÛÛÖɯÌɯÔÈÕËğɯÍÜÖÙÐɯÐÓɯÊÖÙÝÖȮɯÊÏÌɯÜÚÊąɯÌɯÕÖÕɯÛÖÙÕğɯÍÐÕÊÏõɯ

ÓɀÈÊØÜÈɯÚÐɯÍÜɯÙÐÛÐÙÈÛÈɯËÈÓÓÈɯÛÌÙÙÈȭɯ,ÈÕËğɯËÖ×ÖɯËÐɯÓÜÐɯÓÈɯÊÖÓÖÔÉÈȮɯ×ÌÙɯÝÌËÌÙÌɯÚÌɯÓɀÈÊØÜÈɯÚÐɯÌÙÈɯÈÉÉÈÚÚÈÛÈɯËÈÓÓÈɯ

ÛÌÙÙÈȭɯ+ÈɯÊÖÓÖÔÉÈȮɯÕÖÕɯÛÙÖÝÈÕËÖɯËÖÝÌɯ×ÖÚÈÙÌɯÐɯ×ÐÌËÐȮɯÙÐÛÖÙÕğɯËÈɯÓÜÐɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈȮɯ×ÌÙÊÏõɯÊɀÌÙÈɯÈÊØÜÈɯÚÜɯÛÜÛÛÈɯ

ÓÈɯÚÜ×ÌÙÍÐÊÐÌɯËÌÓÓÈɯÛÌÙÙÈȯɯÌËɯÌÎÓÐɯÚÛÌÚÌɯÓÈɯÔÈÕÖɯÌɯÓÈɯÍÌÊÌɯÌÕÛÙÈÙÌɯËÈɯÓÜÐɯÕÌÓÓɀÈÙÊÈȭ 

AttesÌɯÈÕÊÖÙÈɯÚÌÛÛÌɯÎÐÖÙÕÐɯÌɯËÐɯÕÜÖÝÖɯÔÈÕËğɯÓÈɯÊÖÓÖÔÉÈɯÍÜÖÙÐɯËÈÓÓɀÈÙÊÈȭɯ+ÈɯÊÖÓÖÔÉÈɯÛÖÙÕğɯËÈɯÓÜÐɯÓÈɯÚÌÙÈɯ

ÌɯÈÝÌÝÈɯÕÌÓɯÉÌÊÊÖɯÜÕÈɯÍÖÎÓÐÈɯËɀÖÓÐÝÖȮɯÜÕɯÙÈÔÌÛÛÖȮɯÌɯ-ÖöɯÊÈ×ąɯÊÏÌɯÓɀÈÊØÜÈɯÚÐɯÌÙÈɯÈÉÉÈÚÚÈÛÈɯËÈÓÓÈɯÛÌÙÙÈȭɯ ÛÛÌÚÌɯ

ancora sette giorni, poi mandò di nuovo fuori l a colomba ed essa non tornò piú da lui. 

-ÌÓÓɀÈÕÕÖɯÚÌÐÊÌÕÛÖÜÕÖɯËÌÓÓÈɯÝÐÛÈɯËÐɯ-ÖöȮɯÐÓɯ×ÙÐÔÖɯÔÌÚÌȮɯÐÓɯ×ÙÐÔÖɯÎÐÖÙÕÖɯËÌÓɯÔÌÚÌȮɯÓɀÈÊØÜÈɯÚ×ÈÙąɯËÈÓÓÈɯ

ÛÌÙÙÈȭɯ-ÖöɯÛÖÓÚÌɯÐÓɯÊÖ×ÌÙÊÏÐÖɯËÌÓÓɀÈÙÊÈɯÊÏÌɯÈÝÌÝÈɯÍÈÛÛÖɯÌɯÝÐËÌɯÊÏÌɯÓɀÈÊØÜÈɯÌÙÈɯÚ×ÈÙÐÛÈɯËÈÓÓÈɯÚÜ×ÌÙÍÐÊÐÌɯËÌÓÓÈɯ

terra. Nel secondo mese la terra fu asciutta, il ventisette del mese. E il Signore Dio disse a Noè: Esci 

ËÈÓÓɀÈÙÊÈȮɯÛÜȮɯÛÜÈɯÔÖÎÓÐÌȮɯÐɯÛÜÖÐɯÍÐÎÓÐɯÌɯÓÌɯÔÖÎÓÐɯËÌÐɯÛÜÖÐɯÍÐÎÓÐɯÊÖÕɯÛÌȮɯÌɯÛÜÛÛÌɯÓÌɯÍÐÌÙÌɯÊÏÌɯÚÖÕÖɯÊÖÕɯÛÌȮɯÌɯÖÎÕÐɯ

carne, dai volatili al bestiame, e fai uscire con te tutto ciò che si muove sulla terra. Crescete e moltiplicatevi 

sulla terra. 

$ɯ-ÖöɯÜÚÊąȮɯÌɯÚÜÈɯÔÖÎÓÐÌȮɯÌɯÐɯÚÜÖÐɯÍÐÎÓÐɯÌɯÓÌɯÔÖÎÓÐɯËÌÐɯÚÜÖÐɯÍÐÎÓÐɯÊÖÕɯÓÜÐȮɯÌɯÜÚÊÐÙÖÕÖɯËÈÓÓɀÈÙÊÈɯÛÜÛÛÌɯÓÌɯÍÐÌÙÌɯÌɯ

tutto il bestiame, e ogni volatile e ogni rettile che si muove sulla terra, secondo la loro specie. E Noè costruí 

ÜÕɯÈÓÛÈÙÌɯÈÓɯ2ÐÎÕÖÙÌɯÌɯ×ÙÌÚÌɯËÈɯÛÜÛÛÖɯÐÓɯÉÌÚÛÐÈÔÌɯ×ÜÙÖɯÌɯËÈɯÛÜÛÛÐɯÐɯÝÖÓÈÛÐÓÐɯ×ÜÙÐɯÌɯÓÐɯÖÍÍÙąɯÐÕɯÖÓÖÊÈÜÚÛÖɯÚÜÓÓɀÈÓÛÈÙÌȭɯ

E il Signore Dio aspirò un profumo di soave odore.  

Prokímenon. Tono pl. 2. 

б͆ϦϲϝϢϨϦϢϠ, т ͉ Ϙрϥ, ϧЪϥ ϗϘЕϦϘўϥ ϟϢϨ, ϣϤрϦϪϘϥ 

ϧЫ ϣϤϢϦϘϨϪЫ ϟϢϨ. 

Esaudisci, o Dio, la voce della mia supplica, vol-

giti alla mia preghiera.  

͓ϧЮϪ. ё͐ϧϬ ϫϔϞѦ ϧѴ уϠрϟϔϧЮ ϦϢϨ Ϙбϥ ϧϢюϥ 

ϔбѦϠϔϥ. 

Stico: Cosí salmeggerò al tuo nome nei secoli. 

Lettura del libro dei Pro verbi (10,31-11,12). 

LÈɯÉÖÊÊÈɯËÌÓɯÎÐÜÚÛÖɯËÐÚÛÐÓÓÈɯÚÈ×ÐÌÕáÈȮɯÔÈɯÓÈɯÓÐÕÎÜÈɯËÌÓÓɀÐÕÎÐÜÚÛÖɯ×ÌÙÐÙãȭɯ+ÌɯÓÈÉÉÙÈɯËÌÎÓÐɯÜÖÔÐÕÐɯÎÐÜÚÛÐɯ

conoscono grazie, ma la bocca degli empi va in rovina. Le bilance false sono un abominio davanti al Si-

gnore, mentre il peso giusto gli è gradito. Dove entra la tracotanza, là entra anche il disonore, mentre la 

ÉÖÊÊÈɯËÌÎÓÐɯÜÔÐÓÐɯÔÌËÐÛÈɯÓÈɯÚÈ×ÐÌÕáÈȭɯ+Èɯ×ÌÙÍÌáÐÖÕÌɯËÌÎÓÐɯÜÖÔÐÕÐɯÙÌÛÛÐɯÓÐɯÎÜÐËÌÙãȮɯÔÈɯÓɀÐÕÎÈÕÕÖɯËÐɯØÜÌÓÓÐɯ

che agiscono con perfidia li deprederà. Non gioveranno le ricchezze nel giorno dello sdegno, ma la giu-

stizia libererà da morte. 

Quando muore un giusto, lascia rammarico, mentre la perdizione degli empi è sempre pronta e causa 

ÚÖËËÐÚÍÈáÐÖÕÌȭɯ+ÈɯÎÐÜÚÛÐáÐÈɯËÌÓÓɀÜÖÔÖɯÚÌÕáÈɯÔÈÊÊÏÐÈɯÎÓÐɯÈ×ÙÌɯÚÛÙÈËÌɯËÐÙÐÛÛÌȮɯÔÌÕÛÙÌɯÓɀÌÔ×ÐÌÛãɯÐÕÊÈ××È 

ÕÌÓÓɀÐÕÎÐÜÚÛÐáÐÈȭɯ+ÈɯÎÐÜÚÛÐáÐÈɯËÌÎÓÐɯÜÖÔÐÕÐɯÙÌÛÛÐɯÓÐɯÓÐÉÌÙÌÙãȮɯÔÌÕÛÙÌɯÎÓÐɯÐÕÐØÜÐɯÚÖÕÖɯÊÖÕËÈÕÕÈÛÐɯËÈÓÓÈɯÚÊÖÕÚÐɪ

deratezza. Quando un uomo giusto muore, non perisce la speranza, mentre perisce il vanto degli empi. Il 

giusto sfugge al laccio, e al suo posto è ÊÖÕÚÌÎÕÈÛÖɯÓɀÌÔ×ÐÖȭɯ-ÌÓÓÈɯÉÖÊÊÈɯËÌÎÓÐɯÌÔ×ÐɯÊɀöɯÜÕÈɯÛÙÈ××ÖÓÈɯ×ÌÙɯÐɯ

ÊÐÛÛÈËÐÕÐȮɯÔÈɯÓɀÐÕÛÌÓÓÐÎÌÕáÈɯËÌÐɯÎÐÜÚÛÐɯÚ×ÐÈÕÈɯÐÓɯÊÈÔÔÐÕÖȭɯ"ÖÐɯÉÌÕÐɯËÌÐɯÎÐÜÚÛÐɯ×ÙÖÚ×ÌÙÈɯÓÈɯÊÐÛÛãȮɯÔÌÕÛÙÌɯÊÐɯÚÐɯ

rallegra per la perdizione degli empi. Con la benedizione degli uomini retti si  innalza la città, ma con la 

ÉÖÊÊÈɯËÌÎÓÐɯÌÔ×ÐɯÝÐÌÕÌɯÈÉÉÈÛÛÜÛÈȭɯ"ÏÐɯÔÈÕÊÈɯËÐɯÚÌÕÕÖɯÚÐɯÍÈɯÉÌÍÍÌɯËÌÐɯÊÐÛÛÈËÐÕÐȮɯÔÈɯÓɀÜÖÔÖɯ×ÙÜËÌÕÛÌɯÚÐɯÛÐÌÕÌɯ

in silenzio.  

Quindi la rimanente Liturgia dei Presantificati.  

Alla sera, il piccolo apódipnon. Dopo il È veramente cosa degna, si salmeggia il canone 

ËÌÓÓɀ ÒâÛÏÐÚÛÖÚȯɯAprirò la mia bocca, e si legge la terza stasi delle stanze della Madre di Dio 

(cheretismí).  
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Sabato della terza settimana 

Orthros  

4ÍÍÐÊÐÖɯËÌÓÓɀĞÙÛÏÙÖÚɯËÌÓɯÚÈÉÈÛÖȭ 

Ϟ͛ϞϚϞϢэЭϔȮɯϞ͛ϞϚϞϢэЭϔȮɯϞ͛ϞϚϞϢэЭϔ Alleluia, Al leluia, Alleluia.  

͓ϧЮϪȭɯ͍ϔϝϲϤϜϢϜȮɯ ϢђϥɯЏϡϘϞЌϡϬȮɯ ϝϔЯ ϣϤϢϦϘϞϲϕϢϨɯ

э͋ϤϜϘȭ 

Stico: Beati coloro che tu hai scelto e preso con te, Si-

gnore. 

Ϟ͛ϞϚϞϢэЭϔȮɯϞ͛ϞϚϞϢэЭϔȮɯϞ͛ϞϚϞϢэЭϔ Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

͓ϧЮϪȭɯ͋ϔЯ ϧс ϟϠϚϟрϦϨϠϢϠɯϔѐϧѦϠɯϘбϥɯϖϘϠϘϳϠɯϝϔЯ 

ϖϘϠϘϲϠȭ 

Stico: Il loro ricordo, di generazione in generazione.  

Ϟ͛ϞϚϞϢэЭϔȮɯϞ͛ϞϚϞϢэЭϔȮɯϞ͛ϞϚϞϢэЭϔ Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

E si dicono i tropari del sabato. Tono 2. 

ϣ͛рϦϧϢϞϢϜɯ͍ϲϤϧϨϤϘϥȮɯϝϔЯ ͑ϤϢϯЪϧϔϜȮɯΟϘϤϲϤϪϔϜȮɯ

αϦϜϢϜɯ ϝϔЯ ЮͅϝϔϜϢϜȮɯ Ϣа ϝϔϞѦϥɯ ϧсϠɯϵϖѦϠϔɯ

ϧϘϞЌϦϔϠϧϘϥȮɯ ϝϔЯ ϧЖϠ Ю͑ϦϧϜϠɯ ϧϚϤЕϦϔϠϧϘϥȮɯ

ϣϔϤϤϚϦЮϔϠɯВϪϢϠϧϘϥɯϣϤсϥɯϧсϠɯ͓ϬϧЪϤϔȮɯяϣЍϤɯЗϟѦϠɯ

ϔѐϧсϠɯѠϥɯϵϖϔϛсϠɯаϝϘϧϘэϦϔϧϘȮɯϦϬϛЪϠϔϜɯϗϘрϟϘϛϔɯ

ϧϳϥɯϫϨϪϳϥɯЗϟѦϠȭ 

Apostoli, martiri, profeti, pontefici, monaci e giusti, 

insieme con le sante donne: voi che ottimamente 

avete portato a termine la lotta e custodito la fede, e 

perciò state di fronte al Salvatore con franchezza, 

supplicate per noi la sua bontà, affinché siano sal-

vate, ve ne preghiamo, le anime nostre. 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Nekrósimon.  

͍ϠЕϦϛϚϧϜɯ͋эϤϜϘȮɯѠϥɯϵϖϔϛсϥɯϧѦϠɯϗϢэϞϬϠɯϦϢϨȮɯϝϔЯ 

фϦϔɯЏϠ ϕЮѲ ЙϟϔϤϧϢϠɯϦϨϖϪўϤϚϦϢϠɇɯϢѐϗϘЯϥɯϖϳϤɯϵϠϔ-

ϟϲϤϧϚϧϢϥȮɯ Ϙб ϟЖ ю͓ т ϗϨϠϲϟϘϠϢϥȮɯ ϝϔЯ ϧϢжϥɯ

ϟϘϧϔϦϧЉϦϜɯϗϢѕϠϔϜɯϧЕϠɯϵϠϲϣϔϨϦϜϠȭ 

Ricòrdati, Signore, dei tuoi servi nella tua bontà, e 

perdona tutto ciò in cui nella loro vita hanno pec-

cato. Nessuno è infatti senza peccato, ÈÓÓɀÐÕÍÜÖÙÐɯËÐɯÛÌɯ

che puoi donare anche ai defunti il riposo.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͍ЕϧϚϤ ϴϖЮϔ, З ϧϢѕ ϵϯϤϲϦϧϢϨ ͖Ϭϧрϥ, ϵϖϖϘϞϜϝϢжϥ 

ϦϘ ёϟϠϢϜϥ ϧϜϟѦϠϧϘϥ, ϘѐϦϘϕѦϥ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Madre santa della luce ineffabile, onorandoti con an-

gelici inni, n oi piamente ti magnifichiamo.  

Dopo la prima sticología, kathísmata martyriká del tono.  

#Ö×ÖɯÓÈɯÚÌÊÖÕËÈɯÚÛÐÊÖÓÖÎąÈȮɯØÜÌÓÓÈɯËÌÓÓɀâÔÖÔÖÚȮɯÐɯÕÌÒÙĞÚÐÔÈɯÌÝÓÖÎÏÐÛâÙÐÈȮɯÓÈɯÊÖÓÓÌÛÛÈɯÌɯÐɯ

kathísmata. 

Tetraódion. Poema di Teodoro. Tono pl. 2. 

Ode 6.: Cantico di Giona. ͓ϨϠϘϪрϟϘϠϢϠɯϗЌϡϔϜɯϟϘɯStretto tra molte colpe. 

ѕ͎Ϡ ͍ϔϤϧэϤϬϠ ϣϔϠЕϖϨϤϜϥѿ ϦϨϠϗϤϲϟϬϟϘϠ ϝϔЯ 

ϧϳ ϺϛϞϔ ϔѐϧѦϠ, ϧϳ ϣϔϠϦЌϕϔϦϧϔ ϟϔϝϔϤϜϢѕϠϧϘϥ, 

͗ϤϜϦϧсϠ ϧсϠ ϧϢэϧϢϨϥ ϦϧЌϫϔϠϧϔ яϟϠЕϦϬϟϘϠ. 

Ecco la festa solenne dei martiri: raduniamoci, e 

proclamando beate le loro venerabilissime lotte, 

cantiamo Cristo che li ha incoronati.  

Ϡ͵ ϧЫ ϛϘЮЇ ϣϨϤϢэϟϘϠϢϜ ϵϖϲϣШ ͗ϤϜϦϧϢѕ, Џϣ' 

ϵϠϛϤϲϝϬϠ ϣϨϤсϥ ϗϜϔϕϔЮϠϘϧϘ, Ѡϥ ЏϣЯ ϗϤрϦϢϨ, 

ϔѐϧсϠ яϟϠϢѕϠϧϘϥ ͍ϲϤϧϨϤϘϥ ϟϔϝϲϤϜϢϜ. 

Infuocàti dal divino amore di Cristo, voi passate 

su carboni ardenti come sulla rugiada, a lui inneg-

giando, o martiri beati.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ѝ͓ ͔ϤϜϳϥ яϣϘϤϲϤϪϜϘ, ϝϔЯ ϛϘЮϔ ͍ϢϠϲϥ, ϯѦϥ ϝϔЯ 

ϯѦϧϔ ϟЌϞϣϬ, ϙϬЖϠ ϝϔЯ ϙϬϲϥ, ͎ ϢѕϠ ͌ рϖϢϠ, ͑ ϠϘѕ-

ϟϔ ϶ϖϜрϠ ϧϘ, ϝϔЯ ϶ϖϜϔ, ϧсϠ АϠϔ ͉ϘрϠ. 

O Trinità che sei oltre ogni principio e Monade 

divina, te io canto come luce e luci, vita e vite, Intel-

letto, Parola, Spirito: santo e santi, Dio uno. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

ϝ͵ ϧЪϥ шЮϙϚϥ ϵϠЌϧϘϜϞϘ, ϦϢѕ ϸϠϛϢϥ ϙϬЪϥ, ΟϘϦϦϔЯ 

ϣϤϢϣϲϧϢϤ ϵϠϔϦϝЮϤϧϚϦϢϠ, т ϦѳϙϬϠ р͋ϦϟϢϠ, Џϝ 

ϧЪϥ ϴϖϠЪϥ ͎ϘϲϠϜϗϢϥ, ͗ ϤϜϦϧсϥ т ͉Ϙрϥ. 

Sussulta di gioia, progenitore Iesse: dalla tua ra-

dice è fiorito il fiore della vita, colui che salva il 

mondo, il Cristo Dio, nato dalla pura Fanciulla.  
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͓ϧЮϪȭɯ͉ϔϨϟϔϦϧсϥ т ͉Ϙсϥ ЏϠ ϧϢжϥ ϖ͜ЮϢϜϥ ϔѐϧϢѕ. Stico: Mirabile è Dio nei suoi santi, il Dio di 

Israele. 

ѕ͑Ϥ ϝϔЯ ϡЮϯϢϥ ϝϔЯ ϛϲϠϔϧϢϠ Ϣѐ ϣϧЕϡϔϠϧϘϥ, ϧЖϠ 

тϟϢϞϢϖЮϔϠ ϗϜϘϦўϦϔϧϘ ϧЪϥ ϦϬϧϚϤЮϔϥ, яϣс ͗ ϤϜϦϧϢѕ 

ϠϘϨϤϢэϟϘϠϢϜ ϟϔϝϲϤϜϢϜ. 

Senza temere né fuoco, né spada né morte, avete 

mantenuto ferma la confessione che salva, rinvigo-

riti da Cristo, o beati.  

͓ϧЮϪȭɯ͂а ϫϨϪϔЯ ϔѐϧѦϠ ЏϠ ϵϖϔϛϢжϥ ϔѐϞϜϦϛЕϦϢɪ

ϠϧϔϜ э͋ϤϜϘ. 

Stico: Le loro anime dimoreranno tra i beni, Si-

gnore. 

Ϡ͵ ϠϘϝϤϢжϥ т ЏϞϘэϛϘϤϢϥ, Ѡϥ ѥϠ ϵϤϪϚϖрϥ, ϙϬЪϥ 

ϝϔЯ ϛϔϠϲϧϢϨ, Ϧю ϵϠϲϣϔϨϦϢϠ, Ϣђϥ ϣϤϢϦϘϞϲϕϢϨ, 

ϝϔЯ ЏϠ ϔѐϞϔжϥ ϦϢϨ, ϦϝЕϠϬϦϢϠ ͖ϜϞϲϠϛϤϬϣϘ. 

Libero tra i morti, essendo principe della vita e 

della morte, dona tu il riposo a quanti hai preso con 

te, e falli dimorare nei tuoi atri, o amico degli uo-

mini.  

Irmós.  

͓ϨϠϘϪрϟϘϠϢϠ ϗЌϡϔϜ ϟϘ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ, Џϝ ϣϧϔϜɪ

ϦϟϲϧϬϠ ϣϢϞϞѦϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϣЮϣϧϢϠϧϔ ϧϢжϥ ϢбϝϧϜϤɪ

ϟϢжϥ ϦϢϨ, Ѡϥ ϧсϠ ͑ϤϢϯЕϧϚϠ э͋ϤϜϘ, ϝϔЯ ϦѦϦрϠ ϟϘ 

Stretto t ra molte colpe, o amico degli uomini, 

prostrato davanti alla tua pietà, accoglimi come il 

profeta, o Signore, e salvami. 

Ode 7.: Cantico dei tre fanciulli. έɯϗϜɅɯ͛ϖϖЌϞϢϨɯ͑ϔжϗϔϥ O tu che mediante un angelo. 

έ ϧѦϠ ϦϘϣϧѦϠ ͍ϔϤϧэϤϬϠ, ϗϘϜϡϔϥ ϧϳ ϟϠϚɪ

ϟрϦϨϠϔ, ϪϔϤϳϠ ϧЫ ϝ͵ϝϞϚϦЮЇ ϦϢϨ, ϝϔЯ ϫϨϪЪϥ ϛϨɪ

ϟϚϗЮϔϠ, ϘѐϞϢϖϚϧсϥ Ϙз т ͉Ϙрϥ, т ϧѦϠ ͑ϔϧЌϤϬϠ 

ЗϟѦϠ. 

O tu che hai reso gioia della tua Chiesa e felicità 

ËÌÓÓɀÈÕÐÔÈɯÓÈɯÔÌÔÖÙÐÈɯËÌÐɯÛÜÖÐɯÝÌÕÌÙÈÉÐÓÐɯÔÈÙÛÐÙÐȮɯ

benedetto tu sei, o Dio dei padri nostri.  

ѐ͐ ϫϘϨϗрϟϘϛϲ ϦϘ ͗ϤϜϦϧЌ, ϢѐϗЍ ϵϤϠϢэϟϘϛϔ Ϣа 

͍ϲϤϧϨϤϘϥ ЏϝϤϔэϖϔϙϢϠ ЏϠ ϟЌϦѲ ϧѦϠ ϕϔϦϲϠϬϠ, 

ϧϢюϥ ϣϔϤϔϠрϟϢϨϥ ϗϜϝϔϦϧϳϥ ϝϔϧϔϣϞЕϧϧϢϠϧϘϥ. 

Non vogliamo mentirti, o Cristo, né rinnegarti 

gridavano i martiri tra i tormenti, sbalordendo i 

giudici iniqui.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ϡ͵ ϧϤϜϦЯ ϣϤϢϦўϣϢϜϥ, ϟЮϔϠ ϯэϦϜϠ ϦЌϕϢϟϘϠ, ͑ϔɪ

ϧϤсϥ а͕Ϣѕ ϝϔЯ ͑ϠϘэϟϔϧϢϥ, ϣϤϢϯϚϧϜϝѦϥ ϕϢѦϠϧϘϥѿ 

ѐ͆ϞϢϖϚϧсϥ Ϙз т ͉Ϙрϥ, т ϧѦϠ ͑ϔϧЌϤϬϠ ЗϟѦϠ. 

5ÌÕÌÙÈÕËÖɯÐÕɯÛÙÌɯ×ÌÙÚÖÕÌɯÓɀÜÕÐÊÈɯÕÈÛÜÙÈɯËÌÓɯ/Èɪ

dre, del Figlio e dello Spirito, con il profeta accla-

miamo: Benedetto tu sei, o Dio dei padri nostri.  

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭ. Ora e sempre... 

Theotokíon.  

Ѧ͑ϥ Ѡϥ ϟЕϧϚϤ ϧЮϝϧϘϜϥ, ϝϔЯ ϣϔϤϛЌϠϢϥ ВϟϘϜϠϔϥ; 

αϧϜ ͉ ϘсϠ ЏϖЌϠϠϚϦϔ, ϟЖ ϙЕϧϘϜ ϟϢϜ ϧсϠ ϧϤрϣϢϠѿ фϦϔ 

ϖϳϤ ϕϢэϞϘϧϔϜ ϣϢϜϘж, З ϛϘрϣϔϜϥ ϕϢЊ. 

Come dunque partorisci quale madre e vergine 

rimani? Perché è Dio che ho generato, e non chie-

dere il come, poiché quanto vuole egli fa, esclama 

la Madre di Dio.  

͓ϧЮϪȭɯ͔Ϣжϥ ϖ͜ЮϢϜϥ ϧϢжϥ ЏϠ ϧЫ ϖЫ ϔѐϧϢѕ ЏϛϔϨϟϲ-

ϦϧϬϦϘϠɯт э͋ϤϜϢϥȮɯϣϲϠϧϔɯϧϳ ϛϘϞЕϟϔϧϔɯϔѐϧϢѕ ЏϠɯ

ϔѐϧϢжϥȭ 

Stico: Per i santi che sono nella sua terra, il Si-

gnore ha reso mirabili, in loro, tutte le sue  volontà.  

͍ϔϤϧϨϤϜϝЖ ϪϢϤϘЮϔ, З ϛϘϢϯϲϠϬϧϢϥ ϧϢюϥ 

ϗϢэϞϢϨϥ ϦϢϨ ϵϡЮϬϦϢϠ, ϣϤϢϦϝϨϠϚϧϳϥ ϖϘϠЌϦϛϔϜ, 

ϧϢѕ ϛϘЮϢϨ ϝϔЯ ϙϬϢϣϢϜϢѕ ϧϢѕ ͓ϬϧЪϤϢϥ ͓ϧϔϨϤϢѕ. 

O coro dei martiri che ti mostri sommamente di-

vino, concedi ai tuoi servi di divenire adoratori 

della divina e vivificante  croce del Salvatore. 

͓ϧЮϪȭɯ͍ϔϝϲϤϜϢϜ, Ϣђϥ ЏϡϘϞЌϡϬ ϝϔЯ ϣϤϢϦϘϞϲϕϢϨ 

э͋ϤϜϘ. 

Stico: Beati coloro che tu hai scelto e preso con te, 

Signore. 

έ ϧЪϥ ϙϬЪϥ ϧϔϟЮϔϥ, ̓ ϔϦϜϞϘѕ ϵϛϲϠϔϧϘ, Ϣђϥ ЏϡϘ-

ϞЌϡϬ ϗϢэϞϢϨϥ ϦϢϨ ЏϠ ϣЮϦϧϘϜ ϝϔЯ ЏϞϣЮϗϜ, ϧЪϥ 

ϔбϬϠЮϢϨ ϦϢϨ ϙϬЪϥ, ϝϔϧϔϡЮϬϦϢϠ. 

O dispensatore della vita, Re immortale, rendi 

degni della tua eterna vita i tuoi servi che hai tolto 

dalla terra nella fede e nella speranza. 

Irmós.  

έ ϗϜ' ϖ͛ϖЌϞϢϨ ͑ϔжϗϔϥ, ϗϤϢϦЮϦϔϥ ЏϠ ϝϔϟЮϠѲ, 

ϝϔЯ ϧЖϠ ϕϤϢϠϧѦϦϔϠ ϝϲϟϜϠϢϠ, ϟϘϧϔϕϔϞџϠ Ϙбϥ 

ϗϤрϦϢϠ, ϘѐϞϢϖϚϧсϥ Ϙз т Ϙ͉рϥ, т ϧѦϠ ͑ϔϧЌϤϬϠ 

O tu che mediante un angelo hai salvato i fan-

ciulli dalle fiamme, e hai reso rugiadosa la fornace 

crepitante, benedetto tu sei, o Dio dei padri nostri.  
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ЗϟѦϠ 

Ode 8.: Cantico delle creature. ͐ аɯϛϘϢϤϤЕϟϢϠϘϥɯ͑ϔжϗϘϥɯI fanciulli dal divino pa rlare.  

ϳ͔ϥ ϣϨϤϜϯϞЌϝϧϢϨϥ ϕϔϦϲϠϢϨϥ ЏϠϘϖϝрϠϧϘϥ, Ѡϥ 

ϗϤϢϦϜϦϟѴ ϛ͛ϞϢϯрϤϢϜ, ϟϘϧϳ ϪϔϤϳϥ ϵϠϘϝϤϲϙϘϧϘѿ 

ѐ͆ϞϢϖϘжϧϘ ϧϳ ВϤϖϔ, ͋ ϨϤЮϢϨ ϧсϠ э͋ϤϜϢϠ. 

Sopportando i brucianti tormenti, quasi effon-

dessero frescura rugiadosa, o vittoriosi, con gioia 

acclamavate: Benedite, opere del Signore, il Si-

gnore. 

Έ ϛϘϢϦϧϤϲϧϘϨϧϢϥ ϯϲϞϔϖϡ ϧѦϠ ͍ϔϤϧэϤϬϠ, 

ϧϤϢϣϬϦϔϟЌϠϚ ϧЖϠ ϣϞϲϠϚϠ, ϠϜϝϚϧϜϝѦϥ ϵϠϘɪ

ϝϤϔэϖϔϙϘϠѿ ѐ͆ϞϢϖϘжϧϘ ϧϳ ВϤϖϔ, ͋ϨϤЮϢϨ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ. 

La falange del divino esercito dei martiri, messo 

ÐÕɯÙÖÛÛÈɯÓɀÐÕÎÈÕÕÖȮɯÝÐÛÛÖÙÐÖÚÈÔÌÕÛÌɯÈÊÊÓÈÔÈÝÈȯɯ!Ìɪ

nedite, opere del Signore, il Signore. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

ю͓Ϡ ϧѴ ͕ аѴ ϧсϠ ͑ ϔϧЌϤϔ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϘϥ, ϝϔЯ ϧс 

ϣϔϠϲϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ, ϣϲϠϧϘϥ ϣϜϦϧѦϥ ЏϝϕϢЕϦϬϟϘϠѿ 

͔ϤϜϳϥ З ЏϠ ͍ϢϠϲϗϜ, ϦѦϦϢϠ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

Ad orando con il Figlio il Padre e lo Spirito san-

tissimo, tutti con fede acclamiamo: O Trinità nella 

Monade, salva le anime nostre. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

ю͓ ϝϔЯ ͑ϔϤϛЌϠϢϥ ϝϔЯ ͍ЕϧϚϤ ϵϠϘϗϘЮϪϛϚϥ, ϝϨϢɪ

ϯϢϤϢѕϦϔ ϵϠϲϠϗϤϬϥ, ͉ ϘсϠ ϧѦϠ фϞϬϠ З ϣϲϠϔϖϠϢϥѿ 

Ϟ͛Ϟ' ϔѐϧсϠ ЏϝϗϨϦўϣϘϜ, ϦϬϛЪϠϔϜ ϧϢюϥ ϗϢэϞϢϨϥ 

ϦϢϨ. 

Vergine e Madre sei divenuta, generando senza 

ÊÖÕÊÖÙÚÖɯËɀÜÖÔÖȮɯÖɯ×ÜÙÐÚÚÐÔÈȮɯÐÓɯ#ÐÖɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȯɯ

supplicalo dunque per la salvezza dei tuoi servi.  

͓ϧЮϪȭɯ͉ϔϨϟϔϦϧсϥ т ͉Ϙсϥ ЏϠ ϧϢжϥ ϖ͜ЮϢϜϥ ϔѐϧϢѕ 

т ͉Ϙсϥɯ҃͊ϦϤϔЕϞ. 

Stico: Mirabile è Dio nei suoi santi, il Dio di 

Israele. 

Ѧ͔Ϡ ϛ͛ϞϢϯрϤϬϠ ϣϤϘϦϕϘЮϔϜϥ ϧϢюϥ ϦϢюϥ 

ϗϢэϞϢϨϥ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ ϝϔЯ ϕϞЌϫϔϜ, ͗ϤϜϦϧЍ 

͓ϬϧЖϤ ϝϔϧϔϡЮϬϦϢϠ, ϧсϠ ϙϬϢϣϢϜсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, ϧЪϥ 

ϦЪϥ ϵϖϔϛрϧϚϧϢϥ. 

/ÌÙɯÓɀÐÕÛÌÙÊÌÚÚÐÖÕÌɯËÌÐɯÝÐÛÛÖÙÐÖÚÐȮɯÊÖÕÊÌËÐɯÈÐɯÛÜÖÐɯ

servi, o Cristo Salvatore, di adorare e vedere la vi-

vificante croce della tua bontà 

͓ϧЮϪȭɯ͂а ϫϨϪϔЯ ϔѐϧѦϠ ЏϠ ϵϖϔϛϢжϥ ϔѐϞϜϦϛЕϦϢɪ

ϠϧϔϜ. 

Stico: Le loro anime dimoreranno tra i beni, Si-

gnore. 

έ ϝϔϧϔϞэϦϔϥ ϧс ϝϤϲϧϢϥ ϧϢѕ ϛϔϠϲϧϢϨ, ϧЫ Џϝ ϠϘɪ

ϝϤѦϠ ϦϢϨ ϖ͵ЌϤϦϘϜ, ϧϢюϥ ϟϘϧϔϦϧϲϠϧϔϥ ϵϠϲϣϔϨɪ

ϦϢϠ, ϟϘϧϳ ϧѦϠ ЏϝϞϘϝϧѦϠ ϦϢϨ, ϔбϠϘжϠ ϦϘ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ. 

O tu che hai distrutto il potere della morte con la 

tua risurrezione dai morti, dona il riposo ai defunti, 

perché lodino te, il Signore, insieme ai tuoi eletti.  

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

а͐ ϛϘϢϤϤЕϟϢϠϘϥ ͑ϔжϗϘϥ ЏϠ ϧЫ ϝϔϟЮϠѲ, ϦюϠ ϧѴ 

ϣϨϤЯ ϝϔЯ ϧЖϠ ϯϞрϖϔ, ϝϔϧϔϣϔϧϢѕϠϧϘϥ яϣЌϫϔϞϞϢϠѿ 

ѐ͆ϞϢϖϘжϧϘ ϧϳ ВϤϖϔ ͋ϨϤЮϢϨ ϧсϠ э͋ϤϜϢϠ 

I fanciulli dal divino parlare, calpestando nella 

fornace insieme ÈÓɯÍÜÖÊÖɯÈÕÊÏÌɯÓɀÌÙÙÖÙÌȮɯÈÊÊÓÈÔÈɪ

vano: Benedite, opere del Signore, il Signore. 

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. ͍ϘϖϔϞэϠϢϟЌϠɯϦϘȮɯϧЖϠɯ͍ϚϧЌϤϔ Ti magni-

fichiamo, o Madre della luce.  

Ѧ͔Ϡ ͍ϔϤϧэϤϬϠ ϟϠЕϟϚϠ, ЏϝϧϘϞЌϦϬϟϘϠ ϣϜϦϧϢЮ, 

вϠϔ ϧЪϥ ЏϝϘЮϠϬϠ, ϝϢϜϠϬϠЕϦϬϟϘϠ ϗрϡϚϥ, ϘѐϯϚɪ

ϟϢѕϠϧϘϥ ϧϳ ϺϛϞϔ, ϧѦϠ ϵϖўϠϬϠ ϔѐϧѦϠ. 

Celebriamo, o fedeli, la memoria dei martiri, per 

divenire partecipi della loro gloria, esaltando le ri-

compense delle loro lotte. 

Ж͔Ϡ яϟѦϠ ϵϠϗϤϘЮϔϠ, ϛЪϤϘϥ ВϣϧϚϡϔϠ ϦϯϢϗϤѦϥ, 

яϣϘϪўϤϚϦϘ ϣѕϤ, ϦϨϠϘϧϤЮϕϚϦϔϠ ϧрϡϔ, ЏϠ яϟжϠ 

ϛ͛ϞϢϯрϤϢϜ, ϛϔϨϟϔϦϧсϥ т ͉Ϙрϥ. 

Restarono enormemente sbigottite le fiere per la 

vostra fortezza, si ritrasse il fuoco e si spezzarono 

gli archi: in voi, o vittoriosi, mirabile è Dio.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

ηϣϘϤϲϤϪϜϘ ϯэϦϜϥ, ϧϤϜϦϨϣрϦϧϔϧϘ ͍ϢϠϲϥ, Natura trascendente ogni principio, Monade tri-
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ϲ͑ϧϘϤ, а͕Ќ, ϝϔЯ ͑ϠϘѕϟϔ ϶ϖϜϢϠ, ϯѦϥ ϝϔЯ ϙϬЖ ϛϘɪ

ϔϤϪЮϔ, ϧϢюϥ ϦЍ ϗϢϡϢϞϢϖϢѕϠϧϔϥ, ϗϜϔϯэϞϔϧϧϘ. 

sipostatica, Padre, Verbo e Spirito, luce, vita, tear-

chía, custodisci quanti ti glorificano.  

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟЌϠ ϦϘ, ϧсϠ ͉ϘсϠ ϧϢѕ ΞϦϤϔЕϞ, ϧсϠ Џϝ 

ϧЪϥ ͑ϔϤϛЌϠϢϨ, ЏϣϜϯϔϠЌϠϧϔ ϧѴ р͋ϦϟѲ, ϝϔЯ 

ЏϖϘЮϤϔϠϧϔ ϝЌϤϔϥ, ϦϬϧϚϤЮϔϥ ЗϟжϠ. 

3ÐɯÉÌÕÌËÐÊÐÈÔÖȮɯ#ÐÖɯËɀ(ÚÙÈÌÓÌȮɯÊÏÌɯËÈÓÓÈɯ5ÌÙÎÐÕÌɯ

sei apparso al mondo e hai suscitato per noi una 

salvezza potente. 

͓ϧЮϪȭɯ͔Ϣжϥ ϖ͜ЮϢϜϥ ϧϢжϥ ЏϠ ϧЫ ϖЫ ϔѐϧϢѕ ЏϛϔϨɪ

ϟϲϦϧϬϦϘϠ т э͋ϤϜϢϥ. 

Stico: Per i santi che sono nella sua terra, il Si-

gnore ha reso mirabili, in loro, tutte le sue volontà.  

͑ϤϘϦϕϘϨϧϔЯ ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ, ϛ͛ϞϢϯрϤϢϜ ϧϢѕ ͗ϤϜɪ

ϦϧϢѕ, ϧсϠ ϔѐϧϢѕ бϗЌϦϛϔϜ ͓ϧϔϨϤрϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠЪϦϔϜ, ϝϔϧϔϡϜўϦϔϧϘ ϣϲϠϧϔϥ, аϝϘϦЮϔϜϥ яϟѦϠ. 

Intercessori per il mondo, vittoriosi di Cristo, con 

le vostre preghiere rendeteci tutti degni di vedere e 

adorare la sua croce. 

͓ϧЮϪȭɯ͍ϔϝϲϤϜϢϜ, Ϣђϥ ЏϡϘϞЌϡϬ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϘϞϲϕϢϨ, 

э͋ϤϜϘ. 

Stico: Beati coloro che tu hai scelto e preso con te, 

Signore. 

αϣϢϨ ϵϠϔϕϞэϙϘϜ, ϣϚϖЖ ϙϬЪϥ ͕ аЍ ͉ ϘϢѕ, ϝϔЯ ЏϣϜɪ

ϦϝϢϣϘж ϦϢϨ, т ϧϢѕ ϣϤϢϦўϣϢϨ ϯϬϧϜϦϟрϥ, ϧϢюϥ 

ϣϤсϥ ϦЍ ϟϘϧϔϦϧϲϠϧϔϥ ЏϖϝϔϧϲϧϔϡϢϠ. 

Colloca, o Figlio di Dio, quanti hai preso con te, 

là dove sgorga la sorgente della vita, là dove guarda 

la luce del tuo volto.  

Irmós.  

͍ϘϖϔϞэϠϢϟЌϠ ϦϘ, ϧЖϠ ͍ϚϧЌϤϔ ϧϢѕ ϯϬϧрϥ, ϝϔЯ 

ϗϢϡϲϙϢϟЌϠ ϦϘ, ͉ϘϢϧрϝϘ ͑ϔϤϛЌϠϘ, Ѡϥ ϧϘϝϢѕϦϔϠ 

͗ϤϜϦϧрϠ, ϧсϠ ͓ϬϧЪϤϔ ϧѦϠ ϫϨϪѦϠ ЗϟѦϠ 

Ti magnifichiamo, o Madre della luce, noi fedeli, 

e quali debitori ti glorifichiamo come colei che ha 

partorito il Salvatore del le anime nostre. 

Exapostilárion  έɯϢѐϤϔϠсϠɯϧϢжϥɯϸϦϧϤϢϜϥɯTu che il cielo con le stelle. 

έ ϝϔЯ ϠϘϝϤѦϠɯϝϔЯ ϙўϠϧϬϠȮɯЏϡϢϨϦϜϲϙϬϠɯѠϥ ͉Ϙрϥɯ

ϝϔЯ ϗϜϳ ϧѦϠɯ ϦѦϠɯ͜ϖЮϬϠȮɯ ϣЉϦϔϠɯ ϧЖϠɯ ϖЪϠɯ

ϯϬϧϔϖϬϖѦϠȮɯ ͅϚϟϜϢϨϤϖЍ ϧѦϠɯϴϣϲϠϧϬϠȮɯ ϧϢюϥɯ

ϵϠϨϟϠϢѕϠϧϲϥɯϦϘɯϦѴϙϘȭ 

Tu che hai potere sui vivi e sui morti, quale Dio, e 

mediante i tuoi santi tutta la terra illumini, o autore 

di tutte le cose, salva quelli che ti cantano. 

Theotokíon. ͔ѦϠ ϟϔϛϚϧѦϠ тϤўϠϧϬϠ ϦϘ Sotto gli occhi dei tuoi discepoli.  

ΈϟϘжϥɯЏϠɯϦϢЯ ϝϔϨϪўϟϘϛϔɯ͉ϘϢϧрϝϘȮɯϝϔЯ Ϙбϥɯ͉ϘсϠɯϦϘɯ

ВϪϢϟϘϠɯϣϤϢϦϧϔϦЮϔϠȮɯВϝϧϘϜϠϢϠɯϧЖϠɯϪϘжϤϲ ϦϢϨɯϧЖϠɯ

ϸϟϔϪϢϠȮɯϝϔЯ ϛϤϔѕϦϢϠɯϧϢюϥɯЏϪϛϤϢюϥɯЗϟѦϠȮɯϦϢжϥɯ

ЏϡϔϣрϦϧϘϜϞϢϠɯϗϢэϞϢϜϥȮɯϕϢЕϛϘϜϔϠɯЏϡɯ͜ϖЮϢϨȭ 

In te noi ci vantiamo, Madre di Dio, tu sei nostra av-

vocata presso Dio: stendi la tua invincibile mano e 

distruggi i nostri nemici. M ÈÕËÈɯËÈÓɯ2ÈÕÛÖɯÓɀÈÐÜÛÖɯÈÐɯ

tuoi servi.  

Alle lodi, i martyriká del tono. Gloria...  Il secondo nekrósimon. Ora e sempre... Theo-

tokíon.  

Allo stico, gli stichirá prosómia di Teofane.  

Gloria...  Ora e sempre... Theotokíon.  

È bene confessare, il trisagio e i trop ari del sabato: Apostoli... , quindi comincia la Litur-

gia. 

Sera 

Ufficio del vespro delle domeniche.  

Dopo il salmo introduttivo, la sticología del primo káthisma. Al Signore, ho gridato, 10 

ÚÛÐÊÏÐȮɯÊÖÕɯƗɯÚÛÐÊÏÐÙâɯÈÕâÚÛÈÚÐÔÈɯÌɯƗɯÈÕÈÛÖÓÐÒâɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚɯÌɯÐɯƘ seguenti prosómia della 

croce preziosa.  

Tono pl. 1. ͗ϔЮϤϢϜϥɯϵϦϝϚϧϜϝѦϠɯϵϞϚϛѦϥ Gioisci, tu che sei veramente. 

ϲ͌ϟϫϢϠ т ϧϢѕ ͋ϨϤЮϢϨ ͓ϧϔϨϤсϥ ϧϳϥ ϯϘϖϖϢɪ

ϕрϞϢϨϥ ϵϦϧϤϔϣϲϥ ϦϢϨ ϧЪϥ ϪϲϤϜϧϢϥ ϝϔϤϗЮϔϥ ϧѦϠ 

ϦЍ ϧϜϟўϠϧϬϠ ϝϔЯ ϛϘϢϞЕϣϧѲ ϦϧϢϤϖЫ, ϣϘϤϜϣϧϨϦɪ

Illumina, o croce del Signore, con i bagliori dar-

deggianti della tua grazia, i cuori di quanti ti ono-

rano e di quanti a te si stringono con amore ispirato, 
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ϦϢϟЌϠϬϠ ϝϢϦϟϢϣрϛϚϧϘ, ϗϜ' Ϣї ϧѦϠ ϗϔϝϤэϬϠ, 

ЏϡϚϯϔϠЮϦϛϚ ϝϔϧЕϯϘϜϔ ϝϔЯ ϧϢѕ ϛϔϠϲϧϢϨ, ϧѦϠ 

ϣϔϖЮϗϬϠ ЏϤϤэϦϛϚϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤсϥ ϸϞϚϝϧϢϠ, 

ϘѐϯϤϢϦэϠϚϠ ϟϘϧЕϞϛϢϟϘϠ, ϗϘжϡϢϠ ϧЪϥ ѠϤϔϜрϧϚϧϢϥ 

ϧЪϥ ϦЪϥ ϧЖϠ ϘѐϣϤЌϣϘϜϔϠ ϧϳϥ ϵϠϧϜϗрϦϘϜϥ ϣϔϤЌϪϬϠ 

ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϧϢжϥ ϗϢэϞϢϜϥ ϦϢϨ ϣϜϦϧѦϥ 

ϔбϧϢϨϟЌϠϢϜϥ ϦЖϠ ϣϞϢϨϦЮϔϠ ϣϤϢϦϧϔϦЮϔϠ ϝϔЯ ϟЌϖϔ 

ВϞϘϢϥ. 

ÖɯËÌÚÐËÌÙÐÖɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȯɯ×ÌÙɯÛÌɯöɯÚÛÈÛÈɯÊÈÕÊÌÓÓÈÛÈɯÓÈɯ

tristezza delle lacrime, e noi siamo stati strappati ai 

lacci della morte e trasferiti alla letizia senza fine; 

mostra lo splendore della tua nobiltà, elargendo le 

ricompense della continenza ai tuoi servi che chie-

dono con fede la tua munifica protezione e la 

grande misericord ia. 

͗ϔЮϤϢϜϥ т ϙϬϚϯрϤϢϥ ͓ ϧϔϨϤрϥ, ϧЪϥ ͵ ϝϝϞϚϦЮϔϥ т 

ѠϤϔжϢϥ ϣϔϤϲϗϘϜϦϢϥ ϧс ϡэϞϢϠ ϧЪϥ ϵϯϛϔϤϦЮϔϥ ϧс 

ЏϡϔϠϛЪϦϔϠ ЗϟжϠ ϔбϬϠЮϢϨ ϗрϡϚϥ ϧЖϠ ϵϣрϞϔϨϦϜϠ, 

ϗϜ' Ϣї ϧѦϠ ϗϔϜϟрϠϬϠ ϵϣϢϗϜўϝϢϠϧϔϜ ϯϲϞϔϖϖϘϥ ϝϔЯ 

ϧѦϠ ϖ͛ϖЌϞϬϠ ϦϨϠϘϨϯϤϔЮϠϢϠϧϔϜ ϧϲϖϟϔϧϔ, ϝϔЯ 

ϦϨϦϧЕϟϔϧϔ ϧѦϠ ϣϜϦϧѦϠ ЎϢϤϧϲϙϢϨϦϜϠ, фϣϞϢϠ 

ϵϝϔϧϔϖўϠϜϦϧϢϠ ϝϤϔϧϔЮϬϟϔ ϸϤϤϚϝϧϢϠ ϧѦϠ ̓ϔɪ

ϦϜϞЌϬϠ ϧс ϠжϝϢϥ ϧѦϠ ΟϘϤЌϬϠ ϧс ϝϔэϪϚϟϔ, ͗ ϤϜϦϧϢѕ 

ϠѕϠ ϧϳ ϣϲϛϚ ϝϔЯ ЗϟжϠ ϗЮϗϢϨ ϣϤϢϯϛϲϦϔϜ, ϝϔЯ ϧЖϠ 

Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ. 

Gioisci, croce vivificante, splendido paradiso 

ËÌÓÓÈɯ "ÏÐÌÚÈȮɯ ÈÓÉÌÙÖɯ ËÌÓÓɀÐÕÊÖÙÙÜÛÛÐÉÐÓÐÛãɯ ÊÏÌɯ ÏÈÐɯ

fatto fioriÙÌɯ×ÌÙɯÕÖÐɯÐÓɯÎÈÜËÐÖɯËÌÓÓɀÌÛÌÙÕÈɯÎÓÖÙÐÈȰɯ×ÌÙɯ

te vengono respinte le falangi dei demoni, si ralle-

grano insieme le schiere degli angeli, e fanno festa 

le assemblee dei fedeli: arma invincibile, fortezza 

inespugnabile, vittoria dei re, vanto dei sacerdoti, 

concedi anche a noi di giungere alla passione di Cri-

sto e alla sua risurrezione. 

͗ϔЮϤϢϜϥ т ϙϬϚϯрϤϢϥ ͓ ϧϔϨϤрϥ, ϧЪϥ ϘѐϦϘϕϘЮϔϥ ϧс 

ϵЕϧϧϚϧϢϠ ϧϤрϣϔϜϢϠ З ϛэϤϔ ϧϢѕ ͑ϔϤϔϗϘЮϦϢϨ т 

ϧѦϠ ϣϜϦϧѦϠ ϦϧϚϤϜϖϟсϥ ϧс ϧЪϥ ϝ͵ϝϞϚϦЮϔϥ ϣϘϤϜɪ

ϧϘЮϪϜϦϟϔ, ϗϜ' Ϣї ЏϡϚϯϲϠϜϦϧϔϜ, З ϵϤϳ ϝϔЯ ϝϔϧЕϤϖϚɪ

ϧϔϜ ϝϔЯ ϝϔϧϘϣрϛϚ ϧϢѕ ϛϔϠϲϧϢϨ З ϗэϠϔϟϜϥ ϝϔЯ 

яϫўϛϚϟϘϠ ϵϣс ϖЪϥ ϣϤсϥ ϢѐϤϲϠϜϔ, фϣϞϢϠ ϵϝϔɪ

ϧϔϟϲϪϚϧϢϠ ϗϔϜϟрϠϬϠ ϵϠϧЮϣϔϞϘ ϗрϡϔ ͍ϔϤϧэϤϬϠ 

έϦЮϬϠ Ѡϥ ϵϞϚϛѦϥ ЏϖϝϔϞϞўϣϜϦϟϔ ϞϜϟЖϠ ϦϬɪ

ϧϚϤЮϔϥ т ϗϬϤϢэϟϘϠϢϥ ϧѴ ϝрϦϟѲ ϧс ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

Gioisci, croce vivificante, invitto trofeo della 

pietà, porta del paradiso, sostegno dei fedeli, muro 

fortificato della Chiesa: per te è annientata la corru-

zione, distrutta e inghiottita la potenza della morte, 

e noi siamo stati innalzati dalla terra al cielo. Arma 

invincibile, nemica dei demoni, gloria dei martiri, 

vero ornamento dei santi, porto di salvezza, tu doni 

al mondo la grande misericordia.  

ͅϘѕϤϢ ϧѦϠ ͑ϤϬϧϢϣϞϲϦϧϬϠ ϗϨϳϥ З ϧЪϥ ϪϢϤϘЮϔϥ 

ЏϝϣϘϦϢѕϦϔ ϧЪϥ ϸϠϬϛϘϠ, ϧѴ ϯϛрϠѲ ϧϢѕ ϕϤϢϧϢϝ-

ϧрϠϢϨ ϗϜϳ ϣϜϝϤЉϥ ЗϗϢϠЪϥ, ϧЪϥ ϧϢѕ ϡэϞϢϨ ϣϲϞϔϜ ϵ-

ϣϢϖϘэϦϘϬϥѿ бϗϢю ϧс ϣϔϠϦЌϕϔϦϧϢϠ цϠϧϬϥ э͏ϞϢϠ 

ϣϤϢϦЌϤϪϘϧϔϜѿ Ѱ ϣϤϢϦϗϤϔϟрϠϧϘϥ, ЏϠ ϪϔϤЊ ϣϘϤϜϣ-

ϧэϡϔϦϛϘ ϝϔЯ ϕϢЕϦϔϧϘ, ϣϤсϥ ϔѐϧс ϟϘϧϳ ϣЮϦϧϘϬϥ. 

ю͓ ЗϟѦϠ З ϵϠϧЮϞϚϫϜϥ ͓ϧϔϨϤЍ ϣϔϠϦϘϕϲϦϟϜϘ, Ϣї 

ϧϢѕ ϝϔϤϣϢѕ ϟϘϧϔϦϪрϠϧϘϥ ϧЪϥ ϵϯϛϔϤϦЮϔϥ ЏϧэϪϢɪ

ϟϘϠѿ ϗ͵Ѝϟ ϧЖϠ ϣϤϢϧЌϤϔϠ ϝϢϟϜϦϲϟϘϠϢϜ ϕϘϕϔЮϔϠ 

ϝϔЯ ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

Vieni, o prima coppia creata che sei decaduta dal 

ÊÖÙÖɯ ÊÌÓÌÚÛÌɯ ×ÌÙɯ ÓɀÐÕÝÐËÐÈɯ ËÌÓÓɀÖÔÐÊÐËÈȮɯ ÛÙÈÔÐÛÌɯ

ÓɀÈÔÈÙÖɯ×ÐÈÊÌÙÌɯËÌÓɯÍÙÜÛÛÖɯÜÕɯÛÌÔ×ÖɯÎÜÚÛÈÛÖɯËÈÓÓɀÈÓɪ

bero: ecco, avanza il vero augustissimo albero! Ad 

esso accorrete e stringetelo con gioia, acclamando 

con fede: Tu sei il nostro soccorso, o croce venera-

bilissima, e noi comunicando al tuo frutto otte-

ÕÐÈÔÖɯ ÓɀÐncorruttibilità, ricevendo stabilmente 

Óɀ$ËÌÕɯËÐɯÜÕɯÛÌÔ×ÖɯÌɯÓÈɯÎÙÈÕËÌɯÔÐÚÌÙÐÊÖÙËÐÈȭ 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Tono 3. 

͗ϤϜϦϧЍ т ͉ Ϙсϥ ЗϟѦϠ т ϧЖϠ ЎϝϢэϦϜϢϠ ϦϧϔэϤϬϦϜϠ, 

Ϙбϥ ϝϢϜϠЖϠ ЏϡϔϠϲϦϧϔϦϜϠ, ϧϢѕ ϖЌϠϢϨϥ ϧѦϠ ϵϠϛϤў-

ϣϬϠ ϝϔϧϔϗϘϡϲϟϘϠϢϥ, ϝϔЯ ϧѴ ϝϔϞϲϟѲ ϧϢѕ ͓ϧϔϨɪ

ϤϢѕ ϕϔϯϔжϥ ЏϤϨϛϤϔжϥ, ϧϢюϥ ϦϔϨϧϢѕ ϗϔϝϧэϞϢϨϥ 

ϔаϟϔϧўϦϔϥ, ϧϔжϥ ϵϯϘϦЮϟϢϜϥ ЗϟжϠ, ϕϔϦϜϞϜϝѦϥ яϣϢɪ

ϖϤϲϫϔϜ ϯϜϞϔϠϛϤϬϣϘϨϦϲϟϘϠϢϥ, ϟЖ ϣϔϤЮϗШϥ ЗϟЉϥ 

ϝϜϠϗϨϠϘэϢϠϧϔϥ ϝϔЯ ϣϲϞϜϠ ϧЖϠ ϵϣс ϦϢѕ ϗϜϲϦϧϔϦϜϠ, 

ϵϞϞ' ϢбϝϧϘЮϤϚϦϢϠ ϟрϠϘ ϟϔϝϤрϛϨϟϘ, ϧсϠ ЏϠ ϣϘϤϜɪ

ϦϧϲϦϘϜ ϞϔрϠ ϦϢϨ ϝϔЯ ϵϠϲϦϧϚϛϜ, ϣϢϞЌϟϚϦϢϠ ϧϢюϥ 

ϣϢϞϘϟϢѕϠϧϔϥ ЗϟЉϥ, Ѡϥ ͑ϔϠϧϢϗэϠϔϟϢϥ. 

Cristo Dio nostro, che hai accettato la tua croci-

fi ssione volontaria in vista della comune risurre-

zione del genere umano, e con lo stilo della croce 

hai arrossato di sangue le tue dita per sottoscrivere 

ÙÌÎÈÓÔÌÕÛÌȮɯÕÌÓÓÈɯÛÜÈɯÉÌÕÌÝÖÓÌÕáÈȮɯÓɀÈÛÛÖɯËÌÓɯ×ÌÙɪ

dono, non trascurarci mentre siamo di nuovo in pe-

ricolo  di essere separati da te; ma abbi compas-

sione, o solo longanime, del tuo popolo che è nella 

sventura: sorgi, combatti quelli che ci fanno guerra, 

nella tua onnipotenza. 
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Ora e sempre... Theotokíon, il primo del tono. Ingresso. Luce gioiosa. Prokímenon.  

AlÓÖɯÚÛÐÊÖȮɯÚÛÐÊÏÐÙâɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȭ 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Tono 4. 

έ ϦϨϟϟϔϪЕϦϔϥ э͋ϤϜϘ ϧѴ ϣϤϔϢϧϲϧѲ ͅϔϨкϗ ϧѴ 

ϣϜϦϧѴ ЗϟѦϠ яϣϢϧϲϡϔϜ ϧсϠ ϵϞϞрϯϨϞϢϠ ̓ϔϦϜϞϘж 

ϦϨϟϣϢϞЌϟϚϦϢϠ, ϝϔЯ ϧѴ фϣϞѲ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ 

ϝϔϧϲϕϔϞϘ ϧϢюϥ ЏϪϛϤϢюϥ ЗϟѦϠ, ϗϘжϡϢϠ ϘѓϦϣϞϔϖɪ

ϪϠϘ Ϙбϥ ЗϟЉϥ ϧϳ ϵϤϪϔжϔ ЏϞЌϚ ϦϢϨ ϝϔЯ ϖϠўϧϬϦϔϠ 

ϵϞϚϛѦϥ фϧϜ Ϧю Ϙз ͉Ϙсϥ ϝϔЯ ЏϠ ϦϢЯ ϣϘϣϢϜϛрϧϘϥ 

ϠϜϝѦϟϘϠ ϣϤϘϦϕϘϨϢэϦϚϥ ϦϨϠЕϛϬϥ ϧЪϥ ϵϪϤϲϠϧϢϨ 

ϦϢϨ ͍ϚϧϤсϥ ϗϬϤϚϛЪϠϔϜ ЗϟжϠ ϧс ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

O Signore, tu che ti sei alleato al mitissimo Da-

vide per sottomettere i filistei, combatt i insieme al 

ÕÖÚÛÙÖɯÙÌɯÍÌËÌÓÌȮɯÌɯÊÖÕɯÓɀÈÙÔÈɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌɯÈÉÉÈÛÛÐɯÐɯ

nostri nemici: mostraci, o pietoso, le tue misericor-

die antiche, e realmente si conosca che tu sei Dio e 

che per la fiducia riposta in te vinciamo: mentre 

ÓɀÐÔÔÈÊÖÓÈÛÈɯ,ÈËÙÌɯÛÜÈɯÊÖÕÛÐÕÜÈÔÌÕÛe intercede 

perché ci sia donata la grande misericordia. 

Apolytíkion anastásimon.  Gloria...  Il seguente, della croce. Tono 1. 

Ѧ͓ϦϢϠ э͋ϤϜϘ ϧсϠ ϞϔрϠ ϦϢϨ ϝϔЯ ϘѐϞрϖϚϦϢϠ ϧЖϠ 

ϝϞϚϤϢϠϢϟЮϔϠ ϦϢϨ, ϠЮϝϔϥ ϧϢжϥ ̓ϔϦϜϞϘѕϦϜ ϝϔϧϳ 

ϕϔϤϕϲϤϬϠ ϗϬϤϢэϟϘϠϢϥ ϝϔЯ ϧс ϦсϠ ϯϨϞϲϧϧϬϠ ϗϜϳ 

ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϦϢϨ ϣϢϞЮϧϘϨϟϔ. 

Salva, Signore, il tuo popolo, e benedici la tua 

eredità dando ai re vittoria contro i barbari e cu sto-

dendo con la tua croce la tua città. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͔Ϣѕ ̈́ϔϕϤϜЖϞ ϯϛϘϖϡϔϟЌϠϢϨ ϦϢϜ ͑ϔϤϛЌϠϘ ϧс 

͗ϔжϤϘ, ϦюϠ ϧЫ ϯϬϠЫ ЏϦϔϤϝϢѕϧϢ т ϧѦϠ фϞϬϠ ͅϘɪ

ϦϣрϧϚϥ, ЏϠ ϦϢЯ ϧЫ ϴϖЮЇ ϝϜϕϬϧѴ, Ѡϥ ВϯϚ т ϗЮϝϔϜϢϥ 

ͅϔϨйϗ, ЏϗϘЮϪϛϚϥ ϣϞϔϧϨϧЌϤϔ ϧѦϠ ϢѐϤϔϠѦϠ, ϕϔɪ

ϦϧϲϦϔϦϔ ϧсϠ ͋ϧЮϦϧϚϠ ϦϢϨ. рͅϡϔ ϧѴ ЏϠϢϜϝЕϦϔϠϧϜ 

ЏϠ ϦϢЮ, ϗрϡϔ ϧѴ ϣϤϢϘϞϛрϠϧϜ Џϝ ϦϢѕ, ϗрϡϔ ϧѴ ЏϞϘϨɪ

ϛϘϤўϦϔϠϧϜ ЗϟЉϥ ϗϜϳ ϧϢѕ ϧрϝϢϨ ϦϢϨ. 

&ÈÉÙÐÌÓÌɯÛÐɯÙÌÊğɯÐÓɯÚÈÓÜÛÖɯȿ&ÐÖÐÚÊÐɀȮɯÖɯ5ÌÙÎÐÕÌȮɯÌɯÈɯ

ØÜÌÓÓÈɯÝÖÊÌɯÐÓɯ2ÖÝÙÈÕÖɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖɯÚÐɯÐÕÊÈÙÕğɯÐÕɯÛÌȮɯ

arca santa, come ti chiamò il giusto Davide. Sei di-

venuta piú ampia dei cieli, perché hai portato il tuo 

Creatore. Gloria a colui che ha dimorato in te, gloria 

a colui che è uscito da te, gloria a colui che per il tuo 

parto ci ha liberati.  

Domenica terza dei digiuni 

#ÖÔÌÕÐÊÈɯËÌÓÓɀÈdorazione della Ss.ma Croce  

Orthros  

4ÍÍÐÊÐÖɯËÌÓÓɀĞÙÛÏÙÖÚɯËÌÓÓÌɯËÖÔÌÕÐÊÏÌȭ 

#Ö×ÖɯÓɀÌßâ×ÚÈÓÔÖÚȮɯÈɯIl Signore è Dio, apolytíkion anástasimon. Gloria...  Della croce: 

Ѧ͓ϦϢϠ э͋ϤϜϘ ϧсϠ ϞϔрϠ ϦϢϨ ϝϔЯ ϘѐϞрϖϚϦϢϠ ϧЖϠ 

ϝϞϚϤϢϠϢϟЮϔϠ ϦϢϨ, ϠЮϝϔϥ ϧϢжϥ ̓ϔϦϜϞϘѕϦϜ ϝϔϧϳ 

ϕϔϤϕϲϤϬϠ ϗϬϤϢэϟϘϠϢϥ ϝϔЯ ϧс ϦсϠ ϯϨϞϲϧϧϬϠ ϗϜϳ 

ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϦϢϨ ϣϢϞЮϧϘϨϟϔ. 

Salva, Signore, il tuo popolo, e benedici la tua 

eredità dando ai re vittoria contro i barbari e cu sto-

dendo con la tua croce la tua città. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͔Ϣѕ ̈́ϔϕϤϜЖϞ ϯϛϘϖϡϔϟЌϠϢϨ ϦϢϜ ͑ϔϤϛЌϠϘ ϧс 

͗ϔжϤϘ, ϦюϠ ϧЫ ϯϬϠЫ ЏϦϔϤϝϢѕϧϢ т ϧѦϠ фϞϬϠ ͅϘɪ

ϦϣрϧϚϥ, ЏϠ ϦϢЯ ϧЫ ϴϖЮЇ ϝϜϕϬϧѴ, Ѡϥ ВϯϚ т ϗЮϝϔϜϢϥ 

ͅϔϨйϗ, ЏϗϘЮϪϛϚϥ ϣϞϔϧϨϧЌϤϔ ϧѦϠ ϢѐϤϔϠѦϠ, ϕϔɪ

ϦϧϲϦϔϦϔ ϧсϠ ͋ϧЮϦϧϚϠ ϦϢϨ. рͅϡϔ ϧѴ ЏϠϢϜϝЕϦϔϠϧϜ 

ЏϠ ϦϢЮ, ϗрϡϔ ϧѴ ϣϤϢϘϞϛрϠϧϜ Џϝ ϦϢѕ, ϗрϡϔ ϧѴ ЏϞϘϨɪ

ϛϘϤўϦϔϠϧϜ ЗϟЉϥ ϗϜϳ ϧϢѕ ϧрϝϢϨ ϦϢϨ. 

&ÈÉÙÐÌÓÌɯÛÐɯÙÌÊğɯÐÓɯÚÈÓÜÛÖɯȿ&ÐÖÐÚÊÐɀȮɯÖɯ5ÌÙÎÐÕÌȮɯÌɯÈɯ

ØÜÌÓÓÈɯÝÖÊÌɯÐÓɯ2ÖÝÙÈÕÖɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖɯÚÐɯÐÕÊÈÙÕğɯÐÕɯÛÌȮɯ

arca santa, come ti chiamò il giusto Davide. Sei di-

venuta piú ampia dei cieli, perché hai portato il tuo 

Creatore. Gloria a colui che ha dimorato in te, gloria 

a colui che è uscito da te, gloria a colui che per il tuo 

parto ci ha liberati.  
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La consueta sticología e il polyéleos. Kathísmata anastásima. 

Dopo il polyéleos, il seguente káthisma della croce. 

Tono pl. 4. ͔сɯϣϤϢϦϧϔϪϛЍϠɯϟϨϦϧϜϝѦϥɯ"ÖÕÖÚÊÐÜÛÖɯÓɀÖÙËÐÕÌȭ 

Ϡ͵ ͑ϔϤϔϗϘЮϦѲ ϟЍϠ ϧс ϣϤЮϠ, ϡэϞѲ ЏϖэϟϠϬϦϘϠ, 

ЏϣЯ ϧЫ ϖϘэϦϘϜ т ЏϪϛϤрϥ, ϘбϦϯЌϤϬϠ ϠЌϝϤϬϦϜϠ, ϧϢѕ 

͓ϧϔϨϤϢѕ ϗЍ ϧс ϡэϞϢϠ, ϧЪϥ ϙϬЪϥ ϧс ВϠϗϨϟϔ, 

ϵϠϛϤўϣϢϜϥ ϯЌϤϢϠ ЏϣϲϖϚ ЏϣЯ ϧЪϥ ϖЪϥ, ϝϔЯ ͋ рϦϟϢϥ 

фϞϢϥ ЏϣϞЕϦϛϚ ϣϲϦϚϥ ϪϔϤЉϥ, хϠ тϤѦϠϧϘϥ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠϢэϟϘϠϢϠ, ͉ϘѴ ЏϠ ϣЮϦϧϘϜ ϞϔϢЯ ϦϨϟϯўϠϬϥ ϵϠϔɪ

ϝϤϲϡϬϟϘϠ, ϣϞЕϤϚϥ ϗрϡϚϥ т ϢзϝϢϥ ϔѐϧϢѕ. ͅЮϥ. 

Nel paradiso un tempo un albero mi ha spo-

gliato, perché facendomene gustare il frutto, il ne-

ÔÐÊÖɯÏÈɯÐÕÛÙÖËÖÛÛÖɯÓÈɯÔÖÙÛÌȰɯÔÈɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌȮɯ

che porta agli uomiÕÐɯÓɀÈÉÐÛÖɯËÌÓÓÈɯÝÐÛÈȮɯöɯÚÛÈÛÖɯ×ÐÈÕɪ

tato sulla terra, e tutto il mondo si è riempito di ogni 

gioia; vedendolo innalzato, o popoli, con fede ac-

clamiamo concordi a Dio: Piena di gloria è la tua 

casa. 2 volte. 

+ɀà×ÈÒÖąȮɯÎÓÐɯÈÕÈÝÈÛÏÔąɯËÌÓɯÛÖÕÖȮɯÐÓɯ×ÙÖÒąÔÌÕÖÕȮɯi l vangelo mattutino stabilito, Contem-

plata la risurrezione di Cristo.  

Quindi, dopo il salmo 50 e gli idiómela del triódion cominciano i canoni.  

Canone della croce. Tono 1. Di Teodoro Studita. 

Ode 1.: Cantico di Mosè. ͛ϠϔϦϧϲϦϘϬϥɯЗϟЌϤϔɯGiorno della risurrezione.  

͑ϔϠϚϖэϤϘϬϥ ЗϟЌϤϔ, ϧЫ ͵ ϖЌϤϦϘϜ ͗ ϤϜϦϧϢѕ ϛϲϠϔɪ

ϧϢϥ ϯϤϢѕϗϢϥ ѤϯϛϚ, ϙϬЪϥ ϵϠЌϧϘϜϞϘϠ ϔѐϖЕ, т ͛ ϗϳϟ 

ЏϡϔϠϔϦϧϳϥ ϪϢϤϘэϘϜ ϪϔϤЊѿ ϗϜс ϵϞϔϞϲϡϬϟϘϠ ЏϣϜϠЮ-

ϝϜϢϠ ЀϗϢϠϧϘϥ. 

Giorno di festa solenne: con la risurrezione di 

Cristo distrutta è  la morte, sorto è lo splendore della 

vita; Adamo risuscitato danza con gioia. Esplo-

ËÐÈÔÖɯÐÕɯÈÊÊÓÈÔÈáÐÖÕÐȮɯÊÈÕÛÈÕËÖɯÓɀÐÕÕÖɯËÐɯÝÐÛÛÖÙÐÈȭ 

͓ϧЮϪ. ͅрϡϔ ϧЫ ϴϖЮЇ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϜ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. Stico: Gloria alla tua santa risurrezione, Signore 

͑ϤϢϦϝϨϠЕϦϘϬϥ ЗϟЌϤϔ ϧϢѕ ϧϜϟЮϢϨ ͓ϧϔϨϤϢѕ 

ϗϘѕϧϘ ϣϤсϥ ϧϢѕϧϢϠ ϣϲϠϧϘϥѿ ϧЪϥ ϖϳϤ ϖ͵ЌϤϦϘϬϥ 

͗ϤϜϦϧϢѕ, ϧϳϥ ϔѐϖϳϥ ϯϬϧϢϕϢϞѦϠ, ϣϤϢϧЮϛϘϧϔϜ ϠѕϠѿ 

ѐ͂ϧсϠ ϵϦϣϔϦўϟϘϛϔ ϫϨϪϜϝѦϥ ϵϖϔϞϞрϟϘϠϢϜ. 

Giorno di adorazione della croce preziosa: accor-

rete tutti ad essa, poiché ecco, ora viene esposta, ir-

radiante gli splendori della risurrezione di Cristo: 

salutiamola con animo esultante. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

ϣ͵ϜϯϲϠϚϛϜ т ϟЌϖϔϥ, ϧϢѕ ͋ϨϤЮϢϨ ͓ϧϔϨϤрϥ, 

ϗϘжϡрϠ ϟϢϜ цϫϜϠ ϛϘЮϔϠ, ϧЪϥ ѠϤϔϜрϧϚϧрϥ ϦϢϨ ϠѕϠ 

ϸϡϜϢϠ ϣϤϢϦϝϨϠϚϧЕϠ, ϔбϠЌϦϘўϥ ϦϢϨѿ ϝϔЯ ϖϳϤ Ѡϥ 

ЏϟϫэϪѲ ϦϢϜ, ϝϔЯ ϯϬϠѦ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϣϧэϦϦϢϟϔϜ. 

Manifèstati, o grande croce del Signore; mo-

strami il divino aspetto del tuo splendore, rendimi 

ËÌÎÕÖɯÈËÖÙÈÛÖÙÌɯËÌÓÓÈɯÛÜÈɯÔÈÌÚÛãȯɯÐÖɯÛɀÐÕÝÖÊÖȮɯÐÕɪ

fatti, e ti abbraccio come una realtà animata. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

б͂ϠϘϦϲϧϬϦϔϠ ϦϨϟϯўϠϬϥ, ϢѐϤϔϠсϥ ϝϔЯ З ϖЪ, 

фϧϜ ϣϤрϝϘϜϧϔϜ ϣЉϦϜϠ, т ϣϔϟϟϔϝϲϤϜϦϧϢϥ ͓ϧϔϨϤрϥ, 

Ѱ ϣϔϖϘЯϥ ϦϬϟϔϧϜϝѦϥ, ЏϧэϛϚ ͗ϤϜϦϧрϥѿ ѐ͂ϧсϠ 

ϵϦϣϔϦўϟϘϛϔ, ϫϨϪϜϝѦϥ ϵϖϔϞϞрϟϘϠϢϜ. 

Cielo e terra elevino lode concorde, perché a tutti 

è presentata la croce beatissima, sulla quale fu cor-

poralmente immolato il Cristo ad essa confitto: sa-

lutiamola con animo esultante.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤϜϳϥ ϧϢжϥ ϪϔϤϔϝϧЪϤϦϜϠ, ѧ ͍ϢϠϳϥ ϧЫ ϟϢϤϯЫ, 

ϲ͑ϧϘϤ, а͕Ѝ ϝϔЯ Ϡ͑Ϙѕϟϔ, З тϟϢϗэϠϔϟϢϥ Ϡͅϳϥ ЏϠ 

ϕϢϨϞЫ ϝϔЯ ϛϘϞЕϦϘϜ, ϝϔЯ ϝϤϲϧϢϨϥ ϵϤϪЕ, ϧсϠ 

р͋ϦϟϢϠ ϦϢϨ ϯэϞϔϧϧϘ, ϧЖϠ ϘбϤЕϠϚϠ ϕϤϔϕϘэϢϨϦϔ. 

O Trinità per le proprietà personali, o Monade 

per la natura, Padre, Figlio e Spirito, Enade di 

eguale forza nel volere, nel consiglio e nel principio 

del potere: custodisci il tuo mondo, concedendo la 

pace. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͑ϘжϤϔϠ фϞϬϥ З ͑ϔϤϛЌϠϢϥ, ϟЖ ϘбϗϨжϔ ϵϠϗϤрϥ, 

ϸϦϣϢϤϢϠ ϧЮϝϧϘϜϥ ϕϤЌϯϢϥ, ϸϪϤϔϠϧϢϠ ϯЌϤϘϜϥ ϧϢɪ

ϝϘϧрϠ, ϧсϠ ϧѦϠ фϞϬϠ ϣϢϜϚϧЕϠ, ͗ ϤϜϦϧсϠ ϧсϠ ͉ϘрϠѿ 

ѐ͂ϧсϠ ЏϝϗϨϦўϣϚϦϢϠ ϘбϤϚϠϘѕϦϔϜ ϧϳ ϦэϟϣϔϠϧϔ. 

.ɯ 5ÌÙÎÐÕÌȮɯ ÛÖÛÈÓÔÌÕÛÌɯ ÐÎÕÈÙÈɯ ËɀÜÖÔÖȮɯ ÚÌÕáÈɯ

seme partorisci un fanciullo; tu porti una prole im-

macolata il Creatore di tutte le cose, il Cristo Dio: 

ÚÜ××ÓÐÊÈÓÖɯËÐɯËÖÕÈÙÌɯÈÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖɯÓÈɯ×ÈÊÌȭ 
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Katavasía. 

έ ϛϘϜрϧϔϧϢϥ ϣϤϢϘϧэϣϬϦϘ ϣϲϞϔϜ ͍ϬϦЪϥ, ЏϠ 

ЏϤϨϛϤЊ ϛϔϞϲϦϦШ, ϗϜϔϕϜϕϲϦϔϥ ΞϦϤϔЕϞ, ϧѴ 

͓ϧϔϨϤѴ ϦϢϨ ϧЖϠ яϖϤϲϠ, ϧЫ шϲϕϗѲ ϧϘϟўϠ, ѩϗЕϠ 

ϦϢϜ ЏϡрϗϜϢϠ, ϵϠϔϟЌϞϣϬϠ ͗ϤϜϦϧЍ т ͉Ϙрϥ. 

Facendo attraversare il Mar Rosso a Israele, il di-

vinissimo Mosè prefigurava un tempo la tua croce, 

ÛÈÎÓÐÈÕËÖɯÊÖÓɯÉÈÚÛÖÕÌɯÓɀÜÔÐËo elemento, mentre in-

ÛÖÕÈÝÈɯ×ÌÙɯÛÌȮɯÖɯ"ÙÐÚÛÖɯ#ÐÖȮɯÐÓɯÊÈÕÛÐÊÖɯËÌÓÓɀÌÚÖËÖȭ 

Ode 3.: Cantico di Anna.  

ͅϘѕϧϘɯϣрϟϔɯϣЮϬϟϘϠɯϝϔϜϠсϠɯVenite, beviamo una bevanda nuova. 

ͅϘѕϧϘ ЂϦϟϔ ЀϦϬϟϘϠ ϝϔϜϠрϠ, ϧЖϠ ϝϔϧϲϞϨϦϜϠ ͨ -

ϗϢϨ ϣϔϠϚϖϨϤЮϙϢϠϧϘϥѿ Џϝ ϖϳϤ ϧϢѕ ϧϲϯϢϨ ͗ϤϜϦϧрϥ, 

ϵϠЌϦϧϚ ϧсϠ ϛϲϠϔϧϢϠ ЎϞўϠ, ϝϔЯ ϦўϦϔϥ ϧϳ Ϧэϟϣϔɪ

Ϡϧϔ. 

Venite, cantiamo un canto nuovo, esaltando la 

ËÐÚÛÙÜáÐÖÕÌɯËÌÓÓɀÈËÌȯɯ×ÌÙÊÏõɯËÈÓÓÈɯÛÖÔÉÈɯÐÓɯ"ÙÐÚÛÖɯöɯ

ÙÐÚÖÙÛÖɯÈÉÉÈÛÛÌÕËÖɯÓÈɯÔÖÙÛÌɯÌɯÚÈÓÝÈÕËÖɯÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȭ 

͓ϧЮϪ. ͅрϡϔ ϧЫ ϴϖЮЇ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϜ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. Stico: Gloria alla tua santa risurrezione, Signore 

ͅϘѕϧϘ ϵϤϨϦўϟϘϛϔ ϣϜϦϧϢЯ Ϣѐϝ Џϝ ϝϤЕϠϚϥ ϕϤϨϢэ-

ϦϚϥ ёϗϬϤ ϯϛϘϜϤрϟϘϠϢϠ, ϵϞϞϳ ϣϚϖЖϠ ϯϬϧϜϦϟϢѕ, 

͓ϧϔϨϤϢѕ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϘϜ ϧϢѕ ͗ ϤϜϦϧϢѕ, ЏϠ Ѱ ϝϔЯ ϝϔϨɪ

ϪўϟϘϛϔ. 

Venite ad attingere, fedeli: non acqua corruttibile 

zampillante da una fonte, ma la sorgente della luce, 

ÎÙÈáÐÌɯÈÓÓɀÈËÖÙÈáÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌɯËÐɯ"ÙÐÚÛÖȮɯËÌÓÓÈɯ

quale ci gloriamo. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

ϲ͑ϞϔϜ фϠ ЏϧэϣϢϨ ͍ϬыϦЪϥ ϧϔжϥ ϣϔϞϲϟϔϜϥ 

͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϠѕϠ ϣϤϢϦϣϧϨϦϦрϟϘϠϢϜ, ϧсϠ ϠϢϚϧсϠ 

ϟ͛ϔϞЖϝ ϧϤϢϣϢэϟϘϛϔ ЌͅϦϣϢϧϔ ͗ϤϜϦϧЌ, ϗϜ' Ϣї ϝϔЯ 

ϦϘϦўϦϟϘϛϔ. 

Abbracciando ora la tua croce, che un tempo 

Mosè prefigurava con le mani, noi mettiamo in 

ÙÖÛÛÈɯÓɀ ÔÈÓÌÒɯÚ×ÐÙÐÛÜÈÓÌȮɯÖɯ"ÙÐÚÛÖɯ2ÖÝÙÈÕÖȮɯÌɯ×ÌÙɯ

essa siamo salvati. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

ΰϟϟϔϦϜ ϝϔЯ ϪϘЮϞϘϦϜϠ ϴϖϠϢжϥ, ϵϠϔϝϤϢэϢϠϧϘϥ 

ϟЌϞϢϥ ϵϖϔϞϞϜϲϦϘϬϥ ϧсϠ ϧϢѕ ͋ϨϤЮϢϨ ͓ϧϔϨϤсϠ 

ϪϔϤЊ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ ϣϜϦϧϢЮ, ϝϤϢϧϢѕϠϧϘϥ ЏϠ 

ЀϦϟϔϦϜ. 

Con sguardi e labbra pure, intoniamo una melo-

dia di esultanza, adorando con gioia, o fedeli, la 

croce del Signore, e applaudendo tra i canti. 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

;Ϡϔ яϣϢϦϧϲϦϘϦϜ ϧϤϜϦЯ ͉ϘсϠ ϸϠϔϤϪϢϠ ϦЌϕϬ ϟЖ 

ϗϜϔϜϤϢэϟϘϠϢϠ ϧЫ ϧЪϥ ϢѐϦЮϔϥ ϟϢϤϯЫ, ͑ ϔϧЌϤϔ, ͕ асϠ 

ϝϔЯ ͑ϠϘѕϟϔ ϙѦϠ, ЏϠ Ϣиϥ ϕϘϕϔϣϧЮϦϟϘϛЇ. 

Venero un solo Dio senza principio, in tre ipò-

stasÐȮɯÐÕËÐÝÐÚÖɯÕÌÓÓÈɯÍÖÙÔÈɯËÌÓÓɀÌÚÚÌÕáÈȮɯ/ÈËÙÌȮɯ%Ðɪ

glio e Spirito vivente, in cui siamo stati battezzati.  

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

Ϡ͵ ϕϲϧѲ ͍ϬϦЪϥ ϦϢϨ ϧϨϣϜϝѦϥ ϧс ϟϨϦϧЕϤϜϢϠ 

ϣϲϞϔϜ ͓ ϘϟϠЖ ЎўϤϔϝϘϠѿ Ѡϥ ϖϳϤ ЏϝϘЮϠϚϠ З ϯϞрϡ, ϧс 

ϣѕϤ ϧЪϥ ͉ ϘрϧϚϧϢϥ ϧЖϠ ϦЕϠ, ϠϚϗюϠ Ϣѐ ϝϔϧЌϯϞϘϡϘϠ. 

Nel roveto Mosè vide un tempo in figura il tuo 

mistero, o venerabile: come infatti la fiamma non 

bruciò quello, cosí il fuoco della divinità non bruciò 

il tuo grembo.  

Katavasía. 

͓ϧϘϤЌϬϦϢϠ ͅ ЌϦϣϢϧϔ ͗ ϤϜϦϧЌ, ϧѴ ͓ ϧϔϨϤѴ ϦϢϨ ЏϠ 

ϣЌϧϤЇ ϟϘ ϧЫ ϧЪϥ ϣЮϦϧϘϬϥ ϟЖ ϦϔϞϘϨϛЪϠϔϜ ϧсϠ 

ϠϢѕϠ, ЏϪϛϤϢѕ ϣϤϢϦϕϢϞϔжϥ ϧϢѕ ϗϨϦϟϘϠϢѕϥѿ ϟрϠϢϥ 

ϖϳϤ Ϙз ϶ϖϜϢϥ 

Con la tua croce, o Cristo Sovrano, rafforzami 

sulla roccia della fede, perché non sia scosso il mio 

intelletto dagli assalti del nemico ostile: tu che solo 

sei santo. 

Kathísmata stavrósima. Tono pl. 2. 

έ ͓ϧϔϨϤрϥ ϦϢϨ э͋ϤϜϘ ЗϖЮϔϦϧϔϜѿ ЏϠ ϔѐϧѴ ϖϳϤ 

ϖЮϠϢϠϧϔϜ бϲϟϔϧϔ ϧϢжϥ ϵϦϛϘϠϢѕϦϜϠ ЏϠ ϴϟϔϤϧЮϔϜϥѿ 

ϗϜ' ϔѐϧϢѕ ϦϢϜ ϣϤϢϦϣЮϣϧϢϟϘϠ, ͵ ϞЌϚϦϢϠ ЗϟЉϥ. 

La tua croce, Signore, è piena di santità: in essa 

infatti trovano guarigione i malati per i l peccato; 

per essa, a te ci prostriamo. Abbi pietà di noi. 

͓ϧЮϪ. ηϫϢѕϧϘ э͋ϤϜϢϠ ϧсϠ ͉ϘсϠ ЗϟѦϠ ϝϔЯ ϣϤϢɪ

ϦϝϨϠϘжϧϘ ϧѴ яϣϢϣϢϗЮѲ ϧѦϠ ϣϢϗѦϠ ϔѐϧϢѕ. 

Stico: Esaltate il Signore Dio nostro, e prostratevi 

allo sgabello dei suoi piedi, perché è santo. 
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Е͓ϟϘϤϢϠ ϧс ͑ϤϢϯϚϧϜϝсϠ ϣϘϣϞЕϤϬϧϔϜ ϞрϖϜϢϠѿ 

бϗϢю ϖϳϤ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ Ϙбϥ ϧсϠ ϧрϣϢϠ Ϣї ВϦϧϚɪ

ϦϔϠ Ϣа ϣрϗϘϥ ϦϢϨ ͋ эϤϜϘ, ϝϔЯ ϡэϞϢϨ ϦϬϧϚϤЮϔϥ ϖϘϨɪ

ϦϲϟϘϠϢϜ ϧѦϠ Џϡ ϴϟϔϤϧЮϔϥ ϣϔϛѦϠ ЏϞϘϨϛϘϤЮϔϥ 

ЏϧэϪϢϟϘϠ ϣϤϘϦϕϘЮϔϜϥ ϧЪϥ ͉ϘϢϧрϝϢϨ ϟрϠϘ 

ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ. 

Oggi si compie la parola profetica: perché, ecco, 

noi adoriamo il luogo dove si sono posati i tuoi 

×ÐÌËÐȮɯ2ÐÎÕÖÙÌȰɯÌɯÈÝÌÕËÖɯÎÜÚÛÈÛÖɯËÌÓÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯ

salvezza, abbiamo ottenuto la liberazione dalle pas-

ÚÐÖÕÐɯËÌÓɯ×ÌÊÊÈÛÖȮɯ×ÌÙɯÓɀÐÕÛÌÙÊÌÚÚÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯ,ÈËÙÌɯËÐɯ

Dio, o solo amico degli uomini.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͍рϠϢϠ ЏϣϲϖϚ ϧс ϡэϞϢϠ ͗ϤϜϦϧЍ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ 

ϦϢϨ, ϧϳ ϛϘϟЌϞϜϔ ЏϦϔϞϘэϛϚϦϔϠ ϧϢѕ ϛϔϠϲϧϢϨ 

э͋ϤϜϘѿ хϠ ϖϳϤ ϝϔϧЌϣϜϘ ϣрϛѲ т ͨϗϚϥ ϵϣЌϞϨϦϘ 

ϧϤрϟѲ, ВϗϘϜϡϔϥ ЗϟжϠ ϧс ϦϬϧЕϤϜрϠ ϦϢϨ ͠ ϖϜϘ ϝϔЯ ϗϢɪ

ϡϢϞϢϖϢѕϟЌϠ ϦϘ а͕Ѝ ͉ϘϢѕ, ͵ ϞЌϚϦϢϠ ЗϟЉϥ. 

 ××ÌÕÈɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯÛÜÈɯÊÙÖÊÌɯÍÜɯ×ÐÈÕÛÈÛÖȮɯÖɯ"Ùi-

sto, si scossero le fondamenta della morte, o Si-

ÎÕÖÙÌȯɯÊÐğɯÊÏÌɯÊÖÕɯÉÙÈÔÈɯÈÝÌÝÈɯÐÕÎÏÐÖÛÛÐÛÖȮɯÓɀÈËÌɯÓÖɯ

rese con tremore. Ci hai mostrato la tua salvezza, o 

santo, e noi ti diamo gloria, o Figlio di Dio: abbi 

pietà di noi.  

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͉ϘϢϧрϝϘ ͑ϔϤϛЌϠϘ аϝЌϧϘϨϘ ϧсϠ а͕рϠ ϦϢϨ ϧсϠ 

ЎϝϢϨϦЮϬϥ ϣϤϢϦϣϔϖЌϠϧϔ ЏϠ ͓ϧϔϨϤѴ ϝϔЯ 

ϵϠϔϦϧϲϠϧϔ Џϝ ϠϘϝϤѦϠ ͗ϤϜϦϧсϠ ϧсϠ ͉ϘсϠ ЗϟѦϠ 

ϦϬϛЪϠϔϜ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

Madre di Dio Vergine, implora il Figlio tuo, vo-

lontariamente confitto in croce e risorto dai morti, 

Cristo nostro Dio, per la salvezza delle anime no-

stre. 

Ode 4.: Cantico di Abacuc. Tono pl. 2. ͵ ϣЯɯϧЪϥɯϛϘЮϔϥɯϯϨϞϔϝЪϥɯIn questa veglia divina.  

ΞϗϢю ϵϠЌϦϧϚ т ͗ϤϜϦϧрϥ, ϧϔжϥ ͍ϨϤϢϯрϤϢϜϥ ̈́Ϩɪ

ϠϔϜϡЮϠ, ϖ͟ϖϘϞϢϥ ϯϚϦЯ ϟЖ ϛϤϚϠϘжϧϘ ϣϢϤϘϨϛϘжϦϔϜ 

ϘдϣϔϧϘ, ϧϢжϥ ϣ͛ϢϦϧрϞϢϜϥѿ ͗ϔЮϤϘϧϘ, ϦЕϟϘϤϢϠ ϦϬɪ

ϧϚϤЮϔ ϧѴ ͋ рϦϟѲ, З ϧϨϤϔϠϠЮϥ ϧϢѕ ЏϪϛϤϢѕ, ϛϔϠϲϧѲ 

ϞЌϞϨϧϔϜ. 

EÊÊÖȮɯöɯÙÐÚÖÙÛÖɯÐÓɯ"ÙÐÚÛÖȮɯËÐÊÌɯÓɀÈÕÎÌÓÖɯÈÓÓÌɯÔÐɪ

ròfore; non fate lamento, ma andate a dire agli apo-

stoli: Gioite, oggi è la salvezza del mondo, con la 

morte è stata annientata la tirannide del nemico. 

͓ϧЮϪ. ͅрϡϔ ϧЫ ϴϖЮЇ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϜ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. Stico: Gloria alla tua santa risurrezione, Signore 

͔Ϣѕ ϙϬϚϯрϤϢϨ ϦϢϨ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϧЖϠ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϜɪ

ϟϢϠ ϪϔϤϳϠ ϦЕϟϘϤϢϠ ͗ϤϜϦϧЍ яϣϔϠϧѦϠϧϘϥ ϣϤϢϣϢɪ

ϟϣЖϠ ϣϢϜϢэϟϘϛϔ ϧϢѕ ϣϔϠϔϖЮϢϨ ϲ͑ϛϢϨϥ ϦϢϨ, Ϙбϥ 

ϦϬϧϚϤЮϔϠ ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ, ЏϠϔϣϘϜϤϖϲϦϬ ͓ϬϧЕϤ, Ѡϥ 

ϣϔϠϧϢϗэϠϔϟϢϥ. 

Convenendo oggi per la gioiosa adorazione della 

tua croce vivificante, o Cristo, facciamo onore alla 

tua santissima passione che hai reso salvezza del 

mondo, o Salvatore, nella tua onnipotenza. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

Е͓ϟϘϤϢϠ ϖЮϠϘϧϔϜ ϪϔϤϲ, ЏϠ ϢѐϤϔϠѴ ϝϔЯ ЏϣЯ ϖЪϥ, 

фϧϜ ϧϢѕ ͓ ϧϔϨϤϢѕ ϧс ϦϚϟϘжϢϠ, ͋ рϦϟѲ ЏϟϯϔϠЮϙϘϧϔϜ, 

͓ϧϔϨϤсϥ т ϧϤϜϦϟϔϝϲϤϜϦϧϢϥѿ ϢїϧϢϥ ϖϳϤ ϣϤϢϧϘϛϘЯϥ 

ϵϠϔϕϞэϙϘϜ, ϧϢжϥ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϦϜϠ ϔѐϧрϠ, ϪϲϤϜϠ ϵЌϠ-

ϠϔϢϠ. 

Oggi è gioia in cielo e sulla terra, perché si mani-

festa al mondo il segno della croce, la beatissima 

croce: esposta, infatti, essa fa sgorgare eterna grazia 

×ÌÙɯØÜÈÕÛÐɯÓɀÈËÖÙÈÕÖȭ 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

͔Ю ϦϢϜ ϣϤϢϦϲϡϬϟϘϠ ͗ϤϜϦϧЍ; фϧϜ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ 

͓ϧϔϨϤсϠ ϗЌϗϬϝϔϥ ЗϟжϠ ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ ЏϠ Ѱ ϧс 

ϣϔϠϲϖϜϢϠ ϝϔϧϘϝϘϠўϛϚ и͂ϟϲ ϦϢϨѿ Ѱ ϝϔЯ З ϲ͓Ϥϡ 

ϦϢϨ ЙϞϢϜϥ ЏϣϲϖϚ, хϠ ϵϦϣϔϙрϟϘϠϢϜ ϠѕϠ, ϘѐϪϔϤϜɪ

ϦϧϢѕϟЌϠ ϦϢϜ. 

Che cosa ti offriremo, o Cristo, per averci tu con-

cesso di adorare la croce preziosa, sulla quale è 

stato versato il tuo santissimo sangue e alla quale 

fu confitta con chiodi la tua carne? Salutandola 

dunque, noi ti rendiamo grazie.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͍ϜЉϥ ͉ ϘрϧϚϧϢϥ яϟϠѦ ϧϤϘжϥ яϣϢϦϧϲϦϘϜϥ ϵϟϘϤѦϥ 

ϯэϦϘϬϥ ϴϣϞЪϥ ϗϢϖϟϔϧЮϙϬϠ, ϧсϠ ͑ϔϧЌϤϔ ϸϠϔϤɪ

ϪϢϠ, а͕сϠ ϝϔЯ ͑ϠϘѕϟϔ ϶ϖϜϢϠ, ϦэϠϛϤϢϠϢϠ ͋Ϩɪ

ϤϜрϧϚϧϔ ϟЮϔϠ, тϟϢϕϔϦЮϞϘϜϢϠ АϠ ϝϤϲϧϢϥ ϵйϗϜϢϠ. 

"ÌÓÌÉÙÈÕËÖɯÓÌɯÛÙÌɯÐ×ğÚÛÈÚÐɯËÐɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯ#ÌÐÛãȮɯËÐɯ

una natura semplice che non si divide in parti, pro-

clamo la divinità del Padre che non ha principio, 

del Figlio e dello Spir ito santo: unico trono, unica 

signoria, eguale regno, unico eterno potere. 
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͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͍рϠϚ ЏϯϲϠϚϥ ϖϨϠϔϜϝѦϠ, ϪϤЪϟϔ ϣϔϠϛϔѕϟϔɪ

ϦϧϢϠ ϖ͜ϠЕ, ϣϤЉϖϟϔ ϯϢϕϘϤрϠѿ ϧЖϠ ϖϳϤ ϯэϦϜϠ, Ϧю 

ЏϝϔϜϠϢϧрϟϚϦϔϥ ϸϠϘϨ ϦϣϢϤЉϥ ϝϨЕϦϔϦϔ, ϟϘЮϠϔϦϔ 

ϣϲϞϜϠ Ѡϥ ϣϤЯϠ ͑ ϔϤϛЌϠϢϥѿ т ϖϘϠϠϚϛϘЮϥ ϖϳϤ Џϝ ϦϢѕ 

͉Ϙрϥ ЏϦϧϜϠ ϵϞϚϛЕϥ. 

Sola sei apparsa tra le donne, o pura, mirabilis-

simo prodigio, realtà tremenda; tu hai infatti rinno-

vato la natura, generando senza seme e rimanendo 

quale eri, vergine: perché è Dio colui che da te è 

nato, o tutta immacolata. 

Katavasía. 

ϣ͵Я ͓ϧϔϨϤϢѕ ϦϘ ͅϨϠϔϧЍ ϯϬϦϧЖϤ т ϟЌϖϔϥ ϝϔϧϜɪ

ϗџϠ ϧϤрϟѲ ЏϣϔϤϛϘЯϥ ϧϳϥ ϵϝϧжϠϔϥ ϦϨϠЌϦϧϘϜϞϘϠ 

ВϝϤϨϫϘ, ϣЉϦϔ ϗЍ ͋ϧЮϦϜϥ ёϟϠϚϦϘϠ, ЏϠ ϯрϕѲ ϧЖϠ 

ϦЖϠ ϟϔϝϤϢϛϨϟЮϔϠѿ ϝϔЯ ϖϲϤ ЏϣϞЕϦϛϚ З ϖЪ, ϧЪϥ ϦЪϥ 

ϔбϠЌϦϘϬϥ 

Vedendoti sulla croce, o potente, il luminare 

grande, preso da tremore, ritrasse i raggi e si na-

scose; tutto il creato celebrò con timore la tua lon-

ganimità: la terra si riempí infatti della tua lode.  

Ode 5.: Cantico di Isaia. άϤϛϤЮϦϬϟϘϠɯцϤϛϤϢϨɯϕϔϛЌϢϥ Vegliamo al primo albeggiare.  

Ϡ͛ЌϧϘϜϞϔϥ ϵϣс ϧϢѕ ϧϲϯϢϨ ϸϗϨϧϢϠ ϯϲϢϥ ϧѴ 

р͋ϦϟѲ ϵϦϧϤϲϣϧϬϠ ϧЖϠ ϵϯϛϔϤϦЮϔϠ, ЏϝϟϘϜўϦϔϥ 

э͋ϤϜϘ, ϛϔϠϲϧϢϨ ϧЖϠ ϝϔϧЕϯϘϜϔϠ, Џϝ ϧѦϠ ϣϘϤϲϧϬϠ 

Ѡϥ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϥ. 

Sei sorto dalla tomba, o luce senza tramonto, ri-

ÚÊÏÐÈÙÈÕËÖɯÐÓɯÔÖÕËÖɯÊÖÕɯÓɀÐÕÊÖÙÙÜÛÛÐÉÐÓÐÛãȮɯËÐÚÚÐɪ

pando dai confini della terra l a tristezza della 

morte, o Signore, nella tua amorosa compassione. 

͓ϧЮϪ. ͅрϡϔ ϧЫ ϴϖЮЇ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϜ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. Stico: Gloria alla tua santa risurrezione, Signore 

͑ϤϢϦЌϞϛϬϟϘϠ ϝϘϝϔϛϔϤϟЌϠϢϜ ϧЫ ЏϖϝϤϔϧϘЮЇ 

ϛϘϤϟѦϥ, ϣϤϢϦϣϧϨϦϦрϟϘϠϢϜ ЏϠ ϔбϠЌϦϘϜ, э͏ϞϢϠ ϧс 

ϣϔϠϲϖϜϢϠ ЏϠ Ѱ ͗ϤϜϦϧсϥ ϦϧϔϨϤϢэϟϘϠϢϥ ВϦϬϦϘ 

р͋ϦϟϢϠ Ѡϥ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϥ. 

Accostiamoci purificàti dalla continenza, fervi-

ËÈÔÌÕÛÌɯÈÉÉÙÈÊÊÐÈÔÖɯÛÙÈɯÓÌɯÓÖËÐɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯÚÈÕÛÐÚÚÐÔÖɯ

sul quale il Cristo fu crocifisso e salvò il mondo, 

nella sua amorosa compassione. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

͗ϢϤϘэϢϨϦϜϠ ЏϠ ϘѐϯϤϢϦэϠШ ϖ͛ϖЌϞϬϠ ϧϲϡϘϜϥ 

ϦЕϟϘϤϢϠ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϦϢϨ ϧЫ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϘϜѿ ЏϠ ϔѐϧѴ 

ϖϳϤ ϧЌϛϤϔϨϝϔϥ, ϧϳϥ ϧѦϠ ϗϔϜϟрϠϬϠ ϯϲϞϔϖϖϔϥ, 

ϦўϦϔϥ ͗ϤϜϦϧЍ ϧс ϵϠϛϤўϣϜϠϢϠ. 

Danzano oggi in festa le schiere angeliche, per 

ÓɀÈËÖÙÈáÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯÛÜÈɯÊÙÖÊÌȯɯÊÖÕɯÌÚÚÈɯÏÈÐɯÐÕÍÈÛÛÐɯËÐɪ

strutto le falangi dei demoni, salvando, o Cristo, il 

genere umano. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

͑ϔϤϲϗϘϜϦϢϥ ϸϞϞϢϥ ЏϖϠўϦϛϚ, З ϝ͵ϝϞϚϦЮϔ Ѡϥ 

ϣϤЮϠ, ϡэϞϢϠ ВϪϢϨϦϔ ϙϬϚϯрϤϢϠ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ 

э͋ϤϜϘ, Џϡ Ϣї ϗϜϳ ϣϤϢϦϫϔэϦϘϬϥ, ϵϛϔϠϔϦЮϔϥ 

ϟϘϧЌϪϢϟϘϠ. 

Riconosciamo nella Chiesa un secondo paradiso 

che ha in sé, come il primo, un albero che dà vita la 

tua croce, Signore: toccandola, noi diveniamo par-

ÛÌÊÐ×ÐɯËÌÓÓɀÐÔmortalità.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͓ϨϠϲϠϔϤϪϔ ϧϤЮϔ ϗϢϡϲϙϬ ϟϜЉϥ ϢѐϦЮϔϥ ͉ ϘсϠ ϧсϠ 

͑ϔϧЌϤϔ, а͕сϠ ϝϔЯ ͑ϠϘѕϟϔ ϯѦϥ БϠ ϧϤϜϞϔϟϣЌϦϧϔɪ

ϧϢϠ, тϟϢϝϤϔϧЍϥ ϕϔϦЮϞϘϜϢϠ, ЏϠ ϵϦϨϖϪэϧѲ ϧϔϨɪ

ϧрϧϚϧϜ. 

Glorifico quale Dio di unica sostanza le tre per-

sone senza principio, il Padre, il Figlio e lo Spirito, 

unica luce di triplice splendore, di eguale potere e 

regalità, in identità senza confusione. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

ϝ͵эϚϦϔϥ ϯэϦϘϬϥ ϠрϟѲ, ϵϞϞ' яϣЍϤ ϠрϟϢϠѿ ϦϢѕ 

ϖϳϤ ϟрϠϚϥ ϸϦϣϢϤϢϥ З ϞϢϪϘЮϔ ϯϤϜϝϧсϥ ϝϔЯ ϠϢɪ

ϢэϟϘϠϢϥ, т ϧϤрϣϢϥ ϝϔЯ ϞϘϖрϟϘϠϢϥ, ϧϢѕ ϧϢϝϘϧϢѕ 

ϦϢϨ ͑ϔϠϲϟϬϟϘ. 

Hai generato per legge di natura, ma oltre la 

legge: poiché solo tua è la concezione senza seme, e 

meraviglioso a dirsi e pensarsi è il modo del tuo 

parto, o tutta immacolata.  

Katavasía. 

άϤϛϤЮϙϢϠϧϘϥ ϦЍ ϵϠϨϟϠϢѕϟϘϠ, ͓ϬϧЖϤ ϧϢѕ 

р͋ϦϟϢϨ ϘбϤЕϠϚϠ, ϘяϤϲϟϘϠϢϜ ϧѴ ͓ ϧϔϨϤѴ ϦϢϨ, ϗϜ Ϣї 

Vegliando ai primi albori, a te inneggiamo, Sal-

vatore del mondo, noi che abbiamo trovato pace 
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ϵϠϘϝϔЮϠϜϦϔϥ, ϧс ϖЌϠϢϥ ϧс ϵϠϛϤўϣϜϠϢϠ, ϯѦϥ ϣϤрϥ 

ϵϠЌϦϣϘϤϢϠ ϸϖϬϠ ЗϟЉϥ 

per la tua croce, con la quale hai rinnovato il genere 

umano, guidandoci alla luce senza sera. 

Ode 6.: Cantico di Giona. ͋ ϔϧЪϞϛϘϥɯЏϠɯϧϢжϥɯϝϔϧϬϧϲϧϢϜϥɯSei disceso nelle profondità. 

Ϡ͛ЌϦϧϚϥ ϧсϠ ϛϲϠϔϧϢϠ ϛϤϔэϦϔϥ ͗ϤϜϦϧЌ, ѢϦϣϘϤ 

ϟЌϖϔϥ ̓ϔϦϜϞϘэϥ, Џϝ ϧѦϠ ϧϢѕ ͨϗϢϨ ϧϔϟϘЮϬϠ, ϵϠϔɪ

ϝϔϞЌϦϔϥ ЗϟЉϥ, Ϙбϥ ϵϣрϞϔϨϦϜϠ ̓ϔϦϜϞϘЮϔϥ 

ϢѐϤϔϠѦϠ, Ϙбϥ ϖЪϠ ϵϛϔϠϔϦЮϔϥ. 

Sei risorto dopo aver colpito la morte da grande 

re, o Cristo, e ci hai richiamati dagli atri reconditi 

delÓɀÈËÌɯ×ÌÙɯÎÖËÌÙÌɯËÌÓɯÙÌÎÕÖɯËÌÐɯÊÐÌÓÐȮɯÕÌÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯ

delÓɀÐÔÔÖÙÛÈÓÐÛãȭ 

͓ϧЮϪ. ͅрϡϔ ϧЫ ϴϖЮЇ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϜ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. Stico: Gloria alla tua santa risurrezione, Signore 

͋ϤϢϧϢѕϠϧϘϥ ЏϠ ЀϦϟϔϦϜ ϛϘЮϢϜϥ ϣϜϦϧϢЮ, ϵϞϔϞϲϡϬɪ

ϟϘϠ ͉ϘѴ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϧϢѕ ͋ϨϤЮϢϨ ϝϔϧϔϦϣϔϙрϟϘɪ

ϠϢϜѿ ϴϖϜрϧϚϧϢϥ ϵϠϔϕϞэϙϘϜ ϖϳϤ ϣϚϖЕϠ, ϣЉϦϜ ϧϢжϥ 

ЏϠ ϧѴ р͋ϦϟѲ. 

Applaudendo tra canti divini, o fedeli, accla-

miamo a Dio, salutando con timore la sua croce, 

poiché essa fa sgorgare una fonte di santità per tutti 

gli abitanti del mondo.  

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

͑ϞϚϤϢѕϧϔϜ З ϼϦϟϔϧϢϖϤϲϯϢϥ ϯϬϠЕѿ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠϢѕϟϘϠ ϖϳϤ бϗϢю ϧѦϠ ϵϪϤϲϠϧϬϠ ϣϢϗѦϠ ϦϢϨ, ϧс 

яϣϢϣрϗϜϢϠ ͑ϔϠϧϢϗэϠϔϟϘ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϧсϠ 

ϦϘϣϧрϠ, ϧс ϧϤϜϣрϛϚϧϢϠ ϡэϞϢϠ. 

2ÐɯöɯÊÖÔ×ÐÜÛÈɯÓÈɯ×ÈÙÖÓÈɯËÌÓÓɀÐÕÕÖÎÙÈÍÖȮɯ×ÌÙÊÏõɯ

ecco, noi adoriamo, onnipotente, lo sgabello dei 

ÛÜÖÐɯ×ÐÌËÐɯÐÔÔÈÊÖÓÈÛÐȮɯÓÈɯÛÜÈɯÈÜÎÜÚÛÈɯÊÙÖÊÌȮɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯ

desideratissimo. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

ί ϘзϗϘ ϡэϞϢϠ ϧѴ ϦѴ ϸϤϧѲ ϕϞϚϛЍϠ ͑ ϤϢϯϚϧѦϠ т 

ϛϤϚϠϚϧЖϥ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϢбϝϧЮϤϟϢϠ, ϝϔϧϔϦϣϔɪ

ϙрϟϘϠϢϜ, ϵϠϨϟϠϢѕϟЌϠ ϦϢϨ ϧϳ ϗϘϦϟϳ ϝϔЯ ϧЖϠ 

ϧϔϯЕϠ, ϞрϖϪϚϠ ϧϘ ϝϔЯ ϧϢэϥ ЙϞϢϨϥ. 

Baciando la tua croce, o pietoso, che il profeta ge-

mente aveva visto come legno gettato nel tuo pane, 

celebriamo le tue bende e la tua tomba, la lancia e i 

chiodi.  

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

ϣ͵' ѤϟϬϠ фϠ ϣϘϤ ϝϔϧϘϗЌϡϬ Ϥ͗ϜϦϧЌ, ϯЌϤϘϜϠ 

϶ϖϜϢϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, ϝϔЯ ЏϠ ϧϢэϧѲ ϵϤϛЪϠϔϜ, ϝϔЯ ϦϧϔϨɪ

ϤϬϛЪϠϔϜ ϦϔϤϝЯ ϣϤϢϦϣϧϨϦϦрϟϘϠϢϜ, ϝϢϟϜϙрϟϘϛϔ 

бϦϪюϠ ϝϔϧѽ ЏϪϛϤѦϠ ϵϢϤϲϧϬϠ. 

Abbracciando la santa croce che tu hai accettato 

di portare sulle spalle, o Cristo, per esservi innal-

zato e crocifisso secondo la carne, noi riceviamo 

forza contro i nemici invisibili.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͍ϢϠϲϗϔ ϧϤϜϦЯ ϪϔϤϔϝϧЪϤϦϜϠ яϟϠѦ, ϝϔЯ ͔ϤϜϲϗϔ 

ЏϠ ϟϜЊ, ϯэϦϘϜ ϣϤϢϦϝϨϠϢϨϟЌϠϚϠ, ͉ϘсϠ ϧϳ ϧϤЮϔ 

тϟϢѕ, ϯѦϥ ϧϤϜϦЕϞϜϢϠ ϧсϠ ͑ ϔϧЌϤϔ ϝϔЯ ͕ арϠ, ϝϔЯ ϧс 

϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ. 

Celebro la Monade in tre proprie tà personali, e la 

3ÙÐÕÐÛãɯÈËÖÙÈÛÈɯÐÕɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯÕÈÛÜÙÈȮɯ#ÐÖɯÌɯÛÙÌɯÈËɯÜÕɯ

tempo, luce trisolare: Padre, Figlio e santo Spirito. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͉ϔϨϟϲϧϬϠ ϧс ϟЌϖϜϦϧϢϠ ϛϔѕϟϔ ЏϠ ϦϢЯ ѤϯϛϚ 

ϸϦϣϜϞϘ ϟ͛Ϡϲϥѿ ϧсϠ ϖϳϤ ϔдϤϢϠϧϔ р͋ϦϟϢϨ ϧЖϠ 

ϴϟϔϤϧЮϔϠ, ϟ͛ϠсϠ ϵϣϘϝэϚϦϔϥ, хϠ ϗϨϦўϣϘϜ 

ЏϝϧϘϠѦϥ, яϣЍϤ ϧѦϠ ϦЍ яϟϠϢэϠϧϬϠ. 

In te si è rivelato il sommo tra i prodigi, o agnella 

ÚÌÕáÈɯÔÈÊÊÏÐÈȯɯÛÜɯÏÈÐɯÎÌÕÌÙÈÛÖɯÓɀÈÎÕÌÓÓÖɯÊÏÌɯ×ÖÙÛÈɯ

il peccato del mondo, che ti preghiamo di suppli-

care con fervore per quanti a te inneggiano. 

Katavasía. 

с͔Ϡ ϧэϣϢϠ ϧϢѕ ϛϘЮϢϨ ͓ϧϔϨϤϢѕ ΞϬϠЉϥ ЏϠ ϝϢϜϞЮЇ 

ϧϢѕ ϝЕϧϢϨϥ, ϧϘϧϔϟЌϠϔϜϥ ϣϔϞϲϟϔϜϥ, ϣϤϢϗϜϘϪϲϤϔϡϘ 

ϝϔЯ ϵϠЌϛϢϤϘ ϦϘϦϬϦϟЌϠϢϥ ϧϢѕ ϛϚϤсϥ ϧЫ ϗϨϠϲϟϘϜ 

ϦϢϨ р͌ϖϘ 

Nel ventre del mostro marino, Giona, con le mani 

tese, tracciò la figura della croce divina, e balzò 

fuori, salvato dal mostro, per la tua potenza, o 

Verbo. 

Kondákion idiómelon. Tono grave.  

ѐ͐ϝЌϧϜ ϯϞϢϖЮϠϚ шϢϟϯϔЮϔ ϯϨϞϲϧϧϘϜ ϧЖϠ ϣэϞϚϠ 

ϧЪϥ ͵ ϗЌϟѿ ϔѐϧЫ ϖϳϤ ЏϣЪϞϛϘ ϣϔϤϲϗϢϡϢϥ ϦϕЌϦϜϥ ϧс 

ϡэϞϢϠ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϛϔϠϲϧϢϨ ϧс ϝЌϠϧϤϢϠ, ϝϔЯ ͨ-

La spada di fuoco non sorveglia piú la porta 

ËÌÓÓɀ$ËÌÕȯɯÚÜɯËÐɯÌÚÚÈɯöɯ×ÐÖÔÉÈÛÖɯ×ÌÙɯÈÙÙÌÚÛÈÙÓÈɯÔÐɪ

ÙÈÉÐÓÔÌÕÛÌɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌȭɯ(Óɯ×ÜÕÎÐÎÓÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯ
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ϗϢϨ ϧс ϠжϝϢϥ ЏϞЕϞϔϧϔϜ, ЏϣЌϦϧϚϥ ϗЍ ͓ϬϧЕϤ ϟϢϨ 

ϕϢѦϠ ϧϢжϥ ЏϠ ͨϗШѿ б͆ϦϲϖϘϦϛϘ ϣϲϞϜϠ Ϙбϥ ϧсϠ 

͑ϔϤϲϗϘϜϦϢϠ. 

ÔÖÙÛÌɯÌɯÓÈɯÝÐÛÛÖÙÐÈɯËÌÓÓɀÈËÌɯÚÖÕÖɯÚÛÈÛÐɯallontanati e 

sei giunto tu, mio Salvatore, gridando agli abitanti 

ËÌÓÓɀÈËÌȯɯ$ÕÛÙÈÛÌɯËÐɯÕÜÖÝÖɯÕÌÓɯ×ÈÙÈËÐÚÖȵ 

Ikos. 

͔ϤϘжϥ ϦϧϔϨϤϢюϥ ЏϣЕϡϔϧϢ ЏϠ ̈́ϢϞϖϢϛЉ т 

͑ϜϞЉϧϢϥ, ϗэϢ ϧϢжϥ ϞШϦϧϘэϦϔϦϜ, ϝϔЯ АϠϔ ϧϢѕ ͇Ϭɪ

ϢϗрϧϢϨ, хϠ ϘзϗϘϠ т ͨϗϚϥ, ϝϔЯ ϘзϣϘ ϧϢжϥ ϝϲϧϬѿ φ 

ϞϘϜϧϢϨϤϖϢЮ ϟϢϨ ϝϔЯ ϗϨϠϲϟϘϜϥ ϟϢϨ ϧЮϥ т ЏϟϣЕϡϔϥ 

ОϞϢϠ ϧЫ ϝϔϤϗЮЇ ϟϢϨ; ϡϨϞЮϠШ ϟϘ ϞрϖϪШ ЏϝЌϠϧϚϦϘϠ 

ϸϯϠϬ ϝϔЯ ϗϜϔϤϤЕϦϢϟϔϜ, ϧϳ ВϠϗϢϠ ϟϢϨ ϣϢϠѦ, ϧЖϠ 

ϝϢϜϞЮϔϠ ϟϢϨ ϵϞϖѦ, ϧϳ ϔбϦϛϚϧЕϤϜϲ ϟϢϨ, ϟϔϜɪ

ϟϲϦϦϘϜ ϧс ϣϠϘѕϟϲ ϟϢϨ, ϝϔЯ ϵϠϔϖϝϲϙϢϟϔϜ ЏϡϘɪ

ϤϘэϡϔϦϛϔϜ ϧсϠ ϗ͛ϳϟ ϝϔЯ ϧϢюϥ Џϡ ϗ͛ϲϟ, ϡэϞѲ ϗϢɪ

ϛЌϠϧϔϥ ϟϢϜѿ ϡэϞϢϠ ϖϳϤ ϧϢэϧϢϨϥ ϘбϦϲϖϘϜ ϣϲϞϜϠ Ϙбϥ 

ϧсϠ ͑ϔϤϲϗϘϜϦϢϠ. 

Tre croci piantò Pilato sul Golgota, due per i la-

ËÙÖÕÐɯÌɯÜÕÈɯ×ÌÙɯÐÓɯËÈÛÖÙÌɯËÐɯÝÐÛÈȰɯÓɀÈËÌɯÓÈɯÝÐËÌɯÌɯËÐÚÚÌɯ

a quelli di laggiú: O miei ministri e miei eserciti, chi 

ha conficcato un chiodo nel mio cuore? Una lancia 

ËÐɯÓÌÎÕÖɯÔÐɯÏÈɯÛÙÈÍÐÛÛÖɯÈÓÓɀÐÔ×ÙÖÝÝÐÚÖȮɯÓÌɯÔÐÌɯÝÐÚÊÌÙÌɯ

vanno squarciandosi, il mio ventre è nei dolori, sof-

frono i miei sensi, infuria il mio spirito, e sono co-

stretto a rigettare Adamo e i nati da lui che a me 

mediante un albero erano stati dati: un albero li in-

troduce di nuovo nel paradiso.  

Sinassario del minéo, poi il seguente: 

+ÖɯÚÛÌÚÚÖɯÎÐÖÙÕÖȮɯÛÌÙáÈɯËÖÔÌÕÐÊÈɯËÌÐɯËÐÎÐÜÕÐȮɯÍÌÚÛÌÎÎÐÈÔÖɯÓɀÈËÖÙÈáÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌɯ×ÙÌáÐÖÚÈɯÌɯÝÐÝÐÍÐɪ

cante. 

Per la sua potenza, o Cristo Dio, custodisci anche noi dalle insolenze del maligno, facci degni di adorare 

i tuoi divini patimenti e la tua risurrezione vivificante, dopo aver compiuto agevolmente la corsa dei qua-

ranta giorni; e abbi pietà di noi, perché tu solo sei buono e amico degli uomini.  

Ode 7.: Cantico dei tre fanciulli.  έɯ͑ϔжϗϔϥɯЏϝɯϝϔϟЮϠϢϨɯColui che ha salvato i fanciulli.  

Ϡ͛ЌϦϧϚϥ Џϝ ϧϢѕ ϧϲϯϢϨ ϧϤϜЕϟϘϤϢϥ, Ѡϥ т яϣϠѦϠ 

э͋ϤϜϘ, ͨϗϢϨ ϣϨϞϬϤϢэϥ, ϣϔϧϲϡϔϥ ϛϘЮЇ ϗϨϠϲϟϘϜ, 

ϝϔЯ ϧϢюϥ ϣϲϞϔϜ ЏϖϘЮϤϔϥ ͑ϤϢϣϲϧϢϤϔϥ, т ϟрϠϢϥ 

ϘѐϞϢϖϚϧсϥ ϧѦϠ ͑ϔϧЌϤϬϠ ͉Ϙрϥ, ϝϔЯ яϣϘϤЌϠϗϢϡϢϥ. 

Come un dormiente, Signore, sei risorto dalla 

tomba il terzo giorno, dopo aver abbattuto con po-

ÛÌÕáÈɯËÐÝÐÕÈɯÐɯÊÜÚÛÖËÐɯËÌÓÓɀÈËÌɯÌɯÈÝÌÙɯÙÐÚÜÚÊÐÛÈÛÖɯÐɯ

progenitori antichi, o solo benedetto Dio dei padri, 

piú che glorioso. 

͓ϧЮϪ. ͅрϡϔ ϧЫ ϴϖЮЇ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϜ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. Stico: Gloria alla tua  santa risurrezione, Signore 

Ы͔ ϞэϤЇ ϧѦϠ ϼϦϟϲϧϬϠ ϪϢϤϘэϢϠϧϘϥ, ϵϖϔϞϞϜϔɪ

ϦўϟϘϛϔ, ϦЕϟϘϤϢϠ ϞϔϢЯ ϧЫ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠЕϦϘϜ, ϧсϠ ЏϠ ϧϢэϧѲ ϣϔϖЌϠϧϔ ͗ϤϜϦϧсϠ ϗϢϡϲϙϢɪ

ϠϧϘϥ, ϧсϠ ϟрϠϢϠ ϘѐϞϢϖϚϧсϠ ϧѦϠ ͑ϔϧЌϤϬϠ ͉ϘрϠ, 

ϝϔЯ яϣϘϤЌϠϗϢϡϢϠ. 

Facendo coro al suono della lira dei canti, esul-

ÛÐÈÔÖɯÖÎÎÐȮɯÖɯ×Ö×ÖÓÐȮɯ×ÌÙɯÓɀÈËÖÙÈáÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌȮɯ

glorificando colui che su di essa fu confitto, il solo 

benedetto Dio dei padri, piú che glorioso.  

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

έ ϗϘЮϡϔϥ ϧс ϛϠϚϧрϧϚϧϢϥ цϤϖϔϠϢϠ ϙϬЪϥ ЏϤϖϔɪ

ϦϧЕϤϜϢϠ, ͋ рϦϟѲ ϵϦϣϔϦϧрϠ, ϧсϠ ϦсϠ ͓ ϧϔϨϤсϠ ͑ ϔɪ

ϠϢϜϝϧЮϤϟϢϠ, ϧϢюϥ ϔѐϧсϠ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϔϥ ϴϖЮϔϦϢϠѿ 

т ϟрϠϢϥ ϘѐϞϢϖϚϧсϥ ϧѦϠ ͑ϔϧЌϤϬϠ ͉Ϙсϥ ϝϔЯ 

яϣϘϤЌϠϗϢϡϢϥ. 

Tu che hai reso questo strumento di morte, la tua 

croce amata, o pietosissimo, laboratorio di vita per 

ÐÓɯÔÖÕËÖȮɯÚÈÕÛÐÍÐÊÈɯØÜÈÕÛÐɯÓɀÈËÖÙÈÕÖȮɯÖɯÚÖÓÖɯÉÌÕÌɪ

detto Dio dei padri, piú che glorioso.  

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

έ ϟрϠϢϥ ЏϞϘЕϟϬϠ ϝϔЯ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϥ, ϯўϧϜϦϢϠ 

ϴϖЮϔϦϢϠ, ϟрϠϘ ΞϚϦϢѕ, ϧϢюϥ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϲϥ ϦϢϨ 

ϣϜϦϧѦϥ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϝϔЯ ϧϳ ϛϘжϔ ͑ϔϛЕϟϔϧϔ, т 

ϟрϠϢϥ ϘѐϞϢϖϚϧсϥ ϧѦϠ ͑ϔϧЌϤϬϠ ͉Ϙрϥ, ϝϔЯ 

яϣϘϤЌϠϗϢϡϢϥ. 

O solo pietoso e compassionevole, illumina, san-

tifica, o unico Gesú, quanti con fede adorano la tua 

croce e i tuoi divini patimenti, o solo benede tto Dio 

dei padri, piú che glorioso.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͍ϢϠϲϗϔ ЏϠ ϧϤϜϦЯϠ яϣϢϦϧϲϦϘϦϜϠ, яϟϠѦ ϧЖϠ 

͉ϘрϧϚϧϔѿ ϯѦϥ ϖϳϤ т ͑ϔϧЕϤ, ϯѦϥ т а͕рϥ, ϯѦϥ ϧс 

Monade in tre ipòstasi celebro la Divinità: luce è 

infatti il Padre, luce il Figlio, luce lo Spirito, re-
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͑ϠϘѕϟϔ ϧϢѕ ϯϬϧсϥ ϵϟϘϤϢѕϥ ϗϜϔϟЌϠϢϠϧϢϥ ЎϠрϧϚϧϜ 

ϯϨϦϜϝЫ, ϝϔЯ ϵϝϧжϦϜ ϧϤϜϦЯ ϣϤϢϦўϣϬϠ ϞϲϟϣϢϠϧϢϥ. 

ÚÛÈÕËÖɯÓÈɯÓÜÊÌɯÐÕËÐÝÐÚÈɯ×ÌÙɯÓɀÜÕÐÛãɯËÐɯÕÈÛÜÙÈȮɯÌɯÙÐɪ

splendendo con i tre raggi delle persone. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

с͔ ϣϲϠϧϬϠ ͑ϤϢϯϚϧѦϠ ϣϢϞϨўϠϨϟϢϠ, Ϧю яϣϲϤɪ

ϪϘϜϥ ϝЕϤϨϖϟϔѿ ϣэϞϚ ϖϳϤ ͉ ϘϢѕ, ϦϧϲϟϠϢϥ ϪϤϨϦЖ ϖЪ 

ϴϖЮϔ ϵϠϘϗϘЮϪϛϚϥ, ͑ϔϤϛЌϠϘ ͉ϘрϠϨϟϯϘ, ϝϨЕϦϔϦϔ 

ЏϠ ϦϔϤϝЯ ΞϚϦϢѕϠ ϧсϠ ͗ ϤϜϦϧрϠ, ϧѦϠ ͑ ϔϧЌϤϬϠ ͉ ϘсϠ 

ϝϔЯ яϣϘϤЌϠϗϢϡϢϠ. 

Con molti nomi ti annunciano tutti i profeti: 

×ÖÙÛÈɯËÐɯ#ÐÖȮɯÜÙÕÈɯËɀÖÙÖȮɯÛÌÙÙÈɯÚÈÕÛÈȮɯÛÜɯÚÌÐɯËÐÝÌɪ

nuta, o Vergine sposa di Dio, generando nella carne 

Gesú il Cristo, il Dio dei nostri padri.  

Katavasía. 

͖ϞϢϖўϦϘϬϥ т ͑ϔжϗϔϥ шϨϦϲϟϘϠϢϥ ϦϲϤϝϔ ϣϤϢϦɪ

ϞϔϕрϟϘϠϢϥ, НϞϛϘϠ ЏϣЯ ϖЪϥ ϝϔЯ ͓ ϧϔϨϤѴ ϣϤϢϦϚϞϬɪ

ϛϘЮϥ, ϦϬϧϚϤЮϔϠ ЗϟжϠ ЏϗϬϤЕϦϔϧϢ, т ϟрϠϢϥ ϘѐϞϢɪ

ϖϚϧсϥ ϧѦϠ ͑ϔϧЌϤϬϠ ͉Ϙрϥ, ϝϔЯ яϣϘϤЌϠϗϢϡϢϥ 

Colui che ha liberato i fanciulli dalle fiamme, as-

sunta la carne, è venuto sulla terra, e, inchiodato 

alla croce, ci ha donato salvezza, lui, il solo bene-

detto Dio dei padri, piú che glorioso.  

Ode 8.: Cantico delle creature. ͂ ёϧϚɯЗɯϝϞϚϧЕȮɯϝϔЯɯϴϖЮϔɯЗϟЌϤϔɯÈ questo il giorno.  

͍эϤϔ ЏϠ ϪϘϤϦЮ, ϧЮ ϝϔϧЌϪϘϧϘ фϞϬϥ; ϧЮϠϔ ϗЍ ЏϝϙϚɪ

ϧϘжϧϘ; ϠѕϠ т ϯϔϠϘжϥ ͎ϘϔϠЮϔϥ ЏϠ ϧѴ ϧϲϯѲ ϕϢЊѿ 

ϡ͵ϔϠЌϦϧϚ т ͗ϤϜϦϧрϥ, ϝϔЯ ͉Ϙсϥ ЗϟўϠ, ϵϠϔϦϧЕϦϔϥ 

ϯэϦϜϠ ϕϤϢϧѦϠ ͨϗϢϨ ϝϘϨϛϟўϠϬϠ. 

Perché mai tenete unguenti tra le mani? Chi cer-

cate? Ecco, il giovane apparso nella tomba grida: È 

risorto il Cristo Dio nostro, risuscitando la natura 

ËÌÐɯÔÖÙÛÈÓÐɯËÈÐɯÙÌÊÌÚÚÐɯËÌÓÓɀÈËÌȭ 

͓ϧЮϪ. ͅрϡϔ ϧЫ ϴϖЮЇ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϜ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. Stico: Gloria alla tua santa risurrezione, Signore 

͗ϔЮϤϢϜϥ ϧс ϧϤϜϦрϞϕϜϢϠ ϡэϞϢϠ ϝϔЯ ϛϘжϢϠ, ͓ ϧϔϨϤЍ 

ϯѦϥ ϧϢжϥ ЏϠ ϦϝрϧϘϜ, т ϧϘϧϤϔϣЌϤϔϧϢϠ р͋ϦϟϢϠ, ϧЫ 

ЏϞϞϲϟϫϘϜ ϧЫ ϦЫ, ϧЪϥ ϖ͵ЌϤϦϘϬϥ ͗ϤϜϦϧϢѕ ϣϤϢϗϘϜɪ

ϝϠюϥ ϧϳϥ ϔѐϖϲϥ, ϵϡЮϬϦϢϠ ϣϲϠϧϔϥ ϣϜϦϧϢэϥ, ϯϛϲɪ

ϦϔϜ ϧс ϲ͑ϦϪϔ. 

Gioisci, albero felicissimo e divino, o croce, luce 

di quanti sono nelle tenebre, che con la tua luce 

preannunci ai quattro confini del mondo i bagliori 

della risurrezione di Cristo: concedi a tutti i fedeli 

di giungere alla pasqua. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

͔ϔэϧШ ϧЫ ЗϟЌϤЇ, ϟϨϤЮϙϘϜ ϧϳ ϟэϤϔ, ϧЪϥ ϛϘЮϔϥ ϟϨɪ

ϤϢϛЕϝϚϥ, ϧс ϙϬϢϟэϤϜϦϧϢϠ ϡэϞϢϠ, т ͓ϧϔϨϤсϥ ϧϢѕ 

͗ϤϜϦϧϢѕ, уϦϯϤϔϠϛѦϟϘϠ ϧЪϥ ϔѐϧϢѕ ϛϘϢϣϠϘэϦϧϢϨ 

уϗϟЪϥ, ϔѐϧсϠ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϘϥ, ϣϜϦϧѦϥ Ϙбϥ ϧϢюϥ 

ϔбѦϠϔϥ. 

(ÕɯØÜÌÚÛÖɯÎÐÖÙÕÖɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÈÓɯ×ÙÖÍÜÔÖɯËÐɯÝÐÛÈȮɯÓÈɯ

croce di Cristo, sparge gli aromi della divina teca, 

aspiriamone la fragranza che divinamente si ef-

fonde, adorandola con fede, per i secoli. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

ͅϘѕϤϢ Ϟ͵ϜϦϦϔжϘ, ͑ ϤϢϯЪϧϔ ϘбϣЍ ЏϟϯϔϠѦϥѿ ϧЮ ϧс 

ϡэϞϢϠ ЏϝϘжϠϢ, х Ϙбϥ ϧс ёϗϬϤ ϝϔϛЪϝϘϥ; т ͓ϧϔϨϤсϥ 

ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ, ϗϜ' Ϣї ϕϲϛϢϨϥ ϧЪϥ ϯϛϢϤЉϥ ϵϠϘϜϞɪ

ϝэϦϛϚϟϘϠ ϔѐϧсϠ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϘϥ, ϣϜϦϧѦϥ Ϙбϥ ϧϢюϥ 

ϔбѦϠϔϥ. 

Vieni, profeta Eliseo, dillo chiaramente: che 

ÊÖÚɀÌÙÈɯØÜÌÓɯÓÌÎÕÖɯÊÏÌɯÎÌÛÛÈÚÛÐɯÕÌÓÓɀÈÊØÜÈȳɯ+ÈɯÊÙÖÊÌɯ

di Cristo, per la quale siamo stati tratti dal profondo 

della corruzione,  adorandola con fede, per i secoli. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

ϲ͑ϞϔϜ Ξϔϝўϕ, ϣϤϢϧϨϣѦϠ ϧсϠ ͓ ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ͗ ϤϜɪ

ϦϧЌ, ΞϬϦЖϯ ϣϤϢϦϘϝэϠϘϜ, ϧЪϥ ϛϘЮϔϥ шϲϕϗϢϨ ϧс 

ϸϝϤϢϠ ϦϝЪϣϧϤϢϠ ϧϔэϧϚϠ ϯϤϜϝϧрϠ, ϕϔϦϜϞϘЮϔϥ ϧϘ 

ϧЪϥ ϦЪϥ ϣϤϢϢϤўϟϘϠϢϥ, фϠ ϠѕϠ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ, ϣϜɪ

ϦϧѦϥ Ϙбϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Giacobbe, prefigurando un tempo la tua croce, o 

"ÙÐÚÛÖȮɯÚÐɯ×ÙÖÚÛÙÈÝÈɯÈÓÓɀÌÚÛÙÌÔÐÛãɯËÌÓɯËÐÝÐÕÖɯÉÈÚÛÖÕÌɯ

di Giuseppe, vedendo in esso il tremendo scettro 

del tuo regno: che noi ora adoriamo con fede, per i 

secoli. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ. Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

͍ЮϔϠ ЏϠ ϧϤϜϦЮ, ϪϔϤϔϝϧЪϤϦϜϠ ϢѐϦЮϔϠ, ϗϢϡϲϙϬ 

ϵϦϨϖϪэϧϬϥ ϟϢϠϢϣϤϢϦўϣϬϥ ϧϳ ϧϤЮϔ, ϢѐϗЍ ϧЌϟϠϬ 

ϟϢϤϯЫ ϧсϠ ͑ ϔϧЌϤϔ ϝϔЯ ͕ врϠ ϦюϠ ϧѴ ͑ ϠϘэϟϔϧϜѿ Ϙиϥ 

ϖϳϤ ЏϣЯ ϣϲϠϧϬϠ ͉Ϙрϥ Ϙбϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

&ÓÖÙÐÍÐÊÖɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯÚÖÚÛÈÕáÈɯÐÕɯÛÙÌɯÊÈÙÈÛÛÌÙÐɯ×ÌÙÚÖɪ

ÕÈÓÐȮɯÕÖÕɯÊÖÕÍÖÕËÖɯÐɯÛÙÌɯÐÕɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯ×ÌÙÚÖÕÈȮɯÌɯÕÌ×ɪ

pure divido quanto alla forma il Padre e il Figlio in-

sieme allo Spirito: è infatti un unico Dio per i secoli, 
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al di sopra di tutto.  

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͍рϠϚ ЏϠ ϟϚϧϤϲϦϜϠ ЏϗϘЮϪϛϚϥ ϣϔϤϛЌϠϢϥ, ͉Ϙр-

ϠϨϟϯϘ ͍ ϔϤЮϔ, ϸϠϘϨ ϵϠϗϤсϥ ϧϘϧϢϝϨжϔ ϧсϠ ͓ ϬϧЪϤϔ 

͗ϤϜϦϧрϠ, ϧЪϥ ϴϖϠϘЮϔϥ ϧЖϠ ϦϯϤϔϖжϗϔ ϯϨϞϲϡϔϦϔѿ 

Ѝ͓ ϟϔϝϔϤϜϢѕϟϘϠ, ϣϜϦϧϢЯ Ϙбϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Sola tra le madri sei apparsa vergine, sposa di 

Dio Maria, avendo generato senza concorso 

ËɀÜÖÔÖɯÐÓɯ"ÙÐÚÛÖɯ2ÈÓÝÈÛÖÙÌȮɯÚÌÙÉÈÕËÖɯÐÓɯÚÐÎÐÓÓÖɯËÌÓÓÈɯ

castità: e noi fedeli ti proclamiamo beata nei secoli. 

б͂ϠϢѕϟϘϠ ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ. 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Katavasía. 

͗ϘжϤϔϥ ЏϠ ϧѴ ϞϲϝϝѲ ϕϞϚϛϘЯϥ ϧѦϠ ϞϘрϠϧϬϠ 

ϣϢϧЌ, т ϟЌϖϔϥ ЏϠ ͑ϤϢϯЕϧϔϜϥ, ϦϧϔϨϤϢϘϜϗѦϥ ЏϝϣϘɪ

ϧϲϦϔϥ, ͅϔϠϜЖϞ ϵϕϞϔϕЖϥ Џϝ ϧЪϥ ϧϢэϧϬϠ ϝϔϧϔɪ

ϕϤўϦϘϬϥ ϦЌϦϬϦϧϔϜ, ϘѐϞϢϖѦϠ ͗ϤϜϦϧрϠ ϧсϠ ͉ϘсϠ 

Ϙбϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ 

Gettato nella fossa dei leoni, Daniele, grande tra 

i profeti, stese le braccia a forma di croce e, rimasto 

incolume, senza venir divorato, benedice il Cristo 

Dio, per i secoli. 

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria.  

͖ϬϧЮϙϢϨɯϯϬϧЮϙϢϨɯIllúminati, illúminati, o nuova Gerusalemme.  

Ϡ͵ ϧϲϯѲ ϝϔϧЪϞϛϘϥ т ϙϬϢϗрϧϚϥ ϝϔЯ ͉Ϙрϥ, ϝϔЯ 

ϦϨϠЌϧϤϜϫϔϥ ϣϲϠϧϔ ϝϞϘжϛϤϲ ϧϘ ϝϔЯ ϧϢюϥ ϟϢϪϞϢэϥ, 

ϝϔЯ ϧϢюϥ ϠϘϝϤϢюϥ ЏϡϔϠЌϦϧϚϦϔϥ. ͅ рϡϔɯϧЫ ϦЫ ͵ ϖЌϤɪ

ϦϘϜɯϕϢѦϠϧϔϥѿɯ͗ϤϜϦϧЍ ͓ϬϧЖϤɯϣϔϠϧϢϗэϠϔϟϘȭ 

Sei disceso nella tomba, o datore di vita e Dio, hai 

spezzato tutti i serrami e le sbarre e hai risuscitato i 

morti acclamanti: Gloria alla tua risurrezione, o Cri-

sto Salvatore onnipotente. 

͓ϧЮϪ. ͅрϡϔ ϧЫ ϴϖЮЇ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘϜ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. Stico: Gloria alla tua santa risurrezione, Signore 

έ ϧϲϯϢϥ ϙϬЕϠ ϟϢϜ ͗ϤϜϦϧЍ ϵϠЌϕϞϨϦϘϠ т Ϧрϥѿ т 

ϝϤϔϧѦϠ ϧЪϥ ϙϬЪϥ ϖϲϤ, ЏϣϜϦϧϳϥ ЏϕрϚϦϔϥ ϧϢжϥ ϝϔɪ

ϧϢϜϝϢѕϦϜϠ ЏϠ ϟϠЕϟϔϦϜϠѿ Ϣа ЏϠ ϗϘϦϟϢжϥ, ϞэϛϚϧϘѿ 

Џϖџ ϖϳϤ ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ ϞэϧϤϢϠ ЏϞЕϞϨϛϔ. 

La tua tomba, o Cristo, ha fatto scaturire per me 

la vita: tu che hai potere sulla vita, infatti, sei giunto 

e hai gridato a quanti abitano nei sepolcri: O voi che 

siete in catene, siatene sciolti, perché sono venuto 

io come redenzione del mondo. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

Ϡ͵ ёϟϠϢϜϥ ϦϝϜϤϧϲϧϬ ϣϲϠϧϔ ϧϳ ϡэϞϔ ϧϢѕ ϗϤϨɪ

ϟϢѕ ϧс тϟўϠϨϟϢϠ ϡэϞϢϠ, ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϛϘўϟϘϠϔ, 

ϝϔϧϔϦϣϔϙрϟϘϠϢϠ ϦЕϟϘϤϢϠ, Ϣї т ͗ϤϜϦϧсϥ ёϫϬϦϘ 

ϧЖϠ ϝϲϤϔϠ Ѡϥ ϣϤϢϯϚϧϘэϘϜ т ϛϘжϢϥ ͅϔϨйϗ. 

Sussultino e cantino tutti gli alberi della foresta, 

ÊÖÕÛÌÔ×ÓÈÕËÖɯÜÕɯÈÓÉÌÙÖɯÊÖÔÌɯÓÖÙÖȮɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯ

ÊÙÖÊÌɯÈɯÊÜÐɯÖÎÎÐɯÚÐɯÙÌÕËÌɯÖÕÖÙÌȮɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÖÝÌɯÐÓɯ"ÙÐɪ

sto ha sollevato la testa, come profetizza il divino 

Davide. 

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

Ϡ͵ ϡэϞѲ ϧϘϛϠЕϡϔϥ ϡэϞϢϠ ϦϘ, ϘёϤϚϝϔ ϙϬЪϥ, ϪϤϜɪ

ϦϧϢϯрϤϘ ͓ϧϔϨϤЌ ϟϢϨ ϯϨϞϔϝϧЕϤ ϟϢϨ ϸϤϤϚϝϧϘ, 

ϝϔϧϳ ϗϔϜϟрϠϬϠ бϦϪюϥ ϝϤϔϧϔϜϲ, ϦЍ ϣϤϢϦϝϨϠѦϠ 

ϦЕϟϘϤϢϠ ϝϤϔϨϖϲϙϬѿ ϖ͜ЮϔϦрϠ ϟϘ ϧЫ ϗрϡШ ϦϢϨ. 

,ÖÙÛÖɯÈɯÊÈÜÚÈɯËÌÓÓɀÈÓÉÌÙÖȮɯÏÖɯÛÙÖÝÈÛÖɯÐÕɯÛÌɯÜÕɯÈÓɪ

bero di vita, o mia croce che porti Cristo, mia indi-

struttibile difesa, forza potente contro i demoni; 

oggi adorandoti acclamo: Santificami con la tua 

gloria.  

͓ϧЮϪ. ͅ рϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Stico: Gloria a te, Dio nostro, gloria a te 

ѐ͆ϯϤϔЮϠϢϨ ϵϖϲϞϞϢϨ, З ϝ͵ϝϞϚϦЮϔ ϧϢѕ ͉ϘϢѕ ϧс 

ϧϤϜϦрϞϕϜϢϠ ϡэϞϢϠ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϦϔ ϦЕϟϘϤϢϠ, ϧϢѕ 

ϣϔϠϔϖЮϢϨ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ, Ѱ ϞϘϜ ϧϢϨϤϖϘж, 

ϧϲϖϟϔϧϔ ϖ͛ϖЌϞϬϠ, ϝϔЯ ϟϘϧϳ ϯрϕϢϨ ϣϔϤЮϦϧϔɪ

ϠϧϔϜ. 

Rallégrati, esulta, Chiesa di Dio, adorando oggi il 

legno felicissimo della santissima croce di Cristo, 

alla quale servono le schiere angeliche circondan-

dola con timore. 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤϜϲϗϔ ϣϤϢϦўϣϢϜϥ, ͍ϢϠϲϗϔ ϯэϦϘϜ ϣϤϢϦϝϨϠѦ, 

ϦЍ ͉ ϘрϧϚϥ ϴϖЮϔ, ϧсϠ ͑ ϔϧЌϤϔ, ϝϔЯ ϧсϠ ͕ асϠ ϦюϠ ϧѴ 

Trinità nelle persone, Monade nella natura: tale 

ti adoro o Deità santa, Padre, Figlio e santo Spirito, 
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ϴϖЮѲ ϧϘ ϣϠϘэϟϔϧϜ, ϟЮϔϠ ϵϤϪЕϠ, ϟЮϔϠ ϕϔϦϜϞϘЮϔϠ 

ϧЖϠ ϧѦϠ ϴϣϲϠϧϬϠ ϗϘϦϣрϙϢϨϦϔϠ. 

unico principio, unico regno che tutti governa.  

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

с͔ цϤϢϥ ϧс ϟЌϖϔ, ЏϠ Ѱ ϝϔϧѳϝϚϦϘ ͗ϤϜϦϧсϥ Ϧю 

яϣϲϤϪϘϜϥ ͑ϔϤϛЌϠϘ Ѡϥ ͅϔϨкϗ т ϛϘжϢϥ ϕϢЊ, ϗϜ' Оϥ 

ЗϟϘжϥ, ϵϠϨϫўϛϚϟϘϠ ϣϤсϥ ϢѐϤϔϠрϠ, ϨаϢϛϘϧϚɪ

ϛЌϠϧϘϥ, ϧѴ ͑ϠϘэϟϔϧϜ ϣϔϟϟϔϝϲϤϜϦϧϘ. 

Tu sei divenuta, o Vergine, il grande monte dove 

Cristo ha preso dimora, come il divino  Davide pro-

clama; per te siamo stati innalzati fino al cielo, resi 

figli mediante lo Spirito, o beatissima.  

Katavasía. 

φ ͍ ЪϧϘϤ ͑ ϔϤϛЌϠϘ, ϝϔЯ ͉ ϘϢϧрϝϘ ϵϫϘϨϗЕϥ, З ϧϘɪ

ϝϢѕϦϔ ϵϦϣрϤϬϥ, ͗ϤϜϦϧсϠ ϧсϠ ͉ϘсϠ ЗϟѦϠ, ϧсϠ ЏϠ 

͓ϧϔϨϤѴ яϫϬϛЌϠϧϔ ϦϔϤϝЮ, ϦЍ Ϣа ϣϜϦϧϢЮ, ϶ϣϔϠϧϘϥ 

ϵϡЮϬϥ, ϦюϠ ϧϢэϧѲ ϠѕϠ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ 

O Vergine Madre, realmente Madre di Dio, tu 

che senza seme hai partorito il Cristo Dio nostro che 

è stato innalzato sulla croce nella carne, insieme a 

ÓÜÐȮɯÛÜÛÛÐɯÕÖÐɯÍÌËÌÓÐȮɯÊÖÔɀöɯÎÐÜÚÛÖȮɯÔÈÎÕÐÍÐÊÏÐÈÔÖɯÛÌȭ 

Come exapóstilarion, ÓɀÌÖÛÏÐÕĞÕɯÈÕÈÚÛâÚÐÔÖÕȭ 

E della croce. ͔ Ϣжϥɯ͍ϔϛϚϧϔжϥɯCon i discepoli conveniamo.  

͓ϧϔϨϤсϠ ͗ϤϜϦϧϢѕ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ, ϦЕϟϘϤϢϠ ϣϤϢϧϘɪ

ϛЌϠϧϔ бϗрϠϧϘϥ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϜϦϧѦϥ Ϙѐ-

ϯϤϔϠϛѦϟϘϠ, ϝϔϧϔϦϣϔϙрϟϘϠϢϜ ϣрϛѲ, ϧсϠ ЏϠ 

ϧϢэϧѲ ϛϘϞЕϦϘϜ, ϦϧϔϨϤϬϛЌϠϧϔ ϔбϧϢэϟϘϠϢϜ, ͋ эϤϜϢϠ 

ϵϡϜѦϦϔϜ, ϣϲϠϧϔϥ ЗϟЉϥ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ 

ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ, ϝϔЯ ϯϛϲϦϔϜ ϧЖϠ Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ, 

ϣϲϠϧϔϥ ϵϝϔϧϔϝϤЮϧϬϥ. 

Vedendo oggi esposta la preziosa croce di Cristo, 

ÕÖÐɯÓɀÈËÖÙÐÈÔÖȮɯÌɯÊÖÕɯÍÌËÌɯÊÐɯÙÈÓÓÌÎÙÐÈÔÖȮɯÉÈÊÐÈÕɪ

dola con amore, e pregando il Signore, che volonta-

riamente su di essa è stato crocifisso, di renderci 

tutti degni di adorare la croce preziosa, e di giun-

gere alla risurrezione, liberi tutti da condanna.  

Theotokíon, stessa melodia. 

с͔ ϡэϞϢϠ ЏϠ Ѱ ϲ͑ϠϦϘϟϠϘ ϧϳϥ ϵϪϤϲϠϧϢϨϥ 

ϣϔϞϲϟϔϥ, яϣЍϤ ЗϟѦϠ ЏϡЌϧϘϜϠϘ, ϣϤϢϦϣϔϖϘЯϥ т 

а͕рϥ ϦϢϨ, ϠѕϠ ϘѐϦϘϕѦϥ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ, ϗсϥ ЗϟжϠ 

ϧЖϠ ϘбϤЕϠϚϠ, ϝϔЯ ϧϳ ϝϢϦϟϢϦϬϧЕϤϜϔ, ϯϛϲϦϔϜ 

ϣϲϠϦϘϣϧϔ ϲ͑ϛϚ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϞϔϟϣϤϲϠ, ϝϔЯ ϝϢϦϟϢɪ

ϪϔϤϟрϦϨϠϢϠ ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ, ϧϢѕ ϲ͑ϦϪϔ ϝϨϤϜўϠϨɪ

ϟϢϠ ϝϔЯ ϯϬϦϯрϤϢϠ ЗϟЌϤϔϠ. 

Il legno sul quale, o venerabilissima, il Figlio tuo, 

ad esso confitto, ha disteso per noi le mani imma-

colate, noi ora piamente lo adoriamo: donaci la 

×ÈÊÌȮɯËÖÕÈÊÐɯËÐɯÎÐÜÕÎÌÙÌɯÈÓÓɀÈÜÎÜÚÛÐÚÚÐÔÈɯ×ÈÚÚÐÖÕÌɯ

che ha salvato il mondo, donaci di venerare il 

giorno che prende il nome dal Signore, il giorno in-

signe e luminoso dellÈɯ×ÈÚØÜÈȮɯÎÐÖÐÈɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȭ 

 ÓÓÌɯÓÖËÐȮɯƜɯÚÛÐÊÏÐɯÊÖÕɯƘɯÚÛÐÊÏÐÙâɯÈÕÈÚÛâÚÐÔÈɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚɯÌɯÐɯƗɯÚÌÎÜÌÕÛÐɯ×ÙÖÚĞÔÐÈɯËÈÓɯ

triódion, ripetendo il primo.  

Tono 4. ρϥɯϖϘϠϠϔжϢϠɯЏϠɯ͍ϲϤϧϨϦϜϠɯCome generoso fra i martiri.  

Ϡ͵ ϯϬϠϔжϥ ϵϞϔϞϲϡϬϟϘϠ, ЏϠ ѩϗϔжϥ ϟϘϖϔϞэϠϬɪ

ϟϘϠ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ, ϵϦϣϔϙрϟϘϠϢϜ, ϝϔЯ 

ϣϤсϥ ϔѐϧсϠ ЏϝϕϢЕϦϬϟϘϠѿ ͓ϧϔϨϤЍ ϣϔϠϦϘϕϲϦϟϜϘ, 

ϝϔϛϔϖЮϔϦϢϠ ЗϟѦϠ ϧϳϥ ϫϨϪϲϥ ϝϔЯ ϧϳ Ϧўϟϔϧϔ, ϧЫ 

ϗϨϠϲϟϘϜ ϦϢϨ, ϝϔЯ ϣϔϠϧϢЮϔϥ Џϝ ϕϞϲϕϚϥ ЏϠϔϠϧЮϬϠ, 

ϗϜϔϧЕϤϚϦϢϠ ϵϧϤўϧϢϨϥ ϧϢюϥ ϘѐϦϘϕѦϥ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠϢѕϠϧϲϥ ϦϘ. ͅЮϥ 

Con le nostre voci leviamo grida di gioia, con inni 

cantiamo, salutando la croce preziosa, e ad essa ac-

clamiamo: O croce beatissima, santifica con la tua 

potenza la nostra anima e il nostro corpo; e custo-

disci immuni da ogni vessazione degli avversari 

quanti piamente ti adorano.  2 volte 

͓ϧЮϪ. ηϫϢѕϧϘ э͋ϤϜϢϠ ϧсϠ ͉ϘсϠ ЗϟѦϠ, ϝϔЯ ϣϤϢɪ

ϦϝϨϠϘжϧϘ ϧѴ яϣϢϣϢϗЮѲ ϧѦϠ ϣϢϗѦϠ ϔѐϧϢѕ. 

Stico: Esaltate il Signore Dio nostro, e prostratevi 

allo sgabello dei suoi piedi, perché è santo. 

͑ϤϢϦϘϞϛрϠϧϘϥ ϵϤэϦϔϧϘ, ϟЖ ϝϘϠϢэϟϘϠϔ 

Ϡϲϟϔϧϔ, ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϧЫ ϪϲϤϜϧϜ, ϣϤϢϘϤϪрϟϘϠϔ, 

бϗϢю ϣϤϢϝϘЮϟϘϠϢϠ ϕϞЌϣϢϠϧϘϥ ϧс э͏ϞϢϠ ϧс ϶ϖϜϢϠ, 

ϪϔϤϜϦϟϲϧϬϠ ϧЖϠ ϣϚϖЖϠ ϵϤϗϢϟЌϠϚϠ ϧѴ ͂ вϟϔϧϜ ϝϔЯ 

Accostatevi e attingete agli inesauribili fiumi che 

scaturiscono per grazia della croce: ecco, vediamo 

davanti a noi il legno santo, fonte di doni che irriga 

ÊÖÕɯÓɀÈÊØÜÈɯÌɯÊÖÓɯÚÈÕÎÜÌɯËÌÓɯ2ÖÝÙÈÕÖɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖɯ
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ϧѴ ёϗϔϧϜ ϧϢѕ ͅϘϦϣрϧϢϨ ϧѦϠ фϞϬϠ, ϧϢѕ ЏϠ ϧϢэϧѲ, 

ЎϝϢϨϦЮϬϥ яϫϬϛЌϠϧϢϥ ϝϔЯ ϧϢюϥ ϕϤϢϧϢюϥ 

ϵϠϨϫўϦϔϠϧϢϥ. 

che su di essa volontariamente è stato innalzato e 

ha innalzato i mortali.  

͓ϧЮϪ. έ ϗЍ ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ ϣϤс ϔбўϠϬϠ ϘбϤϖϲϦϔϧϢ 

ϦϬϧϚϤЮϔϠ ЏϠ ϟЌϦѲ ϧЪϥ ϖЪϥ. 

Stico: Dio è il nostro Re prima dei secoli, ha ope-

rato la salvezza in mezzo alla terra. 

ϝ͵ϝϞϚϦЮϔϥ ЎϗϤϔЮϬϟϔ, ϕϔϦϜϞЌϬϠ ϝϤϔϧϔЮϬϟϔ 

ϟϢϠϔϙрϠϧϬϠ ϝϔэϪϚϟϔ ϝϔЯ ϗϜϲϦϬϦϟϔ, Ϧю Ϙз 

͓ϧϔϨϤЍ ϣϔϠϦϘϕϲϦϟϜϘ, ϗϜс ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧЌϥ ϦϘ, ϝϔЯ 

ϝϔϤϗЮϔϥ ϝϔЯ ϫϨϪϲϥ, ϯϬϧϜϙрϟϘϛϔ ϦЕϟϘϤϢϠ, ϛϘЮЇ 

ϪϲϤϜϧϜ, ϧϢѕ ЏϠ ϦϢЯ ϣϤϢϦϣϔϖЌϠϧϢϥ, ϝϔЯ ϧс ϝϤϲϧϢϥ, 

ϧϢѕ ϗϢϞЮϢϨ ϝϔϛϘϞрϠϧϢϥ ϝϔЯ ϧЖϠ ϵϤϳϠ ϵϯϔϠЮϦϔɪ

ϠϧϢϥ. 

Sostegno della Chiesa, fortezza dei re, vanto dei 

monaci tu sei, e salvezza, o croce augustissima: 

ÈËÖÙÈÕËÖÛÐȮɯÕÖÐɯÈÉÉÐÈÔÖɯÖÎÎÐɯÐÓɯÊÜÖÙÌɯÌɯÓɀÈÕÐÔÈɯÐÓɪ

luminàti dalla divina grazia di colui che, su di te 

ÊÖÕÍÐÛÛÖȮɯÏÈɯÈÉÉÈÛÛÜÛÖɯÐÓɯ×ÖÛÌÙÌɯËÌÓÓɀÐÕÎÈÕÕÈÛÖÙÌɯÌɯ

ha annullato la maledizione . 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Idiómelon del triódion. Tono pl. 4.  

Ж͔Ϡ яϫϚϞрϯϤϢϠϔ ϖϠўϟϚϠ ϧѦϠ ϝϔϝЮϦϧϬϠ ͖ ϔϤϜɪ

ϦϔЮϬϠ т ϣϲϠϧϬϠ э͋ϤϜϢϥ ϣϔϤϔϕϢϞϜϝѦϥ ЏϝϯϘэϖϘϜϠ 

ϧϔэϧϚϠ ЏϗЮϗϔϡϘ ϝϔЯ ϟЖ яϫϚϞϢϯϤϢϠϘжϠ, ϣϔϤ' х ϗϘж 

ϯϤϢϠϘжϠ, ϣϲϠϧϔϥ ЏϣϔЮϗϘϨϦϘϠ яϣϢϖϤϔϟϟсϥ ϝϔЯ ϧэ-

ϣϢϥ т ϔѐϧсϥ ϖϘϠрϟϘϠϢϥ, ϟЌϪϤϜ ͓ ϧϔϨϤϢѕ ϝϔЯ ϛϔϠϲ-

ϧϢϨ, ЎϔϨϧсϠ ЏϝЌϠϬϦϘϠ. ѐ͆ϪϔϤϜϦϧϢѕϠϧϘϥ ϢіϠ ϦюϠ 

ϧѴ ͔ϘϞўϠШ ϘдϣϬϟϘϠ, т ϣϔϛџϠ яϣЍϤ ЗϟѦϠ ϝϔЯ 

ϵϣϔϛЕϥ ϗϜϔϟϘЮϠϔϥ ͉Ϙсϥ ϧѦϠ ϣϔϛѦϠ ЗϟЉϥ шѕϦϔϜ, 

ϝϔЯ ϦѦϦϢϠ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

Il Signore di tutti ha insegnato in parabole a fug-

gire il superbo sentire dei pessimi farisei, e ha am-

maestrato tutti a non avere di sé un concetto piú 

alto del dovuto; divenendo egli stesso esempio e 

modello, si è annientato fino alla croce e alla morte. 

Rendendo dunque grazie, a lui diciamo con il pub-

blicano: O tu che hai patito per noi rimanendo Dio 

impassibile, strappaci alle nostre passioni e salva le 

anime nostre. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

ηϣϘϤϘϨϞϢϖϚϟЌϠϚ яϣϲϤϪϘϜϥ, ͉ϘϢϧрϝϘ ͑ϔϤɪ

ϛЌϠϘ, ϗϜϳ ϖϳϤ ϧϢѕ Џϝ ϦϢѕ ϦϔϤϝϬϛЌϠϧϢϥ, т ϗ͠Ϛϥ 

ИϪϟϔϞўϧϜϦϧϔϜ, т ϗ͛ϳϟ ϵϠϔϝЌϝϞϚϧϔϜ, З ϝϔϧϲϤϔ 

ϠϘϠЌϝϤϬϧϔϜ, З ѓ͆ϔ ИϞϘϨϛЌϤϬϧϔϜ, т ϛϲϠϔϧϢϥ ϧϘɪ

ϛϔϠϲϧϬϧϔϜ, ϝϔЯ ЗϟϘжϥ ЏϙϬϢϣϢϜЕϛϚϟϘϠ, ϗϜс ϵϠϨɪ

ϟϠϢѕϠϧϘϥ ϕϢѦϟϘϠ. ѐ͆ϞϢϖϚϧсϥ ͗ϤϜϦϧсϥ т ͉Ϙсϥ 

ЗϟѦϠ, т ϢёϧϬϥ ϘѐϗϢϝЕϦϔϥ, ϗрϡϔ ϦϢЮ. 

Sei piú  che benedetta, Vergine Madre di Dio , per-

ché per colui  che da te si è incarnato ÓɀÈËÌ è stato 

fatto prigioniero,  Adamo  richiamato,  la maledi-

zione abolita, Eva liberata, la morte messa a morte, 

e noi vivificati.  Perciò inneggiando  acclamiamo: Be-

nedetto sei tu, Cristo Dio nostro, perché cosí ti  è pia-

ciuto: gloria  a te. 

Grande dossologia.  

Adorazione della Ss.ma Croce  

2ÐɯÍÈɯÓɀÐÕÎÙÌÚÚÖɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌɯ×ÙÌáÐÖÚÈɯÌɯÐÓɯÙÐÛÖɯËÌÓÓɀÈËÖÙÈáÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌ. 

Terminata la dossologia e il trisagio, il sacerdote dice: Sapienza, in piedi! e si canta il 

tropario : 

Ѧ͓ϦϢϠ э͋ϤϜϘ ϧсϠ ϞϔрϠ ϦϢϨ ϝϔЯ ϘѐϞрϖϚϦϢϠ ϧЖϠ 

ϝϞϚϤϢϠϢϟЮϔϠ ϦϢϨ, ϠЮϝϔϥ ϧϢжϥ ̓ϔϦϜϞϘѕϦϜ ϝϔϧϳ 

ϕϔϤϕϲϤϬϠ ϗϬϤϢэϟϘϠϢϥ ϝϔЯ ϧс ϦсϠ ϯϨϞϲϧϧϬϠ ϗϜϳ 

ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϦϢϨ ϣϢϞЮϧϘϨϟϔ. ϖɀ 

Salva, Signore, il tuo popolo, e benedici la tua 

eredità dando ai re vittoria contro i barbari e  custo-

dendo con la tua croce la tua città. 3 volte 

Poi il sacerdote adora la croce preziosa, cantando: 

Tono pl. 2. 

с͔Ϡ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ЌͅϦϣϢϧϔ, ϝϔЯ 

ϧЖϠ ϴϖЮϔϠ ϦϢϨ Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ ϗϢϡϲϙϢϟϘϠ. 

Adoriamo la tua croce, o Sovrano, e glorifi-

chiamo la tua santa risurrezione.  

#ÜÙÈÕÛÌɯÓɀÈËÖÙÈáÐÖÕÌɯÚÐɯÊÈÕÛÈÕÖɯØÜÌÚÛÐɯÐËÐĞÔÌÓÈȭɯ/ÖÌÔÈɯËÐɯ+ÌÖÕÌɯÐÓɯÚÈÎÎÐÖȭ 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 
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Stavrotheotokíon. Tono pl. 4. 

Е͓ϟϘϤϢϠ т ϵϣϤрϦϜϧϢϥ ϧЫ ϢѐϦЮЇ ϣϤϢϦϜϧрϥ ϟϢϜ 

ϖЮϠϘϧϔϜ, ϝϔЯ ϣϲϦϪϘϜ ϣϲϛϚ, ЏϞϘϨϛϘϤѦϠ ϟϘ ϧѦϠ ϣϔɪ

ϛѦϠ, т ϯѦϥ ϣϔϤЌϪϬϠ ϧϨϯϞϢжϥ яϣс ϵϠрϟϬϠ 

ϪϘϜϞЌϬϠ ЏϟϣϧэϘϧϔϜ, ϝϔЯ ϗЮϗϬϦϜ ϧсϠ ϠѦϧϢϠ яϣЍϤ 

ϔбϪϟϔϞўϧϬϠ Ϙбϥ ϟϲϦϧϜϖϔϥ. ͔ϢѕϧϢϠ З ϖ͜ϠЖ ϝϔЯ 

͍ЕϧϚϤ, ЏϣЯ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϛϘϬϤϢѕϦϔ, уϗϨϠϚϤѦϥ 

ЏϯϛЌϖϖϘϧϢѿ ϢдϟϢϜ Ќ͔ϝϠϢϠ ЏϟрϠ! ϧЮ ϧϢѕϧϢ ϣϘϣϢЮϚɪ

ϝϔϥ; т ѠϤϔжϢϥ ϝϲϞϞϘϜ ϣϔϤϳ ϣϲϠϧϔϥ ϕϤϢϧϢэϥ, 

ϸϣϠϢϨϥ ϸϟϢϤϯϢϥ ϯϔЮϠШ, Ϣѐϝ ВϪϬϠ ϘзϗϢϥ ϢѐϗЍ 

ϝϲϞϞϢϥѿ ϢдϟϢϜ ϧс ЏϟсϠ ϯѦϥ! Ϣѐ ϗэϠϔϟϔϜ яϣϠϢѕϠϧϔ 

ϝϔϛϢϤЉϠ ϦϘѿ ϧϳ ϦϣϞϲϖϪϠϔ ϧϜϧϤўϦϝϢϟϔϜ ϝϔЯ ϗϘϜϠЕ 

ϟϢϜ шϢϟϯϔЮϔ ϧЖϠ ϝϔϤϗЮϔϠ ϗϜЌϤϪϘϧϔϜ. ͛ ϠϨϟϠѦ ϦϢϨ 

ϧϳ ϲ͑ϛϚ, ϣϤϢϦϝϨϠѦ ϦϢϨ ϧс ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϠ, ϟϔɪ

ϝϤрϛϨϟϘ э͋ϤϜϘ ϗрϡϔ ϦϢϜ. 

Oggi colui che per essenza è inaccessibile, di-

venta per me accessibile, e soffre la passione per li-

berare me dalle passioni; colui che dà la luce ai cie-

chi, riceve sputi da labbra inique e, per i prigionieri, 

offre le spalle ai flagelli. Vedendolo sulla croce, la 

pura Vergine e Madre dolorosamente diceva: 

Ahimè, Figlio mio, perché hai fatto questo? Tu, 

splendido di bellezza piú di tutti i mortali, appari 

senza respiro, sfigurato, senza piú forma né bel-

lezza! Ahimè, mia luce! Non posso vederti addor-

mentato, sono ferite le mie viscere e una dura spada 

mi trapassa il cuore. Io celebro i tuoi patimenti, 

adoro la tua amorosa compassione: o longanime Si-

gnore, gloria a te. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Stesso tono. 

Е͓ϟϘϤϢϠ ϧс ϣϤϢϯϚϧϜϝсϠ ϣϘϣϞЕϤϬϧϔϜ ϞрϖϜϢϠѿ 

бϗϢю ϖϳϤ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ Ϙбϥ ϧсϠ ϧрϣϢϠ, Ϣї ВϦϧϚɪ

ϦϔϠ Ϣа ϣрϗϘϥ ϦϢϨ ͋ эϤϜϘ, ϝϔЯ ϡэϞϢϨ ϦϬϧϚϤЮϔϥ ϖϘϨɪ

ϦϲϟϘϠϢϜ, ϧѦϠ Џϡ ϴϟϔϤϧЮϔϥ ϣϔϛѦϠ ЏϞϘϨϛϘϤЮϔϥ 

ЏϧэϪϢϟϘϠ, ϣϤϘϦϕϘЮϔϜϥ ϧЪϥ ͉ϘϢϧрϝϢϨ ϟрϠϘ 

ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ. 

Oggi si compie la parola profetica: perché, ecco, 

noi adoriamo il luogo dove si sono posati i tuoi 

piedi, Signore; e avendo guÚÛÈÛÖɯËÌÓÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯ

salvezza, abbiamo ottenuto la liberazione dalle pas-

ÚÐÖÕÐɯËÌÓɯ×ÌÊÊÈÛÖȮɯ×ÌÙɯÓɀÐÕÛÌÙÊÌÚÚÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯ,ÈËÙÌɯËÐɯ

Dio, o solo amico degli uomini.  

E il congedo. 

Sera 

Ufficio del vespro della grande quaresima.  

Al Signore, ho gridato, 10 stichÐȮɯÊÖÕɯƘɯÚÛÐÊÏÐÙâɯÒÈÛÈÕàÒÛÐÒâɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȮɯØÜÌÓÓÐɯËÌÓɯÛÖÕÖȮɯ

i 3 del triódion e 3 dal minéo.  

Prosómia di Giuseppe. 

Tono pl. 4. ͋эϤϜϘȮɯϘбɯϝϔЯɯϝϤϜϧϚϤЮѲɯSignore, anche comparendo al tribunale. 

э͋ϤϜϘ, т ЏϣЯ ͓ϧϔϨϤϢѕ ЎϝϢϨϦЮϬϥ, яϯϔϣϞўϦϔϥ 

ϧϳϥ ϣϔϞϲϟϔϥ ϦϢϨ, ϧϢѕϧϢϠ ϝϔϧϔϠэϡϘϜ ϝϔϤϗЮϔϥ, 

ϣϤϢϦϝϨϠϘжϠ ЗϟЉϥ ϵϡЮϬϦϢϠ, ϞϘϞϔϟϣϤϨϦϟЌϠϢϨϥ 

ϝϔϞѦϥ, ϠϚϦϧϘЮϔϜϥ ϝϔЯ ϗϘЕϦϘϦϜ, ϝϔЯ ЏϖϝϤϔϧϘЮЇ, ϝϔЯ 

ϘѐϣϢϜйЇ, Ѡϥ ϵϖϔϛсϥ ϝϔЯ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϥ. 

Signore, che sulla croce volontariamente hai di-

steso le mani, concedici di adorarla con cuore com-

punto, con intelletto illuminato, con digiuni e pre-

ghiere, con continenza e opere di bene: tu che sei 

pietoso e amico degli uomini.  

э͋ϤϜϘ, ϧѦϠ ϴϟϔϤϧϜѦϠ ϟϢϨ ϧϳ ϣϞЕϛϚ, ϝϔϧϳ ϧс 

ϣϞЪϛϢϥ ЏϡϲϞϘϜϫϢϠ, ϧѦϠ ϦѦϠ ϢбϝϧϜϤϟѦϠ ͑ϔϠϢϜɪ

ϝϧЮϤϟϢϠ, ϝϔЯ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϵϡЮϬϦϢϠ, ЏϠ ϝϔɪ

ϛϔϤЊ ϧЫ ϫϨϪЫ, ϝϔЯ ϕϞЌϣϘϜϠ ϝϔЯ ϣϤϢϦϣϧэϦϦϘϦϛϔϜ, 

ЏϠ ϧЫ ϣϔϤϢэϦШ ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ, ϕͅϗϢϟϲϗϜ Ѡϥ 

ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϥ. 

Signore, cancella la moltitudine dei m iei peccati 

secondo la moltitudine delle tue compassioni, o 

pietosissimo, e concedimi, come amico degli uo-

mini, di vedere e baciare la tua croce con anima 

pura, in questa settimana della continenza. 

Altro stichirón prosómion. Poema di Teodoro.  

Tono 3. ͍ ЌϖϜϦϧϢϠɯϛϔѕϟϔɯImmenso prodigio!  

͍ЌϖϜϦϧϢϠ ϛϔѕϟϔ! ϧс э͏ϞϢϠ тϤЉϧϔϜ, ЏϠ Ѱ ͗ϤϜɪ

Ϧϧсϥ ϦϔϤϝЯ ЏϦϧϔϨϤўϛϚ, ϣϤϢϦϝϨϠϘж т р͋ϦϟϢϥ ϝϔЯ 

Immenso prodigio! Appare il legno sul quale Cri-

sto secondo la carne è stato crocifisso; il mondo 
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ϯϬϧϜϙрϟϘϠϢϥ ϵϠϔϝϤϲϙϘϜѿ ς ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϧЫ 

ϗϨϠϲϟϘϜ! ϝϔЯ ϛϘϬϤϢэϟϘϠϢϥ ϗϔЮϟϢϠϔϥ ϝϔЮϘϜ, ϝϔЯ 

ЏϝϧϨϣϢэϟϘϠϢϥ, ϧϢэϧϢϨϥ ϯϞЌϖϬϠ ϗϘЮϝϠϨϧϔϜ. ͍ϔɪ

ϝϔϤЮϙϬ ϦϘ ϧс ϸϪϤϔϠϧϢϠ э͏ϞϢϠ, ϧϜϟѦ ϝϔЯ ϣϤϢɪ

ϦϝϨϠѦ ЏϠ ϯрϕѲ, ϝϔЯ ͉ϘсϠ ϗϢϡϲϙϬ, ϧсϠ ϗϜϳ ϦϢѕ 

ϟϢϜ ϪϔϤϜϙрϟϘϠϢϠ, ϙϬЖϠ ϧЖϠ ϵϧϘϞϘэϧϚϧϢϠ. 

adora, e illuminato esclama: Oh, potenza della 

croce! Quando viene guardata, brucia i demoni, 

quando viene tracciata come segno, li denuncia in-

cendiandoli. Ti proclamo beato, o legno immaco-

lato, ti onoro e ti adoro con timore, e glorifico Dio 

che tramite te mi ha donato la vita eterna. 

E 3 dal minéo. Gloria...  Ora e sempre... Theotokíon. Ingresso. Luce gioiosa. 

Prokímenon. Tono pl. 4. 

ͽϗϬϝϔϥ ϝϞϚϤϢϠϢϟЮϔϠ ϧϢжϥ ϯϢϕϢϨϟЌϠϢϜϥ ϧс 

ΰϠϢϟϲ ϦϢϨ, ͋ эϤϜϘ. 

'ÈÐɯËÈÛÖɯÓɀÌÙÌËÐÛãɯÈɯØÜÌÓÓÐɯÊÏÌɯÛÌÔÖÕÖɯÐÓɯÛÜÖɯ

nome, Signore. 

͓ϧЮϪ. ϣ͛с ϧѦϠ ϣϘϤϲϧϬϠ ϧЪϥ ϖЪϥ ϣϤсϥ ϦЍ 

ЏϝЌϝϤϔϡϔ. 

Stico: Dai confini della terra a te ho gridato.  

͓ϧЮϪ. ͓ ϝϘϣϔϦϛЕϦϢϟϔϜ ЏϠ ϧЫ ϦϝЌϣШ ϧѦϠ ϣϧϘϤэ-

ϖϬϠ ϦϢϨ. 

Stico: Sarò protetto al riparo delle tue ali.  

͓ϧЮϪ. ͐ ёϧϬ ϫϔϞѦ ϧѴ уϠрϟϔϧЮɯϦϢϨȭ Stico: Cosí salmeggerò al tuo nome nei secoli. 

Allo stico, il seguente idiómelon. Tono pl. 4.  

ϧ͛ϘϠЮϦϔϜ ϧс цϟϟϔ Ϙбϥ ϢѐϤϔϠрϠ, Ϣѐ ϧϢϞϟѦ т 

ϧϲϞϔϥ Џϖў, Џϝ ϧѦϠ ϣϢϠϚϤѦϠ ϟϢϨ ϣϤϲϡϘϬϠ, ϵϞϞ' 

Ѡϥ т ͔ϘϞўϠϚϥ ϦϧϘϠϲϡϔϥ ϝϤϔϨϖϲϙϬ ϦϢϜѿ έ ͉Ϙрϥ, 

аϞϲϦϛϚϧЮ ϟϢϜ ϧѴ ϴϟϔϤϧϬϞѴ, ϝϔЯ ϯϔϤϜϦϔЭϝЪϥ яϣϢɪ

ϝϤЮϦϘϬϥ шѕϦϔϜ ϟϘ, Ѡϥ ϟрϠϢϥ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϥ. ͅ Юϥȭ 

Misero me! Non oso volgere lo sguardo ai cieli 

per le mie male azioni, ma come il pubblicano ge-

mendo a te grido: O Dio, sii propizio a me pecca-

ÛÖÙÌȮɯÌɯÓÐÉÌÙÈÔÐɯËÈÓÓɀÐ×ÖÊÙÐÚÐÈɯÍÈÙÐÚÈÐÊÈȮɯÛÜɯÊÏÌɯÚÖÓÖɯ

sei compassionevole. 2 volte 

Martyrikón.  

͍ϲϤϧϨϤϘϥ ͋ϨϤЮϢϨ, ϣϲϠϧϔ ϧрϣϢϠ ϴϖϜϲϙϘϧϘ, ϝϔЯ 

ϣЉϦϔϠ ϠрϦϢϠ ϛϘϤϔϣϘэϘϧϘ, ϝϔЯ ϠѕϠ ϣϤϘϦϕϘэϦϔϧϘ, 

шϨϦϛЪϠϔϜ ϧѦϠ ϣϔϖЮϗϬϠ ϧϢѕ ЏϪϛϤϢѕ, ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ 

ЗϟѦϠ ϗϘрϟϘϛϔ. 

Martiri del Signore, ogni luogo voi santificate e 

ogni male curate: intercedete ora, vi preghiamo, 

perché siano strappate le anime nostre ai lacci del 

nemico. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon. Stesso tono. 

ϳ͔ ϢѐϤϲϠϜϔ яϟϠϘж ϦϘ ϝϘϪϔϤϜϧϬϟЌϠϚ, ͍ЪϧϘϤ 

ϵϠэϟϯϘϨϧϘ, ϝϔЯ ЗϟϘжϥ ϗϢϡϢϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϧЖϠ ϵϠϘϡϜɪ

ϪϠЮϔϦϧрϠ ϦϢϨ ϖЌϠϠϚϦϜϠ, ͉ϘϢϧрϝϘ ϣϤЌϦϕϘϨϘ, ϦϬɪ

ϛЪϠϔϜ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

Ti cantano gli esseri celesti, Madre senza nozze, 

piena di grazia, e noi glorifichiamo la tua imper-

scrutabile generazione. Madre di Dio, intercedi per 

la salvezza delle anime nostre. 

Quindi il resto come di consueto e il congedo.   

Lunedí della quarta settimana 

Orthros  

4ÍÍÐÊÐÖɯËÌÓÓɀĞÙÛÏÙÖÚɯËÌÓÓÈɯÎÙÈÕËÌɯØÜÈÙÌÚÐÔÈȭ 

#Ö×ÖɯÓÈɯ×ÙÐÔÈɯÚÛÐÊÖÓÖÎąÈȮɯÒÈÛÏąÚÔÈÛÈɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȭ  

Dopo la seconda sticología, káthisma di Giuseppe. 

Tono pl. 4. ͛ϠЌϦϧϚϥɯЏϝɯϠϘϝϤѦϠɯFacendo tacere. 

с͔ ϣϲϠϦϘϣϧϢϠ ϣϜϦϧϢЮ, ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ э͏ϞϢϠ, 

ЏϠ Ѱ т ͑ϢϜϚϧЕϥ, ϧѦϠ ϴϣϲϠϧϬϠ яϫўϛϚ, ϣϤрϝϘϜϧϔϜ 

ϴϖϜϲϙϢϠ, ϧϢюϥ ϣϤϢϦϜрϠϧϔϥ ϫϨϪЫ ϝϔЯ ϦўϟϔϧϜ, 

шэϣϢϠ ϵϣϢϝϔϛϔжϤϢϠ, ϧЪϥ ϴϟϔϤϧЮϔϥ ϧѦϠ ϠϚɪ

ϦϧϘϨрϠϧϬϠ ϣϜϦϧѦϥ, ϝϔЯ ϵϠϨϟϠϢэϠϧϬϠ ϣϲϠϧϢϧϘ 

AËÖÙÐÈÔÖȮɯÖɯÍÌËÌÓÐȮɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯÈÜÎÜÚÛÐÚÚÐÔÖȮɯÚÜÓɯ

ØÜÈÓÌɯöɯÚÛÈÛÖɯÐÕÕÈÓáÈÛÖɯÐÓɯ"ÙÌÈÛÖÙÌɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȯɯöɯ

ÌÚ×ÖÚÛÖɯ ×ÌÙɯ ÚÈÕÛÐÍÐÊÈÙÌɯ ÕÌÓÓɀÈÕÐÔÈɯ Ìɯ ÕÌÓɯ ÊÖÙ×Öɯ

quanti si accostano, purificando dalla sozzura del 

peccato quanti digiunano con fede e continuamente 
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͗ϤϜϦϧрϠ, ϧсϠ ϟрϠϢϠ ϘѐϘϤϖЌϧϚϠ. celebrano Cristo, il solo benefattore. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon, stessa melodia. 

έ р͌ϖϢϥ ϧϢѕ ͑ϔϧϤрϥ, ЏϣЯ ϧЪϥ ϖЪϥ ϝϔϧЪϞϛϘ, ϝϔЯ 

ϖ͟ϖϘϞϢϥ ϯϬϧрϥ, ϧЫ ͉ ϘϢϧрϝѲ Џϕрϔѿ ͗ ϔжϤϘ ϘѐϞϢϖϚɪ

ϟЌϠϚ, З ϧЖϠ ϣϔϦϧϲϗϔ ϟрϠϚ ϯϨϞϲϡϔϦϔ, ϦэϞϞϚϫϜϠ 

ϦϨϞϞϔϕϢѕϦϔ, ϧсϠ ϣϤс ϔбўϠϬϠ ͉ϘсϠ ϝϔЯ э͋ϤϜϢϠ, 

вϠϔ ϧЪϥ ϣϞϲϠϚϥ ϦўϦШ Ѡϥ ͉Ϙрϥ, ϧс ϖЌϠϢϥ ϧѦϠ 

ϵϠϛϤўϣϬϠ. 

Il Verbo del Padre è sceso sulla terra, e un angelo 

di luce grida alla Madre di Dio: Gioisci, benedetta, 

tu che sola hai evitato il talamo, perché hai real-

mente concepito il Dio e Signore che è prima dei se-

coli, affinché egli, come Dio, salvi il genere umano 

ËÈÓÓɀÌÙÙÖÙÌȭ 

Dopo la terza sticología, altri kathísmata.  

Káthisma di Teodoro. Tono 3. ͔ЖϠɯѠϤϔϜрϧϚϧϔɯ ÛÛÖÕÐÛÖɯËÐɯÍÙÖÕÛÌɯÈÓÓÈɯÉÌÓÓÌááÈȭ 

͍ϘϦϢϣϢϠЕϦϔϠϧϘϥ, ϠѕϠ ϧЖϠ ЏϖϝϤϲϧϘϜϔϠ, ϝϔЯ Ϙбϥ 

ϣϤϢϦϝэϠϚϦϜϠ, ͗ϤϜϦϧЌ ϟϢϨ ϯϛϲϦϔϠϧϘϥ, ϧϢѕ ϙϬɪ

ϚϯрϤϢϨ ϦϢϨ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϣϤϢϦϣЮϣϧϢϠϧϘϥ ϕϢѦϟЌϠ 

ϦϢϜѿ ͍Ќϖϔϥ Ϙз ͖ϜϞϲϠϛϤϬϣϘ, ϝϔЯ ϟϘϖϲϞϔ ϧϳ ВϤϖϔ 

ϦϢϨ, фϧϜ ЏϯϔϠЌϤϬϦϔϥ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϧсϠ 

ϧЮϟϜϢϠ, хϠ ϯрϕѲ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϘϥ ϝϤϔϨϖϲϙϢϟϘϠѿ 

рͅϡϔ ϧЫ ϸϝϤЇ ϘѐϦϣϞϔϖϪϠЮЇ ϦϢϨ. 

A  metà della fatica della continenza, e giunti, o 

"ÙÐÚÛÖɯÔÐÖȮɯÈÓÓɀÈËÖÙÈáÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯÛÜÈɯÊÙÖÊÌɯÝÐÝÐÍÐɪ

cante, prostrandoci davanti a te acclamiamo: 

Grande tu sei, o amico degli uomini, e grandi sono 

le tue opere, perché tu ci hai mostrato la tua croce 

preziosa che noi adoriamo con fede, acclamando: 

Gloria alla tua somma compassione. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon, stessa melodia.  

ρϥ ϵϖϘўϤϖϚϧϢϥ ͑ϔϤϛЌϠϘ ϸϟϣϘϞϢϥ, ϧсϠ 

ѠϤϔϜрϧϔϧϢϠ, ϕрϧϤϨϠ ЏϕϞϲϦϧϚϦϔϥ, ϵϠϔϣϚϖϲϙϢɪ

Ϡϧϔ ЗϟжϠ, ϧсϠ ϢзϠϢϠ ϧсϠ ϦϬϧЕϤϜϢϠ, ϣϲϠϧϬϠ ϧсϠ 

ϘѐϯϤϔЮϠϢϠϧϔ, ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ϝϔЯ ϧϳ Ϧўϟϔϧϔѿ фϛϘϠ Ѡϥ 

ϔбϧЮϔϠ ϦϘ ϧѦϠ ϝϔϞѦϠ ϟϔϝϔϤЮϙϢϠϧϘϥ, ϵϘЯ ϦюϠ ϧѴ 

ϖ͛ϖЌϞѲ ϕϢѦϟЌϠ ϦϢϜѿ ͗ϔжϤϘ З ͋ϘϪϔϤϜϧϬϟЌϠϚ. 

Come vite non coltivata, o Vergine, hai prodotto 

il grappolo stupendo stillante per noi il vino salu-

tare che tutti rallegra. Noi dunque, o pura, o beatis-

sima, proclamandoti beata perché origine del bene, 

ÚÌÔ×ÙÌɯÈɯÛÌɯÊÖÕɯÓɀÈÕÎÌÓÖɯÈÊÊÓÈÔÐÈÔÖȯɯ&ÐÖÐÚÊÐȮɯ×ÐÌÕÈɯ

di grazia. 

Triódion. Poema di Teodoro. Tono 3. 

Ode 1.: Cantico di Mosè. ͧ ϦϬϟϘϠɯϧѴɯ͋ϨϤЮѲɯϧѴɯϣϢϜЕϦϔϠϧϜ Cantiamo al Signore. 

ϕͅϗϢϟϳϥ ϴϖЮϔ, ϝϔЯ ϯϬϦϯрϤϢϥ ϔёϧϚ, ϧсϠ ͓ϧϔϨɪ

ϤсϠ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ, ϣϤϢϧϜϛϘϟЌϠϚ ͋ рϦϟѲ, ϗϘѕϧϘ ϵϦϣϔɪ

ϦўϟϘϛϔ, ϯрϕѲ ϧϘ ϝϔЯ ϣрϛѲ, ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ϯϬϧϜɪ

ϙрϟϘϠϢϜ, ϧсϠ ЏϠ ϔѐϧѴ ϣϔϖЌϠϧϔ ͗ϤϜϦϧрϠ, ЏϠ 

ЀϦϟϔϦϜ ϗϢϡϲϙϢϠϧϘϥ. 

Settimana santa e luminosa è questa, che pre-

senta al mondo la croce preziosa: venite, abbraccia-

ÔÖÓÈɯÊÖÕɯÛÐÔÖÙÌɯÌɯÈÔÖÙÌȮɯÊÖÕɯÓɀÈÕÐÔÈɯÐÓÓÜÔÐÕÈÛÈȮɯ

glorificando con canti il Cristo che su di essa fu con-

fitto.  

с͔Ϡ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϣϲϠϧϘϥ, ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ͗ϤϜɪ

ϦϧЌ, ϣϤϢϣϢϟϣЖϠ ϣϢϜϢэϟϘϠϢϜ, ϧЪϥ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘўϥ 

ϦϢϨ, яϟϠϢѕϟϘϠ ϧϢюϥ ЙϞϢϨϥ ϦϢϨ, ϧϜϟѦϟϘϠ ϝϔЯ ϧЖϠ 

ϞрϖϪϚϠ ϦϢϨ, ϧϳ ϪϘЮϞϚ ϝϔЯ ϧϳ цϟϟϔϧϔ, ϫϨϪЪϥ ϧϘ 

ϝϔЯ ϧϢѕ ϦўϟϔϧϢϥ, ЏϠ ϧϢэϧϢϜϥ ϴϖϠϜϙрϟϘϠϢϜ. 

Tutti veneriamo la tua croce, o Cristo, facendo 

onore alla tua risurrezione: celebriamo i tuoi chiodi, 

rendiamo omaggio alla lancia, purific ando cosí le 

ÓÈÉÉÙÈɯÌɯÎÓÐɯÖÊÊÏÐɯËÌÓÓɀÈÕÐÔÈɯÌɯËÌÓɯÊÖÙ×Öȭ 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤϜϳϥ З ЏϠ ͍ϢϠϲϗϜ, ϢѐϦЮϔϥ яϟϠϢϨϟЌϠϚ, ϲ͑ϧϘϤ 

а͕Ѝ ϦюϠ ͑ϠϘэϟϔϧϜ, ϧѴ яϣϘϤϣϔϠϔϖЮѲ, ϸϠϔϤϪϘ 

ϵйϗϜϘ, ϸϝϧϜϦϧϘ ͉ ϘрϧϚϥ, З ϧϢѕ ϯϬϧсϥ ϣϚϖЖ ϝϔЯ ϙϬЕ. 

Ѝ͓ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϣϲϠϧϘϥ ϕϤϢϧϢЮ, ϧЖϠ ϧс ϣЉϠ 

ϢѐϦϜўϦϔϦϔϠ. 

.ɯ3ÙÐÕÐÛãɯÊÌÓÌÉÙÈÛÈɯÕÌÓÓÈɯ,ÖÕÈËÌɯËÌÓÓɀÌÚÚÌÕáÈȮɯ

Padre, Figlio e Spirito piú che santo, Deità senza 

principio, eterna, increata, vita e sorgente della 

luce: noi tutti mortali ti adoriamo, tu che hai dato 

ÓɀÌÚÚÌÙÌɯÈÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȭ 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 
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Theotokíon.  

ηϟϠϢѕϟЌϠ ϦϘ ͑ϔϤϛЌϠϘ, ͉ϘϢϧрϝϘ ϴϖϠЕ, ͗ϘϤϢϨɪ

ϕϜϝсϠ цϪϚϟϔ, Џϡ Оϥ ͉Ϙсϥ ЏϧЌϪϛϚѿ Ϧю ϖϳϤ ϟрϠϚ 

ϖЌϖϢϠϔϥ, ϣϚϖЖ ϵϯϛϔϤϦЮϔϥ, ϣϚϖϲϙϢϨϦϔ ϣЉϦϜ 

ϙϬЕϠ, ϵϯ' Оϥ ϵϤϨрϟϘϠϢϜ, бϲϟϔϧϔ ϞϔϟϕϲϠϢϟϘϠ. 

Ti celebriamo, o Vergine, pura Madre di Dio, 

carro di cherubini, da cui  è nato Dio: tu sola, infatti, 

sei divenuta sorgente di incorruttibilità che fa zam-

pillare per tutti la vita, e noi da te attingendo, rice-

viamo guarigioni.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

͔ϘϦϦϔϤϲϝϢϠϧϔ ϠϚϦϧϘϜѦϠ ϦϧϔϗЮϢϨ, ϟЌϦϢϠ ϗϜЭϣɪ

ϣϘэϢϠϧϘϥ, ϗϘѕϧϘ ϧЫ ϗϜϔϛЌϦϘϜ, ͗ϤϜϦϧѴ ϦϨϠϔϣЮϬɪ

ϟϘϠ, ϣϤсϥ ϧс ϛϘжϢϠ ϲ͑ϛϢϥ, вϠϔ ϦϨϦϧϔϨϤϬϛЌϠϧϘϥ 

ϔѐϧѴ, ϝϢϜϠϬϠϢЯ ϖϘϠўϟϘϛϔ, ϧЪϥ ϔѐϧϢѕ Ϡ͛ϔϦϧϲ-

ϦϘϬϥ. 

Giunti a metà della corsa di questi quaranta 

giorni dei digiuni, avviamoci con Cristo alla divina 

passione, ÕÌÓÓɀÐÕÛÐÔÈɯËÐÚ×ÖÚÐáÐÖÕÌɯËÌÓÓɀÈÕÐÔÈɯÈÍÍÐÕɪ

ché, crocifissi con lui, partecipiamo della sua risur-

rezione. 

Irmós.  

ͧϦϬϟϘϠ ϧѴ ͋ϨϤЮѲ, ϧѴ ϣϢϜЕϦϔϠϧϜ ϛϔϨϟϔϦϧϳ 

ϧЌϤϔϧϔ ЏϠ ͵ ϤϨϛϤЊ ϛϔϞϲϦϦШѿ ϣрϠϧѲ ϖϳϤ ЏϝϲϞϨϫϘ 

ϧϢюϥ яϣϘϠϔϠϧЮϢϨϥ, ϝϔЯ ВϦϬϦϘ ϧсϠ ΞϦϤϔЖϞѿ ϔѐϧѴ 

ϟрϠѲ ЀϦϬϟϘϠ, фϧϜ ϗϘϗрϡϔϦϧϔϜ 

Cantiamo al Signore che ha fatto meravigliosi 

portenti nel Mar Rosso: ha infatti ricoperto con le 

acque gli avversari, e ha salvato Israele: a lui solo 

cantiamo, perché si è reso grandemente glorioso. 

Ode 8.: Cantico delle creature. ͔ сϠɯяϣɅɯ͛ϖϖЌϞϬϠɯCieli dei cieli.  

Ы͔ ϝ͵ϝϞϚϦЮЇ ϣϤϢϧϘϛЌϠϧϔ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ͗ϤϜɪ

ϦϧϢѕ ϛϘўϟϘϠϢϜ, ϯрϕѲ ϝϔЯ ϣЮϦϧϘϜ ϵϗϘϞϯϢЮ, ϣϤϢɪ

ϦϘϞϛрϠϧϘϥ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ, ϔѐϧѴ ϵϠϔϕϢѦϠϧϘϥѿ 

ю͓ ϧЖϠ ϙϬЖϠ ЏϡЕϠϛϚϦϔϥ, ϧϢжϥ ϕϤϢϧϢжϥ ϯϬϧϢϯрϤϘ. 

Contemplando la croce di Cristo esposta per la 

Chiesa, con fede e timore, o fratelli, accostiamoci 

per venerarla, ad essa acclamando: Tu per i mortali 

hai fatto fiorire la vita, o portatrice di luce.  

͔ϤϢϣϔϜϢϯрϤϢϠ ЏϠ ϣϢϞЌϟϢϜϥ, ͐ ѐϤϔϠрϥ ϦϘ ϝϔϛϨɪ

ϣЌϗϘϜϡϘ, ϙϬϢϣϢϜЍ ЗϟѦϠ ͓ϧϔϨϤЌ, ̓ ϔϦϜϞЌϬϠ фϣϞϢϠ 

ϸϟϔϪϢϠ, ЏϪϛϤѦϠ т ϝϔϛϔϜϤЌϧϚϥ, ϝ͵ϝϞϚϦϜѦϠ ϧс 

ϝЌϤϔϥ, ϝϔЯ ϧѦϠ ϣϜϦϧѦϠ ϦϬϧϚϤЮϔ. 

Il cielo ti ha mostrata trionfatrice in guerra, o 

croce nostra, elargitrice di vita, invincibile arma dei 

re, distruttrice dei nemici, potenza delle Chiese e 

salvezza dei fedeli. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

͑ϔϧЌϤϔ ϶ϖϜϢϠ ϗϢϡϲϙϬ, ϝϔЯ а͕сϠ ϶ϖϜϢϠ ϦЌϕϬ, 

ϝϔЯ ͑ϠϘѕϟϔ ϶ϖϜϢϠ яϟϠѦ, έϟϢϢэϦϜϢϠ. ͔ϤϜϲϗϔ 

ϴϣϞЕϠ, ͉ ϘсϠ АϝϔϦϧϢϠ ϧϢэϧϬϠ, ϯѦϧϔ ϝϔЯ ϯѦϥ, Ѡϥ 

Џϡ ΈϞЮϢϨ ЎϠсϥ ϣϤϢЭрϠϧϔ. 

Glorifico il Padre santo, rendo culto al Fig lio 

santo, celebro lo Spirito santo, Trinità semplice e 

consustanziale; celebro insieme come Dio ciascuno 

dei tre, luci e luce, come da un unico sole. 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͗ϔжϤϘ ϣэϞϚ ϵϗϜрϗϘϨϧϘ, ϪϔжϤϘ ϕϲϧϘ ϵϝϔϧϲϯϞϘɪ

ϝϧϘ, ϪϔжϤϘ З ϦϧϲϟϠϢϥ З ϪϤϨϦЪ, ϪϔжϤϘ цϤϢϥ 

ϵϞϔϧрϟϚϧϢϠ, ϪϔжϤϘ ͉ϘϢϧрϝϘ ЏϞϣЯϥ ϵϤϤϔϖЕϥ, ϝϔЯ 

ϧϘжϪϢϥ ϧѦϠ ЏϣЯ ϦϢЯ ϣϘϣϢϜϛрϧϬϠ. 

Gioisci, porta invalicata, gioisci, roveto incombu-

ÚÛÖȰɯÎÐÖÐÚÊÐȮɯÜÙÕÈɯËɀÖÙÖȰɯÎÐÖÐÚÊÐȮɯÔÖÕÛÈÎÕÈɯÕÖÕɯÛÈɪ

gliata; gioisci, Madre di Dio, speranza indistrutti-

bile e baluardo di quanti in te confidano.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Ж͔Ϡ ͎ϚϦϧϘЮϔϠ ЏϝϟϘϦϲϦϔϠϧϘϥ, ϘѐϛϔϤϦЕϦϬϟϘϠ 

ϧѴ ϣϠϘэϟϔϧϜ, ϣϤсϥ ϧс ЎϡЪϥ ϠϘϔϠϜϝѦϥ, ϘѐϗϤϢɪ

ϟϢѕϠϧϘϥ ϦюϠ ͉ϘѴ ϵϗϘϞϯϢЮ, фϣϬϥ ϝϔЯ ϧс ϲ͑ϦϪϔ 

ϣϘϤϜϪϔϤѦϥ уϫўϟϘϛϔ, ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ ϵϠϔϦϧϲϠϧϢϥ. 

Giunti alla metà del digiuno, prendiamo corag-

gio nello Spirito per percorrere insieme a Dio 

quanto resta, o fratelli, con vigore giovanile: perché 

possiamo anche vedere pieni di gioia la pasqua del 

Cristo che risorge. 

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

с͔Ϡ яϣ' ϖ͛ϖЌϞϬϠ ϵϦϜϖЕϧϬϥ, ЏϠ ηϫЮϦϧϢϜϥ ϗϢɪ Cieli dei cieli, terra, monti, colli e abissi, e ogni 
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ϡϔϙрϟϘϠϢϠ ͉ϘрϠ, Ϣа ϢѐϤϔϠϢЯ ϧѦϠ ϢѐϤϔϠѦϠ, ϖЪ, 

ϝϔЯ цϤϚ, ϝϔЯ ϕϢϨϠϢЮ, ϝϔЯ ϕϨϛрϥ, ϝϔЯ ϣЉϠ ϖЌϠϢϥ 

ϵϠϛϤўϣϬϠ ёϟϠϢϜϥ ϔѐϧрϠ Ѡϥ ͋ϧЮϦϧϚϠ ϝϔЯ ͑ϢϜϚɪ

ϧЕϠ, ϘѐϞϢϖϘжϧϘ.  

stirpe umana, benedite con inni, come Creatore e 

Artefice, il Dio che nel piú alto dei cieli è dagli an-

geli incessantemente glorificato. 

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. Ϡ͵ɯ͓ϜϠϔЮѲɯϧѴɯцϤϘϜ Sul monte Sinai. 

б͆ϥ ϧсϠ ϧрϣϢϠ Ϣа ϣрϗϘϥ Ϣї ВϦϧϚϦϔϠ, ϧϢѕ ͅϘɪ

ϦϣрϧϢϨ ϝϔЯ ͉ϘϢѕ, ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ ϶ϣϔϠϧϘϥ 

ϦЕϟϘϤϢϠ, ϧсϠ ϦϘϣϧрϧϔϧϢϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, Ѡϥ ͅϔϨкϗ 

ϵϠϔϝϤϲϙϘϜ, т ϛϘϢϯϬϠрϧϔϧϢϥѿ ϝϔЯ ϖϳϤ т ϶ϣϔϠϧϔ 

ϣϘϤϜЌϪϬϠ ϗϤϔϝЮ, ЏϠ ϧϢэϧѲ ϕЌϕϚϝϘϠ. 

Veneriamo tutti oggi i l luogo dove sono stati i 

×ÐÌËÐɯËÌÓɯ2ÖÝÙÈÕÖɯÌɯ#ÐÖȮɯÓɀÈÜÎÜÚÛÐÚÚÐÔÈɯÊÙÖÊÌȮɯÊÖÔÌɯ

proclama Davide dalla divinissima voce: colui in-

fatti che tiene in pugno tutto il creato su di essa è 

salito. 

а͐ ϧЖϠ ϖЪϠ ϝϔϧϢϜϝϢѕϠϧϘϥ ϣϤϢϦЌϞϛϘϧϘ, ϧЫ ϠϚɪ

ϦϧϘЮЇ ϝϔϛϔϤϢЮ, ϝϔЯ ϣϤϢϝϘЮϟϘϠϢϠ ϕϞЌϣϢϠϧϘϥ ϦЕ-

ϟϘϤϢϠ, ϧсϠ ϣϔϠϦЌϕϔϦϧϢϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, ϣϤϢϦϝϨϠЕ-

ϦϔϧϘ ϯрϕѲ, ϝϔЯ ϣЮϦϧϘϜ ϘѐϯϤϔЮϠϘϦϛϘ, ϝϔЯ ϦϨϠϔ-

ϖϲϞϞϘϦϛϘ, ϧсϠ ϴϖϜϔϦϟсϠ ϧϔжϥ ϫϨϪϔжϥ ϵϤϨрϟϘϠϢϜ. 

O voi che abitate la terra, accostatevi, puri per il 

digiuno, e vedendo oggi esposta la venerabilissima 

croce, prostratevi con timore, rallegratevi nella fede 

ed esultate, attingendo santificazione per le vostre 

anime. 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ы͔ ϢѐϦЮЇ ͍ϢϠϲϥ ЏϦϧϜϠ ϸϧϟϚϧϢϥ, З яϣЌϤϛϘϢϥ 

͔ϤϜϲϥ, ЎϠϢϨϟЌϠϚ ϧЫ ϯэϦϘϜ ϟϘϤЮϙϘϧϔϜ, ϧϢжϥ 

ϣϤϢϦўϣϢϜϥ бϗϜϝѦϥѿ ϟЖ ϧϟϬϟЌϠϚ ϖϳϤ ϧϟЉϧϔϜ, БϠ 

ϢіϦϔ ϧϤϜϦϦϘэϘϧϔϜ, ϔёϧϚ ͑ϔϧЕϤ ЏϦϧϜϠ, т а͕рϥ, ϝϔЯ 

͑ϠϘѕϟϔ ϧс ϙѦϠ, З ϯϤϢϨϤϢѕϦϔ ϧс ϣЉϠ. 

È Monade indivisibile per essenza la Trinità piú 

che divina: unita per natura, si distingue nelle per-

sone quanto alle proprietà: poiché si divide senza 

dividersi, ed essendo una si triplica: essa è Padre, 

%ÐÎÓÐÖɯÌɯ2×ÐÙÐÛÖɯÝÐÝÌÕÛÌȮɯÌɯÊÜÚÛÖËÐÚÊÌɯÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȭ 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͑ϔϜϗϢϧрϝϢϠ ϣϔϤϛЌϠϢϠ ϧЮϥ ЛϝϢϨϦϘ; ϝϔЯ ϟϚϧЌϤϔ 

ϣϞЖϠ ϵϠϗϤрϥ; ͍ϔϤϜϳϟ ЏϝϧϘϞϘжϥ ϧс ϧϘϤϲϦϧϜϢϠ, 

ϵϞϞϳ ϯϤϲϙϘ ϟϢϜ ϧр, ͑ Ѧϥ; ͍ Ж ЏϤϘэϠϔ ϧϳ ϕϲϛϚ, ϧЪϥ 

͉ϘϢϧϢϝЮϔϥ ϟϢϨ, ϧϢѕϧϢ ϣϔϠϲϞϚϛϘϥ, яϣЍϤ ϗЍ 

ϵϠϛϤўϣϜϠϢϠ ϠϢѕϠ З ϝϔϧϲϞϚϫϜϥ. 

Chi mai ha udito di una vergine che generi un 

figlio e di una madre senza uomo? Maria, tu compi 

il prodigio, ma spiegami il come! Non scrutare le 

profondità del mio divino partorire: è verità asso-

ÓÜÛÈȮɯÔÈɯÊÖÔ×ÙÌÕËÌÙÓÖɯÌÊÊÌËÌɯÓɀÐÕÛÌÓÓÌÛÛÖɯÜÔÈÕÖȭ 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

͗ϔϤϜϦϧЕϤϜϢϠ ϔзϠϢϠ ϣϤϢϦϲϡϬϟϘϠ, ϧѴ ͉ ϘѴ ϣЉϥ т 

Ϟϔрϥ, фϧϜ ϕϞЌϣϢϠϧϘϥ ϠѕϠ ϵϦϣϔϙрϟϘϛϔ, ϧсϠ 

ϣϔϠϲϖϜϢϠ ͓ϧϔϨϤрϠѿ ϖϠѦϧϘ ϢіϠ ϝϔЯ ЗϧϧЉϦϛϘ, ЏϠ 

ϧϢэϧѲ Ϣа ϗϔЮϟϢϠϘϥ, ВϛϠϚ ϧϳ ϕϲϤϕϔϤϔ ϖϠѦϧϘ, ϝϔЯ 

ЗϧϧЉϦϛϘ, ϗϜ' Ϣї ϟϘϛ' ЗϟѦϠ т ͉Ϙрϥ. 

Offriamo a Dio, o popolo tutto, una lode grata, 

perché oggi, vedendo la santissima croce, le ren-

diamo onore: sappiatelo dunque, o demoni, e per 

essa siate vinti; sappiatelo, genti barbare, e siate 

vinte da essa per cui Dio è con noi. 

Irmós.  

Ϡ͵ ͓ϜϠϔЮѲ ϧѴ цϤϘϜ ϝϔϧϘжϗЌ ϦϘ, ЏϠ ϧЫ ϕϲϧѲ 

͍ϬыϦЪϥ, ϧЖϠ ϵϯϞЌϝϧϬϥ ϧс ϣѕϤ ϧЪϥ ͉ϘрϧϚϧϢϥ, 

ϦϨϞϞϔϕϢѕϦϔϠ ЏϠ ϖϔϦϧϤЮ, ͅ ϔϠϜЖϞ ϗЌ ϦϘ ϘзϗϘϠ, цϤϢϥ 

ϵϞϔϧрϟϚϧϢϠ, шϲϕϗϢϠ ϕϞϔϦϧЕϦϔϦϔϠ ΈϦϔйϔϥ, 

ϝЌϝϤϔϖϘ, ϧЖϠ Џϝ шЮϙϚϥ ͅϔϨйϗ 

Sul monte Sinai Mosè ti contemplò nel roveto, tu 

che senza venirne consumata hai concepito in 

grembo il fuoco della Divinità; Daniele ti vide come 

montagna non tagliata e Isaia ti ha acclamata come 

virgulto germogliato dalla radice di Davide.  

Il fotagoghikón del tono.  

 ÓÓÖɯÚÛÐÊÖɯËÌÓÓÌɯÓÖËÐȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕɯËÌÓɯÎÐÖÙÕÖȭɯ3ÖÕÖɯ×ÓȭɯƖȭ 

Ϥ͛ЮϦϧϚϠ тϗсϠ яϫўϦϘϬϥ ͗ϤϜϦϧЌ, ϧЖϠ ϧϔϣϘЮϠϬɪ

ϦϜϠ ВϗϘϜϡϔϥ, ϦϘϔϨϧсϠ ϝϘϠўϦϔϥ, ϝϔЯ ϟϢϤϯЖϠ ϗϢэ-

ϞϢϨ ϞϔϕўϠ, ϧϢѕ ͖ϔϤϜϦϔЮϢϨ ϧЖϠ ϟϘϖϲϞϔϨϪϢϠ 

ϘѐϪЖϠ ϟЖ ϣϤϢϦϜЌϟϘϠϢϥ, ϧϢѕ ϗЍ ͔ϘϞўϠϢϨ ϧсϠ ϦϨɪ

ϠϧϘϧϤϜϟϟЌϠϢϠ ϦϧϘϠϔϖϟрϠ, Ѡϥ аϘϤϘжϢϠ ϸϟϬϟϢϠ, ЏϠ 

Perfetta via di elevazione hai reso, o Cristo, 

ÓɀÜÔÐÓÛãȮɯÈÕÕÐÌÕÛÈÕËÖɯÛÌɯÚÛÌÚÚÖɯÌɯÈÚÚÜÔÌÕËÖɯÍÖÙÔÈɯ

di servo, e rifiutando la preghiera vanitosa del fari-

seo, ma accogliendo come sacrificio immacolato, 

ÕÌÓÓɀÈÓÛÖɯËÌÐɯÊÐÌÓÐȮɯÐÓɯÎÌÔÐÛÖɯÊÖÕÛÙÐÛÖɯËÌÓɯ×ÜÉÉÓÐÊÈÕÖȰɯ
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ϧϢжϥ яϫЮϦϧϢϜϥ ϣϤϢϦϗϘϪрϟϘϠϢϥѿ ϗϜс ϝϼϖџ ϕϢѦ ϦϢϜѿ 

ΟϞϲϦϛϚϧϜ т ͉Ϙрϥ, ΟϞϲϦϛϚϧϜ, ͓ϬϧЕϤ ϟϢϨ ϝϔЯ 

ϦѦϦрϠ ϟϘ. ͅ Юϥȭ 

×ÌÙÊÐğɯÈÕÊÏɀÐÖɯÈɯÛÌɯÎÙÐËÖȯɯ2ÐÐÔÐɯ×ÙÖ×ÐáÐÖȮɯÖɯ#ÐÖȮɯ

siimi propizio, o mio Salvatore, e salvami.  2 volte. 

Martyri kón.  

э͋ϤϜϘ, ЏϠ ϧЫ ϟϠЕϟШ ϧѦϠ ͍ϔϤϧэϤϬϠ ϦϢϨ, ϣЉϦϔ 

З ͋ϧЮϦϜϥ ЎϢϤϧϲϙϘϜ, Ϣа ϢѐϤϔϠϢЯ ϵϖϲϞϞϢϠϧϔϜ ϦюϠ 

ϧϢжϥ ϖ͛ϖЌϞϢϜϥ, ϝϔЯ З ϖЪ ϘѐϯϤϔЮϠϘϧϔϜ ϦюϠ ϧϢжϥ 

ϵϠϛϤўϣϢϜϥѿ ѐ͂ϧѦϠ ϧϔжϥ ϣϔϤϔϝϞЕϦϘϦϜϠ, ЏϞЌϚϦϢϠ 

ЗϟЉϥ. 

Signore, nella memoria dei tuoi martiri, tutta la 

creazione è in festa: esultano i cieli insieme agli an-

geli e la terra si allieta insieme agli uomini. Per le 

loro suppliche, abbi pietà di noi.  

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon. Stesso tono. 

Ϥ͛ϪϔϖϖϘϞϜϝсϠ ϞрϖϢϠ яϣϘϗЌϡϬ, ϝϔЯ ͗ ϘϤϢϨϕϜϝсϥ 

ϛϤрϠϢϥ ϵϠϘϗϘЮϪϛϚϥ, ϝϔЯ ЏϠ ϵϖϝϲϞϔϜϥ ϦϢϨ ЏϕϲϦϧϔɪ

Ϧϔϥ ͉ϘϢϧрϝϘ, ϧЖϠ ЏϞϣЮϗϔ ϧѦϠ ϫϨϪѦϠ ЗϟѦϠ. 

'ÈÐɯÈÊÊÖÓÛÖɯÓÈɯ×ÈÙÖÓÈɯËÌÓÓɀÈÙÊÈÕÎÌÓÖɯÌɯÚÌÐɯËÐÝÌɪ

nuta trono di cherubini: hai portato tra le braccia, o 

Madre di Dio, la speranza delle anime nostre. 

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono gra ve. 

э͋ϤϜϘ ϟЖ ϧѴ ϛϨϟѴ ϦϢϨ ЏϞЌϖϡШϥ, ϞϔсϠ ЗϟϔϤϧϚɪ

ϝрϧϔ, ϟϚϗЍ ϧЫ уϤϖЫ ϦϢϨ ϣϔϜϗϘэϦШϥ ЗϟЉϥ, ϵϖϔϛсϥ 

яϣϲϤϪϬϠѿ Ѝ͓ ϖϳϤ ϗϢϡϲϙϘϜ ϣЉϦϔ З ϖЪ, ϝϔЯ ϗϘрϟϘ-

ϛϔѿ ͖ϘжϦϔϜ ЗϟѦϠ ϖ͠ϜϘ.  

Signore nel tuo sdegno non accusare il tuo po-

polo che ha peccato, e nella tua ira non castigarci, 

perché tu sei buono; ti glorifica infatti tutta la terra, 

e noi preghiamo: Sii indulgente con noi, o santo. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

ϣ͵Я ϧѴ ͉ϘѴ ϧс ϦϬϧЕϤϜрϠɯϟϢϨɯϝϔЯ З ϗрϡϔɯϟϢϨȭ In Dio la mia salvezza e la mia gloria. 

͓ϧЮϪ. ͐ ѐϪЯ ϧѴ ͉ϘѴ яϣϢϧϔϖЕϦϘϧϔϜ З ϫϨϪЕ ϟϢϨ; Stico: -ÖÕɯÚÈÙãɯÍÖÙÚÌɯÚÖÎÎÌÛÛÈɯÈɯ#ÐÖɯÓɀÈÕÐÔÈɯÔÐÈȳ 

Lettura della profezia di Isaia (14,24-32). 

Cosí dice il Signore sabaoth: Come ho detto, cosí sarà, e secondo il mio consiglio, cosí rimarrà; annien-

terò gli assiri sulla mia terra e sui miei monti; sa ranno calpestati e sarà tolto da loro il loro giogo, e sparirà 

dalle loro spalle il loro vanto. Questo è il consiglio che ho decretato per tutta la terra, e questa è la mano 

levata contro tutte le genti. Ciò infatti che il Dio santo ha decretato, chi lo annullerà? E la sua mano alzata, 

ÊÏÐɯÓÈɯÍÈÙãɯÙÐÛÐÙÈÙÌȳɯ-ÌÓÓɀÈÕÕÖɯÐÕɯÊÜÐɯÔÖÙąɯÐÓɯÙÌɯ ÊÈáɯÔÐɯÍÜɯÙÐÝÖÓÛÈɯØÜÌÚÛÈɯ×ÈÙÖÓÈȭɯ-ÖÕɯÙÈÓÓÌÎÙÈÛÌÝÐȮɯÝÖÐɯÛÜÛÛÐɯ

filistei, perché è stato infranto il giogo di chi vi percuoteva, poiché dal seme del serpente uscirà prole di 

aspidi, e dalla loro prole usciranno serpenti alati. E i poveri troveranno pascolo presso di lui, gli uomini 

poveri riposeranno in pace, ma distruggerà la tua discendenza con la fame, e distruggerà il tuo resto. 

Ululate, porte della città; urlino le città sco nvolte, tutti i filistei, perché da Borrà viene un fumo, e nessuno 

resisterà. E che cosa diranno i re delle genti? Che il Signore ha fondato Sion, e da lui saranno salvati gli 

umili del popolo.  

Prokímenon. Tono 4. 

ё͐ϧϬϥɯϘѐϞϢϖЕϦϬɯϦϘɯЏϠɯϧЫ ϙϬЫ ϟϢϨȭ Cosí ti benedirò nella mia vita.  

͓ϧЮϪ. έ ͉Ϙсϥ т ͉Ϙрϥ ϟϢϨ, ϣϤсϥ ϦЍ уϤϛϤЮϙϬ. Stico: .ɯ#ÐÖȮɯ#ÐÖɯÔÐÖȮɯ×ÌÙɯÛÌɯÝÌÎÓÐÖɯÈÓÓɀÈÓÉÈȭ 

Sera 

Ufficio del vespro della grande quaresima.  

Al Signore, ho gridato, i seguenti prosómia dal tri ódion, poema di Giuseppe.  

Tono pl. 4. ͔ЯɯяϟЉϥɯϝϔϞЌϦϬϟϘϠɯCome vi chiameremo, santi? 

͍ЌϦϢϠ ϗϜЭϣϣϘэϢϠϧϘϥ ϦЕϟϘϤϢϠ, ЗϟϘϤѦϠ ϧЪϥ 

ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ, ϧЫ ϗϨϠϲϟϘϜ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϧсϠ ЏϠ 

Essendo oggi a metà dei giorni della continenza 

per la potenza della croce, glorifichiamo il Salva-
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ϧϢэϧѲ яϫϬϛЌϠϧϔ, ϟЌϦϢϠ ϖЪϥ Ѡϥ ϝϤϔϧϔϜрϠ, ͓Ϭɪ

ϧЪϤϔ, ϝϔЯ ͉ϘсϠ ϗϢϡϢϞϢϖЕϦϬϟϘϠ, ϕϢѦϠϧϘϥ, ϛϘϬɪ

ϤϢюϥ ЗϟЉϥ ϵϠϲϗϘϜϡϢϠ, ϧѦϠ ͑ϔϛϚϟϲϧϬϠ ϦϢϨ 

ЌͅϦϣϢϧϔ, ϝϔЯ ϧЪϥ ϦϘϣϧЪϥ ͛ ϠϔϦϧϲϦϘϬϥ, ϗϬϤϢэϟϘɪ

ϠϢϥ, аϞϔϦϟсϠ ЗϟжϠ, ϝϔЯ ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

tore e Dio che su di essa fu innalzato in mezzo alla 

terra, e acclamiamo: Facci contemplare, o Sovrano, 

i tuoi patimenti e la tua augusta risurrezione, do-

nandoci il perdono e la grande misericordia.  

ϲ͑ϛϚ ϧϔϣϘϜϠўϦϬϟϘϠ ϦўϟϔϧϢϥ, ϧѦϠ ϕϤϬɪ

ϟϲϧϬϠ ϵϣϢϪЫ, ϝϔЯ ЗϗϢϠѦϠ ϵϣϢϦϧϤϢϯЫ, ϝϔЯ ϧс 

ϡэϞϢϠ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϣϘϤϜϣϧϨϡўϟϘϛϔ ϣϜϦϧѦϥ. 

έϤЉϧϔϜ, ЏϟϯϔϠѦϥ ϖϳϤ ϣϤϢϦϝϨϠϢэϟϘϠϢϥ, ϝϔЯ 

ϣϲϠϧϔϥ, ϴϖϜϲϙϘϜ ϛϘЮЇ ϪϲϤϜϧϜ, ϝϔЯ ϧѴ ͋ϨϤЮѲ 

ϕϢЕϦϬϟϘϠѿ ѐ͆ϪϔϤϜϦϧϢѕϟЌϠ ϦϢϜ ѓ͆ϦϣϞϔϖϪϠϘ, ϧѴ 

ϦѳϙϢϠϧϜ, ϗϜϳ ϧϢэϧϢϨ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

4ÔÐÓÐÈÔÖɯÓÌɯ×ÈÚÚÐÖÕÐɯËÌÓɯÊÖÙ×ÖɯÊÖÕɯÓɀÈÚÛÌÕÚÐÖÕÌɯ

dai cibi e il rifiuto dei piaceri, e  abbracciamo con 

ÍÌËÌɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌȯɯÚÐɯÔÖÚÛÙÈɯÐÕÍÈÛÛÐɯ×ÜÉÉÓÐÊÈɪ

mente per essere venerato e per santificare tutti con 

la divina grazia; e al Signore acclamiamo: Ti ren-

diamo grazie, o compassionevole, perché con esso 

hai salvato le anime nostre. 

Un altro, poema di Teodoro. Stesso tono. La Madre di Dio Maria.  

ѕ͎Ϡ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϘϥ, ϣϲϠϧϘϥ 

ϝϤϔϨϖϲϙϢϟϘϠѿ ͗ϔжϤϘ ϡэϞϢϠ ϧЪϥ ϙϬЪϥ, ϪϔжϤϘ 

ϦϝЪϣϧϤϢϠ ϶ϖϜϢϠ ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ, ϪϔжϤϘ ϕϤϢϧѦϠ ϗрϡϔ 

ЏϣϢϨϤϲϠϜϘ, ϪϔжϤϘ Ϡ͛ϲϝϧϬϠ ϧс ϝϔэϪϚϟϔ, ϪϔжϤϘ ϧс 

ϝϤϲϧϢϥ ϧЪϥ ϣЮϦϧϘϬϥ, ϪϔжϤϘ фϣϞϢϠ ϵЕϧϧϚϧϢϠ, 

ϪϔжϤϘ ϧѦϠ ЏϪϛϤѦϠ ϯϨϖϔϗϘϨϧЕϤϜϢϠ, ϪϔжϤϘ ϯЌϖϖϢϥ 

ϞϔϟϣϤрϠ, ϦϬϧЕϤϜϢϠ ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ, ϪϔжϤϘ ͍ϔϤɪ

ϧэϤϬϠ ϧс ϟЌϖϔ ϝϞЌϢϥ, ϪϔжϤϘ ϦϛЌϠϢϥ ͅϜϝϔЮϬϠ, 

ϪϔжϤϘ ϖ͛ϖЌϞϬϠ ϞϔϟϣϤрϧϚϥ, ϪϔжϤϘ ϣϲϠϦϘϣϧϘ. 

Mentre veneriamo la croce, acclamiamo tutti: 

Gioisci, albero della vita; gioisci santo scettro del 

Cristo; gioisci, dei mortali cel este gloria, gioisci 

vanto dei príncipi; gioisci, forza della fede; gioisci, 

arma invincibile; gioisci, tu che metti in fuga i ne-

mici; gioisci, fulgido splendore, salvezza del 

mondo; gioisci, grande corona dei martiri; gioisci, 

vigore dei giusti; gioisci, fulgore degli angeli; gioi-

sci, o venerabilissima. 

E 3 del minéo. Gloria. Ora e sempre. Theotokíon.  

Prokímenon. Tono pl. 2. 

б͆ϦϲϝϢϨϦϢϠ, т ͉ Ϙрϥ, ϧЪϥ ϯϬϠЪϥ ϟϢϨ, ЏϠ ϧѴ ϗЌϘɪ

ϦϛϔЮ ϟϘ ϣϤсϥ ϦЌ. 

Esaudisci, o Dio, la mia preghiera quando ti sup-

plico. 

͓ϧЮϪ. ϣ͛с ϯрϕϢϨ ЏϪϛϤϢѕ ЏϡϘϞϢѕ ϧЖϠ ϫϨϪЕϠ 

ϟϢϨ. 

Stico: #ÈÓɯÛÐÔÖÙÌɯËÌÓɯÕÌÔÐÊÖɯÚÛÙÈ××ÈɯÓɀÈÕÐÔÈɯÔÐÈȭ 

Lettura dal libro della Genesi (8,21-9,7). 

Il Signore Dio pensò e disse: Non maledirò piú la terra per le opere degli uomini, perché la mente 

ËÌÓÓɀÜÖÔÖɯöɯÐÕÛÌÕÛÈɯÈÓɯÔÈÓÌɯÍÐÕɯËÈÓÓÈɯÚÜÈɯÎÐÖÝÐÕÌááÈȰɯ×ÌÙÊÐğɯÕÖÕɯÊÖÓ×ÐÙğɯ×ÐĶɯÖÎÕÐɯÊÈÙÕÌɯÝÐÝÌÕÛÌɯÊÖÔÌɯÈÝÌÝÖɯ

detto. Per tutti i giorni della terra non cesseranno semina e raccolta, freddo e caldo, estate e primavera, 

giorno e notte. 

E Dio benedisse Noè e i suoi figli e disse loro: Crescete, moltiplicatevi, riempite la terra e dominatela. 

Tremore e timore di voi sarà su tutte le fiere della terra, su tutti gli uc celli del cielo, su tutto ciò che si 

muove sulla terra e su tutti i pesci del mare: ho posto tutto nelle vostre mani. E tutto ciò che si muove, che 

öɯÝÐÝÌÕÛÌȮɯÝÐɯÚÌÙÝÐÙãɯËÐɯÊÐÉÖȭɯ5ÐɯÏÖɯËÈÛÖɯÛÜÛÛÖɯÊÖÔÌɯÓɀÌÙÉÈɯÝÌÙËÌȭɯ2ÖÓÛÈÕÛÖɯÕÖÕɯÔÈÕÎÌÙÌÛÌɯÊÈÙÕÌɯÊÖÓɯÚÈÕÎÜÌɯ

della sua vita: infatti io ricercherò il sangue delle vostre vite anche da tutte le belve; e dal fratello ricercherò 

ÓÈɯÝÐÛÈɯËÌÓÓɀÜÖÔÖȭɯ"ÏÐɯÝÌÙÚÈɯÐÓɯÚÈÕÎÜÌɯËÌÓÓɀÜÖÔÖȮɯÐÓɯÚÜÖɯÚÈÕÎÜÌɯÚÈÙãɯÝÌÙÚÈÛÖɯÐÕɯÓÜÖÎÖɯËÐɯØÜÌÓÓÖȮɯ×ÌÙÊÏõɯÏÖɯ

ÍÈÛÛÖɯÓɀÜÖÔÖɯÈɯÐÔÔÈÎÐÕÌɯËÐɯ#ÐÖȭɯ$ voi crescete e moltiplicatevi, riempite la terra e dominatela.  

Prokímenon. Tono pl. 2. 

ϣ͵ϲϝϢϨϦϢϠ ЗϟѦϠ, т ͉ Ϙрϥ, З ЏϞϣЯϥ ϣϲϠϧϬϠ ϧѦϠ 

ϣϘϤϲϧϬϠ ϧЪϥ ϖЪϥ. 

Esaudiscici, o Dio Salvatore nostro, speranza di 

tutti i confini della terra.  

͓ϧЮϪ. ͓ ϢЯ ϣϤЌϣϘϜ ёϟϠϢϥ, т ͉Ϙрϥ, ЏϠ ͓ϜўϠ. Stico:  ɯÛÌɯÚÐɯÈËËÐÊÌɯÓɀÐÕÕÖȮɯÖɯ#ÐÖȮɯÐÕɯ2ÐÖÕȭ 

Lettura del libro dei Proverbi (11,19-12,6). 

UÕɯÍÐÎÓÐÖɯÎÐÜÚÛÖɯÕÈÚÊÌɯ×ÌÙɯÓÈɯÝÐÛÈȮɯÔÈɯÊÐğɯÊÏÌɯÓɀÌÔ×ÐÖɯ×ÌÙÚÌÎÜÌɯöɯ×ÌÙɯÓÈɯÔÖÙÛÌȭɯ2ÖÕÖɯÜÕɯÈÉÖÔÐÕÐÖɯÈÓɯ

cospetto del Signore le vie perverse, mentre gli sono accetti tutti coloro che sono immacolati nelle loro vie. 

Chi ingiustamente batte le mani non sarà senza castigo, ma chi semina giustizia riceverà una mercede 
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sicura. Come un anello al naso di un maiale, cosí è la bellezza per una donna dissennata. Ogni brama del 

giusto è per il bene, ma la speranza degli empi va in perdizione. Ci sono di quelli che spandendo il proprio 

ne ricavano di piú, e ci sono di quelli che anche raccogliendo hanno meno. È benedetta ogni anima sem-

×ÓÐÊÌȮɯÔÈɯÓɀÜÖÔÖɯÊÖÓÓÌÙÐÊÖɯÕÖÕɯöɯËÌÊÖroso. Chi si tiene stretto il grano, possa lasciarlo per le genti, ma sul 

ÊÈ×ÖɯËÐɯÊÏÐɯÕÌɯÍÈɯ×ÈÙÛÌɯÈÎÓÐɯÈÓÛÙÐɯÊɀöɯÓÈɯÉÌÕÌËÐáÐÖÕÌȭɯ"ÏÐɯÈÙÊÏÐÛÌÛÛÈɯÉÜÖÕÌɯÊÖÚÌɯÊÌÙÊÈɯÜÕÈɯÉÜÖÕÈɯÎÙÈáÐÈȮɯÔÈɯ

chi inventa il male, ne sarà dominato. Chi confida nella ricchezza cadrà, ma chi soccorre i giusti sorgerà. 

"ÏÐɯÕÖÕɯÚÐɯÖÊÊÜ×ÈɯÉÌÕÌɯËÌÓÓÈɯ×ÙÖ×ÙÐÈɯÊÈÚÈɯÌÙÌËÐÛÌÙãɯÝÌÕÛÖȮɯÌɯÓÖɯÚÛÖÓÛÖɯÚÌÙÝÐÙãɯÈÓÓɀÈÚÚÌÕÕÈÛÖȭɯ#ÈÓɯÍÙÜÛÛÖɯËÌÓÓÈɯ

giustizia nasce un albero di vita, ma la vita degli iniqui viene tolta via precocemente. Se il giusto a fatica 

ÚÐɯÚÈÓÝÈȮɯËÖÝÌɯÚÐɯÔÖÚÛÙÌÙÈÕÕÖɯÓɀÌÔ×ÐÖɯÌɯÐÓɯ×ÌÊÊÈÛÖÙÌȳ 

"ÏÐɯÈÔÈɯÓɀÐÚÛÙÜáÐÖÕÌɯÈÔÈɯÓɀÐÕÛÌÓÓÐÎÌÕáÈȮɯÔÈɯÊÏÐɯÖËÐÈɯÐɯÙÐÔ×ÙÖÝÌÙÐɯöɯÜÕÖɯÚÛÖÓÛÖȭɯ2Ü×ÌÙÐÖÙÌɯöɯÊÏÐɯÛÙÖÝÈɯ

ÎÙÈáÐÈɯËÈɯ×ÈÙÛÌɯËÌÓɯ2ÐÎÕÖÙÌȮɯÔÈɯËÌÓÓɀÜÖÔÖɯÐÕÐØÜÖɯÚÐɯÛÈÊÌÙãȭɯ-ÖÕɯ×ÙÖÚ×ÌÙÌÙãɯÕÌÚÚÜÕÖɯÊÖÕɯÊÐğɯÊÏÌɯöɯÐÕÐquo, 

ma le radici dei giusti non verranno strappate. Una donna forte è una corona per suo marito; ma come un 

tarlo nel legno, cosí la donna cattiva manda in perdizione il marito. I pensieri dei giusti sono discerni-

mento, ma gli empi manovrano il timone del la frode. Le parole degli empi sono fraudolente, ma la bocca 

dei retti sarà loro scampo. 

Allo stico, il seguente idiómelon. Tono pl. 4.  

͍ϘϖϔϞϢϤϤЕϟϬϠ ͖ ϔϤϜϦϔжϢϥ, ЎϕϗϘϞэϪϛϚ ϝϔϨϪϚɪ

ϦϲϟϘϠϢϥ, ϝϔЯ ͔ϘϞўϠϚϥ ϧϔϣϘϜϠрϯϤϬϠ, ϗϜϳ ϦϜϖЪϥ 

ЏϗϜϝϔϜўϛϚ ϣϤϢϦϘϨϡϲϟϘϠϢϥѿ ϗϜс ϧѦϠ ЎϝϔϧЌϤϬϠ 

ϟϔϛϢѕϦϔ ϫϨϪЕ ϟϢϨ ϧс ϗϜϲϯϢϤϢϠ, ϧЖϠ ϧϔϣϘϜϠϢɪ

ϯϤϢϦэϠϚϠ ЎϞϢѕ ϝϔЯ ϝϔϧϲϦϣϔϙϘѿ ͗ϤϜϦϧсϥ ϖϳϤ ϧϔɪ

ϣϘϜϠϢжϥ ЏϣϚϖϖϘЮϞϔϧϢ, ϗϜϗрϠϔϜ ϪϲϤϜϠ Ѡϥ ϯϜϞϲϠ-

ϛϤϬϣϢϥ. ͅ Юϥȭ 

Il fariseo fanfarone si è reso abominevole perché 

ÚÐɯÝÈÕÛÈÝÈȮɯÔÌÕÛÙÌɯÓɀÜÔÐÓÌɯ×ÜÉÉÓÐÊÈÕÖɯÏÈɯÖÛÛÌÕÜÛÖɯ

giustifica zione pregando in silenzio: impara da en-

ÛÙÈÔÉÐȮɯÈÕÐÔÈɯÔÐÈȮɯÊÐğɯÊÏÌɯÎÐÖÝÈȮɯÌÓÌÎÎÐɯÓɀÜÔÐÓÛãɯÌɯ

abbracciala: Cristo infatti ha promesso di dare agli 

umili grazia, nel suo amore per gli uomini 2 volte. 

Martyrikón.  

͍ϲϤϧϨϤϘϥ ͋ϨϤЮϢϨ, аϝϘϧϘэϦϔϧϘ ϧсϠ ͉ϘсϠ ЗϟѦϠ, 

ϝϔЯ ϔбϧЕϦϔϦϛϘ ϧϔжϥ ϫϨϪϔжϥ ЗϟѦϠ, ϣϞЪϛϢϥ ϢбϝϧϜϤɪ

ϟѦϠ, ϝϔЯ ϧсϠ аϞϔϦϟрϠ, ϧѦϠ ϣϢϞϞѦϠ ϣϔϤϔϣϧϬɪ

ϟϲϧϬϠ ϗϘрϟϘϛϔ. 

Martiri del Signore, supplicate il nostro Dio, e 

chiedete per le nostre anime molta compassione e il 

perdono per le tante colpe: vi preghiamo. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠ... Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon. Stesso tono. 

ϖ͵џ ͑ϔϤϛЌϠϘ ϴϖЮϔ ͉ϘϢϧрϝϘ, ϧЫ ϦϝЌϣШ ϦϢϨ 

ϣϤϢϦϧϤЌϪϬ, Ϣзϗϔ фϧϜ ϧϘэϡϢϟϔϜ ϧЪϥ ϦϬϧϚϤЮϔϥѿ 

ϗэϠϔϦϔϜ ϖϳϤ ϴϖϠЖ ϕϢϚϛЪϦϔЮ ϟϢϜ. 

Io accorro sotto la tua protezione, Vergine santa, 

Madre di Dio: so che otterrò la salvezza, perché, o 

pura, tu puoi aiutarmi.  

Martedí della quarta settimana 

Orthros  

4ÍÍÐÊÐÖɯËÌÓÓɀĞÙÛÏÙÖÚɯËÌÓÓÈɯÎÙÈÕËÌɯØÜÈÙÌÚÐÔÈȭ 

#Ö×ÖɯÓÈɯ×ÙÐÔÈɯÚÛÐÊÖÓÖÎąÈȮɯÒÈÛÏąÚÔÈÛÈɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȭɯ 

Dopo la seconda sticología, i seguenti kathísmata. 

Tono pl. 4. ͔сɯϵϦϲϞϘϨϧϢϠɯϦϧЕϤϜϖϟϔɯLo stabile sostegno delle nostre anime. 

ϖ͵ϝϤϔϧϘЮЇ ϞϔϟϣϤэϠϔϠϧϘϥ, ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ, 

ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ, ϧсϠ ϦϬϧЕϤϜϢϠ, ЏϠ 

Ѱ ͗ϤϜϦϧсϥ ϣϤϢϦϚϞўϛϚ, ϝϔЯ ϕϢЕϦϬϟϘϠ ϔѐϧѴѿ 

͗ϔжϤϘ ϠϚϦϧϘϨрϠϧϬϠ З ϧϤϨϯЕ, ϝϔЯ ϕϘϕϔЮϔ ϕϢЕϛϘϜϔ. 

͗ϔжϤϘ ϵϠϔϜϤЌϧϔ ϧѦϠ ϣϔϛѦϠ, ϧѦϠ ϗϔϜϟрϠϬϠ 

ϵϠϧЮϣϔϞϘ, ϪϔжϤϘ э͏ϞϢϠ ϟϔϝϲϤϜϢϠ. 

CÖÕɯÓɀÈÕÐÔÈɯÙÐÚ×ÓÌÕËÌÕÛÌɯ×ÌÙɯÓÈɯÊÖÕÛÐÕÌÕáÈȮɯÝÌɪ

neriamo la croce salvifica sulla quale il Cristo è 

stato inchiodato, e ad essa acclamiamo: Gioisci, de-

lizia di chi digiuna e aiuto sicuro; gioisci, distrut-

trice delle passioni, avversaria dei demoni; gioisci, 

albero beato. 
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Theotokíon, stessa melodia. 

с͔ ϵϦϲϞϘϨϧϢϠ ϦϧЕϤϜϖϟϔ, ϧс ϧЪϥ Ю͑ϦϧϘϬϥ, ϝϔЯ 

ϦϘϕϲϦϟϜϢϠ ϗўϤϚϟϔ, ϧѦϠ ϫϨϪѦϠ ЗϟѦϠ, ϧЖϠ ͉Ϙɪ

ϢϧрϝϢϠ ЏϠ ёϟϠϢϜϥ ϟϘϖϔϞэϠϬϟϘϠ ϣϜϦϧϢЮ. ͗ϔжϤϘ З 

ϧЖϠ ϣЌϧϤϔϠ ϧЪϥ ϙϬЪϥ, ЏϠ ϖϔϦϧϤЮ ϦϢϨ ϪϬϤЕϦϔϦϔ, 

ϪϔжϤϘ ϧѦϠ ϣϘϤϲϧϬϠ З ЏϞϣЮϥ, ϛϞϜϕϢϟЌϠϬϠ ϵϠϧЮϞϚɪ

ϫϜϥ, ϪϔжϤϘ э͎ϟϯϚ ϵϠэϟϯϘϨϧϘ. 

Magnifichiamo con inni, o fedeli, lo stabile soste-

ÎÕÖɯËÌÓÓÈɯÍÌËÌȮɯÓɀÈÜÎÜÚÛÖɯËÖÕÖɯÍÈÛÛÖɯÈÓÓÌɯÕÖÚÛÙÌɯ

anime, la Madre di Dio: gioisci, tu che hai accolto 

nel tuo grembo la pietra della vita ; gioisci, speranza 

dei confini della terra, soccorso dei tribolati; gioisci, 

sposa senza nozze. 

Dopo la terza sticología, altri kathísmata.  

Stesso tono. ρϥɯϵϣϔϤϪϳϥɯϧЪϥɯϯэϦϘϬϥɯCome primizie della natura.  

υϦϣϘϤ ϙϬЖϠ ϧЪϥ ͋ϧЮϦϘϬϥ, ϧсϠ ϦсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ 

ϣϤϢϝϘЮϟϘϠϢϠ, З б͐ϝϢϨϟЌϠϚ ϵϦϣϲϙϘϧϔϜ э͋ϤϜϘ, ϝϔЯ 

ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϦϔ ϝϤϲϙϘϜ ϦϢϜѿ ϧЫ ϔѐϧϢѕ ЏϠϘϤϖϘЮЇ, ЏϠ 

ϘбϤЕϠШ ϕϔϛϘЮЇ, ϧϢэϥ ϵϠϨϟϠϢѕϠϧϲϥ ϦϘ, ϧϢюϥ ϘѐϞϢɪ

ϖϢѕϠϧϲϥ ϦϘ, ϗϜϳ ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϦϨϠϧЕϤϚϦϢϠ ͑Ϣɪ

ϞϨЌϞϘϘ. 

Tutta la terra saluta come vita del creato la tua 

croce esposta, o Signore, e venerandola a te grida: 

Per la sua energia, in virtú della continenza, custo-

disci in pace profonda, o misericordiosissimo, 

quanti ti celebrano e ti benedicono. 

Theotokíon. Stesso tono. 

͗ϔжϤϘ З ϗϜ' ͛ ϖϖЌϞϢϨ, ϧЖϠ ϪϔϤϳϠ ϧϢѕ ͋ рϦϟϢϨ ϗϘɪ

ϡϔϟЌϠϚ, ϪϔжϤϘ З ϧϘϝϢѕϦϔ ϧсϠ ͑ϢϜϚϧЕϠ ϦϢϨ ϝϔЯ 

э͋ϤϜϢϠ, ϪϔжϤϘ З ϵϡϜϬϛϘжϦϔ ϖϘϠЌϦϛϔϜ ͍ЕϧϚϤ 

͉ϘϢѕ. 

&ÐÖÐÚÊÐȮɯÛÜɯÊÏÌȮɯÛÙÈÔÐÛÌɯÓɀÈÕÎÌÓÖȮɯÏÈÐɯÈÊÊÖÓÛÖɯÓÈɯ

gioia del mondo; gioisci, tu che hai partorito il tuo 

Creatore e Signore; gioisci, tu che sei stata resa de-

gna di divenire Madre di Dio.  

Triódion , poema di Teodoro. Tono pl. 4. 

Ode 2.: Cantico di Mosé nel Deuteronomio. ΞϗϘϧϘɯдϗϘϧϘɯBadate, badate. 

ΣϗϘϧϘ дϗϘϧϘ, фϧϜ Џϖў ϘбϟϜ т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, т ϧЫ 

б͐ϝϢϨϟЌϠШ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϟϢϨ ϣϔϤϔϦϪўϠ, фϣϞϢϠ 

ϦϬϧϚϤЮϔϥ, Ϙбϥ ϧс ϠѕϠ ϣϤϢϦϝϨϠϘжϦϛϔϜ ϔѐϧрϠ, фϣϬϥ 

Ϣа ϵϦϣϔϙрϟϘϠϢϜ, ϝϔϧϔϤϖѦϦϜ ϧϢѕ ЏϪϛϤϢѕ ϟϚɪ

ϪϔϠЕϟϔϧϔ. 

Badate, badate che io sono il vostro Dio, che ho 

donato alla terra la mia croce come arma di sal-

ÝÌááÈȮɯ×ÌÙÊÏõɯÖÙÈɯÝÖÐɯÓÈɯÝÌÕÌÙÐÈÛÌȮɯÈÍÍÐÕÊÏõɯÊÏÐɯÓɀÈÉɪ

braccia possa sventare le macchinazioni del ne-

mico. 

͍Ќϖϔϥ Ϙз э͋ϤϜϘ, ϝϔЯ ϣϢϞϨЌϞϘϢϥ, фϧϜ ϗЌϗϬϝϔϥ 

ϧсϠ ϙϬϢϣϢϜрϠ ϦϢϨ, ϣϤϢϦϝϨϠϘжϦϛϔϜ ϠѕϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, 

ВϠϛϔ ϦϢϨ ϔа ϪϘжϤϘϥ, ϝϔЯ Ϣа ϣрϗϘϥ ЗϞўϛϚϦϔϠѿ ЏϠ Ѱ 

ϧс ϔиϟϔ ЏϤϤэϚ, ϧЪϥ ϵϪϤϲϠϧϢϨ ϦϢϨ ͑ϞϘϨϤЉϥ, ϙϬЖϠ 

ϣϚϖϲϙϢϠ ЗϟжϠ. 

Grande tu sei Signore, e pieno di misericordia, 

perché hai dato ora alla nostra venerazione la tua 

croce vivificante alla quale sono state inchiodate le 

tue mani e i tuoi piedi; su di essa è stillato il sangue 

del tuo fianco immacolato che per noi fa zampillare 

la vita. 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

ηϣϘϤϧϘϞϘϦϧϲϧϚ ͍ϢϠϲϥ, яϣЌϤϛϘϘ, ϧϤϜϦϨϣрϦϧϔ-

ϧϘ, ϵϖЌϠϠϚϧϘ ϲ͑ϧϘϤ, ϝϔЯ а͕Ѝ ϟϢϠϢϖϘϠЌϥ, ͑ϠϘѕϟϔ 

Џϝ ͑ϔϧϤсϥ ЏϝϣϢϤϘϨϛЌϠ, ϗϜ' а͕Ϣѕ ϗЍ ϯϔϠЌϠ, ϢѐϦЮϔ 

ϟЮϔ ϝϔЯ ϯэϦϜϥ, ϝϨϤϜрϧϚϥ, ϕϔϦϜϞϘЮϔ, ϦѦϦϢϠ ϣϲϠϧϔϥ 

ЗϟЉϥ. 

Monade che tutto sovrasti, piú che divina, trisi-

postatica, Padre ingenito e Figlio unigenito, Spirito 

che dal Padre procede e mediante il Figlio si mani-

festa, unica essenza e natura, signoria, regno! Sal-

vaci tutti.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

Ϥ͟ϤϚϧϢϠ ϧс ϛϔѕϟϔ, ϧЪϥ ϦЪϥ ϝϨЕϦϘϬϥ ͍ϚϧϤϢɪ

ϣϲϤϛϘϠϘѿ ϣѦϥ ϖϳϤ ϝϔЯ ϞϢϪϘэϘϜϥ, ϝϔЯ ϴϖϠϘэϘϜϥ ЏϠ 

ϧϔѐϧѴ; ϣѦϥ ϣϔϜϗϢϧϢϝϘжϥ, ϝϔЯ ϵϖϠϢϘжϥ ϣϘжϤϔϠ 

фϞϬϥ ϵϠϗϤрϥ; ρϥ ϘзϗϘϠ т яϣЍϤ ϯэϦϜϠ, Џϡ ЏϟϢѕ ϝϔϜɪ

ϠϢϣϤϘϣѦϥ, ͌ рϖϢϥ ͉ϘϢѕ ϖϘϠϠϚϛϘЮϥ. 

Indicibile il prodigio del tuo parto, o Vergine Ma-

dre: come puoi concepire e insieme essere casta? 

Come puoi partorire e non avere esperienza 

ËɀÜÖÔÖȳɯ"ÖÔÌȮɯÓÖɯÚÈɯÚÖÓo il Verbo di Dio da me, 

oltre natura, in modo nuovo generato.  
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рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Ѝ͓ ͍ϬϦЪϥ т ϟЌϖϔϥ, ϣϤϢϗϜϘϧэϣϬϦϘ, ϧсϠ ͓ϧϔϨɪ

ϤсϠ ЗϟжϠ, ϪϘжϤϔϥ ЏϝϣϘϧϲϦϔϥ, ϝϔЯ ϣϢϤϛЕϦϔϥ 

ϟ͛ϔϞЕϝ, ϦЍ ЏϝϧϨϣϢѕϠϧϘϥ ЏϠ ϦϝϜϔжϥ ϝϔЯ ϵЌϤϜ, 

ЗϟϘжϥ ЏϝϧϤЌϣϢϟϘϠ ϝϔЯ ϠϜϝѦϟϘϠ, ϧсϠ ϵϤϪЌϝϔϝϢϠ 

ЏϪϛϤрϠ, яϟϠϢϞϢϖϢѕϠϧϘϥ ͗ϤϜϦϧрϠ. 

Per noi il grande Mosè ti ha prefigurato, o croce, 

stendendo le mani e distruggendo Amalek; e noi 

ÛÙÈÊÊÐÈÕËÖÛÐɯÕÌÓÓÌɯÖÔÉÙÌɯÌɯÕÌÓÓɀÈÙÐÈɯÔÌÛÛÐÈÔÖɯÐÕɯ

rotta e vinciamo il nemico orig ine del male, inneg-

giando a Cristo. 

Irmós.  

ΣϗϘϧϘ дϗϘϧϘ, фϧϜ Џϖў ϘбϟϜ т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, т ϣϤс 

ϧѦϠ ϔбўϠϬϠ, ϖϘϠϠϚϛϘЯϥ Џϝ ϧϢѕ ͑ ϔϧϤрϥ, ϝϔЯ Џϝ ϧЪϥ 

͑ϔϤϛЌϠϢϨ Џϣ' ЏϦϪϲϧϬϠ ϗЮϪϔ ϵϠϗϤсϥ ϝϨϚϛϘЮϥ, ϝϔЯ 

ϞэϦϔϥ ϧЖϠ ϴϟϔϤϧЮϔϠ, ϧϢѕ ϣϤϢϣϲϧϢϤϢϥ ϗ͛ϳϟ Ѡϥ 

ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϥ. 

Badate, badate, che io sono il vostro Dio, gene-

rato dal Padre prima dei secoli e partorito dalla 

5ÌÙÎÐÕÌɯ ÚÌÕáÈɯ ÐÕÛÌÙÝÌÕÛÖɯ ËɀÜÖÔÖɯ ÈÓÓÈɯ ÍÐÕÌɯ ËÌÐɯ

tempi, colui che ha distrutto il peccato del progeni-

tore Adamo, perché amico degli uomini.  

Ode 8.: Cantico delle creature. ͟ ϖϖϘϞϢϜɯϝϔЯɯ͐ѐϤϔϠϢЯɯAngeli e cieli.  

ͅϘѕϧϘ дϗϬϟϘϠ ϞϔϢЮ, ϧс ͇ϬϚϯрϤϢϠ э͏ϞϢϠ, ϠѕϠ 

ϣϤϢϝϘЮϟϘϠϢϠ, ЏϠ Ѱ ͗ϤϜϦϧсϥ ЏϣϲϖϚ т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, 

ϝϔЯ Ϧю ϯрϕѲ яϟϠϢѕϠϧϘϥ, ϧϢѕϧϢϠ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ 

Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Venite, popoli, guardiamo ora esposta la croce 

vivificante alla quale fu  confitto il Cristo Dio nostro, 

e inneggiando concordi, veneriamola e lodiamola 

per i secoli. 

с͔Ϡ ϧϤϜϦэϠϛϘϧϢϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, Ѡϥ ϧЪϥ ͔ϤϜϲϗϢϥ 

ϧэϣϢϠ ϵϠϨϟϠЕϦϬϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϘϥ ϯрϕѲ 

ϵϠϔϝϤϲϡϬϟϘϠѿ ѐ͆ϞϢϖϢѕϠϧϘϥ яϟϠϢѕϠϧϘϥ, ϝϔЯ яϣϘɪ

ϤϨϫϢѕϠϧϘϥ ͗ϤϜϦϧсϠ Ϙбϥ ϧϢэϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Celebriamo la croce tripartita, come figura della 

Trinità, e venerandola con timore, acclamiamo, be-

nedicendo, lodando e sovresaltando il Cristo per i 

secoli. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϖ͠ϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

и͆ϥ ͉ Ϙсϥ ϢіϠ З ͔ ϤϜϲϥ, Ϣѐ ϧϢѕ ͑ ϔϧϤсϥ ЏϝϦϧϲϠϧϢϥ 

Ϙбϥ ϨарϧϚϧϔ, ϢѐϗЍ ͕ аϢѕ ϧϤϔϣЌϠϧϢϥ Ϙбϥ ЏϝϣрϤϘϨϦϜϠ, 

ϵϞϞ' бϗЮЇ ϝϔЯ ϸϟϯϬ, Ѡϥ ͉ϘсϠ ϧϳ ϧϤЮϔ ϗϢϡϲϙϬ Ϙбϥ 

ϔбѦϠϔϥ. 

Un solo Dio è dunque la Trinità, poiché non esce 

da sé il Padre per generare, né il Figlio muta nel suo 

procedere, ma sono ciascuno in sé ed entrambi in-

sieme, perciò glorifico i tre come Dio luce per i se-

coli. 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͍рϠϚ ϵϯϛрϤϬϥ ϝэϘϜϥ, ϟрϠϚ ϛϚϞϲϙϘϜϥ ϕϤЌϯϢϥ 

ϟЖ ϞϢϪϘэϢϨϦϔ, ϟрϠϚ ϧсϠ ͋ϧЮϦϧϚϠ ϧЮϝϧϘϜϥ ϝϔЯ ͅϘɪ

ϦϣрϧϚϠ ϦϢϨ, Ϙб ϝϔЯ ϗϢэϞϚ ϝϔЯ ϟЕϧϚϤ, ϦЍ ͑ϔϤϛϘɪ

ϠϢϟЪϧϢϤ, яϟϠϢѕϟϘϠ Ϙбϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Sola tu generi senza corruzione, sola allatti un 

bambino senza aver conosciuto unione nuziale, 

sola partorisci il tuo Creatore e Sovrano, Madre tu 

sei e serva: o Vergine Madre, per i secoli ti cele-

briamo. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

с͔Ϡ ϧϨϯϞсϠ Џϝ ϖϘϠϘϧЪϥ, т уϟϟϔϧўϦϔϥ ϞрϖѲ, 

ϣϚϤϬϛЌϠ ϟϢϨ Ϧэ, ϧс ϧЪϥ ϝϔϤϗЮϔϥ цϟϟϔ, ϣϲϞϜϠ 

ϸϠϢϜϡϢϠ, вϠϔ ϕϞЌϫϬ ϧс ϯѦϥ, ϧѦϠ ϦѦϠ ϣϤϢϦϧϔϖɪ

ϟϲϧϬϠ, ͗ ϤϜϦϧЍ Ϙбϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Tu che con una parola hai dato gli occhi al cieco 

ÕÈÛÖȮɯÙÐÈ×ÙÐɯÓɀÖÊÊÏÐÖɯÖÚÊÜÙÈÛÖɯËÌÓɯÕÖÚÛÙÖɯÊÜÖÙÌȮɯÈÍɪ

finché vediamo la luce dei tuoi comandamenti, o 

Cristo, per i secoli. 

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

ϖ͟ϖϘϞϢϜ ϝϔЯ ϢѐϤϔϠϢЮ, ϧсϠ ЏϣЯ ϛϤрϠϢϨ ϗрϡϚϥ 

ЏϣϢϪϢэϟϘϠϢϠ, ϝϔЯ Ѡϥ ͉ϘсϠ ϵϣϔэϦϧϬϥ ϗϢϡϔϙрϟϘɪ

ϠϢϠ, ϘѐϞϢϖϘжϧϘ, яϟϠϘжϧϘ, ϝϔЯ яϣϘϤϨϫϢѕϧϘ, Ϙбϥ 

ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ 

Angeli e cieli, benedite, celebrate e sovresaltate 

per tutti i secoli colui che è portato su trono di gloria 

e, quale Dio, incessantemente glorificato. 

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. ͆ѐϞϢϖϚϧсϥɯ͋эϤϜϢϥɯтɯ͉Ϙсϥ Benedetto il 
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Signore. 

ѐ͆ϞϢϖϚϧсϥ э͋ϤϜϢϥ, т ͉Ϙсϥ ϧϢѕ ΞϦϤϔЕϞ, т 

͓ϧϔϨϤѴ ϦϢϨ ϞэϦϔϥ, ϧЖϠ ϵϤϪϔЮϔϠ ϵϤϲϠ, ϝϔЯ 

ϧϢѕϧϢϠ ϧϜϛϘЯϥ ЗϟжϠ Ϙбϥ ϣϤϢϦϝэϠϚϦϜϠ, ϔѐϧсϠ ϵϦϣϔɪ

ϙрϟϘϠϢϜ ϣϜϦϧѦϥ, ϔѐϧсϠ ϝϔЯ ϵϠϨϟϠϢѕϠϧϘϥ, ϦϢѕ ϧс 

ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ, яϟϠϢѕϟϘϠ ϵϣϔэϦϧϬϥ. 

BÌÕÌËÌÛÛÖɯÚÌÐɯÛÜȮɯ2ÐÎÕÖÙÌȮɯ#ÐÖɯËɀ(ÚÙÈÌÓÌȮɯÊÏÌɯÏÈÐɯ

ora esposto alla nostra venerazione il legno della 

tua croce vivificante: salutandolo e celebrandolo 

con fede, cantiamo incessantemente la tua grande 

misericordia.  

Ъ͔ϥ ϝ͵ϝϞϚϦЮϔϥ ϝϔэϪϚϟϔ, Ϧю Ϙз ϧЮϟϜϘ ͓ϧϔϨϤЌ, 

ϕϔϦϜϞϘЮϔϥ фϣϞϢϠ, ϝϔЯ ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ ϣϔϠϧрϥ, 

ϘбϤЕϠϚϥ ϕϤϔϕϘжϢϠ ϛϘрϧϘϨϝϧϢϠ. ͓ϧϔϨϤЍ άϤϛϢɪ

ϗрϡϬϠ З ϪϔϤϲ, ϧЪϥ б͐ϝϢϨϟЌϠϚϥ ϯэϞϔϡ, ϯэϞϔϡϢϠ 

ϴϖЮϔϦϢϠ, ϧϢюϥ ϦЍ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϔϥ. 

Tu sei vanto della Chiesa, o croce preziosa, arma 

del regno, tu sei per il mondo intero trofeo di pace 

costruito da Dio. O croce, gioia degli ortodossi, cu-

stode di tutta la terra, illumina e santifica quanti ti 

venerano. 

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤϜϳϥ ϴϖЮϔ ϗрϡϔ ϦϢϜ, З έϟрϧϜϟϢϥ ͍ϢϠϲϥ, ϛϘЮϔ 

ϯэϦϜϥ, ϟЮϔ ϕϔϦϜϞϘЮϔ ϯϤϜϝϧЕ. έ ͑ϔϧЕϤ, т а͕сϥ ϦюϠ 

ϧѴ ͑ϠϘэϟϔϧϜ, ϧс ϯѦϥ ϧс ϵϣϤрϦϜϧϢϠ ϣϔϠϧЮ, З 

ϸϠϔϤϪϢϥ ͉ϘрϧϚϥ, ϦѦϦϢϠ ϧϢюϥ ϞϔϧϤϘэϢϠϧϔϥ, ϦϢЯ 

ϧѴ ϣϲϠϧϬϠ ͋ϧЮϦϧШ. 

3ÙÐÕÐÛãɯÚÈÕÛÈȮɯÎÓÖÙÐÈɯÈɯÛÌȮɯ,ÖÕÈËÌɯ×ÈÙÐɯÕÌÓÓɀÖÕÖÙÌȮɯ

divina natura, unico tremendo regno: Padre, Fig lio 

e Spirito, luce totalmente inaccessibile, Deità senza 

principio, salva quanti rendono culto a te, Creatore 

di tutti.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Stavrotheotokíon.  

Ϡ͵ ϧѴ ͓ϧϔϨϤѴ Ѡϥ вϦϧϔϧϢ, З ϟ͛Ϡϲϥ ϦϢϨ ΞϚϦϢѕ, 

ϧсϠ ͑ϢϜϟЌϠϔ, ϝϔЯ ͅϘϦϣрϧϚϠ ϔѐϧЪϥ, тϤѦϦϔ ϣϜɪ

ϝϤѦϥ ЏϣϬϗэϤϘϧϢ, ϝϔЯ ϦϣϞϲϖϪϠϔ ϝϜϠϢѕϦϔ ЏϣЯ ϦϢЮ, 

͗ϤϜϦϧЍ ϵϠϘϝϔϞϘжϧϢ. ϧЮ ϧс ϡЌϠϢϠ ϛЌϔϟϔ; З ϙϬЖ ϣѦϥ 

ϛϠЩϦϝϘϜϥ; 

Quando la tua agnella, o Gesú, stava sotto la 

croce, vedendo te, suo pastore e Sovrano, amara-

mente faceva lamento, e profondamente commo-

vendosi su di te, o Cristo, ti invocava: Che è questo 

spettacolo strano? O vita, come dunque muori? 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

с͔Ϡ ͍ϔϠϔϦϦЪϠ Ѡϥ ВϦϬϦϔϥ, ϟϘϧϔϖϠрϠϧϔ т 

͉Ϙрϥ, ϦѦϦϢϠ ϝϼϟЌ, ϗϲϝϤϨϦϜ ϟϘϧϔϠϢϢѕϠϧϔ ϣϜɪ

ϝϤѦϥ, ϝϔЯ ϟЖ ϵϣϢϦϧϤЌϫШϥ ϧсϠ ϗϢѕϞрϠ ϦϢϨѿ 

ЏϡЌϝϞϜϠϔ ϖϲϤ ϟϢϨ ϧЖϠ ϫϨϪЕϠ, Ѡϥ ϣϲϞϔϜ ΞϦϤϔЖϞ 

ЏϝϘжϠϢϥ, ϣϲϦϔϥ ϧϳϥ ЗϟЌϤϔϥ ϟϢϨ, ϙѦϠ ЏϠ ϵϦϬϧЮЇ. 

Come hai salvato Manasse pentito, o Dio, salva 

anche me, che mi pento tra lacrime amare, e non re-

spingere il tuo servo: ho infatti pervertito la mia 

anima come quello fece un tempo con Israele, vi-

vendo nella dissolutezza tutti i miei giorni.  

Irmós.  

ѐ͆ϞϢϖϚϧсϥ э͋ϤϜϢϥ, т ͉Ϙсϥ ϧϢѕ ΞϦϤϔЕϞ, т 

ЏϖϘЮϤϔϥ ϝЌϤϔϥ, ϦϬϧϚϤЮϔϥ ЗϟжϠ, ЏϠ ϢдϝѲ ͅϔϨкϗ ϧϢѕ 

ϣϔϜϗсϥ ϔѐϧϢѕ, ЏϠ Ϣиϥ ЏϣϘϦϝЌϫϔϧϢ ЗϟЉϥ, ͛ ϠϔϧϢϞЖ 

Џϡ ёϫϢϨϥ, ϝϔЯ ϝϔϧϘэϛϨϠϘϠ ЗϟЉϥ, Ϙбϥ тϗсϠ ϘбϤЕϠϚϥ 

BÌÕÌËÌÛÛÖɯÐÓɯ2ÐÎÕÖÙÌȮɯ#ÐÖɯËɀ(ÚÙÈÌÓÌȮɯ×ÌÙÊÏõɯÏÈɯÚÜɪ

scitato per noi una potenza di salvezza, nella casa 

di Davide suo servo, grazie alle sue viscere di mise-

ricordia, per cui ci ha visitati il sole che sorge, 

Óɀ.ÙÐÌÕÛÌɯËÈÓÓɀÈÓÛÖȮɯÌɯÊÐɯÏÈ diretti sulla via della pace.  

Il fotagoghikón del tono.  

Allo stico delle lodi, il seguente idiómelon. Tono pl. 4.  

͔Ϣѕ ϟϘϖϔϞϔэϪϢϨ ͖ϔϤϜϦϔЮϢϨ, ϧЖϠ Џϡ ϢбЕϦϘϬϥ 

ЏϠϠϢϢѕϦϔ ϫϨϪЕ ϟϢϨ ϝϔϧϲϝϤϜϦϜϠ, ϝϔЯ ϧϢѕ ϧϔɪ

ϣϘϜϠрϯϤϢϠϢϥ ͔ϘϞўϠϢϨ, ϧЖϠ ϗϜ' ЏϡϔϖϢϤϘэϦϘϬϥ 

ϣϧϔϜϦϟϲϧϬϠ, ЏϣϜϖϠϢѕϦϔ ϗϜϝϔЮϬϦϜϠ, ϧϢѕ ϟЍϠ ϵϣϢɪ

ϛЌϦϛϔϜ ϝϔϧϘϣϘЮϖϢϨ, ϧЖϠ Џϣ ϵϤϘϧЪϥ ϣϤϢϣЌϧϘϜϔϠ, 

ϧϢѕ ϗЍ ϣϤϢϞϔϕЌϦϛϔϜ, ϧЖϠ Џϯ' Ϣиϥ ЏϣϞϚϟϟЌϞϚϦϔϥ 

ЏϡϢϟϢϞрϖϚϦϜϠ, ϗϜϘϖϘЮϤϢϨ ϧЖϠ ϵϧϔϣϘЮϠϬϧϢϠ ϦϘɪ

ϔϨϧЫ ϝϔϤϣϢϨϟЌϠϚ, ϗϜϳ ϟϘϧϤϜϢϣϔϛϘЮϔϥ ёϫϬϦϜϠ, 

ϣϔϤϳ ͗ϤϜϦϧϢѕ ϧϢѕ ВϪϢϠϧϢϥ ϧс ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ.ͅЮϥȭ 

Considerando, anima mia, la condanna venuta 

dalla presunzione al fariseo millantatore, e ve-

dendo la giustificazione venuta dalla confessione 

ËÌÓÓÌɯÊÖÓ×ÌɯÈÓÓɀÜÔÐÓÌɯ×ÜÉÉÓÐÊÈÕÖȮɯÈÍÍÙõÛÛÈÛÐɯÈɯËÌɪ

porre la temerarietà che il primo ricavava dalla pro-

pria virtú, e a far tua ÓÈɯÊÖÕÍÌÚÚÐÖÕÌɯËÌÓÓɀÈÓÛÙÖɯ×ÌÙɯÊÐğɯ

ÐÕɯÊÜÐɯÏÈÐɯÔÈÕÊÈÛÖȭɯ2ÜÚÊÐÛÈɯ×ÌÙɯÛÌɯØÜÌÓÓɀÌÚÈÓÛÈáÐÖÕÌɯ

che non produce umiliazione, cogliendo il frutto 

della modestia da parte del Cristo che possiede la 



Triodion II  

60 

grande misericordia. 2 volte 

Martyrikón.  

͍ϘϖϲϞϬϥ ИϖϬϠЮϦϔϦϛϘ ͍ϲϤϧϨϤϘϥ, ϧϳϥ ϕϔɪ

ϦϲϠϢϨϥ ϧѦϠ ϵϠрϟϬϠ, яϣϢϟϘЮϠϔϠϧϘϥ ϖϘϠϠϔЮϬϥ, 

ϧсϠ ͗ϤϜϦϧсϠ тϟϢϞϢϖϢѕϠϧϘϥ, ЏϠϔϠϧЮϢϠ ϕϔϦϜϞЌϬϠ, 

ϝϔЯ ϣϲϞϜϠ ϟϘϧϔϦϧϲϠϧϘϥ Џϝ ϧϢѕ ϕЮϢϨ, ϗϨϠϲϟϘϜϥ 

ЏϠϘϤϖϘжϧϘ ЏϠ ϧѴ р͋ϦϟѲ, ϝϔЯ ϵϦϛϘϠϘжϥ ϛϘϤϔɪ

ϣϘэϘϧϘ, Џϝ ϧѦϠ ϣϔϛѦϠ ϔѐϧѦϠ ϖ͠ϜϢϜ, ϣϤϘɪ

ϦϕϘэϦϔϧϘ, ϧϢѕ ϦϬϛЪϠϔϜ ϧϳϥ ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

Avete grandemente lottato, o martiri, soppor-

tando generosamente i tormenti degli iniqui, e con-

fessando Cristo davanti ai re; e ancora, una volta 

usciti da questa vita, compite opere di potenza nel 

mondo e risanate gli infermi dai l oro mali, o santi; 

intercedete per la salvezza delle anime nostre. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon. Stesso tono. 

Έ ϦϝЌϣϚ ϦϢϨ ͉ϘϢϧрϝϘ ͑ϔϤϛЌϠϘ, бϔϧϤϘжϢϠ 

яϣϲϤϪϘϜ ϣϠϘϨϟϔϧϜϝрϠѿ ЏϠ ϔѐϧЫ ϖϳϤ ϝϔϧϔϯϘэϖϢɪ

ϠϧϘϥ, ϫϨϪϜϝѦϠ ϠϢϦϚϟϲϧϬϠ ϞϨϧϤϢэϟϘϛϔ. 

La tua protezione, Vergine Madre di Dio, è spiri-

tuale luogo di cura: rifugiandoci in essa, noi siamo 

ÓÐÉÌÙÈÛÐɯËÈÓÓÌɯÔÈÓÈÛÛÐÌɯËÌÓÓɀÈÕÐÔÈȭ 

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono pl. 2.  

с͔Ϡ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ЌͅϦϣϢϧϔ, ϝϔЯ 

ϧЖϠ ϴϖЮϔϠ ϦϢϨ Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ ϗϢϡϲϙϢϟϘϠ.  

Adoriamo la tua croce, o Sovrano, e glorifi-

chiamo la tua santa risurrezione. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

Ϟ͛ϔϞϲϡϔϧϘ ϧѴ ͋ϨϤЮѲ ϣЉϦϔ З ϖЪ. Benedetto Dio, che non ha respinto la mia pre-

ghiera. 

͓ϧЮϪ. ѐ͆ϞϢϖϘжϧϘ ВϛϠϚ ϧсϠ ͉ϘсϠ ЗϟѦϠ, ϝϔЯ 

ϵϝϢϨϧЮϦϔϧϘ ϧЖϠ ϯϬϠЖϠ ϧЪϥ ϔбϠЌϦϘϬϥ ϔѐϧϢѕ. 

Stico: Benedite, genti, il nostro Dio e fate udire la 

voce della sua lode. 

Lettura della profezia di Isaia (25,1-9). 

Signore Dio, ti glorificherò, inneggerò al tuo nome, perché hai fatto cose meravigliose, antico e verace 

disegno. Cosí sia. Hai ridotto le città a un cumulo di rovine, città fortificate perché non cadessero le loro 

fondamenta: la città degli empi non sarà mai piú ricostruita. Per questo ti benedirà il popolo povero e ti 

benediranno le città degli uomini che hanno subito ingi ustizia. Sei stato infatti un aiuto per ogni città 

umile e un rifugio per quanti erano scoraggiati a motivo della povertà, li strapperai dagli uomini malvagi; 

sei stato rifugio per gli assetati e spirito per gli uomini che avevano subito ingiustizia, come assetati pu-

sillanimi in Sion: li strapperai agli uomini empi a cui ci hai consegnati.  

E cosí farà il Signore sabaoth per tutte le genti: su questo monte berranno letizia, berranno vino; si 

ungeranno di unguento su questo monte. Trasmetti tutto questo alle genti: infatti questo disegno è per 

tutte le genti. La morte prevalendo ha inghiottito, ma di nuovo il Signore Dio toglierà ogni lacrima da ogni 

ÝÖÓÛÖȭɯ3ÖÎÓÐÌÙãɯËÈɯÛÜÛÛÈɯÓÈɯÛÌÙÙÈɯÓɀÖÉÉÙÖÉÙÐÖɯËÌÓɯ×Ö×ÖÓÖȯɯ×ÌÙÊÏõɯÓÈɯÉÖÊÊÈɯËÌÓɯ2ÐÎÕÖÙÌɯÏÈɯ×ÈÙÓÈÛÖȭɯ$ɯËÐÙÈÕÕÖɯ

in quel giorno: Ecco il nostro Dio nel quale abbiamo sperato, questo è il Signore che ci salverà, lui abbiamo 

atteso, e abbiamo esultato e ci siamo rallegrati per la nostra salvezza. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

ѐ͆ϞϢϖЪϦϔϜ ЗϟЉϥ т ͉Ϙрϥ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ. Ci benedica Dio, il nostro Dio.  

͓ϧЮϪ. έ ͉Ϙсϥ ϢбϝϧϘϜϤЪϦϔϜ ЗϟЉϥ, ϝϔЯ ϘѐϞϢϖЪϦϔϜ 

ЗϟЉϥ. 

Stico: Dio abbia pietà di noi e ci benedica. 

Sera 

Ufficio del vespro della grande quaresima.  

Al Signore, ho gridato, 6 stichi, con i seguenti stichirá prosómia del triódion.  
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Tono pl. 2. αϞϚϠɯϵϣϢϛЌϟϘϠϢϜɯRiposta nei cieli. 

͍ЌϦϢϠ ϖЪϥ яϣЌϟϘϜϠϔϥ, ͓ ϧϔϨϤсϠ ϝϔЯ ͑ ϲϛϢϥ Ϣбϝ-

ϧЮϤϟϢϠ, ϣЉϦϜ ϧЖϠ ϵϣϲϛϘϜϔϠ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϵϣϢϞэϧϤϬɪ

ϦϜϠ ϣϔϤϘϪрϟϘϠϢϥ, ϟϘϦϔϦϟѴ ϦЕϟϘϤϢϠ, ͎ϚϦϧϘϜѦϠ 

϶ϣϔϠϧϘϥѿ ϗϜϳ ϧϢѕϧϢ Ϙбϥ ϣϤϢϦϝэϠϚϦϜϠ, ϔѐϧсϠ ϣϤϢɪ

ϧЮϛϘϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϘϤϜϪϔϤѦϥ ϵϦϣϔϙрϟϘϛϔ, бϗϘжϠ ϦϢϨ 

ϧϳ ͑ϔϛЕϟϔϧϔ, ϝϔЯ ϧЖϠ ϙϬϚϯрϤϢϠ Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ, 

ЏϝϞϘϞϔϟϣϤϨϦϟЌϠϢϜ, ϧϔжϥ ϛϘЮϔϜϥ ϵϤϘϧϔжϥ р͌ϖϘ 

͉ϘϢѕ, ϵϠϔϗϘϜϪϛϘЮϚϟϘϠ ϶ϣϔϠϧϘϥ, ϟрϠϘ ϣϢϞϨЌϞϘϘ. 

In mezzo alla terra hai subíto la passione e la 

ÊÙÖÊÌȮɯÖɯ×ÐÌÛÖÚÖȮɯ×ÌÙɯÌÓÈÙÎÐÙÌɯÈɯÛÜÛÛÐɯÓɀÐÔ×ÈÚÚÐÉÐÓÐÛãɯÌɯ

la redenzione. Per questo oggi noi tutti, a metà del 

tempo del digiuno, la esponiamo alla venerazione, 

e gioiosamente la salutiamo. Possiamo tutti essere 

resi risplendenti di divine virtú, o Verbo di Dio, per 

vedere i tuoi patimenti e la tua vivificante risurre-

zione, o solo misericordiosissimo. 

͎ϘϝϤсϥ ЏϪϤϚϟϲϧϜϦϔϥ, ЏϣЯ ϦϧϔϨϤϢѕ ЗϣϞϬϟЌϠϢϥ, 

ϝϔЯ ϞрϖϪШ ϠϨϧϧрϟϘϠϢϥ, ϝϔЯ ϪϢϞЖϠ ͍ϔϝϤрϛϨϟϘ 

ϣϢϧϜϙрϟϘϠϢϥ, т ͍ϘϤϤЉϥ ёϗϔϧϔ, ЏϠ ϪϘϜϤЯ ЌͅϦϣϢϧϔ, 

͍ϬыϦЌϬϥ Ϙбϥ ϖϞϨϝэϧϚϧϔ, ϟϘϧϔϕϔϞрϟϘϠϢϥѿ фϛϘϠ 

ϗϨϦϬϣѦ ϦϘ ϝϔЯ ϗЌϢϟϔϜ. ͔ ϳ ϣϲϛϚ ϧϳ ϣϜϝϤрϧϔϧϔ, Џϝ 

ϧЪϥ ϗϜϔϠϢЮϔϥ ϟϢϨ ВϝϧϜϞϢϠ, ϝϔЯ ϧЪϥ ϟϘϧϔϠϢЮϔϥ, ϧѴ 

ϟЌϞϜϧϜ ϖϞϨϝϲϠϔϥ ϟϢϨ ϧсϠ ϠϢѕϠ, ϣϤϢϦϝϨϠϚϧЕϠ ϟϘ 

ϵϠϲϗϘϜϡϢϠ, ϧϢѕ ϧϜϟЮϢϨ ϲ͑ϛϢϨϥ ϦϢϨ. 

Sei divenuto un morto disteso sulla croce, trafitto 

dalla lancia e abbeverato di fiele, o longanime, tu 

che alle acque di Mara, per mano di Mosè, avevi 

reso dolci le acque, o Sovrano; per questo ti scon-

giuro e ti prego di sradicare dalla mia mente le mie 

amarissime passioni, e di rendermi adoratore della 

tua preziosa passione, addolcendo il mio intelletto 

col miele del pentimento.  

Un altro stichirón. Tono 1.  έɯϣϲϞϔϜɯϧѴɯ͍ϬϦϘжɯColui che un tempo.  

ίϠ ϣϲϞϔϜ ͍ϬыϦЪϥ ϣϤϢϧϨϣўϦϔϥ, ЏϠ ϧϔжϥ 

ϣϔϞϲϟϔϜϥ ϔѐϧϢѕ, ϝϔϧϘϧϤϢϣϢѕϧϢ ϧсϠ ϟ͛ϔϞЕϝ, 

ϟЌϖϔϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, ϦЕϟϘϤϢϠ Џϣ' цϫϘϜ ЗϟѦϠ ϕϞЌϣϢɪ

ϠϧϘϥ, ϞϔϢЯ ϣϤϢϧϘϛЌϠϧϔ, ϯϤϜϝϧѦϥ ϫϔэϦϬϟϘϠ ЏϠ 

ϴϖϠрϧϚϧϜ ϠϢѕ ϧϘ ϝϔЯ ϪϘϜϞЌϬϠѿ ЏϠ ϔѐϧѴ ϖϳϤ ͗ϤϜɪ

Ϧϧсϥ яϫўϛϚ, ϵϣϢϠϘϝϤўϦϔϥ ϧсϠ ϛϲϠϔϧϢϠ, ϝϔЯ ϧЪϥ 

ϧϢϜϔэϧϚϥ ϪϲϤϜϧϢϥ, ϶ϣϔϠϧϘϥ ϝϔϧϔϡϜϢэϟϘϠϢϜ, ЏϠ 

ѩϗϔжϥ ϛϘϢϣϠϘэϦϧϢϜϥ, ϧϢѕ ϣϔϠϧсϥ ϧсϠ ͓ϬϧЪϤϔ 

яϟϠϢϞϢϖϢѕϠϧϘϥ, ϣϤϢϦϘϨϡўϟϘϛϔ ϣϤϢϯϛϲϦϔϜ, ϝϔЯ 

ϔѐϧЖϠ ϧЖϠ ϦϬϧЕϤϜϢϠ Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ. 

Vedendo oggi esposta sotto i nostri occhi la 

grande croce che Mosè un tempo prefigurò con le 

sue mani, mettendo in rotta Amalek, tocchiamola, 

o popoli, con tremore, con intelletto e labbra pure: 

su di essa infatti Cristo è stato innalzato e ha ucciso 

la morte. E noi tutti, fatti degni di tale grazia, inneg-

giamo al Salvatore dÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖɯÊÖÕɯÊÈÕÛÐÊÐɯÐÚ×ÐÙÈÛÐȮɯ

pregando di poter giungere anche alla risurrezione 

salvifica. 

Altri stichirá prosómia. Tono 4. ͽϗϬϝϔϥɯϦϚϟϘЮϬϦϜϠ Hai dato come segno. 

ͅϘѕϧϘ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ, ϧс ϧЪϥ ϙϬЪϥ ЗϟѦϠ 

ϣϤрϡϘϠϢϠ, ϣϘϯϚϠсϥ ϡэϞϢϠ ϦЕϟϘϤϢϠ, ͗ϤϜϦϧϢѕ ϧϢѕ 

͉ϘϢѕ ЗϟѦϠ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, ϗϜ' Ϣї ϣϘϤ ϛϲϠϔϧϢϥ 

ЏϧϤўϛϚ, ϝϔЯ З ϵϠϲϦϧϔϦϜϥ ЗϟжϠ, ϧϢжϥ ЎϣϧϔϜϝрϦϜϠ 

ЏϝϔϜϠϢϨϤϖЕϛϚ ϦϔϯѦϥ, ϧѴ шϨϦϔϟЌϠѲ ϝϤϲϙϢϠϧϘϥѿ 

έ ϗϜ' ЗϟЉϥ ЎϝϢϨϦЮϬϥ ϣϔϛўϠ, вϠϔ ϦўϦШϥ ϧϳ 

ϦэϟϣϔϠϧϔ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ ϗрϡϔ ϦϢϜ. 

VÌÕÐÛÌȮɯÝÌÕÌÙÐÈÔÖɯÖÎÎÐɯÓÈɯÊÙÖÊÌȮɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓɯ"ÙÐɪ

sto Dio nostro, divenuto per noi causa di vita: per 

esso la morte è stata uccisa, ed è stata visibilmente 

inaugurata la risurrezione per n oi che eravamo ca-

duti; gridiamo dunque al nostro liberatore: O tu che 

per noi hai volontariamente patito, per salvare 

ÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȮɯÖɯ#ÐÖɯÕÖÚÛÙÖȮɯÎÓÖÙÐÈɯÈɯÛÌȭ 

͋ϤϲϧϢϥ ϵϣϤϢϦϟϲϪϚϧϢϠ, ͗ ϤϜϦϧϜϔϠϢжϥ ЗϟжϠ ϗЌϗϢɪ

ϧϔϜ, т ͓ϧϔϨϤрϥ ϦϢϨ ͓ϬϧЖϤ ЗϟѦϠ, ϗϜ' Ϣї ϧϳ 

ϵϞϞрϯϨϞϔ ϧѦϠ ЏϛϠѦϠ ϧϤϢϣϢѕϠϧϔϜ, ϣϞЕϛϚ ϝϔЯ 

ϘбϤЕϠϚ, ϧЪϥ ͵ ϝϝϞϚϦЮϔϥ ϦϢϨ ͗ ϤϜϦϧЌ, ЏϣϜϦϝϜϲϙϘϜ уϤɪ

ϛϢϗϢϡϢэϦϚϥ ϝϔϞѦϥ, фϠ ϣϘϤ ϠѕϠ ϵϦϣϔϙрϟϘϛϔ, ϝϔЯ 

ϦϢЯ ϛϘϤϟѦϥ ϵϠϔϝϤϲϙϢϟϘϠѿ Ъ͔ϥ ϟϘϤЮϗϢϥ ϵϡЮϬϦϢϠ, 

ϝϔЯ ЗϟЉϥ ϧѦϠ ϖ͜ЮϬϠ ϦϢϨ. 

La tua croce, Salvatore nostro, è data a noi cri-

stiani come invincibi le potenza: per essa sono 

messe in fuga le moltitudini straniere delle genti, e 

tu, o Cristo, adombri con la pace la tua Chiesa che 

felicemente vive nella retta fede; rendendole adesso 

onore, a te fervidamente gridiamo: Rendi degni an-

che noi della sorte dei tuoi santi.  

ϲͅϝϤϨϦϜ ϝϔϛϲϤϔϠϧϘϥ, ϧϳ ϧЪϥ ϫϨϪЪϥ ϔбϦϛϚ-

ϧЕϤϜϔ, ϝϔЯ ϠϚϦϧϘЮЇ ϴϖϠЮϦϔϠϧϘϥ, ϗϘѕϧϘ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠЕϦϬϟϘϠ, ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϧс ϡэϞϢϠ, ϗϜ' Ϣї ϝϔϧϔϤɪ

ϖϢѕϠϧϔϜ ϧϳ ϫϨϪϢϯϛрϤϔ ϧЪϥ ϦϔϤϝрϥ, ϧЫ ЏϖϝϤϔϧϘЮЇ 

ϵϠϔϦϝϜϤϧЕϟϔϧϔ, ϧѴ ϦϧϔϨϤϬϛЌϠϧϜ ϝϤϲϙϢϠϧϘϥѿ ͔ Ъϥ 

"ÖÕɯÐɯÚÌÕÚÐɯËÌÓÓɀÈÕÐÔÈɯ×ÜÙÐÍÐÊãÛÐɯËÈÓÓÌɯÓÈÊÙÐÔÌȮɯÌɯ

resi casti dal digiuno, venite, veneriamo il legno 

della croce grazie al quale vengono annientati con 

la continenza i sussulti della carne che corrompono 

ÓɀÈÕÐÔÈȮɯÌɯÎÙÐËÐÈÔÖɯÈÓɯcrocifisso: Rendici degni, o 
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ϦЪϥ ͓ϬϧЖϤ ϝϔϧϔϡЮϬϦϢϠ, ϧϤϜϚϟЌϤϢϨ ϖ͵ЌϤϦϘϬϥ, 

ϣϤϢϦϝϨϠЪϦϔϜ ϧЖϠ ВϞϞϔϟϫϜϠ. 

Salvatore, di venerare il fulgore della tua risurre-

zione il terzo giorno.  

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Idiómelon. Poema di Leone il saggio. Tono pl. 4. 

Е͓ϟϘϤϢϠ т ͅϘϦϣрϧϚϥ ϧЪϥ ͋ϧЮϦϘϬϥ, ϝϔЯ э͋ϤϜϢϥ 

ϧЪϥ ϗрϡϚϥ, ϧѴ ͓ϧϔϨϤѴ ϣϤϢϦϣЕϖϠϨϧϔϜ, ϝϔЯ ϧЖϠ 

ϣϞϘϨϤϳϠ ϝϘϠϧЉϧϔϜѿ ϪϢϞЪϥ ϝϔЯ цϡϢϨϥ ϖϘэϘϧϔϜ, т 

ϖϞϨϝϔϦϟсϥ ϧЪϥ ϝ͵ϝϞϚϦЮϔϥ, ϦϧЌϯϔϠϢϠ Џϡ ϵϝϔϠɪ

ϛѦϠ ϣϘϤϜϕϲϞϞϘϧϔϜ, т ϝϔϞэϣϧϬϠ ϢѐϤϔϠсϠ ϧϢжϥ 

ϠЌϯϘϦϜ, ϪϞϔжϠϔϠ ЏϠϗэϘϧϔϜ ϪϞϘэϚϥ, ϝϔЯ шϔϣЮϙϘϧϔϜ 

ϣϚϞЮϠШ ϪϘϜϤЮ, т ϧЫ ϪϘϜϤЯ ϣϞϲϦϔϥ ϧсϠ ϸϠϛϤϬϣϢϠ, 

ϧсϠ ϠѦϧϢϠ ϯϤϔϖϖϘϞϞϢѕϧϔϜ, т ϣϘϤϜϕϲϞϞϬϠ ϧсϠ 

ϢѐϤϔϠсϠ ЏϠ ϠϘϯЌϞϔϜϥ, ЏϟϣϧϨϦϟϢюϥ ϝϔЯ ϟϲϦϧϜϖϔϥ 

ϗЌϪϘϧϔϜ, уϠϘϜϗϜϦϟϢюϥ ϝϔЯ ϝϢϞϔϯϜϦϟϢэϥ, ϝϔЯ 

ϣϲϠϧϔ яϣϢϟЌϠϘϜ, ϗϜ' ЏϟЍ ϧрϠ ϝϔϧϲϝϤϜϧϢϠ, т ͌Ϩɪ

ϧϤϬϧЕϥ ϟϢϨ ϝϔЯ ͉Ϙрϥ, вϠϔ ϦўϦШ р͋ϦϟϢϠ Џϝ 

ϣϞϲϠϚϥ, Ѡϥ ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϥ. 

Oggi il Sovrano del creato e Signore della gloria, 

è confitto alla croce e viene trafitto al fianco; gusta 

fiele e aceto la dolcezza della Chiesa; è cinto di una 

corona di spine colui che copre di nuvole il cielo; 

indossa un manto di derisione ed è schiaffeggiato 

da una mano di creta colui che con la sua mano ha 

×ÓÈÚÔÈÛÖɯÓɀÜÖÔÖȰɯöɯÍÓÈÎÌÓÓÈÛÖɯÈÓÓÌɯÚ×ÈÓÓÌɯÊÖÓÜÐɯÊÏÌɯ

avvolge il cielo di nubi; riceve sputi e flagelli, ol-

traggi e schiaffi, e per me, il condannato, tutto egli 

sopporta, il mio Redentore e Dio, per salvare il 

ÔÖÕËÖɯËÈÓÓɀÐÕÎanno, nella sua amorosa compas-

sione. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

ͧϦϔϧϘ ϧѴ ͉ϘѴ, ϫϲϞϔϧϘ ϧѴ уϠрϟϔϧϜ ϔѐϧϢѕ. Cantate al Signore, salmeggiate al suo nome. 

͓ϧЮϪ. έϗϢϣϢϜЕϦϔϧϘ ϧѴ ЏϣϜϕϘϕϚϝрϧϜ ЏϣЯ ϗϨɪ

ϦϟѦϠ, ͋ эϤϜϢϥ цϠϢϟϔ ϔѐϧѴ. 

Stico: Preparate la via a colui che è salito ÚÜÓÓɀÖÊɪ

cidente. 

Lettura del libro della Genesi (9,8-17). 

Parlò il Signore a Noè e ai suoi figli con lui dicendo: Ecco io stabilisco con voi la mia alleanza, e con la 

vostra discendenza dopo di voi, e con ogni essere vivente assieme a voi, dagli uccelli al bestiame e a tutte 

ÓÌɯÍÐÌÙÌɯËÌÓÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯÛÜÛÛÖɯÊÐğɯÊÏÌɯöɯÊÖÕɯÝÖÐɯÌɯÊÏÌɯöɯÜÚÊÐÛÖɯËÈÓÓɀÈÙÊÈȭɯ2ÛÈÉÐÓÐÙğɯÓÈɯÔÐÈɯÈÓÓÌÈÕáÈɯÊÖÕɯÝÖÐɯÌɯÕÖÕɯ

ÔÖÙÐÙãɯ×ÐĶɯÕÌÚÚÜÕÈɯÊÈÙÕÌɯ×ÌÙɯÓɀÈÊØÜÈɯËÌÓɯËÐÓÜÝÐÖȮɯÌɯÕÖÕɯÊÐɯÚÈÙãɯ×ÐĶɯÐÓɯËÐÓÜÝÐÖɯÈɯËÐÚÛÙÜÎÎÌÙÌɯÛÜÛÛÈɯÓÈɯÛÌÙÙÈȭ 

E disse il SignÖÙÌɯ#ÐÖɯÈɯ-Ööȯɯ0ÜÌÚÛÖɯöɯÐÓɯÚÌÎÕÖɯËÌÓÓɀÈÓÓÌÈÕáÈɯÊÏÌɯÐÖɯ×ÖÕÎÖɯÛÙÈɯÔÌɯÌɯÝÖÐɯÌɯÖÎÕÐɯÌÚÚÌÙÌɯÊÏÌɯ

öɯÊÖÕɯÝÖÐɯ×ÌÙɯÓÌɯÎÌÕÌÙÈáÐÖÕÐɯÌÛÌÙÕÌȯɯ×ÖÕÎÖɯÓɀÈÙÊÖÉÈÓÌÕÖɯÕÌÓÓÈɯÕÜÉÌɯÌɯÚÈÙãɯÐÓɯÚÌÎÕÖɯËÌÓɯ×ÈÛÛÖɯÛÙÈɯÔÌɯÌɯÓÈɯÛÌÙÙÈȭɯ

$ɯØÜÈÕËÖɯÈËËÌÕÚÌÙğɯÓÌɯÕÜÉÐɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯÈ××ÈÙÐÙãɯÓɀÈÙcobaleno nella nube e io mi ricorderò della mia al-

ÓÌÈÕáÈȮɯÓɀÈÓÓÌÈÕáÈɯÛÙÈɯÔÌɯÌɯÝÖÐɯÌɯÖÎÕÐɯÌÚÚÌÙÌɯÝÐÝÌÕÛÌɯËÐɯÖÎÕÐɯÊÈÙÕÌȭɯ$ɯÕÖÕɯÊÐɯÚÈÙãɯÈÊØÜÈɯËÐɯËÐÓÜÝÐÖɯÊÏÌɯÌÓÐÔÐÕÐɯ

ÖÎÕÐɯÊÈÙÕÌȭɯ(ÓɯÔÐÖɯÈÙÊÖÉÈÓÌÕÖɯÚÈÙãɯÕÌÓÓÈɯÕÜÉÌȮɯÓÖɯÝÌËÙğɯÌɯÔÐɯÙÐÊÖÙËÌÙğɯËÌÓÓɀÈÓÓÌÈÕáÈɯÌÛÌÙÕÈɯÛÙa me e la terra 

ÌɯÖÎÕÐɯÌÚÚÌÙÌɯÝÐÝÌÕÛÌɯËÐɯÖÎÕÐɯÊÈÙÕÌɯÊÏÌɯÚÐÈɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈȭɯ$ɯ#ÐÖɯËÐÚÚÌɯÈɯ-Ööȯɯ0ÜÌÚÛÖɯöɯÐÓɯÚÌÎÕÖɯËÌÓÓɀÈÓÓÌÈÕáÈɯ

che ho stabilito tra me e ogni carne che è sulla terra. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

Έ ϦϬϧϚϤЮϔ ϟϢϨ т ͉Ϙрϥ, ϵϠϧϜϞϲϕϢϜϧр ϟϢϨ. La tua salvezza, o Dio, mi soccorra. 

͓ϧЮϪ. ΞϗЌϧϬϦϔϠ ϣϧϬϪϢЮ, ϝϔЯ ϘѐϯϤϔϠϛЕϧϬϦϔϠ. Stico: Vedano i poveri e ne gioiscano. 

Lettura del libro dei Proverbi (12,8-22). 

LÈɯÉÖÊÊÈɯËÌÓÓɀÈÚÚÌÕÕÈÛÖɯÙÐÊÌÝÌɯÎÓÐɯÌÓÖÎÐɯËÌÓÓɀÜÖÔÖȮɯÔÈɯÊÏÐɯöɯÚÛÖÓÛÖɯÝÐÌÕÌɯËÌÙÐÚÖȭɯ,ÌÎÓÐÖɯÜÕɯÜÖÔÖɯÕÌÓɯ

disonore che serva a se stesso piuttosto di uno che si sia circondato di onore e mendichi il pane. Il giusto 

è pietoso con il suo bestiame, mentre le viscere degli empi sono senza misericordia. Chi lavora la propria 

terra si sazierà di pane, ma quelli che inseguono cose vane mancano di sensatezza. Chi si diletta di conviti 

di vino, lascierà disonore nelle proprie fortezze. Le brame degli empi sono malvage, ma le radici degli 

uomini pii sono in luoghi fortificati. Per un peccato delle labbra, il peccatore cade in trappola, ma il giusto 

vi sfugge. Chi guarda con dolcezza otterrà misericordia, ma quanti contendono alle porte affliggeranno le 

ÈÕÐÔÌȭɯ"ÖÕɯÐɯÍÙÜÛÛÐɯËÌÓÓÈɯÉÖÊÊÈɯÓɀÈÕÐÔÈɯËÌÓÓɀÜÖÔÖɯÚÐɯÚÈáÐÌÙãɯËÐɯÉÌÕÐȮɯÎÓÐɯÚÈÙãɯËÈÛÈɯÓÈɯÙÐÊÖÔ×ÌÕÚÈɯËÌÓÓÌɯÚÜÌɯ

labbra. Le vie degli stolti sono diritte ai loro occhi, ma il saggio dà retta ai consigli. Uno stolto manifesta 

ÐÔÔÌËÐÈÛÈÔÌÕÛÌɯÓÈɯ×ÙÖ×ÙÐÈɯÐÙÈȮɯÔÈɯÓɀÜÖÔÖɯ×ÙÜËÌÕÛÌɯÕÈÚÊÖÕËÌɯÐÓɯ×ÙÖ×ÙÐÖɯËÐÚÖÕÖÙÌȭɯ(ÓɯÎÐÜÚÛÖɯÙÌÕËÌɯÈ×ÌÙÛÈɯ

testimonianza, ma il testimone di cose ingiuste è ingannatore. Ci sono di quelli che parlano e sono spade 
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che feriscono, ma le lingue dei saggi curano. Le labbra veraci sanno dare testimonianza, ma il testimone 

ÊÏÌɯ×ÈÙÓÈɯÛÙÖ××ÖɯÐÕɯÍÙÌÛÛÈɯÏÈɯÜÕÈɯÓÐÕÎÜÈɯÐÕÎÐÜÚÛÈȭɯ"ɀöɯÐÕÎÈÕÕÖɯÕÌÓɯÊÜÖÙÌɯÊÏÌɯÈÙÊÏÐÛÌÛÛÈɯÔÈÓÐȮɯÔÈɯØÜÈÕÛÐɯ

vogliono la pace gioiranno. Al giusto non piacerà nulla di ingiusto, ma gli empi si riempiono di mali. 

Abominio per il Signore le labbra mendaci, ma chi agisce con fedeltà è a lui accetto. 

 ÓÓÖɯÚÛÐÊÖȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕȭɯ3ÖÕÖɯƗȭ 

͎ϜϝѦϠ ϧсϠ ͔ϘϞўϠϚϠ ϧϢжϥ ϣϔϤϔϣϧўϟϔϦϜϠ, Ϣѐ 

ϙϚϞѦ ϧЫ ϟϘϧϔϠϢЮЇ, ϧϢѕ ϗЍ ͖ϔϤϜϦϔЮϢϨ ϟЖ ϝϘϝϧϚɪ

ϟЌϠϢϥ ϧϳ ϝϔϧϢϤϛўϟϔϧϔ, ϟϜϟϢѕϟϔϜ ϧЖϠ ϢдϚϦϜϠ. 

Ϟ͛Ϟ' З ϧЪϥ ϦЪϥ ϧϔϣϘϜϠўϦϘϬϥ яϣϘϤϕϢϞЕ, ͗ ϤϜϦϧЍ т 

͉Ϙрϥ, ϧЖϠ ϗϔϜϟϢϠϜϝЖϠ яϫϚϞϢϯϤϢϦэϠϚϠ ЏϠ ϧѴ 

͓ϧϔϨϤѴ ϝϔϛϘϞўϠ, ϧϢѕ ϟЌϠ, ϧЪϥ ϣϤϢϧЌϤϔϥ ѿϣϢɪ

ϠϚϤЮϔϥ, ϧϢѕ ϗЌ, ϧЪϥ ЏϦϪϲϧϚϥ ϵϣϢϠϢЮϔϥ, ϵϞϞϢɪ

ϧϤЮϬϦрϠ ϟϘ, ϧЖϠ ЎϝϔϧЌϤϬϠ ϪϤϚϦϧЖϠ ϗϜϲϛϘϦϜϠ, ЏϠ 

ϧЫ ϫϨϪЫ ϟϢϨ ϕϘϕϔϜўϦϔϥ, ϝϔЯ ϦѦϦрϠ ϟϘ. ͅ Юϥȭ 

Supero il pubblicano nelle colpe, ma non lo 

emulo nel pentimento; non ho le buone azioni del 

fariseo, ma ne imito la presunzione. Tu dunque, o 

Cristo Dio, che per la tua estrema umiliazione hai 

abbattuto con la croce la demoniaca superbia, libe-

rami sia dalla malvagità che era un tempo nel 

×ÙÐÔÖȮɯÊÖÔÌɯËÈÓÓÈɯÍÖÓÓÐÈɯÍÐÕÈÓÌɯËÌÓÓɀÈÓÛÙÖȮɯÚÛÈÉÐÓÌÕËÖɯ

nella mia anima quanto vi era di buono in entrambi, 

e salvami. 2 volte. 

Martyrikón.  

͑ϤϢϯЪϧϔϜ ϝϔЯ ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ, ͗ ϤϜϦϧϢѕ ϝϔЯ ͍ϲϤϧϨɪ

ϤϘϥ, ЏϗЮϗϔϡϔϠ яϟϠϘжϦϛϔϜ, ͔ϤϜϲϗϔ тϟϢϢэϦϜϢϠ, ϝϔЯ 

ЏϯўϧϜϦϔϠ ϧϳ ВϛϠϚ ϧϳ ϣϘϣϞϔϠϚϟЌϠϔ, ϝϔЯ ϝϢϜϠϬɪ

ϠϢюϥ ϖ͛ϖЌϞϬϠ ЏϣϢЮϚϦϔϠ, ϧϢюϥ ϨаϢюϥ ϧѦϠ ϵϠϛϤў-

ϣϬϠ. 

Profeti, apostoli di Cristo e martiri ci hanno inse-

gnato a celebrare la Trinità consustanziale, hanno 

illuminato le genti che erravano smarrite e hanno 

reso i figli degli uomini consorti degli angeli.  

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Idiómelon. Tono pl. 1.  

έϤѦϦϲ ϦϘ З ͋ϧЮϦϜϥ ϶ϣϔϦϔ ЏϣЯ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϖϨɪ

ϟϠсϠ ϝϤϘϟϲϟϘϠϢϠ, ϧсϠ ͅϚϟϜϢϨϤϖрϠ, ϝϔЯ ͋ϧЮϦϧϚϠ 

ϧѦϠ ϴϣϲϠϧϬϠ, ИϞϞϢϜϢѕϧϢ ϯрϕѲ, ϝϔЯ ЏϣϬϗэϤϘϧϢ, 

т ЙϞϜϢϥ ϗЍ ϧс ϯѦϥ ИϟϔэϤϬϦϘ, ϝϔЯ ϖЪ ЏϝϨϟϔЮϠϘϧϢ, 

ϣЌϧϤϔϜ ϗЍ ЏϦϪЮϙϢϠϧϢ, ϝϔЯ ϠϔϢѕ ϯϔϜϗϤрϧϚϥ ϗϜϘϤɪ

ϤЕϖϠϨϧϢ, ϠϘϝϤϢЯ ЏϡϔϠЮϦϧϔϠϧϢ Џϝ ϟϠϚϟϲϧϬϠ, ϝϔЯ 

ϖ͛ϖЌϞϬϠ ϔа ϗϨϠϲϟϘϜϥ, ЏϡЮϦϧϔϠϧϢ ϞЌϖϢϨϦϔϜ. ς 

ϧϢѕ ϛϔэϟϔϧϢϥ! т ͋ϤϜϧЖϥ ϝϤЮϠϘϧϔϜ, ϝϔЯ ϣϲϦϪϘϜ 

ϛЌϞϬϠ ϗϜϳ ϧЖϠ ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ ϦϬϧϚϤЮϔϠ ϝϔЯ 

ϵϠϲϣϞϔϦϜϠ. 

5ÌËÌÕËÖɯÛÌȮɯ#ÌÔÐÜÙÎÖɯÌɯ"ÙÌÈÛÖÙÌɯËÌÓÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȮɯ

pendere nudo dalla croce, tutto il creato per il ti-

more trasmutava e faceva lamento; il sole oscurò la 

sua luce mentre la terra si scuoteva; le rocce si spez-

zarono e si lacerò il velo splendente del tempio, i 

morti risuscitarono dai sepolcri e le potenze angeli-

che sbigottivano dicendo: O stupore! Il Giudice è 

giudicato e volontariamente patisce per salvare e ri-

plasmare il mondo.  
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#Ö×ÖɯÓÈɯ×ÙÐÔÈɯÚÛÐÊÖÓÖÎąÈȮɯÒÈÛÏąÚÔÈÛÈɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȭɯ 

Dopo la seconda sticología, káthisma di Giuseppe. 

Tono pl. 2. ͵ϞϣЯϥɯϧϢѕɯ͋рϦϟϢϨɯϵϖϔϛЖɯSperanza buona del mondo. 

Ъ͔ϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϧсϠ ϝϔϜϤрϠ, ϴϖϜϲϙϬϠ т ϛϘжϢϥ, 

ϝϔЯ ϣϔϠϦϘϕϲϦϟϜϢϥ ͓ϧϔϨϤрϥ, Ϙбϥ ϣϤϢϦϝэϠϚϦϜϠ 

ϝϘжϧϔϜ, ϣϤϢϦЌϞϛϬϟϘϠ ЏϠ ϦϨϠϘϜϗЕϦϘϜ ϝϔϛϔϤЊ, 

ϵϠϧϞЕϦϬϟϘϠ ϴϖϜϔϦϟсϠ ϝϔЯ ϯϬϧϜϦϟрϠ, ϝϔЯ ϯрϕѲ 

ЏϝϕϢЕϦϬϟϘϠѿ ͓ϬϧЖϤ ЗϟѦϠ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ, ϗрϡϔ ϧЫ 

ϘѐϦϣϞϔϖϪϠЮЇ ϦϢϨ. 

Per santificare il tempo della continenza la divina 

augustissima croce è esposta alla venerazione: ac-

costiamoci con coscienza pura, attingiamo santifi-

cazione e illuminazione, e con timore acclamiamo: 

O Salvatore amico degli uomini, gloria alla tua 

compassione. 
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Stavrotheotokíon, stessa melodia.  

͑ϔϤϜϦϧϔϟЌϠϚ ϧѴ ͓ϧϔϨϤѴ, З ϵϣϘϜϤрϖϔϟϢϥ 

͍ЕϧϚϤ, ϧϢѕ Џϡ ϔѐϧЪϥ ϸϠϘϨ ϦϣϢϤЉϥ ϧϘϪϛЌϠϧϢϥ, 

ϵϠϘϕрϚϦϘѿ δϢϟϯϔЮϔ ϧЖϠ ϝϔϤϗЮϔϠ ϟϢϨ, ϗϜЪϞϛϘϠ ѧ 

а͕Ќ, ϟЖ ϯЌϤϢϨϦϔ ϝϤϘϟϲϟϘϠϢϠ ЏϠ ϡэϞѲ ϦϘ тϤЉϠ, 

хϠ ϧϤЌϟϢϨϦϜ ϧϳ ϦэϟϣϔϠϧϔ, Ѡϥ ͋ϧЮϦϧϚϠ ϝϔЯ ͉ϘрϠѿ 

͍ϔϝϤрϛϨϟϘ ϗрϡϔ ϦϢϜ. 

Stando presso la croce di colui che da lei era nato 

senza seme, la Madre ignara di nozze gridava: Una 

spada ha trapassato il mio cuore, o Figlio, perché 

non reggo al vederti pendere dal legno, tu, Creatore 

e Dio ËÐɯÍÙÖÕÛÌɯÈÓɯØÜÈÓÌɯÛÙÌÔÈɯÓɀÜÕÐÝÌÙÚÖȭɯ.ɯ×Èɪ

ziente, gloria a te. 

Alla terza sticología, káthisma di Teodoro.  

Tono 1. ͛ ϣϘϖϠϬϦϟЌϠϚϠɯSenza speranza. 

͌ϔϟϣϤϢϯϢϤϢѕϠϧϘϥ ϧϔжϥ ϵϤϘϧϔжϥ ϣϤϢϦЌϞϛϬɪ

ϟϘϠ, ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϧс ϝϔϛϔϤсϠ ϝϧϚϦϲϟϘϠϢϜ, ϝϔЯ 

͓ϧϔϨϤсϠ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ, ϕϢѦϠϧϘϥ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ. 

ϖ͜ЮϔϦϢϠ ЗϟѦϠ ϦюϠ ϧϔжϥ ϫϨϪϔжϥ, ϝϔЯ ϧϳ Ϧўϟϔϧϔ, 

ϵϡЮϬϦϢϠ ЗϟЉϥ, ϝϔЯ ϧϢѕ ϵϪϤϲϠϧϢϨ ϲ͑ϛϢϨϥ ϦϢϨ, т 

ϟрϠϢϥ ͉Ϙсϥ ϴϣϲϠϧϬϠ, ϪϔϤϜϙрϟϘϠϢϥ ЗϟжϠ ϝϔЯ ϧϳ 

ЏϞЌϚ ϦϢϨ. 

Raggianti per la luce delle virtú, acquisita la pu-

rezza della continenza, accostiamoci e veneriamo la 

croce preziosa, gridando: Santificaci anima e corpo, 

facci degni della tua immacolata passione, o solo 

Dio di tutti, gratificandoci anche delle tue miseri-

cordie. 

Stavrotheotokíon. Stesso tono. ͔ сϠɯϧϲϯϢϠɯϦϢϨɯI soldati a guardia della tua tomba.  

έϤѦϦϲ ϦϘ ͗ϤϜϦϧЌ, З ϣϔϠϲϟϬϟϢϥ ͍ЕϧϚϤ, ϠϘɪ

ϝϤсϠ ЏϣЯ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ЗϣϞϬϟЌϠϢϠ Џϕрϔѿ а͕Ќ ϟϢϨ 

ϦϨϠϲϠϔϤϪϘ, ϧѴ ͑ϔϧϤЯ ϝϔЯ ϧѴ ͑ϠϘэϟϔϧϜ, ϧЮϥ З 

ϸϯϔϧϢϥ ϢбϝϢϠϢϟЮϔ ϦϢϨ ϔёϧϚ, ϗϜ' Оϥ ВϦϬϦϔϥ, ϧс 

ϧѦϠ ϵϪϤϲϠϧϬϠ ϪϘϜϤѦϠ ϦϢϨ, ͐ бϝϧЮϤϟϢϠ ϣϞϔϦϧϢэϤɪ

ϖϚϟϔ; 

Vedendoti, o Cristo, steso morto sulla croce, la 

Madre tua tutta immacolata gridava: O Figlio mio, 

coeterno al Padre e allo Spirito, che è mai questa tua 

ineffabile economia, per la quale hai salvato, o pie-

toso, la creatura plasmata dalle tue mani immaco-

late? 

Triódion. Poema di Teodoro. Tono 1. 

Ode 3.: Cantico di Anna. ͓ϧϘϤЌϬϦϢϠɯ͋эϤϜϘɯRafforza, Signore, la tua Chiesa. 

͋ϤϢϧЕϦϔϧϘ ϶ϣϔϠϧϔ ёϟϠϢϜϥ ϧϳ ϣЌϤϔϧϔ, ϝϔɪ

ϛϢϤѦϠϧϔ ϣϤϢϦϝϨϠϢэϟϘϠϢϠ ϧс э͏ϞϢϠ ЏϠ Ѱ ͗ϤϜɪ

Ϧϧсϥ ϵϣϘϝϤϘϟϲϦϛϚ, ϝϔЯ ϗϜϲϕϢϞϢϥ ЏϧϤϔϨϟϔϧЮϦϛϚ. 

O confini tutti della terra, applaudite con inni, 

vedendo venerato il legno al quale il Cristo è stato 

appeso e col quale il diavolo è stato ucciso. 

͑ϤϢϧЮϛϘϧϔϜ ϦЕϟϘϤϢϠ т ϙϬϚϯрϤϢϥѿ ϪϔϤЊ, ϗϘѕϧϘ 

ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ ϦюϠ ϯрϕѲ, ϧсϠ ϧϢѕ ͋ϨϤЮϢϨ 

ϧЮϟϜϢϠ ͓ϧϔϨϤрϠ, вϠϔ ϞϲϕϬϟϘϠ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ. 

Viene oggi esposta la gioia vivificante: venite, ve-

neriamo con tim ore la preziosa croce di Cristo, ac-

cogliamo il santo Spirito.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤϜϦϲϝϧϜϠϘ ΎϞϜϘ ϧϤϜϦϦϢϝϞϘЌϦϧϔϧϢϠ ϯѦϥ, ͉ϘЍ 

ϲ͑ϧϘϤ а͕Ќ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ, З ϸϠϔϤϪϢϥ ϯэϦϜϥ 

ϝϔЯ ϗрϡϔ, ϧϢюϥ яϟϠϢѕϠϧϲϥ ϦϘ шѕϦϔϜ ϝϜϠϗэϠϬϠ. 

Sole dai tre raggi, luce tre volte inclita, Dio Padre, 

Verbo e santo Spirito, natura e gloria che non ha 

principio, strappa ai pericoli quanti ti cantano.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

ηϟϠϢѕϦЮ ϦϘ ϧϲϡϘϜϥ ϖ͛ϖЌϞϬϠ ϘѐϞϢϖϚϟЌϠϚ, ͉Ϙɪ

ϢϧрϝϘ, ϣϔϠэϟϠϚϧϘ ϝϔЯ ͑ϔϤϛЌϠϘ, ϟϘϛ' ѨϠ ϦϘ ϠѕϠ 

ϖЌϠϢϥ ϵϠϛϤўϣϬϠ, Ѡϥ ϵϠэϟϯϘϨϧϢϠ ϗϢϡϢϞϢɪ

ϖϢѕϟϘϠ. 

Ti cantano, o benedetta, le schiere degli angeli, o 

Madre di Dio e Vergine, degna di ogni canto: in-

sieme a loro anche noi della stirpe umana diamo 

gloria a te che non conosci nozze. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Ϥ͵ϪрϟϘϠϢϥ ϶ϫϔϦϛϔϜ ϦϢѕ ϙϬϚϯрϤϘ ͓ϧϔϨϤЌ, 

ϯϤЮϧϧϬ ϖϞѦϦϦϔϠ ϝϔЯ ϗϜϲϠϢϜϔϠ, ϣϤϢϕϞЌϣϬϠ, фϧϜ 

ЏϠ ϦϢЯ ϝϔϧϘϝϘϠўϛϚ, ϧϢѕ ͋ϨϤЮϢϨ ϟϢϨ ϧс ϛϘжϢϠ 

и͂ϟϔ. 

Venendo per toccarti, o croce vivificante, mi tre-

mano voce e mente, vedendomi davanti te, su cui è 

stato versato il sangue divino del mio Signore.  
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Irmós.  

͓ϧϘϤЌϬϦϢϠ э͋ϤϜϘ ϧЖϠ ϝ͵ϝϞϚϦЮϔϠ ϦϢϨ, КϠ 

ЏϝϧЕϦϬ ϧЫ ϗϨϠϲϟϘϜ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϦϢϨѿ ЏϠ ϔѐϧѴ 

ϖϳϤ ϧсϠ ЏϪϛϤсϠ ЏϛϤϜϲϟϕϘϨϦϔϥ, ϝϔЯ ЏϯўϧϜϦϔϥ ϧЖϠ 

ϢбϝϢϨϟЌϠϚϠ 

Rafforza, Signore, la tua Chiesa, che hai acqui-

stata con la potenza della croce, per la quale il ne-

mico è stato trionfalmente vinto e il diavolo è stato 

abbattuto. 

#Ö×ÖɯÓɀÖËÌɯƗȭȮɯÒâÛÏÐÚÔÈȭɯ(ËÐĞÔÌÓÖÕȭɯ3ÖÕÖɯ×ÓȭɯƘȭ 

Е͓ϟϘϤϢϠ ϧс ϣϤϢϯϚϧϜϝсϠ ϣϘϣϞЕϤϬϧϔϜ ϞрϖϜϢϠѿ 

бϗϢю ϖϳϤ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ, Ϙбϥ ϧсϠ ϧрϣϢϠ, Ϣї ВϦϧϚɪ

ϦϔϠ Ϣа ϣрϗϘϥ ϦϢϨ ͋ эϤϜϘ, ϝϔЯ ϡэϞϢϨ ϦϬϧϚϤЮϔϥ ϖϘϨɪ

ϦϲϟϘϠϢϜ, ϧѦϠ Џϡ ϴϟϔϤϧЮϔϥ ϣϔϛѦϠ, ЏϞϘϨϛϘϤЮϔϥ 

ЏϧэϪϢϟϘϠ, ϣϤϘϦϕϘЮϔϜϥ ϧЪϥ ͉ ϘϢϧрϝϢϨ, ϟрϠϘ ϯϜϞϲϠ-

ϛϤϬϣϘ. 

Oggi si compie la parola profetica: perché, ecco, 

noi adoriamo il luogo dove si sono posati i tuoi 

piedi, Signore; e avendo gustato deÓÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯ

salvezza, abbiamo ottenuto la liberazione dalle pas-

ÚÐÖÕÐɯËÌÓɯ×ÌÊÊÈÛÖȮɯ×ÌÙɯÓɀÐÕÛÌÙÊÌÚÚÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯ,ÈËÙÌɯËÐɯ

Dio, o solo amico degli uomini.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

έ ͓ϧϔϨϤрϥ ϦϢϨ э͋ϤϜϘ ЗϖЮϔϦϧϔϜѿ ЏϠ ϔѐϧѴ ϖϳϤ 

ϖЮϠϢϠϧϔϜ бϲϟϔϧϔ, ϧϢжϥ ϵϦϛϘϠϢѕϦϜϠ ЏϠ ϴϟϔϤϧЮϔϜϥ, 

ϗϜ' ϔѐϧϢѕ ϦϢϜ ϣϤϢϦϣЮϣϧϢϟϘϠѿ Ϟ͵ЌϚϦϢϠ ЗϟЉϥ. 

La tua croce, Signore, è piena di santità: in essa 

infatti trovano guarigione i malati per il peccato; 

per essa, a te ci prostriamo. Abbi pietà di noi. 

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

͍рϠϢϠ ЏϣϲϖϚ ϧс ϡэϞϢϠ ͗ϤϜϦϧЍ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ 

ϦϢϨ, ϧϳ ϛϘϟЌϞϜϔ ЏϦϔϞϘэϛϚϦϔϠ ϧϢѕ ϛϔϠϲϧϢϨ 

э͋ϤϜϘѿ хϠ ϖϳϤ ϝϔϧЌϣϜϘ ϣрϛѲ т ͨϗϚϥ, ϵϣЌϞϨϦϘ 

ϧϤрϟѲ, ВϗϘϜϡϔϥ ЗϟжϠ ϧс ϦϬϧЕϤϜрϠ ϦϢϨ ϖ͠ϜϘ, ϝϔЯ 

ϗϢϡϢϞϢϖϢѕϟЌϠ ϦϘ, ͕ аЍ ͉ϘϢѕ, ЏϞЌϚϦϢϠ ЗϟЉϥ. 

 ××ÌÕÈɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯÛÜÈɯÊÙÖÊÌɯÍÜɯ×ÐÈÕÛÈÛÖȮɯÖɯ"ÙÐɪ

sto, si scossero le fondamenta della morte, o Si-

ÎÕÖÙÌȯɯÊÐğɯÊÏÌɯÊÖÕɯÉÙÈÔÈɯÈÝÌÝÈɯÐÕÎÏÐÖÛÛÐÛÖȮɯÓɀÈËÌɯÓÖɯ

rese con tremore. Ci hai mostrato la tua salvezza, o 

santo, e noi ti diamo gloria, o Figlio di Dio: abbi 

pietà di noi.  

#Ö×ÖɯÓɀÖËÌɯƚȭȮɯÒÖÕËâÒÐÖÕȭɯ(ËÐĞÔÌÓÖÕȭɯ3ÖÕÖɯÎÙÈÝÌȭ 

ѐ͐ϝ ЌϧϜ ϯϞϢϖЮϠϚ шϢϟϯϔЮϔ ϯϨϞϲϧϧϘϜ ϧЖϠ ϣэϞϚϠ 

ϧЪϥ ͵ ϗЌϟѿ ϔѐϧЫ ϖϳϤ ЏϣЪϞϛϘ ϣϔϤϲϗϢϡϢϥ ϦϕЌϦϜϥ ϧс 

ϡэϞϢϠ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϛϔϠϲϧϢϨ ϧс ϝЌϠϧϤϢϠ, ϝϔЯ 

ͨϗϢϨ ϧс ϠжϝϢϥ ЏϞЕϞϔϧϔϜ, ЏϣЌϦϧϚϥ ϗЍ ͓ϬϧЕϤ ϟϢϨ 

ϕϢѦϠ ϧϢжϥ ЏϠ ͨϗШ. б͆ϦϲϖϘϦϛϘɯ ϣϲϞϜϠɯ Ϙбϥɯ ϧсϠɯ

͑ϔϤϲϗϘϜϦϢϠȭ 

La spada di fuoco non sorveglia piú la porta 

ËÌÓÓɀ$ËÌÕȯɯÚÜɯËÐɯÌÚÚÈɯöɯ×ÐÖÔÉÈÛÖɯ×ÌÙɯÈÙÙÌÚÛÈÙÓÈɯÔÐɪ

ÙÈÉÐÓÔÌÕÛÌɯÓɀÈÓÉÌÙÖɯËÌÓÓÈɯÊÙÖÊÌȭɯ(Óɯ×ÜÕÎÐÎÓÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯ

ÔÖÙÛÌɯÌɯÓÈɯÝÐÛÛÖÙÐÈɯËÌÓÓɀÈËÌɯÚÖÕÖɯÚÛÈÛÐɯÈÓÓÖÕÛÈÕÈÛÐɯÌɯ

sei giunto tu, mio Salvatore, gridando agli abitanti 

ËÌÓÓɀÈËÌȯɯ$ÕÛÙÈÛÌɯËÐɯÕÜÖÝÖɯÕÌÓɯ×Èradiso! 

Ikos. 

͔ϤϘжϥ ϦϧϔϨϤϢюϥ ЏϣЕϡϔϧϢ ЏϠ ̈́ϢϞϖϢϛЊ т 

͑ϜϞЉϧϢϥ, ϗэϢ ϧϢжϥ ϞШϦϧϘэϦϔϦϜ, ϝϔЯ АϠϔ ϧϢѕ ͇Ϭɪ

ϢϗрϧϢϨ, хϠ ϘзϗϘϠ т ͨϗϚϥ, ϝϔЯ ϘзϣϘ ϧϢжϥ ϝϲϧϬѿ φ 

ϞϘϜϧϢϨϤϖϢЮ ϟϢϨ ϝϔЯ ϗϨϠϲϟϘϜϥ ϟϢϨ ϧЮϥ т ЏϟϣЕϡϔϥ 

ОϞϢϠ ϧЫ ϝϔϤϗЮЇ ϟϢϨ, ϡϨϞЮϠШ ϟϘ ϞрϖϪШ ЏϝЌϠϧϚϦϘϠ 

ϸϯϠϬ ϝϔЯ ϗϜϔϤϤЕϦϢϟϔϜ, ϧϳ ВϠϗϢϠ ϟϢϨ ϣϢϠѦ, ϧЖϠ 

ϝϢϜϞЮϔϠ ϟϢϨ ϵϞϖѦ, ϧϳ ϔбϦϛϚϧЕϤϜϲ ϟϢϨ, ϟϔϜɪ

ϟϲϦϦϘϜ ϧс ϣϠϘѕϟϲ ϟϢϨ, ϝϔЯ ϵϠϔϖϝϲϙϢϟϔϜ ЏϡϘɪ

ϤϘэϡϔϦϛϔϜ ϧсϠ ϗ͛ϳϟ ϝϔЯ ϧϢюϥ Џϡ ϗ͛ϲϟ, ϡэϞѲ ϗϢɪ

ϛЌϠϧϔϥ ϟϢϜѿ ϡэϞϢϠ ϖϳϤ ϧϢэϧϢϨϥ ϘбϦϲϖϘϜ ϣϲϞϜϠ Ϙбϥ 

ϧсϠ ͑ϔϤϲϗϘϜϦϢϠ. 

Tre croci piantò Pilato sul Golgota, due per i la-

droni e unÈɯ×ÌÙɯÐÓɯËÈÛÖÙÌɯËÐɯÝÐÛÈȰɯÓɀÈËÌɯÓÈɯÝÐËÌɯÌɯËÐÚÚÌɯ

a quelli di laggiú: O miei ministri e miei eserciti, chi 

ha conficcato un chiodo nel mio cuore? Una lancia 

ËÐɯÓÌÎÕÖɯÔÐɯÏÈɯÛÙÈÍÐÛÛÖɯÈÓÓɀÐÔ×ÙÖÝÝÐÚÖȮɯÓÌɯÔÐÌɯÝÐÚÊÌÙÌɯ

vanno squarciandosi, il mio ventre è nei dolori , sof-

frono i miei sensi, infuria il mio spirito, e sono co-

stretto a rigettare Adamo e i nati da lui che a me 

mediante un albero erano stati dati: un albero li in-

troduce di nuovo nel paradiso.  

Ode 8.: Cantico delle creature. ͂ ёϧϚɯЗɯϝϞϚϧЖɯÈ questo il giorno.  

ͅϘѕϧϘ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϣϤϢϧϘϛЌϠϧϔ ͋ϨϤЮϢϨ, ϠϚɪ

ϦϧϘЮЇ ϝϔϛϔϤϛЌϠϧϘϥ, ϣϘϤϜϣϧϨϡўϟϘϛϔ ϣрϛѲѿ ϛϚɪ

ϦϔϨϤсϥ ϖϳϤ ЗϟжϠ ϴϖϜϲϦϟϔϧϢϥ ЏϦϧЮ, ϝϔЯ ϗϨϠϲϟϘϬϥ, 

ϗϜ' Ϣї ϵϠϨϟϠϢѕϟϘϠ, ͗ ϤϜϦϧрϠ Ϙбϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Venite, abbracciamo con amore, purificàti dal di-

giun o, la croce del Signore che è stata esposta: essa 

è per noi tesoro di santità e di potenza; per essa ce-

lebriamo lui nei secoli.  
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ї͐ϧϢϥ т ͓ϧϔϨϤсϥ ϧϤϜϟϘϤЖϥ ϝϔЯ ϟЌϖϔϥ, ϟϜϝϤϢɪ

ϯϔϠЖϥ ϧϨϖϪϲϠϬϠ, ϢѐϤϔϠϢϟЕϝϚϥ яϣϲϤϪϘϜ, ϧЫ 

ϗϨϠϲϟϘϜ ϔѐϧϢѕ, ϧϢюϥ ϵϠϛϤўϣϢϨϥ ϣϤсϥ ͉ϘрϠ, 

ϵϠϔϯЌϤϘϜ ϵϘЮ, ϗϜ' Ϣї ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ͗ ϤϜϦϧсϠ Ϙбϥ ϧϢюϥ 

ϔбѦϠϔϥ. 

Questa croce tripartita e grande, benché piccola 

in apparenza, si innalza fino al cielo: con la sua po-

tenza sempre fa ascendere gli uomini a Dio; per 

essa benediciamo il Cristo nei secoli. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

͍ЮϔϠ ЏϠ ϧϤϜϦЯ ϪϔϤϔϝϧЪϤϦϜϠ ϢѐϦЮϔϠ, ϗϢϡϲϙϬϠ 

Ϣѐ ϦϨϖϪЌϬ, ϟϢϠϢϣϤϢϦўϣϬϥ ϧϳ ϧϤЮϔ, ϢѐϗЍ ϧЌϟϠϬ 

ϟϢϤϯЕϠ, ϧсϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ϝϔЯ а͕сϠ ϦюϠ ϧѴ ͑ϠϘэϟϔϧϜѿ 

Ϙиϥ ϖϳϤ ЏϣЯ ϣϲϠϧϬϠ, ͉ Ϙсϥ т ЏϠ ͔ϤϜϲϗϜ. 

GlorÐÍÐÊÖɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯÚÖÚÛÈÕáÈɯÐÕɯÛÙÌɯÊÈÙÈÛÛÌÙÐɯ×ÌÙÚÖɪ

ÕÈÓÐȮɯÕÖÕɯÊÖÕÍÖÕËÖɯÐɯÛÙÌɯÐÕɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯ×ÌÙÚÖÕÈȮɯÌɯÕÌ×ɪ

pure divido quanto alla forma il Padre e il Figlio in-

sieme allo Spirito: è infatti un unico Dio per i secoli, 

al di sopra di tutto.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

͍рϠϚ ЏϠ ϟϚϧϤϲϦϜϠ ЏϗϘЮϪϛϚϥ ϣϔϤϛЌϠϢϥ, 

͉ϘрϠϨϟϯϘ ͍ ϔϤЮϔ, ϸϠϘϨ ϵϠϗϤсϥ ϧϘϧϢϝϨжϔ, ϧсϠ ͓ Ϭɪ

ϧЪϤϔ ͗ϤϜϦϧрϠ, ϧЪϥ ϴϖϠϘЮϔϥ ϧЖϠ ϦϯϤϔϖжϗϔ ϯϨϞϲ-

ϡϔϦϔ. ͓ Ѝ ϟϔϝϔϤϜϢѕϟϘϠ, ϣϜϦϧϢЯ Ϙбϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Sola tra le madri sei apparsa vergine, sposa di 

Dio Maria, avendo generato senza concorso 

ËɀÜÖÔÖɯÐÓɯ"ÙÐÚÛÖɯ2ÈÓÝÈÛÖÙÌȮɯÚÌÙÉÈÕËÖɯÐÓɯÚÐÎÐÓÓÖɯËÌÓÓÈɯ

castità: e noi fedeli ti proclamiamo beata nei secoli. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

͔ϢѕϧϢ ϧс ϣϔϠϲϖϜϢϠ э͏ϞϢϠ ϧϜϟϲϦϛϬ, т ͑ϤϢϯЕ-

ϧϚϥ ϣϲϞϔϜ, ϕϞϚϛЪϠϔϜ ϵϠϔϝϤϔϨϖϲϙϘϜ, Ϙбϥ ϧсϠ ϸϤɪ

ϧϢϠ ͗ϤϜϦϧϢѕ, яϣс ΞϦϤϔϚϞϜϧѦϠ, ϧѦϠ ϦϧϔϨϤϢэϠϧϬϠ 

ϔѐϧрϠ, хϠ яϣϘϤϨϫϢѕϟϘϠ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Si onori questo legno santissimo, che già il pro-

feta dichiarava gettato nel pane di Cristo dagli 

israeliti che lo crocifissero: lui sovresaltiamo per 

tutti i secoli.  

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós. È questo è il giorno. 

͗ϘжϤϔϥ ЏϠ ϞϲϝϝѲ ϕϞϚϛϘЯϥ ϧѦϠ ϞϘрϠϧϬϠ, ϣϢϧЍ т 

ϟЌϖϔϥ ЏϠ ͑ϤϢϯЕϧϔϜϥ, ϦϧϔϨϤϢϘϜϗѦϥ ЏϝϣϘϧϲϦϔϥ, 

ͅϔϠϜЖϞ ϵϕϞϔϕЕϥ, Џϝ ϧЪϥ ϧϢэϧϬϠ ϝϔϧϔϕϤўϦϘϬϥ 

ϦЌϦϬϦϧϔϜ, ϘѐϞϢϖѦϠ ϧрϠ ϣϲϠϧϬϠ, ͉ϘсϠ Ϙбϥ ϧϢюϥ 

ϔбѦϠϔϥ 

Gettato nella fossa dei leoni, Daniele, grande tra 

i profeti, stese le braccia a forma di croce e, rimasto 

incolume, senza venir divorato, benedice il Cristo 

Dio, per i secoli. 

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. ͖ϬϧЮϙϢϨɯϯϬϧЮϙϢϨ Illúminati, illúminati, 

o nuova Gerusalemme. 

͑ϤϢЌϤϪϢϨ ϯϔϜϗϤэϠϢϨ, ϣЉϥ т Ϟϔсϥ т ϧϢѕ ͉ϘϢѕ, 

ϝϔЯ ϧс ϡэϞϢϠ ϣϤϢϕϞЌϣϬϠ, ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϞϲϕϘ Ϫϔ-

ϤϲϠ, ϣϤϢϝϘЮϟϘϠϢϠ, ϸϦϣϔϦϔϜ ϯрϕѲ, ϝϔЯ ϧсϠ ЏϠ ϔѐ-

ϧѴ, ͋ эϤϜϢϠ ϧЪϥ ϗрϡϚϥ, ϵϠϔϤϧϚϛЌϠϧϔ ϗϢϡϲϙϬϠ ϵϘЮ. 

Avanza radioso, o popolo tutto di Dio, e vedendo 

davanti a te il legno prezioso della croce, salutalo 

con timore e ricevine gioia, glorificando sempre il 

Signore della gloria che su di esso è stato appeso. 

с͔ фϣϞϢϠ ϧс ϛϘжϢϠ, Ϧю ϧЪϥ ϙϬЪϥ ϟϢϨ т ͓ ϧϔϨϤрϥ, 

ЏϣЯ ϦЍ т ͅϘϦϣрϧϚϥ, ϵϠϘϞϛўϠ ϟϘ ВϦϬϦϘϠ, ВϕϞϨϦϘϠ 

ϔиϟϔ, ϝϔЯ ёϗϬϤ ϠϨϖϘЮϥ, Џϝ ϧЪϥ ͑ϞϘϨϤЉϥ, Ϣї ϟϘϧϔɪ

ϞϔϟϕϲϠϬϠ, ϵϖϔϞϞϜѦϟϔϜ ϗϢϡϲϙϬϠ ϔѐϧрϠ. 

O divina arma della mia vita, o croce, salendo su 

di te il Sovrano mi ha salvato: sangue e acqua ha 

fatto sgorgare dal suo costato trafitto, ed io riceven-

doli esulto, glorificando lui.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͔ϤϜϲϗϔ ϣϤϢϦўϣϢϜϥ, ͍ϢϠϲϗϔ ϯэϦϘϜ ϣϤϢϦϝϨϠѦ, 

ϦЍ ͉ ϘрϧϚϥ ϴϖЮϔ, ϧсϠ ͑ ϔϧЌϤϔ ϝϔЯ ϧсϠ ͕ арϠ, ϦюϠ ϧѴ 

ϴϖЮѲ ϧϘ ͑ϠϘэϟϔϧϜ, ϟЮϔϠ ϵϤϪЕϠ, ϟЮϔϠ ϕϔϦϜϞϘЮϔϠ, 

ϧЖϠ ϧѦϠ ϴϣϲϠϧϬϠ ϗϘϦϣрϙϢϨϦϔϠ. 

Trinità nelle persone, Monade nella natura: tale 

ti adoro o Deità santa, Padre, Figlio e santo Spirito, 

unico principio, unico regno che tutti governa.  

͋ϔЯ ϠѕϠɯȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

с͔ цϤϢϥ ϧс ϟЌϖϔ, ЏϠ Ѱ ϝϔϧѳϝϚϦϘ ͗ϤϜϦϧрϥ, Ϧю Tu sei divenuta, o Vergine, il grande monte dove 
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яϣϲϤϪϘϜϥ ͑ϔϤϛЌϠϘ, Ѡϥ ͅϔϨкϗ т ϛϘжϢϥ ϕϢЊ, ϗϜ Оϥ 

ЗϟϘжϥ ϵϠϨϫўϛϚϟϘϠ, ϣϤсϥ ϢѐϤϔϠрϠ, ϨаϢϛϘϧϚɪ

ϛЌϠϧϘϥ, ϧѴ ͑ϠϘэϟϔϧϜ ϣϔϟϟϔϝϲϤϜϦϧϘ. 

Cristo ha preso dimora, come il divino Davide pro-

clama; per te siamo stati innalzati fino al cielo, resi 

figli mediante lo Spirito, o beatissima.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

с͔ ϦϝЪϣϧϤϢϠ ϧс ϛϘжϢϠ, ϧϢѕ ̓ϔϦϜϞЌϬϥ т ͓ϧϔϨɪ

Ϥрϥ, ϧϢѕ ϦϧϤϔϧϢѕ З ϵϠϗϤϘЮϔ, ЏϠ ϧЫ ϣϘϣϢϜϛЕϦϘϜ 

ϦϢϨ, ϧϢюϥ ϣϢϞϘϟЮϢϨϥ ЏϝϧϤЌϣϢϟϘϠ, ϠЮϝϔϥ ϵϘЯ ϧϢжϥ 

ϦЍ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϦϜ, ϝϔϧϳ ϕϔϤϕϲϤϬϠ ϣϔϤϲϦϪϢϨ 

ЗϟжϠ. 

O divino scettro del re, o croce, coraggio 

ËÌÓÓɀÌÚÌÙÊÐÛÖȮɯÊÖÕÍÐËÈÕËÖɯÐÕɯÛÌɯÔÌÛÛÐÈÔÖɯÐÕɯÍÜÎÈɯÐɯ

nemici; concedi sempre vittoria contro i barbari a 

noi che ti veneriamo. 

Irmós.  ͖ϬϧЮϙϢϨɯϯϬϧЮϙϢϨ Illúminati, i llúminati, o nuova Gerusalemme.  

͍ЪϧϘϤ ͑ϔϤϛЌϠϘ, ϝϔЯ ͉ϘϢϧрϝϘ ϵϫϘϨϗЕϥ, З ϧϘɪ

ϝϢѕϦϔ ϵϦϣрϤϬϥ, ͗ϤϜϦϧсϠ ϧсϠ ͉ϘсϠ ЗϟѦϠ, ϧсϠ ЏϠ 

͓ϧϔϨϤѴ яϫϬϛЌϠϧϔ ϦϔϤϝЮ, ϦЍ ϣϜϦϧϢЮ, ϶ϣϔϠϧϘϥ 

ϵϡЮϬϥ, ϦюϠ ϧϢэϧѲ ϠѕϠ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ 

O Vergine Madre, realmente Madre di Dio, tu 

che senza seme hai partorito il Cristo Dio nostro che 

è stato innalzato sulla croce nella carne, insieme a 

ÓÜÐȮɯÛÜÛÛÐɯÕÖÐɯÍÌËÌÓÐȮɯÊÖÔɀöɯÎÐÜÚÛÖȮɯÔÈÎÕÐÍÐÊÏÐÈÔÖɯÛÌȭ 

Il fotagoghikón del tono.  

E il seguente exapostilárion. ͵ϠɯϣϠϘэϟϔϧϜɯϧѴɯаϘϤѴɯNel sacro Spirito . 

͍ϘϦрϧϚϧϜ ϧѦϠ ͎ϚϦϧϘϜѦϠ, ϧс ϣϔϠϦЌϕϔϦϧϢϠ 

э͏ϞϢϠ, ϧϢюϥ ϣϲϠϧϔϥ Ϙбϥ ϣϤϢϦϝэϠϚϦϜϠ, ϣϤϢϦϝϔɪ

ϞϘжϧϔϜ ϧϢюϥ фϦϢϜ, ϧϳ ЎϔϨϧѦϠ ϣϔϛЕϟϔϧϔ, ϧϢжϥ ϧϢѕ 

͗ϤϜϦϧϢѕ ϣϔϛЕϟϔϦϜϠ, ϵϡЮϬϥ ϦϨϠϔϯϜϝϠϢѕϦϜ. ͅ ϘѕϧϘ 

ϣϲϠϧϘϥ Ϣа ϣϜϦϧϢЮ, ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϬϟϘϠ ϧс э͏ϞϢϠ, ϧϢѕ 

ϯϤϜϝϧϢѕ ϟϨϦϧϚϤЮϢϨ. 

A  metà del tempo dei digiuni, il ven erabilissimo 

ÓÌÎÕÖɯÊÖÕÝÖÊÈɯÛÜÛÛÐɯ×ÌÙɯÓɀÈËÖÙÈáÐÖÕÌȮɯÛÜÛÛÐɯØÜÌÓÓÐɯÊÏÌɯ

degnamente portano i propri patimenti insieme ai 

patimenti di Cristo. Venite, fedeli tutti, veneriamo 

il legno del tremendo mistero.  

Stavrotheotokíon, stessa melodia. 

Έ ϸϠϨϟϯϢϥ ϝϔЯ ϣϲϠϔϖϠϢϥ, ϧϢѕ ͉ϘϢѕ р͌ϖϢϨ 

͍ЕϧϚϤ, Џϕрϔ уϞϢϞэϙϢϨϦϔ, ЏϠ ϝϞϔϨϛϟѴ ϛϤϚϠѲ-

ϗϢѕϦϔѿ ͔ϢϜϔѕϧϲ ϟϢϜ т ̈́ϔϕϤϜЕϞ, ϧЪϥ ϪϔϤЉϥ ЏϝрϟϜ-

ϙϘ, ϧϳ ϘѐϔϖϖЌϞϜϔ Ќ͔ϝϠϢϠ, ϸϣϜϛϜ ϧϢѕ ϣϞϚϤѦϦϔϜ, 

ϧЖϠ ϵϣрϤϤϚϧϢϠ ϕϢϨϞЕϠ, ϝϔЯ ϛϘЮϔϠ ϢбϝϢϠϢϟЮϔϠ. 

La Madre del Verbo, purissima e ignara di nozze, 

gridava alzando grida tra il pianto, nei lamenti: 

Questi sono gli annunci di gioia che mi portava Ga-

ÉÙÐÌÓÌȳɯ5ÈɀȮɯÖɯ%ÐÎÓÐÖȮɯÊÖÔ×ÐɯÓɀÐÕÌÍÍÈÉÐÓÌɯÊÖÕÚÐÎÓÐÖɯ

della divina economia.  

 ÓÓÖɯÚÛÐÊÖȮɯÓɀÐËÐĞÔÌÓÖÕɯËÌÓɯÎÐÖÙÕÖȭɯ3ÖÕÖɯ×ÓȭɯƘȭ 

Ъ͔ϥ ͎ ϚϦϧϘЮϔϥ ϧЖϠ тϗсϠ ϟϘϦϲϦϔϠϧϘϥ, ϧЖϠ ϸϖϢϨɪ

ϦϔϠ ЏϣЯ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ, ϧЖϠ ϦЖϠ 

ЗϟЌϤϔϠ бϗϘжϠ, КϠ ϘзϗϘϠ ϕ͛Ϥϔϳϟ ϝϔЯ ЏϪϲϤϚ, Ѡϥ Џϝ 

ϧϲϯϢϨ ϧϢѕ ϕϢϨϠϢѕ, ϙѦϠϧϔ ϞϔϕџϠ ϧсϠ ΞϦϔϲϝ, 

ϘѐϗрϝϚϦϢϠ ϝϔЯ ЗϟЉϥ, ϣЮϦϧϘϜ шϨϦϛЌϠϧϔϥ ϧϢѕ 

ЏϪϛϤϢѕ, ϝϔЯ ͅϘЮϣϠϢϨ ϟϘϧϔϦϪϘжϠ ϧϢѕ ϟϨϦϧϜϝϢѕ, ЏϠ 

ϘбϤЕϠШ ϝϤϲϙϢϠϧϔϥѿ т ϯϬϧϜϦϟсϥ ϝϔЯ т ͓ϬϧЖϤ 

ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ. ͅ Юϥȭ 

Giunti a metà del cammino della continenza, il 

cammino che conduce alla tua croce preziosa, con-

cedi anche a noi di vedere il tuo giorno, come 

Abramo, che lo vide e ne gioí, quando ritrasse vivo 

(ÚÈÊÊÖɯËÈÓÓÈɯÛÖÔÉÈɯÚÜÓɯÔÖÕÛÌȮɯÌɯÍÈɀɯÊÏe noi, liberàti 

per la fede dal nemico, prendiamo parte nella pace 

alla tua mistica cena, acclamando: O luce e Salva-

tore nostro, gloria a te. 2 volte 

Martyrikón.  

͍ϲϤϧϨϤϘϥ ͗ϤϜϦϧϢѕ Ϣа ϵЕϧϧϚϧϢϜ, Ϣа ϠϜϝЕϦϔϠϧϘϥ 

ϧЖϠ ϣϞϲϠϚϠ, ϧЫ ϗϨϠϲϟϘϜ ϧϢѕ ͓ ϧϔϨϤϢѕ, ϵϣϘϞϲϕϘϧϘ 

ϧЖϠ ϪϲϤϜϠ ϧЪϥ ϔбϬϠЮϢϨ ϙϬЪϥ. ͔ϨϤϲϠϠϬϠ ϵϣϘϜϞϳϥ 

Ϣѐϝ ЎϣϧϢЕϛϚϧϘ, ϕϔϦϲϠϢϜϥ ϔбϝϜϙрϟϘϠϢϜ ϘѐϯϤϔЮϠϘɪ

ϦϛϘ, ϝϔЯ ϠѕϠ ϧϳ ϔвϟϔϧϔ яϟѦϠ, ϖЌϖϢϠϘϠ бϲϟϔϧϔ 

ϧϔжϥ ϫϨϪϔжϥ ЗϟѦϠ, ϣϤϘϦϕϘэϦϔϧϘ ϧϢѕ ϦϬϛЪϠϔϜ ϧϳϥ 

ϫϨϪϳϥ ЗϟѦϠ. 

(ÕÝÐÛÛÐɯÔÈÙÛÐÙÐɯËÐɯ"ÙÐÚÛÖȮɯÊÏÌɯÈÝÌÛÌɯÝÐÕÛÖɯÓɀÐÕÎÈÕÕÖɯ

con la potenza della croce, voi avete ricevuto la gra-

zia della vita eterna. Non avete temuto le minacce 

dei tiranni, vi siete rallegrati nel subire tormenti, e 

ora il vostro sangue è divenuto guarigione per le 

anime nostre: intercedete per la salvezza delle 

anime nostre. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 
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Idiómelon. Tono pl. 4.  

͍ϘϦϲϦϔϠϧϘϥ ϧс ϣЌϞϔϖϢϥ ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ, 

ϞϜϟЌϠϔ ЏϝϗϘϪрϟϘϛϔ ϧЪϥ ϦϬϧϚϤЮϔϥ, ϧсϠ ϝϔϜϤсϠ ϧϢѕ 

ϲ͑ϛϢϨϥ ϦϢϨ, ϧϢѕ ЎϝϢϨϦЮϢϨ э͋ϤϜϘ, ϵϞϞ' Ѡϥ 

ϘѓϦϣϞϔϖϪϠϢϥ ϝϔЯ ϢбϝϧЮϤϟϬϠ, ϝϔЯ ϧЖϠ ЗϟЌϤϔϠ ϧЪϥ 

ЏϠϗрϡϢϨ Ϡ͛ϔϦϧϲϦϘўϥ ϦϢϨ, ЏϠ ϘбϤЕϠШ ϵϡЮϬϦϢϠ 

ЗϟЉϥ, ϛϘϲϦϔϦϛϔϜ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ. 

 ɯÔÌÛãɯËÌÓÓɀÖÊÌÈÕÖɯËÌÓÓÈɯÊÖÕÛÐÕÌÕáÈȮɯÕÖÐɯÈÛÛÌÕɪ

diamo il porto della salvezza, il tempo della tua 

passione volontaria, Signore; ma tu, pietoso e com-

passionevole, concedici di contemplare nella pace 

anche il giorno della tua gloriosa risurrezione, o 

amico degli uomini.  

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono pl. 2.  

с͔Ϡ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ЌͅϦϣϢϧϔ, ϝϔЯ 

ϧЖϠ ϴϖЮϔϠ ϦϢϨ Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ ϗϢϡϲϙϢϟϘϠ.  

Adoriamo la tua croce, o Sovrano, e glorifi-

chiamo la tua santa risurrezione. 

Prokímenon. Tono pl. 2. 

ϖ͛ϔϞϞϜϲϦϛϬϦϔϠ ϝϔЯ Ϙѐ-ϯϤϔϠϛЕϧϬϦϔϠ ЏϣЯ ϦϢЯ 

ϣϲϠϧϘϥ Ϣа ϙϚϧϢѕϠϧЌϥ ϦϘ, т ͉Ϙрϥ 

Esultino e gioiscano in te, tutti quelli che ti cer-

cano, o Dio. 

͓ϧЮϪȭ ϣ͛ϢϦϧϤϔϯЕϧϬϦϔϠɯ ϣϔϤϔϨϧЮϝϔɯ

ϔбϦϪϨϠрϟϘϠϢϜɯϢа ϞЌϖϢϠϧЌϥɯϟϢϜѿɯϘіϖϘɯϘіϖϘȭ 

Stico: SiaÕÖɯÙÌÚ×ÐÕÛÐɯÈÓÓɀÐÚÛÈÕÛÌȮɯÊÖÕÍÜÚÐȮɯØÜÌÓÓÐɯÊÏÌɯ

mi dicono: Bene, bene! 

Lettura della profezia di Isaia (26,21-27,9). 

EÊÊÖȮɯÐÓɯ2ÐÎÕÖÙÌɯËÈÓɯÚÜÖɯÚÈÕÛÜÈÙÐÖɯÍÈɯÝÌÕÐÙÌɯÓɀÐÙÈɯÚÜÎÓÐɯÈÉÐÛÈÕÛÐɯËÌÓÓÈɯÛÌÙÙÈȮɯÌɯÓÈɯÛÌÙÙÈɯÚÊÖ×ÙÐÙãɯÐÓɯÚÜÖɯÚÈÕÎÜÌɯ

e non coprirà piú gli assassinati. In quel giorno Dio farà venire la sua spada santa, grande e forte, contro 

il drago, il serpente fuggente, contro il drago, il serpente tortuoso: ucciderà il drago. In quel giorno ecco 

una bella vigna e il desiderio di cominciare un canto per lei. Io  sono una città forte, città assediata; invano 

ÓÈɯËÐÚÚÌÛÌÙğȮɯ×ÌÙÊÏõɯÚÈÙãɯ×ÙÌÚÈɯËÐɯÕÖÛÛÌȮɯÌɯËÐɯÎÐÖÙÕÖɯÐÓɯÔÜÙÖɯÊÈËÙãȭɯ-ÖÕɯÊɀöɯËÖÕÕÈɯÊÏÌɯÕÖÕɯÓɀÈÉÉÐÈɯÈÍÍÌÙÙÈÛÈȭɯ

"ÏÐɯÔÐɯÔÌÛÛÌÙãɯÈɯÊÜÚÛÖËÐÙÌɯÓÈɯ×ÈÎÓÐÈɯÕÌÓɯÊÈÔ×Öȳɯ ɯÊÈÜÚÈɯËÐɯØÜÌÚÛÈɯÕÌÔÐÊÈɯÓɀÏÖɯÙÌÚ×ÐÕÛÈȭɯ#ÜÕØÜÌɯ×ÌÙɯquesto 

il Signore ha fatto tutto ciò che aveva stabilito. Sono bruciato, grideranno i suoi abitanti; facciamo pace 

con lui, facciamo pace, quelli che vengono sono figli di Giacobbe. Israele sboccerà e fiorirà, e la terra si 

riempirà del suo frutto. Forse n on sarà colpito come egli stesso ha colpito? Non sarà forse ucciso, come 

egli ha ucciso? Li rimanderà via con liti e oltraggi; non stavi meditando con spirito duro di ucciderli con 

Ú×ÐÙÐÛÖɯËÐɯÍÜÙÖÙÌȳɯ/ÌÙÊÐğɯÚÈÙãɯÌÓÐÔÐÕÈÛÈɯÓɀÐÕÐØÜÐÛãɯËÈɯ&ÐÈÊÖÉÉÌȮɯÌɯØÜÌÚÛÈɯö la sua benedizione, quando to-

glierò il suo peccato, quando avranno spezzato tutte le pietre degli altari riducendole in polvere fine, e 

non ci saranno piú i loro alberi, e i loro idoli saranno tagliati via, come un bosco lontano.  

Prokímenon. Tono pl. 2. 

ϣ͵Я ϦϢЮ, ͋ эϤϜϘ, ЛϞϣϜϦϔ, ϟЖ ϝϔϧϔϜϦϪϨϠϛϘЮϚϠ Ϙбϥ 

ϧсϠ ϔбѦϠϔ. 

In te, Signore, ho sperato, che io non resti confuso 

in eterno. 

͓ϧЮϪȭɯϠ͵ɯϧЫ ϗϜϝϔϜϢϦэϠШ ϦϢϨɯшѕϦϔЮ ϟϘȮɯϝϔЯ ЏϡϘɪ

ϞϢѕ ϟϘȭ 

Stico: Nella tua giustizia, liberami e scampami.  

Sera 

Ufficio del vespro della gr ande quaresima. 

Al Signore, ho gridato, 10 stichi, con i seguenti idiómela, e il martyrikón.  

Stichirón idiómelon. Tono 4.  

Έ ϧѦϠ ϵϖϔϛѦϠ ϣϤрϡϘϠϢϥ ͎ϚϦϧϘЮϔ, ϧЖϠ ЎϔϨϧЪϥ 

ϟϘϦрϧϚϧϔ ϠѕϠ ЏϣЕϖϔϖϘ, ϧϔжϥ ϣϤϢϞϔϕϢэϦϔϜϥ ЗϟЌ-

ϤϔϜϥ ϘѐϔϤϘϦϧЕϦϔϦϔ, ϝϔЯ ϧϔжϥ ЏϯϘϡЪϥ ϧЖϠ ѡϯЌ-

ϞϘϜϔϠ ϣϤϢϧϜϛϘжϦϔѿ ϝϔЯ ϖϲϤ ϧѦϠ ϪϤϚϦϧѦϠ З ЏϣЮϧϔɪ

ϦϜϥ, ϣϞϘЮϬ ϧЖϠ ϘѐϘϤϖϘϦЮϔϠ ϣϢϜϘжϧϔϜ. ͅϜс ϧѴ ϣϲϠ-

Il digiuno apportatore di beni è giunto ora alla 

metà: è stato gradito nei giorni precedenti e ci offre 

profitto per quelli che seguiranno: poiché il pro-

trarsi di ciò che è buono rende maggiore il benefi-

cio. Per piacere dunque a Cristo, datore di tutti i 
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ϧϬϠ ϝϔϞѦϠ ϗϢϧЪϤϜ ͗ϤϜϦϧѴ, ϘѐϔϤϘϦϧϢѕϠϧϘϥ ϕϢѦ-

ϟϘϠ, т ϠϚϦϧϘэϦϔϥ яϣЍϤ ЗϟѦϠ, ϝϔЯ ͓ϧϔϨϤсϠ яϣϢɪ

ϟϘЮϠϔϥ, ϵϝϔϧϔϝϤЮϧϢϨϥ ЗϟЉϥ ϵϡЮϬϦϢϠ, ϟϘϧϔϦϪϘжϠ 

ϝϔЯ ϧϢѕ ϛϘЮϢϨ ͑ ϲϦϪϔ ϦϢϨ, ЏϠ ϘбϤЕϠШ ϕϜϢϧϘэϢϠϧϔϥ, 

ϝϔЯ ϵϡЮϬϥ ϦюϠ ͑ϔϧϤЮ ϦϘ, ϝϔЯ ͑ϠϘэϟϔϧϜ ϗϢϡϲϙϢϠ-

ϧϔϥ. 

beni, gridiamo: O tu che per noi hai digiunato e ti 

sei sottoposto alla croce, concedici di partecipare li-

beri da condanna anche alla tua divina pasqua, vi-

vendo nella pace e glorificando degnamente te, in-

sieme al Padre e allo Spirito. 

Un altro. Tono pl. 1.  

а͐ ЏϠ ϝϤϨϣϧѴ ϵϤϘϧϳϥ ЏϤϖϔϙрϟϘϠϢϜ, ϣϠϘϨϟϔɪ

ϧϜϝϳϥ ϵϟϢϜϕϳϥ ЏϝϗϘϪрϟϘϠϢϜ, Ϣѐ ϟЌϦϢϠ ϧѦϠ ϣϞϔɪ

ϧϘϜѦϠ ϛϤϜϔϟϕϘэϢϨϦϜ ϧϔэϧϔϥ, ϵϞϞ' ВϠϗϢϠ ϧѦϠ ϝϔϤɪ

ϗϜѦϠ ϵϣϢϯЌϤϢϨϦϜ ϟЉϞϞϢϠ, ϝϔЯ ϴϣϲϠϧϬϠ т 

ϕϞЌϣϬϠ ϧϳ ЏϠ ϝϤϨϣϧѴ ϖϜϠрϟϘϠϔ, ϧсϠ ϟϜϦϛсϠ ϧЪϥ 

ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϣϔϤЌϪϘϜ ЗϟжϠ. ͎ϚϦϧϘЮϔϠ ϧϘϞЌϦϬϟϘϠ, 

ϟЖ ϦϝϨϛϤϬϣϲϙϢϠϧϘϥ ϧϳ ϣϤрϦϬϣϔ, ϵϞϞ' ЏϠ ϧϢжϥ 

ϧϔϟϘЮϢϜϥ ϧѦϠ ϫϨϪѦϠ ϣϤϢϦϘϨϪрϟϘϠϢϜ, ϵϣϔэϦϧϬϥ 

ϕϢЕϦϬϟϘϠѿ ϲ͑ϧϘϤ ЗϟѦϠ т ЏϠ ϧϢжϥ ѐ͐ϤϔϠϢжϥ, ϟЖ 

ϘбϦϘϠЌϖϝШϥ ЗϟЉϥ Ϙбϥ ϣϘϜϤϔϦϟсϠ ϗϘрϟϘϛϔ, ϵϞϞϳ 

шѕϦϔϜ ЗϟЉϥ ϵϣс ϧϢѕ ϣϢϠϚϤϢѕ. 

Quanti esercitano in segreto le virtú, attenden-

dosi ricompense spirituali, non lo fanno portandole 

in trionfo in mezzo alle piazze, ma piuttosto por-

tandosele in cuore; e colui che vede ciò che ciascuno 

fà nel segreto, ci dona la ricompensa della conti-

nenza. Facciamo digiuno senza volti cupi, ma, pre-

gando nella stanza della nostra anima, gridiamo 

senza posa: Padre nostro che sei nei cieli, non farci 

entrare in tentazione, te ne preghiamo, ma strap-

paci al maligno. 

Martyrikón. Stesso tono.  

ϝ͛ϢϤЌϦϧѲ ϗϜϔϛЌϦϘϜ ϫϨϪЪϥ, ͗ϤϜϦϧсϠ Ϣѐϝ ϵϤɪ

ϠϚϦϲϟϘϠϢϜ ϶ϖϜϢϜ ϟϲϤϧϨϤϘϥ, Ϣв ϧϜϠϘϥ ϗϜϔϯрϤϢϨϥ 

ϔбϝϜϦϟϢюϥ ϣϔϛϚϟϲϧϬϠ яϣϢϟϘЮϠϔϠϧϘϥ, ϧѦϠ 

͔ϨϤϲϠϠϬϠ ϧϳ ϛϤϲϦϚ ϝϔϧϚϗϔϯЮϦϔϧϘ, ϵϝϞϜϠЪ ϝϔЯ 

ϸϧϤϬϧϢϠ ϧЖϠ Ю͑ϦϧϜϠ ϯϨϞϲϡϔϠϧϘϥ, Ϙбϥ ϢѐϤϔϠϢюϥ 

ϟϘϧЌϦϧϚϧϘѿ фϛϘϠ ϝϔЯ ϣϔϤϤϚϦЮϔϥ ϧϨϪрϠϧϘϥ ϣϤсϥ 

ϔѐϧрϠ, ϔбϧЕϦϔϧϘ ϗϬϤϚϛЪϠϔϜ ϘбϤЕϠϚϠ ϧѴ р͋ϦϟѲ, 

ϝϔЯ ϧϔжϥ ϫϨϪϔжϥ ЗϟѦϠ ϧс ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

"ÖÕɯÜÕɀÐÕÛÐÔÈɯËÐÚ×ÖÚÐáÐÖÕÌɯÔÈÐɯÚÔÌÕÛÐÛÈȮɯÝÖÐȮɯ

martiri santi, lungi dal rinnegare Cristo, soppor-

tando gli orrendi e svariati tormenti, avete abbat-

ÛÜÛÖɯÓɀÈÙÙÖÎÈÕáÈɯËÌÐɯÛÐÙÈÕÕÐɯÌɯÊÜÚtodendo stabile e 

immutabile la fede, siete passati ai cieli: poiché 

dunque avete ottenuto confidenza col Signore, 

chiedete che sia donata pace al mondo, e alle anime 

nostre la grande misericordia. 

Stichirá prosómia della croce. Di Giuseppe. 

Tono 1. ͑ ϔϠϘэϯϚϟϢϜɯ͍ϲϤϧϨϤϘϥɯMartiri degni di ogni lode.  

͎ϚϦϧϘЮϔϥ ЏϠ ёϗϔϧϜ ϫϨϪϲϥ, ϣϲϠϧϘϥ ϵϣϢϠЮϫϬɪ

ϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϘϞϛрϠϧϘϥ ϧсϠ ϧЮϟϜϢϠ, ϝϔЯ ϣϔϠɪ

ϦϘϕϲϦϟϜϢϠ, ͓ ϧϔϨϤсϠ ϧϢѕ ͋ ϨϤЮϢϨ, ϣϜϦϧѦϥ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠЕϦϬϟϘϠ, ϧсϠ ϛϘжϢϠ ϯϬϧϜϦϟрϠ ϵϤϨрϟϘϠϢϜ, ϝϔЯ 

ϧЖϠ ϔбўϠϜϢϠ, ϦϬϧϚϤЮϔϠ ϠѕϠ ϝϔϤϣϢэϟϘϠϢϜ, ϝϔЯ 

ϘбϤЕϠϚϠ, ϝϔЯ ϧс ϟЌϖϔ ВϞϘϢϥ. 

+ÈÝÐÈÔÖɯÛÜÛÛÐɯÓÌɯÕÖÚÛÙÌɯÈÕÐÔÌɯÕÌÓÓɀÈÊØÜÈɯËÌÓɯËÐɪ

giuno, e accostiamoci per venerare con fede la pre-

ziosa e augustissima croce del Signore: ne attinge-

remo la divina illuminazione e ne raccoglieremo il 

frutto della divina salvezza, la pace e la grande mi-

sericordia. 

ϣ͛ϢϦϧрϞϬϠ ϝϔэϪϚϟϔ ͓ϧϔϨϤЌ, фϠ ϣϘϤ ϣϘɪ

ϤϜЌϣϢϨϦϜϠ, Ϥ͛ϪϔЮ, ͅϨϠϲϟϘϜϥ, Ϥ͛ϪϲϖϖϘϞϢϜ, ϧϢюϥ 

ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϲϥ ϦϘ, ϣϲϦϚϥ ϕϞϲϕϚϥ ϦѴϙϘ, ϝϔЯ ϧс 

ϛϘжϢϠ ϦϧϲϗϜϢϠ, ЗϟЉϥ ϧЪϥ ЏϖϝϤϔϧϘЮϔϥ ϵϡЮϬϦϢϠ, 

ϝϔϞѦϥ ϵϠэϦϔϠϧϔϥ, ϧЖϠ ЗϟЌϤϔϠ ϧЖϠ ϦϬϧЕϤϜϢϠ, 

ЏϣϜϯϛϲϦϔϜ, ϗϜ' Оϥ ϝϔЯ ϦѲϙрϟϘϛϔ. 

Vanto degli apostoli, o croce che i principati, le 

potenze e gli arcangeli circondano di onori, salva 

da ogni male quanti ti venerano, e concedici di ben 

superare la divina gara della continenza, per giun-

gere al giorno della risurrezione,  nel quale tro-

viamo salvezza. 

Un altro stichirón prosómion. Dello Studita.  

Tono grave. ͓ЕϟϘϤϢϠɯϖϤϚϖϢϤϘжɯтɯΞϢэϗϔϥɯOggi Giuda veglia.  

Е͓ϟϘϤϢϠ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϧϢѕ ͋ϨϤЮϢϨ ϣϤϢϦϝϨɪ

ϠϢѕϠϧϘϥ, ϕϢЕϦϬϟϘϠѿ ͗ ϔжϤϘ ϙϬЪϥ ϡэϞϢϠ, ͨ ϗϢϨ ϝϔɪ

ϛϔϜϤЌϧϔ, ϪϔжϤϘ ϪϔϤϳ р͋ϦϟϢϨ, ϯϛϢϤЉϥ ϵϠϔϜϤЌϧϔ, 

Venerando oggi la croce del Signore, gridiamo: 

Gioisci, albero di vita, uccisore della morte; gioisci, 

gioia del mondo, distruttrice della corruzione; gioi-
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ϪϔжϤϘ т ϧϢюϥ ϗϔЮϟϢϠϔϥ ϦϝϢϤϣЮϙϬϠ ϧЫ ϗϨϠϲϟϘϜ 

ϦϢϨѿ ϧѦϠ ϣϜϦϧѦϠ ϧс ϦϧЕϤϜϖϟϔ, ϧс фϣϞϢϠ, ϧс ϸϤϤϚɪ

ϝϧϢϠ, ϧϢюϥ ϵϦϣϔϙϢϟЌϠϢϨϥ ϦϘ, ϯϤϢэϤϚϦϢϠ, ϴϖЮϔɪ

ϦϢϠ ϗϘрϟϘϛϔ. 

sci, tu che con la tua potenza disperdi i demoni; 

vanto dei fedeli, arma indistruttibile, custodisci, 

santifica, te ne preghiamo, quanti ti rendono omag-

gio. 

E 4 del minéo. Gloria. Ora e sempre. Idiómelon. Ton o pl. 4. 

Е͓ϟϘϤϢϠ т ϵϣϤрϦϜϧϢϥ ϧЫ ϢѐϦЮЇ, ϣϤϢϦϜϧрϥ ϟϢϜ 

ϖЮϠϘϧϔϜ, ϝϔЯ ϣϲϦϪϘϜ ϣϲϛϚ, ЏϞϘϨϛϘϤѦϠ ϟϘ ϧѦϠ ϣϔɪ

ϛѦϠ, т ϯѦϥ ϣϔϤЌϪϬϠ ϧϨϯϞϢжϥ, яϣс ϵϠрϟϬϠ 

ϪϘϜϞЌϬϠ ЏϟϣϧэϘϧϔϜ, ϝϔЯ ϗЮϗϬϦϜ ϧсϠ ϠѦϧϢϠ, яϣЍϤ 

ϔбϪϟϔϞўϧϬϠ Ϙбϥ ϟϲϦϧϜϖϔϥ. ͔ϢѕϧϢϠ З ϴϖϠЖ ͑ϔϤɪ

ϛЌϠϢϥ ϝϔЯ ͍ЕϧϚϤ, ЏϣЯ ͓ϧϔϨϤϢѕ ϛϘϬϤϢѕϦϔ 

ЏϯϛЌϖϖϘϧϢ. д͐ϟϢϜ Ќ͔ϝϠϢϠ ЏϟрϠ! ϧЮ ϧϢѕϧϢ ϣϘϣϢЮϚɪ

ϝϔϥ; έ ѠϤϔжϢϥ ϝϲϞϞϘϜ ϣϔϤϳ ϣϲϠϧϔϥ ϕϤϢϧϢэϥ, 

ϸϣϠϢϨϥ ϸϟϢϤϯϢϥ ϯϔЮϠШ, Ϣѐϝ ВϪϬϠ ϘзϗϢϥ ϢѐϗЍ 

ϝϲϞϞϢϥ;ϢдϟϢϜ ϧс ЏϟсϠ ϯѦϥ! Ϣѐ ϗэϠϔϟϔϜ яϣϠϢѕϠϧϔ 

ϝϔϛϢϤЉϠ ϦϘ, ϧϳ ϦϣϞϲϖϪϠϔ ϧϜϧϤўϦϝϢϟϔϜ, ϝϔЯ 

ϗϘϜϠЕ ϟϢϜ шϢϟϯϔЮϔ ϧЖϠ ϝϔϤϗЮϔϠ ϗϜЌϤϪϘϧϔϜ. Ϡ͛Ϩɪ

ϟϠѦ ϦϢϨ ϧϳ ϲ͑ϛϚ, ϣϤϢϦϝϨϠѦ ϦϢϨ ϧс ϘѓϦϣϞϔϖɪ

ϪϠϢϠ, ϟϔϝϤрϛϨϟϘ э͋ϤϜϘ ϗрϡϔ ϦϢϜ. 

Oggi colui che per essenza è inaccessibile, di-

venta per me accessibile, e soffre la passione per li-

berare me dalle passioni; colui che dà la luce ai cie-

chi, riceve sputi da labbra ini que e, per i prigionieri, 

offre le spalle ai flagelli. Vedendolo sulla croce, la 

pura Vergine e Madre dolorosamente diceva: 

Ahimè, Figlio mio, perché hai fatto questo? Tu, 

splendido di bellezza piú di tutti i mortali, appari 

senza respiro, sfigurato, senza piú forma né bel-

lezza. Ahimè, mia luce! Non posso vederti addor-

mentato, sono ferite le mie viscere e una dura spada 

mi trapassa il cuore. Io celebro i tuoi patimenti, 

adoro la tua amorosa compassione: o longanime Si-

gnore, gloria a te. 

Ingresso. Luce gioi osa. Prokímenon. Tono 4. 

ѐ͆ϞϢϖϚϧсϥ э͋ϤϜϢϥ т ͉Ϙсϥ ϧϢѕ ΞϦϤϔЕϞ, т ϣϢϜѦϠ 

ϛϔϨϟϲϦϜϔ ϟрϠϢϥ. 

!ÌÕÌËÌÛÛÖɯÐÓɯ2ÐÎÕÖÙÌȮɯ#ÐÖɯËɀ(ÚÙÈÌÓÌȮɯÊÏÌɯÚÖÓÖɯÖ×ÌÙÈɯ

meraviglie.  

͓ϧЮϪ. έ ͉Ϙрϥ, ϧс ϝϤжϟϔ ϦϢϨ ϧѴ ̓ϔϦϜϞϘж ϗрϥ. Stico: .ɯ#ÐÖȮɯËÈɀɯÈÓɯÙÌɯÐÓɯÛÜÖɯÎÐÜËÐáÐÖɯÌɯÓÈɯÛÜÈɯÎÐÜɪ

stizia. 

Lettura del libro della Genesi (9,18-10,1). 

I ÍÐÎÓÐɯËÐɯ-ÖöɯÜÚÊÐÛÐɯËÈÓÓɀÈÙÊÈɯÌÙÈÕÖɯ2ÌÔȮɯ"ÈÔɯÌɯ(ÈÍÌÛȭɯ"ÈÔɯÌÙÈɯÐÓɯ×ÈËÙÌɯËÐɯ"ÈÕÈÈÕȭɯ0ÜÌÚÛÐɯÛÙÌɯÌÙÈÕÖɯÍÐÎÓÐɯ

ËÐɯ-ÖöȯɯËÈɯÓÖÙÖɯÎÓÐɯÜÖÔÐÕÐɯÚÐɯËÐÍÍÜÚÌÙÖɯÚÜɯÛÜÛÛÈɯÓÈɯÛÌÙÙÈȭɯ-ÖöɯÊÖÔÐÕÊÐğɯÈɯÍÈÙÌɯÓɀÈÎÙÐÊÖÓÛÖÙÌɯÌɯ×ÐÈÕÛğɯÜÕÈɯ

vigna. Bevve del vino e si ubriacò e si scoprí in casa sua. E Cam, padre di Canaan, vide la nudità di suo 

padre e uscí a dirlo ai due fratelli che erano fuori. Sem e Iafet presero il mantello, lo posero sulle loro spalle 

ÌɯÊÈÔÔÐÕÈÙÖÕÖɯÈÓÓɀÐÕËÐÌÛÙÖɯÌɯÊÖ×ÙÐÙÖÕÖɯÓÈɯÕÜËÐÛãɯËÌÓɯ×ÈËÙÌȯɯÌɯÚÐÊÊÖÔÌɯÓÈɯÓÖÙÖɯÍÈÊÊÐÈɯÌÙÈɯÙÐÝÖÓÛÈɯËÈÓÓɀÈÓÛÙÈɯ

parte, non videro la nudità del padre loro.  

-ÖöɯÚÐɯÙÐÌÉÉÌɯËÈÓÓɀÜÉÙÐÈÊÏÌááÈɯÌɯÚÌ××ÌɯÊÐğɯÊÏÌɯÎÓÐɯÈÝÌÝÈɯÍÈÛÛÖɯÐÓɯÚÜÖɯÍÐÎÓÐÖɯÔÐÕÖÙÌȭɯ$ɯËÐÚÚÌȯɯ,ÈÓÌËÌÛÛÖɯÐÓɯ

servo Canaan, sarà servo dei suoi fratelli. E disse: Benedetto il Signore Dio di Sem, il servo Canaan sarà 

suo servo. Dio dilati Iafet ed egli abiti nelle case di Sem: e Canaan sia suo servo. E visse Noè dopo il diluvio 

ÛÙÌÊÌÕÛÖÊÐÕØÜÈÕÛɀÈÕÕÐȭɯ$ɯÛÜÛÛÐɯÐɯÎÐÖÙÕÐɯËÐɯ-ÖöɯÍÜÙÖÕÖɯÕÖÝÌÊÌÕÛÖÊÐÕØÜÈÕÛɀÈÕÕÐȮɯ×ÖÐɯÔÖÙąȭ 

Queste sono le generazioni dei figli di Noè, Sem, Cam e Iafet: nacquero loro figli dopo il diluvio.  

Prokímenon. Tono 4. 

ϟ͵ϢЯ ϗЌ ϧс ϣϤϢϦϝϢϞϞЉϦϛϔϜ ϧѴ ͉ϘѴ, ϵϖϔϛрϠ 

ЏϦϧϜ. 

Per me è bene aderire a Dio. 

͓ϧЮϪ. ρϥ ϵϖϔϛсϥ т ͉ Ϙсϥ ϧѴ ΞϦϤϔЕϞ, ϧϢжϥ ϘѐϛЌϦϜ 

ϧЫ ϝϔϤϗЮЇ! 

Stico: "ÖÔɀöɯÉÜÖÕÖɯ#ÐÖɯÊÖÕɯ(ÚÙÈÌÓÌȮɯÊÖÕɯÐɯÙÌÛÛÐɯËÐɯ

cuore. 

Lettura del libro dei Proverbi (12,23-13,9). 

Un uomo assennato è trono di discernimento, ma il cuore degli stolti andrà incontro a maledizioni. La 

mano degli eletti dominerà facilme nte, ma i fraudolenti diverranno una preda. Un discorso terribile turba 

ÐÓɯÊÜÖÙÌɯËÌÓÓɀÜÖÔÖɯÎÐÜÚÛÖȮɯÜÕÈɯÕÖÛÐáÐÈɯÉÜÖÕÈɯÓÖɯÙÈÓÓÌÎÙÈȭɯ(ÓɯÎÐÜÚÛÖɯÊÖÕÖÚÊÐÛÖÙÌɯÚÈÙãɯÈÔÐÊÖɯËÐɯÚÌɯÚÛÌÚÚÖȮɯÔÈɯÐɯ

peccatori sono perseguitati dal male, la strada degli empi li farà sviare. Il fraudolento non raggiungerà 

ÕÐÌÕÛÌɯËÐɯÊÐğɯÊÏÌɯÉÙÈÔÈȮɯÔÈɯÓɀÜÖÔÖɯ×ÜÙÖɯöɯ×ÖÚÚÌÚÚÖɯ×ÙÌáÐÖÚÖȭɯ2ÜÓÓÌɯÝÐÌɯËÌÓÓÈɯÎÐÜÚÛÐáÐÈɯöɯÓÈɯÝÐÛÈȮɯÔÈɯÓÌɯÚÛÙÈËÌɯ

di chi serba rancore conducono alla morte. 
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Un figlio prudente è ubbidiente al padre, ma il figlio disubbidiente v a in rovina. Il buono mangerà frutti 

di giustizia, ma le anime degli iniqui muoiono prematuramente. Chi custodisce la propria bocca serba la 

propria vita, ma chi è precipitoso con le sue labbra, farà paura a se stesso. Ogni ozioso si culla nei desideri, 

ma ÓÌɯÔÈÕÐɯËÌÎÓÐɯÜÖÔÐÕÐɯÍÖÙÛÐɯÚÖÕÖɯËÐÓÐÎÌÕÛÐȭɯ(ÓɯÎÐÜÚÛÖɯÖËÐÈɯÜÕÈɯ×ÈÙÖÓÈɯÐÕÎÐÜÚÛÈȮɯÔÈɯÓɀÌÔ×ÐÖɯÚÐɯÝÌÙÎÖÎÕÈɯÌɯ

non avrà franchezza nel parlare. Ci sono di quelli che, senza aver niente, si fanno ricchi, e altri che si fanno 

poveri tra grandi ricchezze. Il riscatÛÖɯËÌÓÓÈɯÝÐÛÈɯËÌÓÓɀÜÖÔÖɯöɯÓÈɯ×ÙÖ×ÙÐÈɯÙÐÊÊÏÌááÈȮɯÔÈɯÐÓɯ×ÖÝÌÙÖɯÕÖÕɯÙÌÎÎÌɯ

alla minaccia. La luce dei giusti dura sempre, ma la luce degli empi si spegne. Le anime fraudolente si 

sviano nei peccati, ma i giusti hanno pietà e misericordia. 

Segue la Liturgia dei  Presantificati.  

Giovedí della quarta settimana 

Orthros  

4ÍÍÐÊÐÖɯËÌÓÓɀĞÙÛÏÙÖÚɯËÌÓÓÈɯÎÙÈÕËÌɯØÜÈÙÌÚÐÔÈȭ 

#Ö×ÖɯÓÈɯ×ÙÐÔÈɯÚÛÐÊÖÓÖÎąÈȮɯÒâÛÏÐÚÔÈÛÈɯËÈÓÓɀÖÒÛĞÐÊÏÖÚȭ 

Dopo la seconda sticología, káthisma di Giuseppe. 

Tono 1. ͗ ϢϤсϥɯϵϖϖϘϞϜϝсϥɯStupisca il coro angelico. 

ͅϨϠϲϟϘϜ ϧϢѕ ͓ϧϔϨϤϢѕ, ϝϤϔϧϨϠрϟϘϠϢϜ ϣЉϦϔϠ 

ϧЖϠ ϣϞϲϠϚϠ ϧϢѕ ЏϪϛϤϢѕ, ϝϔϧϘϞэϦϔϧϘ цϠϧϬϥ, 

ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ ВϠϗϢϡϢϜ, ϣϤϘϦϕϘϨϧϔЯ ϧѦϠ ϫϨϪѦϠ 

ЗϟѦϠѿ фϛϘϠ ϦЕϟϘϤϢϠ, ЏϠ ϧЫ ϔѐϧϢѕ ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϘϜ, 

ЏϣϔϖϲϞϞϘϦϛϘ, яϣЍϤ ЗϟѦϠ ϗϨϦϬϣϢѕϠϧϘϥ, ϧсϠ 

ϟрϠϢϠ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϠ. 

Corroborati dalla potenza della croce, o apostoli 

ÎÓÖÙÐÖÚÐȮɯÈÝÌÛÌɯÝÌÙÈÔÌÕÛÌɯËÐÚÛÙÜÛÛÖɯÓɀÐÕÎÈÕÕÖɯËÌÓɯ

nemico, o intercessori per le anime nostre; oggi 

dunque voi esultate, mentre essa viene venerata, e 

implorate per noi il solo amico degli uomini . 

Theotokíon, stessa melodia. 

͍ϔϤЮϔ ϧс ϦϘϣϧрϠ, ϧϢѕ ͅϘϦϣрϧϢϨ ϗϢϪϘжϢϠ, ϵϠϲ-

ϦϧϚϦϢϠ ЗϟЉϥ, ϣϘϣϧϬϝрϧϔϥ Ϙбϥ ϪϲϢϥ, ϗϘϜϠЪϥ ϵϣϢɪ

ϖϠўϦϘϬϥ, ϝϔЯ ϣϧϔϜϦϟϲϧϬϠ ϝϔЯ ϛϞЮϫϘϬϠѿ Ϧю ϖϳϤ 

ϣЌϯϨϝϔϥ, ϴϟϔϤϧϬϞѦϠ ϦϬϧϚϤЮϔ, ϝϔЯ ϕϢЕϛϘϜϔ ϝϔЯ 

ϝϤϔϧϔϜϳ ϣϤϢϦϧϔϦЮϔ ϝϔЯ ϦѳϙϘϜϥ ϧϢюϥ ϗϢэϞϢϨϥ ϦϢϨ. 

Mar ia, augusto tabernacolo del Sovrano, facci ri-

sorgere dalla voragine di tremenda disperazione, 

di colpe e tribolazioni in cui siamo caduti: perché tu 

sei salvezza, aiuto, potente difesa dei peccatori, e 

salvi i tuoi servi.  

Alla terza sticología, káthisma d i Teodoro.  

Tono grave. ͋эϤϜϘɯЗϟϘжϥɯЏϦϟЍϠ Signore, noi siamo tuo popolo.  

э͋ϤϜϘ ϧсϠ ϦрϠ ͓ϧϔϨϤрϠ тϤѦϠϧϘϥ, ϣϤϢϝϘЮϟϘϠϢϠ 

ϦЕϟϘϤϢϠ, ϣϤϢϦϘϤϪрϟϘϛϔ ϣϜϦϧѦϥ, ϝϔЯ ёϟϠϢϜϥ ϝϔЯ 

ѩϗϔжϥ, ϵϦϣϔϙрϟϘϠϢϜ ϔѐϧрϠ, ЏϠ ϯрϕѲ ϝϔЯ ϪϔϤЊ. 

ϖ͜ЮϔϦϢϠ ϧϢюϥ ϗϢэϞϢϨϥ ϦϢϨ, ϘбϤЕϠϘϨϦϢϠ ϧсϠ р͋-

ϦϟϢϠ ϦϢϨ, ϧЫ ϧϢэϧϢϨ ЏϣϜϯϔϠϘЮЇ, ϟрϠϘ ͑ϢϞϨЌϞϘϘ. 

Signore, vedendo la tua croce oggi esposta, noi ci 

accostiamo con fede, tra inni e canti, rendendole 

omaggio con gioia e timore: santifica i tuoi servi, 

ËÈɀɯ×ÈÊÌɯÈÓɯÛÜÖɯÔÖÕËÖɯÊÖÕɯÓÈɯÚÜÈɯÔÈÕÐÍÌÚÛÈáÐÖÕÌȮɯÖɯ

solo misericordiosissimo. 

Theotokíon . Aftómelon.  

э͋ϤϜϘ ЗϟϘжϥ ЏϦϟЍϠ Ϟϔрϥ ϦϢϨ, ϝϔЯ ϣϤрϕϔϧϔ 

ϠϢϟЪϥ ϦϢϨ, ϣϞϔϠϚϛЌϠϧϔϥ ϧЫ ϯϛϢϤЊ, ЏϣЮϦϧϤϘϫϢϠ 

ЗϟЉϥ, ϦϝϢϤϣϜϦϛЌϠϧϔϥ Ѡϥ ϣϢϜϟЕϠ, ϦϨϠϲϖϔϖϘ 

ЗϟЉϥ, ЏϞЌϚϦϢϠ ϧЖϠ ϣϢЮϟϠϚϠ ϦϢϨ, ͖ϜϞϲϠϛϤϬϣϘ 

ϦϣϞϔϖϪϠЮϦϛϚϧϜ, ϣϤϘϦϕϘЮϔϜϥ ϧЪϥ ͉ϘϢϧрϝϢϨ ϟрϠϘ 

ϵϠϔϟϲϤϧϚϧϘ. 

Signore, noi siamo tuo popolo e pecore del tuo 

pascolo; smarriti, tu come pastore facci tornare; di-

spersi dalla corruzione, tu raccoglici; abbi pietà del 

tuo gregge, amico degli uomini, muoviti a compas-

ÚÐÖÕÌɯËÌÓɯÛÜÖɯ×Ö×ÖÓÖȮɯ×ÌÙɯÓɀÐÕÛÌÙÊÌÚÚÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯ,Èɪ

dre di Dio, o solo senza peccato. 
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Triódion di Teodoro. Tono grave.  

Ode 4.: Cantico di Abacuc. ͔ ЖϠɯВϠϦϔϤϝϢϠ Il profeta Abacuc.  

͑ϤϢϧЮϛϘϧϔϜ, т ϣϔϠϲϖϜϢϥ ͓ϧϔϨϤрϥ, ϣϤϢϦЌϞϛϬɪ

ϟϘϠ, ϵϦϣϔϦўϟϘϛϔ ϔѐϧрϠѿ ϝϔЯ ϖϲϤ ЏϦϧϜ ϝЌϤϔϥ ϦϬɪ

ϧϚϤЮϔϥ ЗϟжϠ. 

È esposta la santissima croce: accostiamoci, ren-

diamole omaggio, perché essa è per noi potenza di 

salvezza. 

Έ ϪϲϤϜϥ ϦϢϨ, ϝϔЯ ϧѴ ϧэϣѲ ϦϢϨ ϯϢϜϧЊ 

ЏϞϔэϠϢϨϦϔ, ϧѦϠ ϗϔϜϟрϠϬϠ ϧЖϠ ϵϪϞэϠ, ͓ϧϔϨϤЍ 

͗ϤϜϦϧϢѕ, фϣϞϢϠ ϵϣϤϢϦϟϲϪϚϧϢϠ. 

La tua grazia è anche nella tua immagine e caccia 

la moltitudine dei demoni, o croce di Cristo, arma 

invincibile.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

͍ϢϠϲϗϔ ϦϘ, ϝϔϧϳ ϯэϦϜϠ ϵϠϨϟϠѦ, ͔ϤϜϲϗϔ ϗЌ, 

яϣϢϦϧϲϦϘϬϥ ϧϜϟѦ, ϲ͑ϧϘϤ, а͕Ќ, ϝϔЯ ͑ϠϘѕϟϔ ϧс 

ϣϔϠϲϖϜϢϠ. 

Monade per essenza ti celebro, Trinità per le ipò-

stasi ti onoro, o Padre, Figlio, Spirito Paraclito. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

ϝ͵эϚϦϔϥ, ͋ рϤϚ ϸϠϔϠϗϤϘ ͉ ϘрϠ, ϣϔϠϲϟϬϟϘ, ϧсϠ 

ϝϔϧЌϪϢϠϧϔ ϗϤϔϝЮ, ϧϳ ϣЌϤϔϧϔ ϝϔЯ ϣϲϠϧϬϠ ϵϤɪ

ϪϔϜрϧϘϤϢϠ. 

'ÈÐɯ×ÈÙÛÖÙÐÛÖɯ#ÐÖȮɯÖɯ5ÌÙÎÐÕÌɯÐÎÕÈÙÈɯËɀÜÖÔÖȮɯÖɯ

tutta immacolata, hai partorito colui che tiene in 

mano i confini della terra, colui che è piú antico di 

tutto.  

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ, Ϣа ϧϢѕ р͋ϦϟϢϨ ϣϤϘϦϕϘϨϧϔЮ, 

ϔбϧЕϦϔϧϘ, ϧϢѕ ϦϬϛЪϠϔϜ ϝϔЯ ЗϟЉϥ, ϝϔϧЌϪϢϠϧϔϥ, 

фϣϞϢϠ ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ. 

Apostoli, intercessori per il mondo, chiedete la 

salvezza anche per noi che abbiamo come arma la 

croce di Cristo. 

Irmós.  

Ж͔Ϡ ВϠϦϔϤϝϢϠ, ϣϔϤϢϨϦЮϔϠ ϦϢϨ ͗ϤϜϦϧЌ, ϣϜɪ

ϦϧϢэϟϘϠϢϥ, т ͑ϤϢϯЕϧϚϥ ϕ͛ϕϔϝϢэϟ, ЏϝϤϔэϖϔϙϘѿ 

рͅϡϔ ϧЫ ϗϨϠϲϟϘϜ ϦϢϨ 

Il profeta Abacuc, confermando, o Cristo, la tua 

venuta nella carne, acclamava: Gloria alla tua po-

tenza. 

Ode 8.: Cantico delle creature. ͔ сϠɯϟрϠϢϠɯϸϠϔϤϪϢϠɯIl solo Re della gloria. 

Ж͔Ϡ ϦϧϔϨϤϢϯрϤϢϠ ϦϘ, ϕͅϗϢϟϲϗϔ ϧϜϟѦϟϘϠ, Ѡϥ 

ϣϤϢϦϝϨϠЕϦϜϟϢϠѿ ЏϠ ϦϢЯ ϖϳϤ ϧс э͏ϞϢϠ ϧс ϸϪϤϔɪ

ϠϧϢϠ, ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϘϥ ϕϢѦϟϘϠѿ ηϟϠϘжϧϘ ΟϘϤϘжϥ, 

Ϟϔсϥ яϣϘϤϨϫϢѕϧϘ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Onoriamo questa settimana della tua croce come 

tempo di adorazione; adorando infatti in te il tuo 

legno immacolato, acclamiamo: Celebratelo, sacer-

doti, sovresaltalo, o popolo, per tutti i secoli.  

̓ϔϕϔЯ ϧϢѕ ϛϔэϟϔϧϢϥ, ̓ ϔϦϜϞϘѕ ϧѦϠ ϔбўϠϬϠ! фϧϜ 

ϧс э͏ϞϢϠ ЏϠ Ѱ ϣϘϤ ЏϦϧϔϨϤўϛϚϥ, ИϡЮϬϦϔϥ ЗϟЉϥ 

ϧϢюϥ ϦϢюϥ ϢбϝЌϧϔϥ, бϗϘжϠ ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϘжϠѿ ϗϜр ϦϘ 

ϟϘϧϳ ϯрϕϢϨ, яϟϠϢѕϟϘϠ Ϙбϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Quale prodigio, o Re dei secoli! Tu infatti hai con-

cesso ai tuoi supplicanti di vedere e adorare il legno 

sul quale sei stato crocifisso; noi dunque ti cele-

briamo con timore, per i secoli. 

ѐ͆ϞϢϖϢѕϟϘϠ ͑ϔϧЌϤϔ, ͕ арϠ, ϝϔЯ ϶ϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ Benediciamo il Padre, il Figlio e il santo Spirito.  

φ тϟϢϢэϦϜϘ, ѧ ͔ϤϜϳϥ ϣϔϠϔϖЮϔ, ϲ͑ϧϘϤ, а͕Ќ, ϝϔЯ 

ϧс ϣϔϠϲϖϜϢϠ ͑ϠϘѕϟϔ, ͉ϘрϧϚϥ, ϵϟϘϤЌϥ ϦϢϨ ϧс 

ϝϤϲϧϢϥ, ϗϢϡϲϙϬ ϝϔЯ яϟϠѦ, ϧЖϠ ϟЮϔϠ ϕϔϦϜϞϘЮϔϠ, 

Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

O santissima Trinità consustanziale, Padre, Fi-

glio e Spirito santissimo, o Deità indivisa, glorifico 

ÐÓɯÛÜÖɯ×ÖÛÌÙÌɯÌɯÊÌÓÌÉÙÖɯÓɀÜÕÐÊÖɯÙÌÎÕÖȮɯ×ÌÙɯÛÜÛÛÐɯÐɯÚÌɪ

coli. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

с͔Ϡ ϣϞϔϦϧϢϨϤϖЕϦϔϠϧϔ, ϧсϠ ϗ͛ϳϟ ϝϔϧ' ϘбϝрϠϔ 

ϝϔЯ Џϝ ϯϨϤϲϟϔϧϢϥ ϔѐϧϢѕ ϣϤϢϘϞϛрϠϧϔ, ϝϔЯ ϞэϦϔɪ

Ϡϧϔ ϧЖϠ ϵϤϪϔЮϔϠ ϝϔϧϲϤϔϠ, яϟϠϘжϧϘ ΟϘϤϘжϥ, Ϟϔсϥ 

яϣϘϤϨϫϢѕϧϘ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Sacerdoti, celebrate, popolo, sovresalta per tutti i 

secoli colui che ha plasmato Adamo a sua imma-

gine e dal suo stesso composto umano procede per 

abolire la maledizione antica. 
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рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Έ ϗϬϗϘϝϲϪϢϤϗϢϥ, ϞэϤϔ ϧЪϥ ϝ͵ϝϞϚϦЮϔϥ, Ѡϥ ϟϘɪ

ϞϢϨϤϖϢѕϦϔ ϧЪϥ ϦϢϯЮϔϥ ϧсϠ р͌ϖϢϠ, ϣ͛рϦϧϢϞϢϜ, 

ϧϢюϥ яϟЉϥ ϵϠϨϟϠϢѕϠϧϔϥ, ϔбϧЕϦϔϧϘ бϗϘжϠ, ϧс 

ϲ͑ϛϢϥ ϧϢѕ ͋ϨϤЮϢϨ, ϝϔЯ ЂϦϔϜ Ϙбϥ ϔбѦϠϔϥ. 

O apostoli, lira a dodici corde della Chiesa, poi-

ché cantate la Parola della sapienza, chiedete per 

quanti vi celebrano di poter vedere la passione del 

Signore e di poterla cantare per i secoli. 

б͂ϠϢѕϟϘϠ, ϘѐϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϝϔЯ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ϧсϠ 

э͋ϤϜϢϠ 

Lodiamo, benediciamo e adoriamo il Signore. 

Irmós.  

с͔Ϡ ϟрϠϢϠ ϸϠϔϤϪϢϠ, ̓ϔϦϜϞЌϔ ϧЪϥ ϗрϡϚϥ, хϠ 

ϯϤЮϧϧϢϨϦϜϠ ѐ͐ϤϔϠѦϠ ϔа ͅϨϠϲϟϘϜϥ, ϝϔЯ ϧϤЌϟϢϨϦϜ 

ϧѦϠ ͛ ϖϖЌϞϬϠ ϔа ϧϲϡϘϜϥ, яϟϠϘжϧϘ ΟϘϤϘжϥ, Ϟϔсϥ яϣϘɪ

ϤϨϫϢѕϧϘ, Ϙбϥ ϣϲϠϧϔϥ ϧϢюϥ ϔбѦϠϔϥ. 

Il solo Re della gloria che non ha principio, di 

fronte al quale fremono le potenze dei cieli e tre-

mano le schiere degli angeli, lui celebrate, o sacer-

doti, lui sovresalta, o popolo, per i secoli. 

Ode 9.: Cantico della Madre di Dio e di Zaccaria. ͓ЍɯϧЖϠɯϸϪϤϔϠϧϢϠ Te, immacolata. 

ю͓ ϧϨϣϢэϟϘϠϢϥ, ͍ ϘϤϤЉϥ ϧϳ шϘжϛϤϔ ϣϲϞϔϜ, ϖϞϨɪ

ϝϔЮϠϘϜϥ ϣϲϠϦϘϣϧϢϠ э͏ϞϢϠ, Ϧэ ϟϢϨ ϖϞэϝϔϠϢϠ ϝϔЯ 

ϧЖϠ ЏϖϝϤϲϧϘϜϔϠ, т ͓ ϧϔϨϤсϥ ϧϢѕ ͗ ϤϜϦϧϢѕ, ϦЕϟϘϤϢϠ 

ϝϔϧϔϣϤϢϦϝϨϠϢэϟϘϠϢϥ. 

In figura, tu già addolcisci le acque di Mara, o le-

gno augustissimo: tu dunque addolcisci per me la 

continenza, o croce di Cristo, tra gli inni venerata. 

Ѝ͓ ϧс ϸϟϔϪϢϠ, ϧЪϥ ̓ϔϦϜϞϘЮϔϥ фϣϞϢϠ, ϧϢѕ ͓ϧϤϔɪ

ϧϢϣЌϗϢϨ ϧс ϦϛЌϠϢϥ, ϧЪϥ ͓ϨϖϝϞЕϧϢϨ ϧс ϝϤϔɪ

ϧϔЮϬϟϔ, ϧсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϧϢѕ ͗ϤϜϦϧϢѕ, ёϟϠϢϜϥ ϟϘɪ

ϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Te, invincibile arma del regno, forza delle mili-

áÐÌȮɯÚÖÚÛÌÎÕÖɯËÌÓÓɀÈÚÚÌÔÉÓÌÈȮɯÛÌȮɯÊÙÖÊÌɯËÐɯ"ÙÐÚÛÖȮɯÊÖÕɯ

inni ma gnifichiamo.  

рͅϡϔȭȭȭ Gloria... 

Ѝ͓ ϧсϠ ϸϠϔϤϪϢϠ, ͑ϔϧЌϤϔ ϝϔЯ ͅϘϦϣрϧϚϠ, ϝϔЯ 

ϧсϠ ϦϨϠϲϠϔϤϪϢϠ р͌ϖϢϠ, ϝϔЯ ϧс ͑ϠϘѕϟϔ ϧс ϶ϖϜϢϠ, 

ϘѐϦϘϕѦϥ Ϣа ϣϜϦϧϢЮ, ϣϲϠϧϘϥ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Piamente noi fedeli con inni ti magnifichiamo, 

Padre e Sovrano che non hai principio, col Verbo a 

te coeterno e il tuo Spirito santo. 

͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Ora e sempre... 

Theotokíon.  

Ѝ͓ ϧЖϠ ВϠϗϢϡϢϠ, ϝϔЯ ϟрϠϚϠ ͉ϘϢϧрϝϢϠ, ϧЖϠ ϧсϠ 

ϵϪўϤϚϧϢϠ р͌ϖϢϠ, ЏϠ ϖϔϦϧϤЯ ϪϬϤЕϦϔϦϔϠ, ϝϔЯ ϧϘɪ

ϝϢѕϦϔϠ ϦϔϤϝЮ, ёϟϠϢϜϥ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Te, gloriosa e sola Madre di Dio, che hai accolto 

in grembo il Verbo che nulla può contenere e lo hai 

partorito nella carne, te con inni noi magnifi-

chiamo. 

рͅϡϔ ϦϢϜ, т ͉Ϙсϥ ЗϟѦϠ, ϗрϡϔ ϦϢϜ Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 

Ѝ͓ ϧЖϠ ϣэϤϜϠϢϠ, ϯϛϢϖϖЖϠ ϧϢюϥ ϣ͛ϢϦϧрϞϢϨϥ, 

Ѡϥ ϝϔϧϔϯϞЌϡϔϠϧϔϥ, ϣЉϦϔϠ ёϞϚϠ ϣϞϲϠϚϥ, ϝϔЯ 

ϘѐϦЌϕϘϜϔϠ ЏϟϯϨϧϘэϦϔϠϧϔϥ ϝрϦϟѲ, ёϟϠϢϜϥ ϟϘɪ

ϖϔϞэϠϢϟϘϠ. 

Con inni ti magnifichiamo, o parola infuocata de-

gli apostoli, perché hai bruciato tutta la foresta 

ËÌÓÓɀÌÙÙÖÙÌɯÌɯÏÈÐɯ×ÐÈÕÛÈÛÖɯÕÌÓɯÔÖÕËÖɯÓÈɯ×ÐÌÛãȭ 

Irmós.  

Ѝ͓ ϧЖϠ ϸϪϤϔϠϧϢϠ, ͍ϚϧЌϤϔ ϝϔЯ ͑ϔϤϛЌϠϢϠ, ϧЖϠ 

ϧсϠ ϵϪўϤϚϧϢϠ р͌ϖϢϠ, ЏϠ ϖϔϦϧϤЯ ϪϬϤЕϦϔϦϔϠ, ϝϔЯ 

ϧϘϝϢѕϦϔϠ ϦϔϤϝЮ, ёϟϠϢϜϥ ϟϘϖϔϞэϠϢϟϘϠ 

Te, immacolata Madre e Vergine, che hai accolto 

in grembo il Verbo che nulla può contenere, e nella 

carne lo hai partorito, te con inni magnifichiamo.  

Il fotagoghikón del tono.  

Allo stico  delle lodi, il seguente idiómelon. Tono grave.  

͇ϚϞўϦϬϟϘϠ Ϣа ϣϜϦϧϢЮ, ϧϢѕ ͔ϘϞўϠϢϨ ϧЖϠ ϟϘϧϲ-

ϠϢϜϔϠ, ϝϔЯ ϟЖ ͖ϔϤϜϦϔЭϝѦϥ ЏϖϝϔϨϪϚϦўϟϘϛϔ, ϵϞϞ' 

Џϝ ϕϲϛϢϨϥ ϝϔϤϗЮϔϥ, ϦϧϘϠϔϖϟсϠ ϣϤϢϦϢЮϦϬϟϘϠ, ϧѴ 

ϘѐϘϤϖЌϧШ ϧѦϠ фϞϬϠ ͉ϘѴѿ ϔѐϧсϥ ϖϳϤ ЏϠϘϧϘЮϞϔϧϢ, 

ϞЌϖϬϠ, фϧϜ, ϣЉϥ т яϫѦϠ ЎϔϨϧрϠ, ϧϔϣϘϜϠϬϛЕϦϘϧϔϜ. 

Emuliamo, o fedeli, il pentimento del pubbli-

cano, e non vantiamoci come farisei: ma dal pro-

fondo del cuore offriamo u n gemito al Cristo bene-

fattore; egli infatti cosí ha stabilito: Chi si esalta sarà 

umiliato, e chi si umilia sarà esaltato. Gridiamo 
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έ ϗЍ ϧϔϣϘϜϠѦϠ ЎϔϨϧрϠ, яϫϬϛЕϦϘϧϔϜ. ͅϜс тϟϢɪ

ϯϤрϠϬϥ ϕϢЕϦϬϟϘϠ ϔѐϧѴѿ т ͉Ϙрϥ, аϞϲϦϛϚϧϜ ЗϟжϠ 

ϧϢжϥ ϴϟϔϤϧϬϞϢжϥ, ϝϔЯ ϦѦϦϢϠ ЗϟЉϥ. ͅЮϥȭ 

dunque a lui concordi: O Dio, sii propizio a noi pec-

catori, e salvaci. 2 volte 

Martyrikón.  

ͼϠ ϣϠЌϢϠϧϘϥ, ϣϤсϥ БϠ ϕϞЌϣϢϠϧϘϥ Ϣа ϵϛϞϢϯрϤϢϜ 

͍ϲϤϧϨϤϘϥ, ϟЮϔϠ тϗсϠ ϙϬЪϥ ϘяϤϲϟϘϠϢϜ, ϧсϠ яϣЍϤ 

͗ϤϜϦϧϢѕ ϛϲϠϔϧϢϠ, ϙϚϞϢϧϨϣϢѕϠϧϘϥ ϵϞϞЕϞϬϠ ϧЖϠ 

ϧϘϞϘϨϧЕϠ, ѥ ϧϢѕ ϛϔэϟϔϧϢϥ! ѢϦϣϘϤ ϛϚϦϔϨϤϢюϥ 

ϧϳϥ ϕϔϦϲϠϢϨϥ ϣϤϢϔϤϣϲϙϢϠϧϘϥ, ϣϤсϥ ϵϞϞЕϞϢϨϥ 

ВϞϘϖϢϠѿ αϧϜ, ϝϾϠ ϟЖ ϠѕϠ ϵϣϢϛϲϠϬϟϘϠ, ϧϘϛϠϚ-

ϡрϟϘϛϔ ϣϲϠϧϬϥ, ϝϔЯ ϧЫ ϖϘϠЌϦϘϜ ϧϳ уϯϘϜϞрϟϘϠϔ 

ϞϘϜϧϢϨϤϖЕϦϬϟϘϠ, ϣϢϜЕϦϬϟϘϠ ϧЖϠ ϵϠϲϖϝϚϠ ϯϜϞϢɪ

ϧϜϟЮϔϠ, ϧс ϝϢϜϠсϠ дϗϜϢϠ ЗϖϚϦϲϟϘϠϢϜ, ϛϔϠϲϧѲ ϙϬ-

ЖϠ ѡϠϚϦўϟϘϛϔ. ͔ϔжϥ ϣϤϘϦϕϘЮϔϜϥ ϔѐϧѦϠ т ͉Ϙрϥ, 

ЏϞЌϚϦϢϠ ЗϟЉϥ. 

"ÖÕɯÜÕɯÜÕÐÊÖɯÚÌÕÛÐÙÌȮɯÔÐÙÈÕËÖɯÈɯÜÕɀÜÕÐÊÖɯÚÊÖ×ÖȮɯ

ÛÙÖÝÈÛÈɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯÝÐÈɯËÐɯÝÐÛÈȮɯÓÈɯÔÖÙÛÌɯ×ÌÙɯ"ÙÐÚto, i 

ÔÈÙÛÐÙÐɯÝÐÛÛÖÙÐÖÚÐȮɯÐÕÝÐËÐÈÕËÖɯÓɀÜÕÖɯÓÈɯÔÖÙÛÌɯËÌÓÓɀÈÓɪ

tro, cosa mirabile, precedendosi nel carpire i tor-

ÔÌÕÛÐɯÊÖÔÌɯÛÌÚÖÙÐȮɯÚÐɯËÐÊÌÝÈÕÖɯÓɀÜÕɯÓɀÈÓÛÙÖȯɯ2ÌɯÈÕÊÏÌɯ

non morissimo ora, in ogni caso moriremmo e pa-

gheremmo il nostro tributo alla natura: facciam o 

dunque della necessità un onore, appropriamoci 

della sorte comune, comprando con la morte la vita. 

Per la loro intercessione, o Dio, abbi pietà di noi. 

рͅϡϔȭȭȭɯ͋ϔЯ ϠѕϠȭȭȭ Gloria... Ora e sempre... 

Theotokíon. Stesso tono. 

б͆ϤЕϠϘϨϦϢϠ ϣϤϘϦϕϘЮϔϜϥ ϧЪϥ ͉ϘϢϧрϝϢϨ, ϧЖϠ 

ϙϬЖϠ ЗϟѦϠ, ϧѦϠ ϕϢўϠϧϬϠ ϦϢϜѿ Ϟ͵ϘЪϟϢϠ, э͋ϤϜϘ 

ϗрϡϔ ϦϢϜ. 

/ÌÙɯÓɀÐÕÛÌÙÊÌÚÚÐÖÕÌɯËÌÓÓÈɯ,ÈËÙÌɯËÐɯ#ÐÖȮɯËÖÕÈɯ×ÈÊÌɯ

alla nostra vita; a te noi acclamiamo: Misericordioso 

Signore, gloria a te. 

Trithekti  

Tropario della profezia. Tono pl. 2.  

с͔Ϡ ͓ϧϔϨϤрϠ ϦϢϨ ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϟϘϠ ЌͅϦϣϢϧϔ, ϝϔЯ 

ϧЖϠ ϴϖЮϔϠ ϦϢϨ Ϡ͛ϲϦϧϔϦϜϠ ϗϢϡϲϙϢϟϘϠ.  

Adoriamo la tua croce, o Sovrano, e glorifi-

chiamo la tua santa risurrezione. 

Prokímenon. Tono 4. 

έ ϗЍ ͉Ϙсϥ ̓ϔϦϜϞϘюϥ ЗϟѦϠ ϣϤс ϔбўϠϬϠ 

ϘбϤϖϲϦϔϧϢ ϦϬϧϚϤЮϔϠ ЏϠ ϟЌϦѲ ϧЪϥ ϖЪϥ. 

Dio è il nostro Re prima dei secoli, ha operato la 

salvezza in mezzo alla terra. 

͓ϧЮϪ. ΤϠϔ ϧЮ, т ͉Ϙрϥ, ϵϣўϦϬ Ϙбϥ ϧЌϞϢϥ; Stico: Perché, o Dio, hai respinto per sempre? 

Lettura della profezia di Isaia (28,14-22). 

Cosí dice il Signore: Ascoltate la parola del Signore, o uomini tribolati, e voi capi di questo popolo che 

öɯÐÕɯ&ÌÙÜÚÈÓÌÔÔÌȮɯ×ÖÐÊÏõɯÈÝÌÛÌɯËÌÛÛÖȯɯ ÉÉÐÈÔÖɯÍÈÛÛÖɯÈÓÓÌÈÕáÈɯÊÖÕɯÓɀÈËÌɯÌɯ×ÈÛÛÐɯÊÖÕɯÓÈɯÔÖÙÛÌȰɯÚÌɯËÖÝÌÚÚÌɯ

sopraggiungere il turbine violento non piomberà su di noi. Della menzogna abbiamo fatto la nostra spe-

ranza, e dalla menzogna saremo protetti. Per questo cosí dice il Signore, il Signore: Ecco, io pongo nelle 

fondamenta di Sion una pietra preziosissima, scelta, angolare, pregiata, nelle sue fondamenta, e chi crede 

non sarà confuso. E stabilirò come speranza il giudizio, la mia misericordia come bilancia, e sarà vana la 

fiducia di quanti confidano nella menzogna. Perché certo non passerà via da voi il turbine: non eliminerà  

ÍÖÙÚÌɯÓÈɯÝÖÚÛÙÈɯÈÓÓÌÈÕáÈɯÊÖÕɯÓÈɯÔÖÙÛÌȳɯ-ÌÔÔÌÕÖɯÓÈɯÝÖÚÛÙÈɯÚ×ÌÙÈÕáÈɯÕÌÓÓɀÈËÌɯ×ÖÛÙãɯÚÜÚÚÐÚÛÌÙÌȭɯ0ÜÈÕËÖɯÝÌÙÙãɯ

il turbine violento, ne sarete calpestati; quando verrà, vi afferrerà. Mattino per mattino passerà di giorno, 

e nella notte ci sarà una penosa attesa. Imparate ad ascoltare, o voi che siete nelle angustie: non possiamo 

lottare, e siamo noi stessi troppo deboli per ritirarci. Il Signore si solleverà come una montagna di uomini 

ÌÔ×ÐȮɯÌɯÚÈÙãɯÕÌÓÓÈɯÝÈÓÓÌɯËÐɯ&ÈÉÈÖÕȯɯÊÖÕɯÍÜÙÖÙÌɯÍÈÙãɯÓÌɯÚÜÌɯÖ×ÌÙÌȮɯÜÕɀÖ×ÌÙÈɯËÐ amarezza, e il suo furore agirà 

da nemico ostile, e la sua distruzione sarà come di nemico. E voi non rallegratevi, e non si rafforzino le 

vostre catene, perché ho udito fatti compiuti e decisi da parte del Signore sabaoth: egli li attuerà su tutta 

la terra. 

Prokímenon. Tono 4. 

ϖ͵џ ϗЍ ϵϖϔϞϞϜϲϦϢϟϔϜ Ϙбϥ ϧсϠ ϔбѦϠϔ. Io esulterò in eterno. 
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͓ϧЮϪ. ͵ ϡϢϟϢϞϢϖϚϦрϟϘϛϲ ϦϢϜ, т ͉Ϙрϥ. Stico: Ti confesseremo, o Dio, ti confesseremo. 

Sera 

Ufficio del vespro della grande quaresima.  

Al Signore, ho gridato, 6 stichi e i 3 prosómia, poema di Giuseppe.  

Tono 4. ͽϗϬϝϔϥɯϦϚϟϘЮϬϦϜϠ Hai dato come segno. 

с͔Ϡ ϵϘϜϟϔϝϲϤϜϦϧϢϠ, ϵϡϜϬϛЌϠϧϘϥ ϵϦϣϲϦϔϦϛϔϜ, 

Ϣа ϣϜϦϧϢЯ ͓ϧϔϨϤсϠ э͋ϤϜϘ, ϗϜ' Ϣї ЗϟЉϥ ВϦϬϦϔϥ, 

ϵϠϨϟϠϢϞϢϖϢѕϟϘϠ, ϧЖϠ ϦЖϠ ϘѐϦϣϞϔϖϪϠЮϔϠ, ϝϔЯ 

ϗϨϦϬϣϢѕϟϘϠ ЏϝϧϘϠѦϥ, ϣЉϦϜ ϣϔϤϲϦϪϢϨ ϧЖϠ ϵϖϔϞɪ

ϞЮϔϦϜϠ, ͓ ϬϧЖϤ ϧϢѕ ϦϬϧϚϤЮϢϨ ϦϢϨ, ЏϠ ϟϘϧϔϠϢЮЇ ϗϜɪ

ϗϢюϥ ЗϟжϠ, ϝϔϧϜϗϘжϠ ϦϢϨ ϧЖϠ ͽϖϘϤϦϜϠ, ϝϔЯ ϧϳ 

ϲ͑ϛϚ ϧϳ ϧЮϟϜϔ. 

Noi fedeli che abbiamo ottenuto di rendere 

omaggio alla croce sempre beata con la quale ci hai 

salvati, o Signore, celebriamo la tua compassione, e 

ti imploriamo,  o Cristo: Elargisci a tutti, o Salvatore, 

ÓɀÌÚÜÓÛÈÕáÈɯËÌÓÓÈɯÛÜÈɯÚÈÓÝÌááÈȮɯËÖÕÈÕËÖÊÐɯËÐɯÊÖÕɪ

templare nel pentimento la tua risurrezione e i tuoi 

preziosi patimenti.  

Ќ͎ϝϤϬϦϜϠ яϣЌϟϘϜϠϔϥ, ЏϣЯ ͓ϧϔϨϤϢѕ ЏϝϧϘϜϠрϟϘɪ

ϠϢϥ, т ϠϘϝϤўϦϔϥ ϧсϠ ϛϲϠϔϧϢϠ, ϠϘϝϤϢюϥ ϵϠϔϦϧЕ-

Ϧϔϥ ϗЌ, ϙϬϚϯрϤѲ ϞрϖѲѿ фϛϘϠ ϗϨϦϬϣѦ ϦϘ. ͔ ЖϠ ϠϘɪ

ϝϤϬϛϘжϦϲϠ ϟϢϨ ϫϨϪЕϠ, ϧЫ ϴϟϔϤϧЮЇ ϙўϬϦϢϠ 

э͋ϤϜϘ, ϣϔϤЌϪϬϠ ϟϢϜ ϝϔϧϲϠϨϡϜϠ, ϝϔЯ ϧѦϠ ϝϔϝѦϠ 

ϵϣϢϞэϧϤϬϦϜϠ, ЏϠ ЗϟЌϤϔϜϥ ϴϖЮϔϜϥ ϦϢϨ, ϧЪϥ ͎Ϛɪ

ϦϧϘЮϔϥ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϘ. 

Hai subito la morte disteso sulla croce, tu che hai 

ucciso la morte e risuscitato i morti con una parola 

ÝÐÝÐÍÐÊÈÕÛÌȰɯÐÖɯËÜÕØÜÌɯÛɀÐÔ×ÓÖÙÖȯɯ1ÐËÖÕÈɯÝÐÛÈɯÈÓÓÈɯ

mia anima uccisa dal peccato, o Signore, conceden-

domi compunzione e redenzione dai vizi nei tuoi 

santi giorni del digiuno, o amico degli uomini.  

Altro stichirón prosómion. D i Teodoro. Tono 4. ͔ сϠɯϠϢϘϤсϠɯϵϗϲϟϔϠϧϔ Celebriamo, o fra-

telli, Caralampo.  

с͔Ϡ ϦсϠ ͓ϧϔϨϤсϠ ϧсϠ ϶ϖϜϢϠ, ϵϡϜϬϛЌϠϧϘϥ ЏϠ 

ϪϔϤЊ, ϝϔϧϜϗϘжϠ ϝϔЯ ϣϤϢϦϣϧэϡϔϦϛϔϜ, ϔбϧϢѕϟЌϠ ϦϘ 

т ͉Ϙсϥ т ͓ϬϧЖϤ ЗϟѦϠ, вϠϔ ϝϔЯ ϔѐϧϳ ϧϳ ϸϪϤϔϠϧϔ, 

ϣϤϢϯϛϲϦϬϟϘϠ ϲ͑ϛϚ ϦϢϨ, ϧЫ ϠϚϦϧϘЮЇ ϠϘϨϤϢэϟϘɪ

ϠϢϜ, ϣϤϢϦϝϨϠϢѕϠϧϘϥ яϟϠϢѕϠϧϘϥ ϧЖϠ ͓ϧϔэϤϬϦϜϠ, 

ϧЖϠ ϞрϖϪϚϠ, ϧсϠ ϦϣрϖϖϢϠ ϧсϠ ϝϲϞϔϟϢϠ, ϗϜ' ѨϠ 

ЗϟЉϥ ϵϣϔϛϔϠϔϧЮϦϔϥ, Ϙбϥ ϧЖϠ ϵϤϪϔЮϔϠ ϣϲϞϜϠ ϧϤϨɪ

ϯЪϥ ϙϬЖϠ ЏϣϔϠЕϖϔϖϘϥ, Ѡϥ ϯϜϞϲϠϛϤϬϣϢϥѿ ϗϜр ϦϘ 

ϘѐϪϔϤЮϦϧϬϥ ϠѕϠ ϗϢϡϲϙϢϟϘϠ. 

Fatti degni di contemplare e abbracciare nella 

gioia la tua santa croce, noi ti chiediamo, o Dio Sal-

vatore nostro, di giungere alla tua stessa immaco-

lata passione corroborati dal digiuno, per venerare 

e celebrare la crocifissione, la lancia, la spugna, la 

ÊÈÕÕÈȮɯÊÖÕɯÊÜÐȮɯÖÛÛÌÕÌÕËÖÊÐɯÓɀÐÔÔÖÙÛÈÓÐÛãȮɯÊÐɯÏÈÐɯÙÐɪ

×ÖÙÛÈÛÐɯÈÓÓɀÈÕÛÐÊÈɯÍÌÓÐÊÐÛãɯÊhe rinasce, nel tuo amore 

per gli uomini: per questo, grati, ti glorifichiamo.  

E 3 dal minéo. Gloria. Ora e sempre. Stavrotheotokíon.  

Prokímenon. Tono pl. 4. 

ѓ͆ϡϔϦϛϘ, ϝϔЯ ϵϣрϗϢϧϘ ͋ϨϤЮѲ ϧѴ ͉ϘѴ ЗϟѦϠ. Fate voti e rendeteli al Signore nostro Dio. 

͓ϧЮϪ. ̈́ϠϬϦϧсϥ ЏϠ ϧЫ ΞϢϨϗϔЮЇ т ͉Ϙрϥ. Stico: Dio è conosciuto in Giudea. 

Lettura del libro della Genesi (10,32-11,9). 

Queste sono le tribú dei figli di Noè secondo le loro  generazioni, secondo le loro genti: a partire da loro 

ÚÐɯËÐÍÍÜÚÌÙÖɯÓÌɯÐÚÖÓÌɯËÌÓÓÌɯÎÌÕÛÐɯÚÜÓÓÈɯÛÌÙÙÈɯËÖ×ÖɯÐÓɯËÐÓÜÝÐÖȭɯ$ɯÛÜÛÛÈɯÓÈɯÛÌÙÙÈɯÈÝÌÝÈɯÜÕɯÓÈÉÉÙÖɯÚÖÓÖɯÌɯÊɀÌÙÈɯÜÕÈɯ

ÓÐÕÎÜÈɯÚÖÓÈɯ×ÌÙɯÛÜÛÛÐȭɯ$ɯØÜÈÕËÖɯÎÓÐɯÜÖÔÐÕÐɯÚÐɯÔÖÚÚÌÙÖɯËÈÓÓɀÖÙÐÌÕÛÌȮɯÛÙÖÝÈÙÖÕÖɯÜÕÈɯ×ÐÈÕÜÙa nella terra di 

Sennaar e si stabilirono lí. E si dissero gli uni gli altri: Venite, facciamo dei mattoni e cuociamoli al fuoco. 

Cosí i mattoni servirono loro in luogo della pietra, e per bitume avevano il fango. E dissero: Venite, co-

struiamoci una città e una torre la cui cima raggiunga il cielo, e ci faremo un nome prima di disperderci 

su tutta la faccia della terra. 

E il Signore scese a vedere la città e la torre che si erano costruiti i figli degli uomini. E il Signore disse: 

$ÊÊÖȮɯÚÖÕÖɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯÙÈááÈɯÌɯÏÈÕÕÖɯÛÜÛÛÐɯÜÕɀÜÕÐÊÈɯÓÐÕÎÜÈȮɯÌɯØÜÌÚÛÖɯöɯØÜÌÓÓÖɯÊÏÌɯÏÈÕÕÖɯÊÖÔÐÕÊÐÈÛÖɯÈɯÍÈÙÌȮɯÌɯ

ora non falliranno in niente di ciò che vorranno fare. Su, scendiamo e confondiamo lí la loro lingua, perché 

ÕÌÚÚÜÕÖɯÙÐÌÚÊÈɯ×ÐĶɯÈɯÊÖÔ×ÙÌÕËÌÙÌɯÓÈɯÓÐÕÎÜÈɯËÌÓÓɀÈÓÛÙÖȭɯ$ɯËÐɯÓãɯÐÓɯ2ignore li disperse su tutta la terra, ed essi 

ÊÌÚÚÈÙÖÕÖɯËÐɯÊÖÚÛÙÜÐÙÌɯÓÈɯÊÐÛÛãɯÌɯÓÈɯÛÖÙÙÌȯɯ×ÌÙɯØÜÌÚÛÖɯÐÓɯÚÜÖɯÕÖÔÌɯÍÜɯȿ"ÖÕÍÜÚÐÖÕÌɀȮɯ×ÌÙÊÏõɯÓãɯÐÓɯ2ÐÎÕÖÙÌɯÊÖÕÍÜÚÌɯ

le lingue di tutta la terra, e di là il Signore li disperse su tutta la faccia della terra.  




